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Congratulatory Address

What Does the Silk Road
Mean to Me?

WRICOS (Writing Contest of SUN) is one of the three cultural
events organized by SUN (Silk-Road Universities Network).
The most ensuring way to establish peaceful coexistence and be
proud of being humans lies in recognizing and respecting other
cultures and the consequent cultural diversity, which is the spirit
of our networks foundation. Language diversity is one of the
most important branches of cultural diversity. It's because people’s
perceptions are bound by their languages and collective sharing of
the perceptions is the very basis of the cultures of their societies.
More than 70% of all human languages are found in
terrestrial and marine routs of the Silk Road over three continents.
Thus, the Silk Road is called a rich repository of diverse languages.
However, such language diversity in this region has been greatly
threatened. Many of ethnic minorities’ languages have disappeared
due to only a few, so-called official languages. If the situation
is left as it is, it is most likely that it will end up being an eerie
cultural ruin where diversity of ideas and cultures is collapsed and

only uniformity prevails. A remedy for the cultural destruction



is to encourage diverse ideas in diverse, beautiful languages in
the Silk Road to be fully expressed and widely translated so that
anyone can enjoy their beauties. There are many universities of
foreign languages across this region. WRICOS is the meaningful
manifestation that joint efforts of the intellectuals of the universities
accomplished such valuable task. Last year, four universities of
foreign languages had been involved, and this year, ten universities
collaborated on judging, translating, and publishing. I want to
thank all the universities concerned.

In last year’s contest, “What Does the Silk Road Mean to
Me?” was the common theme for both categories of poetry and
essay. This year, a different theme was given to each category.
“Mother” was the poetry theme while “Various Stories and Tales
about the Silk Road in Your Countries” was given as the essay
theme. There were 86 entries written in 16 languages from 17
Silk Road countries of Europe and Asia. Reviewed by the event
judges consisting of professors of literature and language, 15 works
written in 12 languages from 12 nations (8 poems and 7 essays)
were selected as prize winners. Then, professors, students, and
translators of 14 universities translated prize-winning works into
as many as 14 different languages. It may be the very first in human
history to organize the international writing contest that is open
to so diverse languages and requires cooperation in translation
involving many universities of foreign languages. I give my earnest
thanks to all for your hard work.

I want to thank all student contestants of member
universities for their wonderful works, and deliver my

congratulatory message to prize winners. Also, give my cheering

applause to those who didn’t win this year. I am looking forward to
many students’ entries in the third WRICOS, next year.

As WRICOS goes on year after year, I hope that it makes
not only the people in the Silk Road but also the entire humankind
deeply realize how diverse and beautiful the languages of the Silk
Road are and how valuable it is to preserve the diversity, from
which the atmosphere of mutual respect and recognition settles

down in all over.

August, 2018

Professor Sung-don Hwang < 97 é{‘“«

Secretary General of SUN



Congratulatory Address

Greetings!

My name is Onur Agilan and 'm from Ankara University, Turkey.
As the president of USSUN and on behalf of SUN, I would like
to extend my warmest congratulations to “winner name here” for
“his/her” victory and I would like to thank all of the participants
for taking part in WRICOS 2018.

Role of the mother is highly valued in every culture. They
are a crucial part of the family, glue that holds everyone together.
They act as the family’s caregivers and advisors. They are the
caretakers and preservers of the household. Fairy tales and stories
are the best ways to preserve cultures and transfer them to new
generations. It is impossible to miss the similarities of fairy tales
from different geographies. Tales travel all around the world and
change, making it incredibly difficult to track down their origins.
Therefore, these tales reward the reader with similar moral, social
or political lessons. Mother and fairytales have a great thing in
common. From generation to generation, both have been critical
actors when it comes to teaching culture to children. They are
irreplaceable figures of cultural continuity.

Writing is by no means an easy task. I am pretty sure all of us are



overwhelmed by ideas of what to write, unable to organize them
before actually starting to write them all down. Therefore I'd like to
thank all participants personally for sparing their time to writing
these poems and essays. I hope you enjoy these writings as much
as I did.

Thank you for reading,

Onur
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The Way She Walked Along

From the place as hot as my breath

Till coming to the outside with only arid coldness,

Until the straight road on which a three thousand step walk finds
only soil

turned to winding roads as four had diverged from two, and eight

from four.

My child, the road has too many stones,

the road, too far-off and rugged, has no place for you to take a rest.

Mother, I have grown so tall,

even high, high peaks are seen below my eyes.

Sitting on the dusty soil ground, I pull pebbles out of my knees.
By the time the wound heals, I fall over again.

Red and blue flowers all over my body and the asphalt road at the
end.

It has neither cloud of dust nor pebbles, and no soil hills, either.

The road is so flat, hard, and cold that flowers cannot bloom.

Mother, I just have been walking along my road, but how come it
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has no end.

Why my knees ache whenever I step on the stone-free road.
Mother, even the ground of the third world that I met seems cold.
Once falling over on such road, I cant rise to my feet as my arms
are smarting.

But mother, I will eventually walk this road,

counting your footprints and missing the earthy smell lingering
over my nose.

As you have tilled roads with your own hands and sweat, I will
draw this road in the same way.

I must walk this empty road.

I will walk this road where fresh sprouts will shot up soon,

following your way.
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Der Weg, den du gegangen bist

Von dort, wo es so heifs war wie mein Atem

Bis hier drauflen, trocken und kalt

Bis aus einem geradlinigen Weg, dreitausend Schritte weit
ungepflastert,

Zwei, aus zwei vier und aus vier acht krumme Wege entstehen

Liebes Kind, der Weg ist so steinig

Auf dem so weiten und holprigen Weg ist kein Platz fiir dich zum
ausruhen

Liebe Mutter, ich bin schon so grofy geworden,

Auf die so hohen und spitzen Berggipfel sehe ich herunter

Ich lasse mich auf den staubigen Erdboden fallen und entferne
die Steine,

die sich in meine Knie bohren

Und kaum ist die Wunde verheilt, komme ich wieder zum
Stolpern

Die roten und blauen Blumen tiberall auf meinem Korper und
der Asphalt an deren Ende

Auf diesem Weg gibt es weder Staubwirbel noch Steine noch
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Erdhiigel
Der Boden ist eben, hart und kalt, und die Blumen gehen nicht auf

Mutter, ich bin nur meines Weges gegangen, doch warum nimmt
er kein Ende

Warum tun meine Knie weh, wenn ich meine Fiife auf dem
stolperfreien Boden setze

Mutter, sogar der Boden der dritten Welt, vor der ich stehe, fiihlt
sich kalt an

Einmal hingefallen, kann ich mit den wunden Armen nicht wieder

aufstehen

Aber Mutter, ich werde letztendlich auf diesem Weg gehen
Deine Schritte zahlend und nach dem Erdgeruch in der Nase
sehnend

Genauso wie du werde ich schweifdtriefend Wege austreten
Diesen leeren Weg werde ich gehen

Auf dem Weg, der gleich aufkeimen wird, will ich dir nachfolgen
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O dpopog mov Paduleg

Méypt va fyw amo ekeivo To [EPOG oL givat T000 (eaTd 600 N
avdoa pov

kel E§w OTOL KdveL pOVo kpLO Kat Sev £xeL vypacia

Méypt Tov io10 Spopo Tov omoiov To XwHATEVIO 0000 TpwLa SeV
éxet ahhael axopa kat petd amod tpelg xhadeg Prjparta

Kat Tov xwpiletar oe SVo, oe TEooEpa o€ OXTW PLOWTA

povomdtia

[Tatdi pov, 6’ avtév ToV SpOo VITAPXOVV TTOANEG TIETPEG.
Eivau pakpie, Svokolog, Sev vmapxet pépog va Eamootaoels.
Maypd, peydhwoa kot YRAwoa TOAL.

Mmnop axoun kat va dw tnv YynAr kat ko@Tepr Bovvokopen

va opBdveTal KATw amod Ta HATLA HOV.

KaBiopévn o1o okoviopévo xwpatévio Spopo agatpwvtag éva
éva Ta XaAikio and to yovatd pov
Otav i mAnyn eivat £Totun va yidveL, OKOVTAQTW Tavew o€ KATL

Kat favanéetw

AvBiopéva kokkiva kat Uhe Aovhovdia TavTol Tdvw 0To Cwa

LoV KAl 0TIV &KPT TOUG 1] AOPAATOG.

Xtov Spopo avtd dev VITAPXEL OVTE OKOVI|, OVTE TTETPEG OVTE
XWHATEVIOG AOPOG.

To 0860Tpwpa givat T600 (010, OKANPO Kat kPO TOL TaL

Aovlovdia Sev ToApoOV va avBicovv.

Mapé, tepratnoa akohovBwvtag povo tov Spopo pov.

Tati 0 §popog pov dev €xet TéAog;

TTotog 0 Adyog Tov Ta yovatd pov movdve omote Padilw otov
dpopo

TapOLo 1oV Sev LTIAPXOLY EUTOSIAL

Maypd, o TpiTog KOGHOG IOV CLVAVTX eivatl kpDOG,

akopa Kat to £8agog eivat To i8to kpvo.

2’ auToVv TOV §POpO aKdua KL av TECW HOVO Uia POpa

0 OvVoG ata Xépla pov Sev e agrivet va Eavaonkwo.

Ouwe, papd, Epw Tt oTo Téhog Bat TOV TEPTIATAOW AVTOV TOV
dpopo

HETPpOVTAG Ta Pripatd cov, amolnTwvtag Tn popwdid Tov
XOPATOG

TIOL TTAAVATAL YOPW aTtd T HOTH {OV.

Oa TopeLTW GTOV POO LoV £TOL AKPLPWS

OTwWG XApa&eg KL 0V TOV S1kO 0OV (e TOV IPWTaA COU.

[Ipémet va mepnatiow avtov tov adeto Spopo.

AxolovBwvTag eoéva, TPETEL Va TTEPTATHOW Og AVTOV TO Spopo

omov ovvTtopa Ba uTpwoovy katvovpla PAacTtapia.



La strada che hai percorso tu

Da dove faceva caldo come il mio respiro

Fino alla fine, fredda, senza acqua.

Anche se si cammina tremila passi, la via é diritta, la stessa
strada sterrata,

fino alla curva dove le strade si dividono, da due a quattro, da

quattro a otto.

Bambino, ci sono molte pietre su questa strada.

Non c'é riposo per te su questa strada cosi lunga, cosi faticosa
Madre, la mia statura e gia alta,

riesco a guardare anche le aspre cime delle montagne su in alto,

in alto.

Mi siedo sulla strada polverosa e tolgo il pietrisco dal ginocchio
Quando la ferita guarisce, cado di nuovo.

Ogni parte del mio corpo ha generato fiori rossi e blu. Asfalto
alla fine della strada.

In questa via non c¢ terra, nessun ciottolo, neanche colline
coperte di terra.

Il fondo della strada ¢ piatto, duro e freddo, per questo i fiori

non si aprono.

Madre, ho camminato solo lungo il mio sentiero, perché non c'e
fine alla mia strada.

Cammino su una strada senza ostacoli: perché ho dolore al
ginocchio?

Madre, nel terzo mondo che ho incontrato é fredda anche la
terra.

Se cado una volta su questa strada, il mio braccio duole e non

posso rialzarmi.

Ma, madre, alla fine continuero su questa strada

contando le tue impronte e annusando il profumo della terra
intorno al mio naso.

Dipingero nello stesso modo in cui tu con le tue mani hai creato
le strade nel sudore.

Vado per questa strada vuota.

Ti seguo su questa strada dove i germogli spunteranno.
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TAHDBI ABCAH TOP 3AMAAP

MuHnit aMbcra MNAT T3P XaayyH raspaac

Hycast 4 4miir yryit 33BXuii XyINTSH rafjariaa rapax Xyprail
I'ypBan MAHTaH ajixaM siBaafi 4 3793 JI HAT3H a[JUII 3ypaiix
LIOPOOH 3aM

Xoépooc 16peB, 1epBeec HaliM 60/DK XyBaarfiaH MypuI3aH

MYHITHpaxX 3aMJ] OPOX XYPTan

Asa, Tap saM uynyy uxtTait

Xomooc X011, X31yY bapraaraii Tap 3aMj, YaMf aMpax rasap rax
Yryit

Dxuit MuHb, Har 1 Maaxaz 61 nx OHAOp OOTIMX0XK

OHppeec eHMIep, OBX OPIIIYY/, XYPT/ OHIMITH Xapax IOM.

Tooc moOpoo AYYPaH rasap COXpeH Cyyraaj; 6BJTOH/I00
IINTICOH IYMYYT TYYK

lITapx Hb aHMAT, [AXUH XOIJIOX TIP Yer, 6ac gaxuH 6ynspd
yHaHa

MuHnit GMeniiH 5HT T9HJ TOLPOH ypracaH y/IaaH, XX LISLarC,
6ac TYyHMII IjaaHa Xap 3aM

Tap 3amz TOOC OPOO, Xaifpra 4ymnyy, LIOPOOH JJOB TONTON, 4
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6aitxryi
Tap 3aM TaT1L, XaTyy, XYIUTOH TY/I LSLSIC Y Haxyaraa yiI

I9/ITH).

DXnit MUHD, b1 eepuiiH 3aMaa 1 Jarax ABCaH IOMCaH, saraaj
MUHUIL 3aMJ| TOTCIOJI TK YTyt oM 6071

SIMap 4 6apTaa yIyit 3aM I93p X166 JT TaBUX OYpT sAaraaf
MIHUIL ©BJOT IapXXpPaH 6BIHOM

IKuit MUHDb, MUHUI YIMPCaH TYPaBAaxb epTOHLNITH €POOT Hb
XYPT37 LI9B XYWATSH IOM ILUT

OHp 3aMp HAT 1 6YPIH YHABAJI Tap X6/ MUHb LIapXUpaH

6aparipy gaxuH 60cd Y1 yagHa

I'9X/199 9Kt MUHD, IMapTail 4 OM 9H3 3aMBIT TYy/Iax X9parTail
TaHbI Y17133C9H MOPUIAT TOOZIOH MIHMIT XaMPBIT 3aTaTHYY/Iax
LIOPOOHBI YHSPUIIT CaHaraa3aH

TaHbI X071CO6 YPCTaH 0OPUITH rapaap rapracaH 3aMyy/bIT AT
aJINIXaH 3ypaiiarad raprax Ty

XYHIYi1 XOOCOH 3H3 3aMaap ajlxbs

Ypaxryit Haxya A9/IrapaX 9H3 3aMaap TaHbI apaac laraH ajIxbs
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Urma pasilor tai

Din locul acela fierbinte asemenea respiratiei mele

Si pana in lumea aridé in care am fost azvérlita

Mii de pasi de-as face, drumul e acelasi, de tdrana

Doi se fac patru, patru se fac opt, pana cind pasii netezesc

cararea.

Copile, drumul acela e presarat cu multe pietre
Atat de indepartat si de bolovéinos, nu-ti va fi nicicind odihna.
Mama, am crescut deja atit de mult

Incat pot vedea pani si crestele ascutite ale muntilor.

Inaintez prin colbul drumului, ocolind pietrele care-mi zdrelesc
genunchii

Abia mi se vindecd rénile ca iar ma impiedic si cad.

Pe trup imi infloresc flori vinetii si rosii. La capit e asfalt.

Pe drumul acela nu se afld nici urmé de tarana, nici pietris.

Pe drumul acela rece, intins si dur nu creste nici macar o floare.

Mamd, de ce oare drumul acesta al meu e fard capat?

De ce oare imi amortesc genunchii de céte ori pésesc pe
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suprafata lui neteda?

Mama, pana si pamantul pe care am mai pasit de atitea ori imi
pare acum rece

Cand cad pe drumul acesta, bratele ma ard si nu ma mai pot

ridica.

Acum, mamd, cd am pornit pe acest drum,
Tti numar pasii, simt in nari mirosul taranii

si stiu ca ai trasat acest drum cu sudoarea fruntii tale.

555

Si voi merge pe urmele tale, pe drumul acesta pustiu,

>

pand va inflori pe el primul boboc de floare.



Cnengom 3a To00I

OpyH IMLIb LIaT, ¥ U3 TOPSYero Kak Moe JibIXaHye MecTa
I oxasamach CHapy>ku B 9TOM XO/IOJTHOM MMUPpe,

W mycTh m03aM OCTAaHYTCSA XOTb TP THICSAYY IIATOB,
Brepeny MeHs u fasnblire 6yaeT )KAATDh TaKas xe IpsAMas
Hopora,

Koropas 3arem nmogennrcs Ha fiBe, Ha YeThIpe, Ha BOCEMb

U3BUINUCTBIX

Iuts MOE, aTa 06pBIBUCTAS ZOPOra BCA B KAMHAX

Omna He 3HaeT KOHIIa, ¥ HET Ha €€ ITyTU MeCTa, I7ie Thl CMOXKEUIb
IPEKJIOHUTD TOJIOBY.

Mama, 5 yKe TaK BbIpOCIIa,

YTo MOTy camMa CMOTPEeTb CBBICOKA Ha BBICOKME-TIPEBBICOKIE

OCTpble TOPbI

S 6e3 cun BamOCh Ha 9Ty IIBUJIBHYIO JOPOTY I CMAaXNBaAlo
KaMyIIKN C KOJIEH

Kor,ua PaHbI 3aTATUBAIOTCA, A IOAHNMAIOCh, HO CHOBa
CIIOTBIKAKOCh U IT1agaro

Bcé moe teno IBETET KPaCHO-CMHMMMI LIBETaMI, @ BHU3Y IO/,
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Horamu acanpr
Ha aT0i1 lOpOre HET HM MUY, HU KaMHe1, HY IPUTOPKOB.
[ToBepXHOCTD HOPOIY IIafIKast, TBEP/As U TaKask XONOJHAsSL, YTO

HJ OAVIH POCTOK HE IIbITAETCA Ja’Xe IIPOPBAThCA CKBO3b HEE

Mawma, Befib 1 TaK CTPEMUTEIBHO U/ 110 STON MOEIT ZOpOTe,
[0YeMy Xe MHe He BIJHO KOHIa?

[Touemy s CTyIa0 Ha POBHYIO I/1a/ib, CBOOOIHYIO OT IIPErpaf,
HO MOM HOTM HEMEIOT BCE Oorblile U 60mbIe?

Mama, XO/I0§ 3TOTO TPETHETO IO CYETY IYTU MOEI KU3HI,
Ka)KEeTCsI, IPOHU3bIBAET MEHS C HOT [0 TOTOBBI

Ecnu 51 X011 6b1 pa3 31ech ynany, To WeMsias 60/b B HOrax He

IIO3BOIUT MHE OOJIbIiIe IIOOHATbCA

Ho, 3Haemb, MaMa, 51 BCE paBHO Oy UATH fajblile

51 6yny unTy 3a TO60I U, HAKJIOHMBIIVICH, YyBCTBYS 3aIax
3eMu, 6yAy HabIIoAaTh Ka)XXAbLil TBOII CIef,

S 6ymy MATH 10 9TOJ Y>Ke MYCTO OpOre, OMBITON TBOMM
IIOTOM, PUCYs Tebs1 B BOOOpakeHNH,

ITo aTo0it JOpOTe, CKBO3b KOTOPYIO BOT-BOT IIPOPACTYT 3€/IEHbIE

POCTKM, 51 OYAY UATK CIIETOM 3a TOOOIL.
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Tu camino

Desde mi respiro tan caluroso y profundo

hasta el seco y frio exterior

tres mil pasos anduve sobre camino de suelo firme
de tierra que no sabe cambiar.

Que se divide de dos en cuatro, de cuatro en ocho

y de curvados senderos va.

iHijo! Ese camino con tantas piedrecillas
tan escarpado y lejano, abrigo no te da.
Mamd, jtanto de estatura he crecido!

miro abajo hasta los picos de las montaiias,

iQué altos y también agudos son!

Sentado en el suelo de barro polvoriento
quito piedrecillas que clavadas en mis rodillas estan.
Cuando cicatrizan mis heridas, nuevos tropiezos van.

Flores rojas y azules en mi cuerpo brotan por doquier.

El camino asfaltado donde no florecen los retofios

sin polvo, piedrecillas ni cimulos de tierra esta.
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Su suelo tan llano, duro y frio es

que no permite a las flores retonar.

iMama! anduve solo mi camino, y spor qué nunca termina?
sPor qué al pisar el suelo sin piedrecillas mis rodillas adormecen
y se van?

iMama! Parece que el tercer mundo que he encontrado

Hasta en su suelo frio es.

Una vez que caigo en el sendero, no puedo levantarme pues

ateridos mis brazos estan.

Pero, {Mama! recorriendo este camino seguiré

contando tus pasos y extrailando el olor a terrufio

que mi olfato frecuentaba.

Bosquejaré los mismos caminos que con sudor y tesén abriste.
Asi, por este desolado sendero viajando seguiré.

Siguiéndote por este camino iré,

donde pronto las flores brotaran.
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Sizyurganyo'l

Qaerdankelganimdannafaskabiissiqedi
Keyingisafargaqadarsuvsizqoladi

Hattouchmingqadamnarida ham birxiltuprogbor
Ikki-to'rtdan, sakkizdansakkizgacha,

Boy, yo'ldako'ptoshlar bor.

Masofadagiuzoqvatezkoryo'llarda dam olishuchun joy yo'q.
Oyim, balandligimallagachonkatta.

U balandvabalandniko'rib, o'tkir tog' tepalarigaqarabturibdi.
Tuproqliaxlogsizlikzamindao'tiramanvatizzatoshlarinichiqara
man.

Yarashifotopganida, oyog'iyanatushadi.
Meningtanamningharbirqismidagqizilvako'kgulvaoxiridaasfaltb
or

Yo'ldaaxlogsizlik, toshbo'ronlar, axlogsizlikyo'q.
Yo'lningpastkiqismitekis, qattiqvasovugq,
shuninguchungullarurilmaydi.

Onam, men o'zimningyo'llarimbo'ylabyurdim, nimauchunmeni
ngyolimdanhechnarsatugamadi
Harsafarhechqandayto'sigsizergaboraman, nimauchun men
tizcho'kishimkerak?
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Onam, uchinchidunyo men bilanbirgasovugq.

Bu yo'lyigilgandanso'ng, men qo'llarimniorqagaqaytarib,
yanako'tarilaolmayman.

Lekin, onam, oxir-oqibatbuyo'ldayuraman.

Men sizningoyogqizlaringiznihisoblaymanva burning atrofidaayl
anibyurganyernihidlayman

Men sizningteringizorqaliyo'Inixuddishundayyo'lbilanbo'yaltir
aman.

Bu bo'shyo'lnibosibo'tishimkerak.
Yaqindakurtaklarisiznikuzatibborishuchunyo'lbo'ylabyuradi.
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Con duong me qua

Tl dau d6 nong nan nhu hoi ths

Dbén ngoai kia lanh khong chut lan hoi,

Me- ba ngan budc ciing con duong dit no

Ba thanh b6n, bén thanh tdm- chia khic méy con dudng.

HG&i con tré! Con duong ddy d4 do,
Xa ct xa, trap triing dau chén nghi!
Nghe me oi! Con chi cao tling chut,

Lén ngon cao, cao nita hudéng xudéng nhin.

Trén nén dat pha bui, me viit hon da va vao goi

Vét thuong dau da lanh, lai vip nga nita thoi.

Than nay tiing vét tim, cé hoa xanh va phia cudi nhua dudng,
DPéu c6 ngon d6i véi da cudi hay dat dau.

Hoa khong nd trén nén dét lanh dau thénh thang!

H&i me di! Con dudng con budc dén, sao mai khong co phia

cudi con dudng?

Chan chi gidm trén dudng khong tré budc, c6 doi lan- chan van

moi.

Me 6i! Cudc doi nay con chi dén lan ba, ma hinh nhu dit cling
lanh,
Mot lan ngé- chan chuin khong gugng ndi nita dau.

Nhung me oi! Con dudng d6 con phai buédc

Dém ddu chan me qua, nhd hoi d4t nong néng tran 1én mii
Nhé nhu in méy con dudng, mé hoi me vuong tii chiéc khan
tay.

Vi phai budc trén con duong tréng ving,

Con sé theo lung, vi hat giong nd trén dudng!
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Mother - The Gift of a Lifetime

Across oceans, you choose me; Across oceans — here we stand.
I met you, my future person. When love swept in like the ocean,
You love me for what you see. I know love is the bearer of heartache.
You love me for what you hear. Love is the only thing we take with us from one life to the next.
And when I put my body next to yours, And because of you, I know love.

I feel the warmth of your heart.
Only now can I recognise,

Across oceans, you call my name; love is the heart of conversation.
I met you, my present person. Like the air around you,
You witnessed a series of wildfire over my past. that keeps you alive and throbbing hope.
You showed me courage to step out of my shadows. Thank you for the gift of a lifetime.

And when I put my heart next to yours,

I hear my spirit singing.

Across oceans, you hear me;
I met you, my pillars of strength.
You mend my bruises and wounds.
You lifted my future self.
You carry me back to love and to life.

And because of you, the moon is whole again.
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AHa - eMiprik 6ara ykeTmec ChIit

MyxutTap apacblHaH CeH MeHi TaHJa/IbIH;
MeH ceni ke3pecTipfiiM, MeHiH 6o/1alaK agaMbIM.
CeH MeHi KepreHiH YIIiH cylieciH.
CeH MeHi ecTireHiH yIIiH cyiieciH.
MeH neHeMpi ceHiH >KaHbIHA >KaKbIH KOVIFaH Ke3Jie,

MeH ceHiH XYPeriHHiH XbITY/IbIFbIH Ce3iHEMiH.

Myxutrap apacblHaH CEH MeHiH eciMiM/li aTa/ibIH;
MeH ceHi ke3pecTipfiiM, MeHIH HaFbI3 aJJaMbIM.
CeH MeHiH 6TKeH eMipiMHeH OpMaH OPTi CeKi/fii Ke3eHre
Kya OO//IbIH,
CeH MeHiH 63 K6/IeHKe/IepiMHEH IIBIFyFa 6aThUIBIK
KOpCETTiH,
MeH o3 Xyperim/ii ceHiH XYpeTiHe >KaKbIH KOIIFaH Ke3Jie,

MeH pyXbIMHBIH 9H aliTKaHBIH €CTifjiM.

MyxuTTap apachblHaH CEH MEHi eCTICiH;

MeH ceHiMeH Ke3fiecTiM, MeHiH KYIITepiMHiH Tiperi.

CeH MeHiH apanapbIM MeH )XapaKaTTapbIM/IbI OHAa/ITHIH,

CeH MeHiH 60/1alarbIM/Ibl KOTEePHiH.
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Cen MeHi cylticIieHIIiTiK MTeH emipre KaiiTa ablIl Ke/lmiH.

OTITKeHi, CeH YIIiH, aif KalfTaJjaH TOJBIFbIMEH TOIBICTHI.

Myxwurrap apaceiHza - 6i3 MYH/Ia TYPMBI3.
CyilicreHnIiTik MYXUT CUAKTBI JKaii/laFaHyia,

Binemin meH, Maxab6at - 6YI1 >KaH-KalFbIChIL.

CyiticrieHiik 6y )Xanrpi3 HApCe,
6i3 myHbI 03iMiz6eH 6ipre 6ip eMipzeH Kenecire xeTKisemis.
MiHe, COHBIKTaH M€H CEH YIIiH,

CYMICHEHIITIKTIH He eKeHiH OineMiH.

Tex, enyi FaHa MeH MOJIBIH/Iall a/laMbIH,
CyiticrieHiik — 6y71 )xypek cesi.
CeHi KopIIaraH ajfHaJaHAArbIAAI,
by ceHi Tipi >koHe ITynbCcHpIIey YMIiTi.

OMiprIiK cplif YIIIH MBIH aJFbIC.
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Mama - un dar pentru o viata intreaga

De peste oceane m-ai ales pe mine;

Te-am intilnit, viitoarea mea persoana.
Ma iubesti asa cum ma vezi.

Ma iubesti asa cum mad auzi,

Iar cind imi aldtur trupul de al tiu,

Iti simt cildura inimii.

De peste oceane m-ai strigat pe nume;

Te-am intilnit, persoana mea de azi.

Ai fost martora la sirul de incendii din trecutul meu.

Mi-ai ardtat ce este curajul de a iesi din umbrele mele.

Si cind imi alatur inima de a ta,

Imi aud spiritul cum cinta.

De peste oceane m-ai auzit;
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Te-am intilnit, reazam al tariei mele.
Mi-ai lecuit vinataile si ranile.

Mi-ai indltat sinele ce avea sa fie.

Ma porti inapoi spre iubire si spre viatd.

Datorita tie, luna este din nou plina.

Peste oceane - astfel stam.
Cind iubirea a navilit ca un ocean,
Am stiut ca iubirea poarta cu ea durerea.
Iubirea — doar pee a o purtam cu noi dintr-o viatd in alta.

Si datorita tie am cunoscut iubirea.

Abia acum inteleg,
Iubirea este inima conversatiei.
Aidoma aerului din preajma-ti
care te tine in viatd si face sa palpate speranta.

Iti multumesc pentru acest dar pentru o viata intreagi.
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Mawma - J[lapyromras ;KusHb

Hac paspesnsna Be4HOCTD, KOTZIa ThI BBIOpasia MeHs.

S BcTpeTus Tebs1, ITTaBHBLI YeTIOBEK B MOEM OyAyIIeM.
Tl MO6MIIL CMOTPETh Ha MEHS.

Tbl MI06UIIB CTYIIATH MOJ FOTIOC.

W xorpa st mpypKuMaroch K tebe,

Tera TBoero cepAna XxBaTae€T Ha 000uX.

Hac pa3nenAana BEY4HOCTD, KOTAa Thl Ha3Bajla MOE M4 .

S BcTpeTnt Te6s1 , ITaBHBIN YeTOBEK B MOEM HACTOSIILEM.

Tl cTanma o4eBUALIEM BCeX OEICTBUIT MOETO MPOILIIOTO.
TbI fa/1a MHe CMETOCTD BBINTH U3 CyMepex.
W korma moé ceppatie 6petcst ¢ TBOMM 60K 0 60K,

Mos pyma moér.

Hac pas3fenana BEYHOCTD, KOrja Thl yC/IbIIIasia MEHA.
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A BcTpeTn Tebs, MOV CTOMII U OTIOpa.

Tor ucuenAaenb Moy CMHAKN 1 paHbl.

Tor mocTponna Moé 6yxyiee.

Thl ykasama MHe JOpPOTy Ha3af, K I0OBM M XKVM3HN.

W nosBnenne JIyHbI Ha MOEM He6OCBOI[e, 9TO TOXKE ThI.

Hac pasnenAana BEY4HOCTDb, HO BOT MbI CTOUM 3[€Ch.
Kor,ua I000Bb IIOICTEPETAECT KaK BO/IHA B OKE€aHe,

S1 3Ha10, YTO OHA HOCUTEND cepnetmoﬂ 60mm.

JI1060Bb — 3TO TO, YTO OCTAETCS IIPU CMEHE XKU3HEIL.

"n TO, YTO A 3HAIO IIIO6OBIJ, IIpy4MHa — 3TO TOXKE Thl.

Tornbko ceifyac MHe CTAaHOBUTCS Kak OYATO SCHO,
JIx060Bb — KOpeHb U cepplie m060it becensl.
Kak Bo3gyx Bokpyr Teb6s,

KoTopslit )XMBUTETIEH 1 INTAET HATEKLY.

Crniacn60 3a 3TOT [jap KU3HIL.
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Me - Mén qua cudc doi

Qua bao dau bé, me van chon con;

Nhin me, con thiy minh tuong lai.
Tam me miing vi hinh hai con tré.
Long me vui vi con cét tiéng goi.
Nhiing gi¢ phut dugc ndm bén canh,

Yéu biét bao hoi 4m tda tii tim me.

Qua bao dau bé, me van goi tén con;

Nhin me, con thdy minh hién htiu.
Dau lta doi giaing khap ca dong tay.
Nho c6 me, con vugt vo van khé khan.
Nhiing gi¢ phut d€ tam lang nghe me,

Long hén hoan con nhu cit tiéng ca.

Qua bao dau bé, me van nghe thdy con;
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Nhin me, mét diém tua cudc doi.

Me x6a tan nhiing dén dau trong con.

Me nhe nhang nang con hudéng téi trudc.
Me dan 16i con V€ lai tinh thuong cudc doi

Nh& ¢ me, tring lai tron, doi lai dep thay!

Qua bao dau bé, me va con van ton tai;
Nhiing gio phut tinh yéu lan tdéa nhu nudc dai duong.
Con hiéu dugc tinh yéu la chdp nhéin khg dau.
Tinh yéu la ctia d€ danh cho nhiéu kiép con nguoi.

Nho ¢6 me, con hiéu dugc tinh yéu.

Gig¢ déy con da hiéu tinh yéu la c6i ngudn tit nhiing 16i me
danh riéng con,

Nhu khong khi ngép tran khong bién gidi.

Nudi con tim véi khét khao voi voi.

Cam on me - mén qua cudc doi.
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Mother

CHINBAATAR DUIRIIMAA
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B3R

MOTHER

MA CHERE MAMAN
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JIK

Xo0é€p camaa ra3arTai To9p XOOPXOH OXUH

X3BMIIra3C93 aMb YHATAH 93X 60ICOH

XopuH Hacaapaa raHrap4

XalipbIH IIY/IST TAPIK sIBCAH TIp Oycryit

Amanpaa 6YYB9JiH 1yy as/ICaH 9X XYH 60JICOH

Y enitH oXuATON Kypnan ApUH MUMHTYIPHAST ANJAMXaH T3P
OXMH

OHO MOHXMITH XaiPBIT OJDK 39K 60JICOH

OH3 epTOHIL®], aHX HAMAIAT yilnaxap,
3K MMHB HaMaiir 6ac aHX XapcaH rafar
DHIrapTa3 aMbapan 6yTIaK

D3K MMHB T HAMAT XYH 60/ITOCOH

CyYYTalt 9HI9pT TOPHICOH 60/10X00p

CaTran MUHb YPraj/DK apuyH baiiar

OXUITHX33 HAMYYH YT COHCOX 6CCOH H0/I0X00p
OH9 fanxuii ep 6YChIH aMrajaH caHarfiar

Y ypuits rarss nyxyibK 4 aM>Kaaryit 6arixap

3aJTyy sXUITHX39 HOVIPBIT XacaXX 36H/100 611 30BOOCOH
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3ambyymuHraac 6y raHIi /I 3y XycMasp OariHa

TaHuxaH yaa 611 99KMITHX99 99K 6aibDK Y3Maap OaiiHa

Awyjan 6ysHaa HafiaJ 30pMY/DK YyCaXblH LIarT
Op41oH TYYHMIIT MUHD aBaaj OGBOJ OU saxX BI
D9XMITHX93 99K 6071007,

OpuIOHIMITH SkKaMaac YYPZA TYYHMIIr HyyMaap 6aifHa

IITapran HapHBI y/aaH Lauparc
L3uBrcMifH HaBYCHIT 300/10H MI03K TITTIAT AT
CaiixaH 39K MUHb S/IfJaM 3aJ1yy TOPXEe aImax

[lTene emepryit HaMaiir 11 xalipiacaH

Tap nx caTranmiir Hb XapUyDK
lann 1 ynaa

D9XKUITHX39 99K GarimMaap OaiiHa
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MOTHER

That pretty girl with two braids of hair

Became a mother giving birth to a child

That girl, who used to dress herself up

At her young twenty years of age, writing poems,

Became a mother singing a lullaby

That girl, who was talking bashfully about love to the girls of her
age,

Became a mother finding everlasting love.

In this world, when I first cried
My mother heard me first
Carrying life to her breast

My mother brought me up.

My soul is always pure

Since I grew up in the flap of a Mongol gown, with the milk of my
mother.

The world seems unusually peaceful

Since I grew up hearing my mother’s calm voice.
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Before each dawn broke

I made my young mother anxious, keeping her awake.

From this world, I wish only one thing

I want to be a mother of my mother just one time

What would I do if this world takes my mother away?
When it’s time to finish her kindness to me.
I want to be a mother of my mother

Hiding her from this world so cruel.

Like the warm rays of the golden sun treat kindly
The leaves of the flowers,

My beautiful mother loved me day and night
While her youth and beauty faded.

I want to be a mother of my mother
Just one time

Repaying her kindness.
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MA CHERE MAMAN

Cette belle fille ayant deux nattes
Devient maman un jour

Cette belle fille de vingt ans
Composant le poéme d’amour
Devient maman et chante la berceuse
Cette belle fille si douce

Parlant de 'amour avec ses copines

Trouve son amour et devient maman

Ma maman me voyait pour la premiére fois
Quand jai mis a pleurer pour la premiere fois dans ce monde
Ceest elle qui ma fait grandir

Qui m’a offert cette vie

Mon ceeur est toujours pur et sain
Car elle nra allaité avec son lait pur
Ce monde me parait si doux

Car jai grandi sous sa mélodie douce
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Jai fait souffrir ma jeune maman
Quand l'aube du matin ne se réveillait point
Jai une seule demande dans ce monde

Je voudrais étre la maman de ma chére maman

J’ai une grande peur si l'autre monde la nécessite un jour
Quand elle terminera son aide envers moi
Je voudrais le tromper

Devenant la mére de ma meére

Elle m’a aimé jour et nuit
En perdant sa beauté et sa jeunesse
Comme le rayon du soleil

Qui touche doucement les feuilles de fleur

Je voudrais devenir la maman de ma mére
Pour une seule fois

Pour son grand amour
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MADRE

Una bella ragazza con tre trecce

E divenuta madre partorendo dal suo ventre una creatura
Quella bella ragazza che si abbelliva con la sua giovinezza dei
ventanni

E che componeva poemi d’amore

E divenuta una madre che canta ninne nanne

Quella bella ragazza timida che parlava damore con le sue
coetanee

E divenuta madre trovando 'amore eterno

Quando ho pianto in questo mondo per la prima volta
Era anche la prima volta che mia madre mi vedeva
Col latte del suo seno

E mia madre che mi ha fatto diventare 'uomo

La mia anima ¢ sempre pura
Poiché sono cresciuto col latte del suo petto

Questo mondo mi sembra straordinariamente calmo

Poiché sono cresciuto ascoltando la pacifica voce di mia madre
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Ai primi bagliori di luci all'alba
Mi é dispiaciuto molto svegliare la mia giovane madre
Avrei solamente un desiderio in questo mondo

Vorrei essere sola una volta la madre di mia madre

Cosa farei se questo mondo me la portasse via
Qualora non mi dedicasse pil tutta se stessa
Vorrei nasconderla dal destino di questo mondo

Diventando la madre di mia madre

Come i raggi caldi del sole
Che accarezzano i petali dei fiori
La mia bella madre ha amato solo me giorno e notte

Non curandosi della sua giovinezza

Per tutto I'amore che mi ha dedicato
Solamente una volta

Vorrei essere la madre di mia madre
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Mama

Ta npexpacHasi ieByILKa € IBYMsI KOCUYKaMI,

Popus mens, crana MaTepbio

IBamiaTnneTHS,

Ta meBy1Ka, ImycaBLIas T060BHbIE CTUXI,
Hanesarorieit KOnbIOeNbHYIO CTajla MaTepPbIO

Ta MUIOBMAHAA [E€BYLIKa, 6e3 CThIAA 0OCY>KaBLIas C
POBeCHMI[aMI BITIOOIEHHOCTI,

Ceityac, Hailfisl BEYHYIO MTI000Bb, CTajIa MaTEPHIO

ToBopAT, KOrfa A B 35TOM MUpe BIlepBble 3aIlTaKala,
Mama Torzja MeHs BIepBble YBUIENA
CoTBOPUB XU3HD IIOf] IIO/IOX0 197N,

Mawma popuna MeHA

brarogaps ToMy, 4To mosa 3/ ObIIM HAIlOTHEHbI MOJIOKOM,
Jyura Mos Bcerga 4mcToi 6ymer

braromaps ToMy, 4TO pocra 4, CITylias HeXKHble IIeCHU MaTepl,
Bce ocTanpHOE B 3TOM MMpe CITIOKOITHBIM MHE KaXKeTCs

He ycnieBasna yTpeHH:AA 3aps MOABUTHCH,

CoH Monofo¥t MaTepy IpephIBanca

86

Bo Bceil BceneHHOI A X049y TONIbKO OJHY BEllb

Bcero OfVIH pa3oK OOBITH MaTepbI0O MaMbl

Korma 3akoH4aTca 6/arogessHus, MOCBALLIEHHbIE MHE,
Kak MHe ObITb, eC/Iy ee BCETIEHHYI0 OTHUMYT Y MEHA?
CraB MaTepblo MaMbl,

ITo 3akOHaM BCETIEHHOII ee HaBCerzia XOTena Obl 51 CIIPATATD

CJIOBHO >K€ITOBATOrO COJIHIIa TETJTBIN yd
JlenmecTku IOBE€TOB HEKHO JIaCKaET,
Tak u mos KpacuBaAa MaMa, TNIINBIIVICH HpI/IHTHOﬂ MOJIOOOCTH,

ITHeM U HOYBIO MeHs TI0uIa
VL 9TO6BI OTBETUTD Ha €€ YYBCTBA

A X041y pa3 B XXU3HU

[To6pITH MaTEPHIO MaMbl
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Mothers do not claim

AMIR HOSSEIN CHGINI
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Bo nmsa bora BceMunocTuBoro u MunoCepIHoOro

Mawma, oueMy TBOU OOBATHS OX/IajieN

TBoi1 B30p ycTpeM/I€H BRanb

Ha monnTBeHHOM KOBpUKe OOIblIle HET HAEXKIbI, MaMa

A ucnyrancs, 4to 60/blie He 0OHUMY Tebs

TBos yajpa /It MOIUTBEI C LIBETOYHBIM Y30POM HACTOIBKO
KpacuBa,

Yo MOM B3BOTTHOBAaHHBIE [71a3a IIPUXOAAT B CIIOKOICTBIE,
A Ha Tebs

ITomosnuch 3a MeHsI Ha CBOEM J[IIHHOM KOBPYKE /151 MOJIUTBBI
S Bmo6nénnee MapkHyHa'

B gercTBe A 6b11 BocUTaH 1H000BbIO

YacTuIibl MOETO CYILIeCTBOBaHMA ObIIM HATUTAHbI TBOEI!
JII000BBIO

Jlo ceropmHsALIHErO fHS TBOSA pPyKa ObLIa B MO€II pyKe

Tak, 4TO MOV PYKU CTa/IM JO/DKHBI TBOUM PyKaM
He>HOoCTb, KOTOPYIO ThI 3aCTaBM/IA MCTOYATh MOE Cepplle
Bcst oHa coxpaHmuIace B MOEM cepaLie

ToBopAT, 4TO pait HaXOZUTCA IO HOTaMI MaTepent

Ila, oy Horam Marepeii BO3HUK pail

1 | Ilepconaxx npaHckoro GoIbKIOpa, U3BECTHBII CBOEI IPeaHHOIL 1 Ge33aBeTHON
mo60BbIo K Jleinn
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Hourglass

VITTORIO ALVES

Ampulheta

i

Hourglass

e

Clepsidra
ITECOYHBIE YACBI




Ampulheta

Assistiu a preparagdo

e perguntou-se como chegou aquele momento

A flamula que jazia ao pé da mesa
ou as horas insdlitas
em que os amigos vinham a porta

de nada adiantaram

Nao o via por cegueira arbitraria,
o prentincio latente.
Absorta, nem o ferver do cha

retomou-a ao irrecuperdavel agora
Nada a preparou,

ndo ha como se preparar,

para o dia em que o filho troca de mae
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II

Ele sai pela porta.

A rua, fumaga que encerra os olhos
as barricadas j4 a cantar.

O alvorecer das almas,

primavera humida

de mil amores nio consumados

E cada passo pela ruela do intento

¢ um braco que se perde ao ruido do tempo

Mas a mae ja ndo chora na sala.
Sabia do anjo que a fecundou
que seu coragdo a partir do milagre encarnado

seria doravante ampulheta
O estrondo seco 14 fora

¢ a0 mesmo tempo epitafio de uma nagéo

e mde que vira vento diminuto
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Hourglass

She watched the preparation

and wondered how they were led to that moment

The flag by the foot of the table
or the odd hours
his friends wounded up by the door

were of no use

She would not see it,

encompassed by arbitrary blindness,
the latent and the foreshadowed.
Inert, not even the boiling tea

Retraced her to the irrecoverable now
Nothing prepared her

Nothing could prepare her

For the day the son changes mothers
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II

He walks out the door.
The street, drenching fog
While barricades hymn.
The evergreen of the souls
Damp spring

Of a thousand unconsummated loves

And each step down the alley of prime

is an arm lost to the noise of time

But in her nest, the mother weeps no more
She knew from the angel which fertilized her
that her heart, from the incarnated miracle,

would be henceforth hourglass.
The raw blare outside

is both epitaph of a nation

and mother who becomes faint wind
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Clepsidra

A asistat la pregitiri

si s-a intrebat cum a ajuns in clipa aceea

Flamura care zédcea langd masa
sau orele insolite
cand prietenii veneau la usa

n-au folosit la nimic

Nu o vedea din orbire arbitrara,
prevestirea latenta.
Absorbita, nici clocotul ceaiului

nu a reluat-o din irecuperabilul acum
Nimic n-a pregatit-o,

n-ai cum sd te pregatesti,

pentru ziua cand fiul isi schimba mama
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II

El iese pe usd.

Strada, fum care inchide ochii
baricadele canté deja.

Zorile sufletelor,

primévard umeda

a mii de iubiri neconsumate

Iar fiecare pas pe strada intentiei

e un brat care se pierde in zgomotul timpului

Dar mama nu mai plange in camera.
Stia de la ingerul care a fecundat-o
cd inima ei de la minunea incarnatd

avea sa fie clepsidra.
Tunetul sec de afara

e in acelasi timp epitaf al unei natiuni

si mama devenita adiere infim.
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ITECOYHBIE YACbHI

[Iponcxonyunu Ha ee 171a3ax

Hp]/[I‘OTOBTIeHI/IF[ K 9TOMY MOMEHTY.

ITpu Heit 6ecefbl SkapKye 3By4aIn

B Te mo3gHme yachl,

Korpa npustenu Bce BMecTe cOOMpPaIUCh,
Capsach 3a 0611MIt CTON.

Omna 6bU1a criena, He 3aMeda,

K uemy Bce npusepeT.

Temeps y>ke HUYTO ee He 0OOLPUT,

Tenepb et HUYEro UCIIPABUTD HE JIAHO.
ToroBa He 6bLTa

OHa K TaKOMY JHIO,

Korpa ee popHOI OCTaBUT CBIH.
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II

OH CBOIt TOKMHYT TOM.

Bea ymna B IbIMY, B KOTOPOM TOHET B3IJLA[,

Ho necHu ¢ 6appukay yxe CIIBIIIHBL.
Bcraet B cepaljax BecHa
IIb1arommeit 3apeit

HecObITOUHON MEUTBI.

BenyT mary Breper, Bce 67yvoxe, 6ipke K e,

Ho 3arnymraer ux, kak 6ynTo BeTep, BpeMs.

V>ke He MTayeT MaTh OfHA B TOCTUHO,
SBuICS aHTeN K Hell U eV moBefall,
Yro ceppilie HaBCerfia OTHbIHE CTaHET

B rpyan €€ NeCOYHbIMI YacaMI.

3a OKHaMM CTIBIIIHBI ITTyXUe 3BYKM —
To smutadusa cTpaHe yuienuelt,

W nmaver mMath, O IIpOLI/IOM COXKajlesAd.

BurTtopno Ansec

Konm6pa, mait 18
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Waketime Story

GRECU ANA

Poveste de trezit copii.

Waketime Story

Histoire pour réveiller les enfants
Conto para despertar criangas.
Pacckas st mpoOy K eHn feTeit.

Cuento para despertar nifios




Poveste de trezit copii.

Isi misca buzele in ritmul respiratiei mele,
iar degetele ei mai palide imi apucau pleopele...
m-am rugat inainte sd inchid ochii

s3 nu ma vada.

Un ecou stribate timpul

si-mi saruta tamplele. Incerc s apuc o mani dintre cele care mi
se aratd.

Nu vreau si zbor, dar cineva ma poarta.

Refuz printr-o incolécire brusci

a tot ce-am fost vreodatd - vis sau pérere

o prea fericita iubitd fard durere.

M cuprind in sine si-n atotcuprinzitorul cuvant;

Explodez in fata celui care mi-a ascuns pentru totdeauna

dorul de mama.

Din tot ce a izbucnit din mine - string, topesc, dezleg
un nod cérnos si ondulat si sug dintr-un lichid vascos
tot misterul vietii. Stau i agtept si md nasc a doua oara.

De data aceasta... eu imi voi fi propria mama.
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Waketime Story

She moved her lips to the rhythm of my breath
and her fingers grew paler as she picked my eyelids...
before I closed my eyes I prayed

that she won’t see me.

An echo crosses time

and kisses my temples. I try to grab one of the hands

that appear to me.

I do not wish to fly, yet someone carries me.

I reject by swiftly coiling up

everything I have ever been - a dream or illusion

a beatific painless lover.

I am all wrapped in my self and in the allencompassing word;
I explode in the face of the one who forever hid from me

my yearning for mother.

Of all that erupted from me - I collect, melt, untie
a fleshy, curvy knot and suck from a viscous liquid
all of life’s mystery. I wait to be born a second time.

This time... I'll be my own mother.
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Histoire pour réveiller les enfants

Elle bougeait ses levres au rythme de ma respiration,
Et ses doits plus péles prenaient mes paupiéres...
Jai prié avant de fermer les yeux

Queelle ne me voie pas.

Un écho parcourt le temps

Et baise mes tempes. Jessaie d’attraper une main de celles qui se
montrent & moi.

Je ne veux pas voler, mais quelqu'un memporte

Je refuse par un enroulement brusque

de tout ce que jai jamais été - réve ou illusion

une trop heureuse bien-aimée sans douleur.

Je me contiens en soi et dans la parole toute englobante
Jexplose devant celui qui ma caché pour toujours

la nostalgie de ma mere.

De tout ce qui a éclaté de moi - je ramasse, je fonds, je délie

un neeud charnu et ondulé et je suce d’un liquide visqueux

tout le mystére de la vie. Je reste et jattends de naitre une seconde fois.

Cette fois-ci... Cest moi qui serai ma propre meére.
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Conto para despertar criangas.

Ela movia os ldbios no ritmo da minha respiragao,
e os seus dedos mais palidos tocavam as minhas pélpebras...
rezei antes de fechar os olhos

para que nao me visse.

Um eco passa pelo tempo

e beija as minhas témporas. Tento segurar uma mao das que
vém para mim.

Nio quero voar, mas alguém me leva.

Recuso através dum enroscamento subito

de tudo que alguma fez fui - sonho ou ilusdo

uma feliz namorada sem afli¢ao.

Abranjo-me em mim mesma e na palavra que tudo abrange;
Explodo diante daquele que me escondeu para sempre

as saudades da minha mae.

De tudo o que irrompeu de mim - aperto, derreto, desfaco
um noé carnoso e ondulado e sorvo dum liquido viscoso

todo o mistério da vida. Fico a espera de nascer pela segunda
vez.

Desta vez... eu vou ser a minha propria mae.



Pacckas s npoOyKeHmn JeTei.

JIBuraer ry6amMm B pTMe MOETO AbIXaHMNA,
U ee O/Ie{HbIe [A/IbIBI CXBATI/IN MEHSA 3a BEKM ...
s MOJIMJICSA, IPEXJie YeM 3aKPhITh I71asa

4TOOBI MEHA He ObIIO BULHO.

9X0 MIPOXOANUT Yepes BpeMst

Y IIeJIyeT MO BUCKU. S IIBITAI0Ch CXBATUTD PYKY M3 TOTO YTO MHE
BUJIHO.

51 He X041y 7€TaTh, HO KTO-TO HOCUT MEHSL.

51 0TKa3bIBalOCh C BHE3AITHOTO Kpaxa

BCe€, YTO 51 KOIma-muOo ObII - MeYTa MM MHEHME

C/IMIIKOM CYACT/IMBas XKEHIMHA 6e3 60/,

S oxBaTbIBaIo cebs1 BCeoObeMITIOLIMM CIIOBOM;

51 B3pBIBAIOCH IIEPEN TEM, KTO CIIPSATAN OT MEHs HaBceraa

TOCKa I10 MaMe€.

/3 Bcero, Y4TO BBILIIO 3 MEHA - COOMPAl0, PacTaio, pa3BA3bIBAIO
MOXHATBIIA ¥ BOJIHUCTBI KMBOK U IO U3 BA3KOM XUIKOCTb
BCIO TalHy XXU3HU. § CVDKY 1 KLY, YTOOBI POJUTHCS BO BTOPOIT

pas.
Ha aror pas ... 1 6yny ms ceb6s MaMoIL.
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Cuento para despertar niiios

Movia sus labios al ritmo de mi respiracion,
y sus dedos mas pélidos me cogian los parpados...
he rezado antes de cerrar los ojos,

para que no me vea.

Un eco atraviesa el tiempo

y me besa los sienes. Intento coger una de las manos que se me
muestran.

No quiero volar, pero alguien me lleva.

Me niego, al hacerme un ovillo repentino

de todo lo que he sido jamas, un suefio o una ilusion,

una sobremanera feliz amada falta de dolor.

Me comprendo en si y en la omnicomprensiva palabra;

Estallo ante quien me ha ocultado para siempre

la afioranza de la madre.

De todo lo que ha prorrumpido de mi - recojo, derrito, desato
un nudo carnoso y ondeante y chupo de un liquido viscoso
todo el misterio de la vida.

Me encuentro esperando nacer por segunda vez.

Esta vez.... seré mi propia madre.
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MARIIA KUSHAKOVA

Mother




Mama

CrerneTcsA IMeNMKOBBIM ITOTIOTHOM
PackaneHHbII IECOK MYCTHIHM.
Jonruit myTh UM KaXKeTCsI CHOM,
MaHAMIA, OTacHbII - KPOBb CTHIHET!
Kak y6epeubcs ot kpax,

Ort HaberoB XeCTOKUX U paH?
OTunit oM ITO3afM, KaK MUPAX.
Tanercs Banb KapaBaH.

Ilo sToro mHs UM Be3JIo,

Ho ckonbko ymaua mpopmmrca?
ConHIe 6ecromagHo u 3710,

YTo B €ro 3eMJIAIX TaUTCA?

A rie-TO BJIa/iM Y POJHOTO OTHA
Cepas CKIOHAETCA MaTb.

He 6yner Hu HO4M, HU OHA

Kak He 6yzneT ycepHO BHUMATD
Ckpurnam Iofa 1 IopoXaM CTeH -
JNTA 1b IepecTyIUIO MOPOr?
HesxHo TpemnneT oHa roberneH,

YTo Ha MaMATh OCTABUJT CHIHOK.
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I'masa cBetATcs 3a60TOI, TEMIOM
OT BONTHEHUI JIET/IN MOPIVHBL.
B3rsap miet mecku 3a OKHOM:

TaMm Ha 3amag UAyT MY>KINHBI,

ITop conHlleM MyCTBIHD 3aTOpEBIINeE.
Ha maTepmHCKMX pyKax B3palleHbl,
CubHble, CMeTIble U OKpeIIlne,
TpeBor ee cresamu ymaleHsl,
BrarocmoBieHs! KOMbIOETbHOIL;

bes cTpaxa mecTByoT K Lienn.
Yrpo3sl n3beras CMEpPTENbHOIA,
VpyT monrme mHM 1 Hemesnu.
Tpymos mocre He CIUTCA MTUIID €Ji:
Mame uyzATCA MHOTOKPaTHO
Bopsl, 6ypu 1 cOHMMILA 3MEIA...

C HafeX[011 XIeT 4ago obpartHo.
MonutBa - 3a IIOKOJ ero Iiara.
JIr060Bb - obeper OT Bpara.
KapaBaH Bganu umet 3nata.

A COKpoBMII€ ITTaBHOE - Y O4ara.
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Mother

The hot sand of the desert

Pours like the silk cloth.

The long path seems to them a dream,
Inviting, dangerous - the blood is getting cold!
How to protect yourself from theft,
From raids and wounds?

Father's house is behind like a mirage.
A caravan turns into the distance.
Until that day, they were lucky,

But how long will luck last?

The sun is merciless and evil,

What is hidden in its lands?

And somewhere in the distance at home fire

The gray-haired mother leans.

There will be no night, no day,

When she will not diligently listen to

The creaking of the floor and the rustling of the walls -
Did the child cross the threshold?

She gently taps tapestry,
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What her son left in memory .

Eyes glow with care, warmth

From the excitement, wrinkles fell.

The look is seeking the sands outside the window:
There are men going west,

Under the sun of the deserts sunburned.

On the mother hands are grown up,

Strong, courageous and strong,

Anxiety is smothered in her tears,

Blessed with a lullaby;

Without fear, they march towards the goal.
Avoiding the deadly threads,

Long days and weeks go by.

After labor only she can not sleep:

Different disasters occur to her head
Thieves, storms and a host of snakes ...

With hope the child is being waited for back.
Prayer - fee for his peace.

Love is his guard from the enemy.

The caravan is looking for gold in the distant lands.

And the main treasure is left near the hearth.
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Mae

Estende-se como um pano de seda

A areia escaldante do deserto.

O caminho longo parece-lhes um sonho
Atraente, perigoso - o sangue gela!
Como se proteger de roubos,

De incursdes cruéis e feridas?

Qual miragem, a casa paterna ficou para tras.

Uma caravana dirige-se para longe.

Até aquele dia eles tiveram sorte,

Mas quanto tempo vai a sorte durar?

O sol é impiedoso e raivoso,

O que esta oculto nas suas terras?

E num lugar longinquo ao pé do fogo do lar
A mae de cabelos grisalhos inclina-se.

Nao haverd noite, nem dia,

Em que nio escute assiduamente

O rangido do chio e o sussurro das paredes -
Foi a crianga que atravessou a soleira?

Ela toca carinhosamente no gobelim

Que o filho deixou como lembranga.
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Os olhos brilham cheios de cuidados, a ternura
Da excitagio, as rugas desfazem-se.

O olhar procura areias para além da janela:

L4 os homens vao para o oeste

Sob o sol dos desertos tisnados.

Nas médos da mae criados,

Robustos, corajosos e fortalecidos,

A ansiedade sufocadas nas suas lagrimas,
Abeng¢oados com uma cangio de embalar;

Sem medo, eles marcham em dire¢do ao objetivo.
Evitando ameaga mortal,

Passam longos dias e semanas.

Depois das tarefas s6 ela ndo dorme:

A Mie aparecem muitas vezes

Ladrdes, tempestades e uma massa de cobras ...
Com esperanga, espera o regresso do filho.

A prece é a paga do seu sossego.

Sera o amor um amuleto contra o inimigo?

A caravana procura ouros la longe.

E a jéia maior estd junto a lareira.
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Mama

Se-agterne ca o panza matasoasa
Al desertului nisip arzétor

Le pare un vis lunga cale aleasa

Ce-ngheata sdngele cu nimbu-i primejdios, ispititor!

Cum si se fereascd de pradare
De crude cotropiri ori vatamari?
Casa pdrinteasca-i un miraj in zare

Iar caravana se-ntinde-n departéri.

Pana-n ziua de azi ei au avut noroc
Dar cat mai poate-acesta ddinui,
Sub soarele ce arde cu nemilosu-i foc

Adancurile, oare, ce au a tiinui?

Iar undeva, departe, la vatra de acasa
Carunta std batrdna mama

Nici zi, nici noapte vreodata nu se lasa

Fara ca ea sa ia temeinic seama

La scrasnetul podelei ori freamat de perete
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I-o fi trecut iar pragul odrasla ei iubita?
Atinge bland goblenul, mingéind pe-ndelete
Aceasta amintire de fecior daruita.

Privirea i se-aprinde de grijd si caldura
Adénca framantare ei riduri i-a sdpat
Citand nisipul, ochii strabat fereastra surd

Acolo-n vest, departe, barbatii au plecat

De al desertului soare dogoriti

Ei sunt crescuti de méinile mamei

Puternici, curajosi, ciliti,

Sciéldati in lacrimile temerilor ei,

C-un cantec de leagan binecuvantati;

Fara de spaimd catre telul lor o s descinda
Facind ocol cand sunt de moarte-amenintati.

Si-aga, lungi zile, saptamani se tot perinda.

Dup-a ei trudd, numai mama somn nu are:
Cici in gandu-i ne-ncetat se-aratd
Télhari, furtuni, ori vreun cuib de serpi mare

Dar, cu nadejde, fiul inapoi l-agteapta.

Pentru linistea lui - rugiciunea e plata,
Tar iubirea e pavaza contra oricirui dugman.
Caravana, departe, tot auru-I cats,

Iar comoara cea sfanta langd vatra std-n van.
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Sa mac hoang vu noi dai b cat ndng

Tua manh lya dao trai rong mudn xa

Nhu gifc mo mot con dudng xa thdm

Nguy hiém khoén cung - noi mau néng héa bing
Ty hoi lam sao c6 thé bdo vé minh

Trudc bon cudp ludn rap rinh de doa

Qué cha d6 xa m¢ trong 4o anh

Doan lit hanh vin n6i budc 1é thé

Nhiing ngay qua than may min mim cuoi
Nhung c6 chéc thin ¢ bén lau nita?

Mit trdi chéi chang d6t thiéu van vét

Choén dung thin nao gitta mét dat hoang vu?
Dbau dé xa xdm bén ngon ltia qué nha

Cé me gia ngdi nhé thuong thém ving

Chéng c6 mot dém, mot ngay ndo niia ca

Nghe tiéng con minh ngoan ngoén da vang
Tiéng budc chan con sdt soat xa gin

Chay gion khip nha, qua thém, qua tudng vang
Me nhe nhang ngoi tudc tling s¢i tham

Trong tri nhé minh in bong dang ngudi con

130

Do6i mit anh 1én niém lo ldng khon cung
Khoée mat hin sdu nép nhin vi thuong nhé
Anh mit me huéng nhin qua ctia s6

Tim kiém noi xa, gifia sa mac vd cung
bau bong doan nguasi bude chap chiing
Duéi anh mat troi chéi chang hoang mac
Ho - nhiing ngudi con kién gan diing cam
ba 16n 1én tli vong tay me yéu thuong
N6i s0 lo khién mat me 1é nhoa

Khé thi thadm bai hat ru xua &y

Mong may man dén cho doan li khach
Tiing budc lang thAm mau vé dén qué cha
Khoéng né ha bao hiém nguy rinh rip
Rong rudi dém ngay, khong ngoi nghi mot gidy
Gidc ngt chdp chon bi me con lo ling
Trom cudp, bao bling, bdy ran dit gin con
V6i niém tin me biét con sé vé

Loi nguyén cdu binh yén cho con tré
Tinh yéu me la tim bua hé ménh

Cho doan It hanh mai tim kiém noi xa
Nhiing bac vang kia, chu bdu ngoc nga
Van khong sanh dugc tréi tim ngudi me.
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Onajon

U vafo timsoli munis bir xilqat,

Oilam, bolam deb yashaydi har gal.
Uning tarifiga so’zlar topolmay,

Ona siymosiga qo’ydilar haykal.
Yiroqlab ketsam gar yo'lga ko’z tikkan,
Bedor kunlar men deb 0zin unutgan.
Qancha mashaqqatga bardoshing yetgan,
Qiynab qo'ymadimmi seni onajon?!
Goho hadyalarrni berdimku bisyor,
Balki obro’ uchun begonalarga...

Senga ham tuhfalar berdimmi bir bor,
Qadring bilmadimmi yoki onajon?!
Chehrang oxshatarlar quyoshga, oyga,
Arzimas sovgalar tengingmas go'zal.
Agar imkon bersang ol jonim sovga,
Men uchun bu dunyo sen-la mukammal!
Sen baxtlar soraysan Ollohdan menga,
Har qilgan niyating toza zilol suv.

Lek, bilsang olamda mingta go’zaldan,

Ajin tushgan taftli yuzlaring suluv...
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Mening yutug’'imdan dildan quvongan,
Qoqilsam, ezilgan mendan yomonrogq.
Sendayin suyanchni qaydan topgayman?!
Befavo do'stlardan o'zing afzalroq!

Bor bo’lgin dunyoda asrlar osha,

Yagona farishtam sensan jonajon,
Sirdoshim o0’zing ayt senga yarasha ,

Farzand bo’loldimmi aytgin onajon?!
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EmnncTBeHHasa Mos

HexHoe co3paHme, CMUMBOI BEpHOCTY OHa

Kaxnplil fieHb e€ HalloJTHEeH AYMaMy O CEMbeE, O IeTAX.

He Haiipga c/ioB OCTOHBIX €€

[TocTaBumM NaMATHUK 06pasy MaTepu.

Korma s manmeko, oHa Bcerjia >KAET ¢ HaleXX o

3abbiBaeT 0 cebe, MPOBOAS FHM O3 MeHs

CKOJIBKO ke VICHBITaHUII ThI IIEPEXIIIA, KaK JKe XBaTUIO y Tebs
cun?!

He sarpynnuna nu s Tebe )xn3Hb, Mama?!

Japuna mopapku Zoporue Yyxum

J711 TOrO, YTOOBI 3aCITY)XUTh YBOKEHNUE UX. ..

W tebe x0oTb pas mopapuia mu s Tebe Mofapoxk,

Vinu He y3sHasma u s TBOIO 1IeHHOCTD B 3TOM KU3HN?!

JIMK TBOIt CPaBHUBAIOT C COJTHIIEM /b JTYHO

Hepocroitaer mofapku Tebsi, mpexpacHas most!

Ecy MO>KHO BO3bMM MOIO )XKM3Hb — MOJI IOfIapOK Tebe

N MeHs 3TOT MUP COBepIlleHeH, IIOTOMY 4TO Thl B HEM eCThb!
Tel mpocumib y Ajaxa cyacThbs A MeHA

Kaxpioe TBO€ JielICTBME C/IOBHO YMCTasl BOJA B pofHUKe!

Ho ecnu 651 THI 3HaJIa, 9YTO AOPOXE ThICAY KpacCaBUIl MMpa

140

TBoe nuIl0, MOKPLITOE MOPIIMHAMI. ..

Tel McKpeHHe paja JOCTIDKEHMAM MOMM

Mon Heypmaum mepexmBana ITyOKe, 4eM s

I'ne Hatixy s TaKyIo ONOPY XKU3HM KaK ThI?!

Tol my4ire apyseit MOuX HeBepHbIX!

Bynp Bo BeKM BEKOB, )XMBM B 3TOM MUpe

Thl emMHCTBEHHBIN AHreT MOV MaMa

Tol enMHCTBEHHASA, KTO XPAHUT MOV TalfHbI

Ckaxxn e, MaMa, CMOIJIA JIX 5 CTaTb JOCTOIHOI JOUepbIo

TBOEI?!
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When Silk met Greece

MARIA GEORGOUSI

When Silk met Greece
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When Silk met Greece

Although it is a fact that mind works coherently upon the objects
it contemplates, it is always peculiar to find yourself occupied
with thoughts that turn into real diachronic truths in a state of
great absentmindedness as you are surrounded by images that
the natural landscape evokes. That was the realization I got on a
windy day of May when reading my book amidst the garden of
my village in Greece I was caught by the most astounding view
that my eyes had ever encountered. A series of mulberries were
stretching themselves vehemently in the far distance intersecting
among the olive oils in such a gossamer mosaic that gave the
impression of a huge spider moving its legs in all directions
aiming to weave the most resplendent textile. In its beauty the
eyes opened wide but its sublimity did not lie in its unique
magnificence but in the realization that this beauty stemmed
from a bicultural amalgam of natural wealth, a wealth that
unites under a harmonious integrity Asia with Eastern Europe.
Pondering over this view it came upon me the memory of my
grandfather narrating a story of long times ago about how the
silk roads reached my country, something that always reminds

me of the fact that Greece shares not only a historical but also a
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cultural past with the countries of East.

The story goes back in ancient Greece in the year of 3C B.C.
when the very cunning king of Macedonia called by the name
of Alexander the Great starts his military expeditions in Asia.
His incomparable strategic wisdom leads him to great military
expeditions beyond Greece to far unknown countries never
traced before by any other Greek king; but wherever he goes and
whatever his conquests are, Alexander is never complacent with
his achievements. Deep in the bottom of his heart there lives
a secret, incomprehensible passion that flushes his body and
agitates his mind with a firing uneasiness that confounds him
more than ever in moments of rest and sleep as a reminder of
something that has remained unfixed. Every night he rises from
his bed and like a crazy somnambulist walks up and down along
the corridors of his palace running after the same vivid illusion.
Each illusion is impregnated with the apparition of his beloved
father Philip the II who shouts at him with a sonorous voice:
“There is a road that you have not taken yet, a road of ineffable
beauty, a road inconceivable in its economic power, a road where
silks parade and textiles wave proudly as flags raised up after
an inglorious battle” Astounded for a moment by the sudden
presence of his father and perplexed by the insinuations of such
a magnificent road Alexander half asleep and half awake asks in
a desperate voice: “Where is this road my father?” “From where I
should start my long journey to this land of paradise” but Philip

never answers to his inquiries but like an ethereal ghost dissolves
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in the air awakening him from his sleep. After this weird
encounter with his father Alexander dives more desperately into
his contemplative mood. The image he creates of the road haunts
his mind and his only aspiration is to find it and behold with
his own eyes all those enterprises mentioned by his dead father.
His restlessness prompts him to visit the Delphi oracle and there
he asks about the whereabouts of this road but no clear answer
is given to him. However disappointed he may be he decides to
start a new journey with the aim of conquering East unafraid of
the dangers and defeats he may have to face. His vision turns to be
victorious. After passing through Asia Minor he conquers Persia,
Syria and from there achieves a series of victories in Palestine
and Egypt until he finally reaches India. In many of the countries
he reaches he erects temples in commemoration to the Greek
gods and in Egypt people welcome him as their divine savior
from the Persian occupation and crown him Pharaoh. Thereafter,
Alexander achieves in the Middle East the aspiration that has for
so long inundated his dreams. From the people he meets there he
gets to know the notorious art of silk and impressed by what can
be made from the exploitation of silkworms and the developed
silk roads that unite China and others countries of Asia with
those of Middle East, he gets fervent with the desire to bring
this art in his own country as a way of culturally merging the
two countries under the production of such a precious textile.
So enthusiastic he is by this idea that he doesn’t eat and sleep

for days. His sleep is encompassed by nightmares of silkworms
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encroaching upon his bed ready to gorge on him with their tiny
trenchant teeth and leave him without flesh. Under this constant
terror and resolute more than ever that the only way to absolve
himself from the hideousness of his nightmares is the discovery
of the secrets of the silk art, that is being so long kept confidential
among the great Asian courts and palaces, he sends to his teacher
Aristotle silk cocoons to analyze them and observe the processes
by which they can produce the silk fiber. After days of incessant
observation and study upon many books Aristotle at last finds the
great secret and immediately informs Alexander. For Alexander
the Great this day signifies a great victory even greater than the
untying of the Gordian knot. The conquering of Middle East and
the adoption of a culture so long based on the production of silk
is for him a new opening of Greece into new trade routes, able to
rise Macedonia not only as a great economical power but also as
a pole of attraction from many different countries leading to the
recognition and adoption of the Greek culture and customs by
diverse Asian cultures. His enthusiasm is so overwhelming that
he immediately organizes feasts in the provinces to celebrate the
expansion of the trade market while aspiring at the same time the
increase of the economic power of his empire beyond the borders
of Greece. The feast assumes a majestic, colorful aspect; women
are dressed in silks of every kind dancing and leaping around as
if exalted by the trance of freedom and femininity that the soft
and silky textiles arouse in them. They are not common women

anymore, they have become attractions by many male admirers
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as the delicacy and analogy of their bodies is greatly shown by
the way the silky textiles leak their alabaster bodies. Among
these younger beauties dressed in the most resplendent manner
is Olympiad, the mother of Alexander. Her charm cannot be
compared even with the most beautiful young girl in the palace.
Her powerful personality along with her high self esteem as a
queen and the mother of the Great Alexander is now enhanced
by the immeasurable prestige and poise her silky dress provides
her with. She is the queen of the queens and the most capable
of enchanting anyone with her beauty. The proudest mother of
all the preceded kings and queens, Olympiad boasts about her
son’s achievement and shows her silky dress collection to all
of her female acquaintances promising to dress them all with
the most expensive textiles of Asia decorated with ornamental
frills and arachnoids embroideries. This is how the days elapse
in the kingdom of Macedonia where wealth gives place to a
high aesthetic quality of decoration, for the silk with its intense
glistering and glimmering quality not only does it lighten the
skins of women making even the dark-colored Persian ones like
fireballs in the night but also exudes a luxurious and romantic air
from all of them regardless of their social class status. And since
everything is settled under the silky veil of a glorious beauty
and women with their long soft dresses leave their sensuous
trails in every step they take Alexander is get rid of his terrible
nightmares and in the place of the ugly silkworms his sleep is

now surrounded by emerging Chinese butterflies that look

more like artificial handicrafts than real species of nature. In the
delusion of his dreams and in the unconscious production of
them in pits deep into his mind real truths revealed themselves
and these truths inaugurated an age of great financial and
cultural prosperity, for the silk roads do not only constitute a
trade system between the Far East and the Middle East but on
account of Alexander’s ambitious spirit silk roads are stretched
through the Mediterranean to Greece through which not only
silk but also religion, culture, philosophy, technology and science
are exchanged between the two countries. However the good
days will not hold for long. Greece preserves for many years this
monopoly in the trade enterprise with East and the Hellenistic
world forces its stamp on the silk roads, until the all growing
Roman force conquers the whole world taking in its own hands
this precious business. No matter the outcome of the historical
events Alexander’s business pandemonium proves that the
exchange of products, tradition and culture between countries
can only be seen as a movement towards progress and a civil
collaboration of cultures, that by joining forces can create global
masterpieces and open the gate of fertilized distributions so that
the world can be strewn with the precious seeds of mutual peace,
love and respect. Besides, humanity should know only one thing:

the things that unite us cannot separate us.
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Otav 1o Metaét suvavtnoe tnv EANada

Av xat givat yeyovog 0Tt to pvald dovhevet opBoloyikd mavw
oTa aVTIKEILEVa Ta omoia TeplepydleTtar, eivat mavta mepiepyo,
evw gloal agnpnuévog, va Ppebeic kaTeEXOUEVOG aMO OKEYELG
OV HeTATPEMOVTAL OF TPAYHATIKEG Otaxpovikég alnbetec,
kabwg mepPaliecatr and ewdves, TIG omoieg avadelkviel
TO QUOIKO ToTo. AVTO cuveldnToToinoa (A avepoSappévn
pépa tov Maiov, kabwg, evd Safala to PipAio pov otov
KAmo Tov Ywptov pov otnv EAAada, apalwtiotTnka and tnv
o ekmANKTIKN B¢a mov eixav CLUVAVTHOEL TTOTE TA HATIAL HOV.
Mia oelpd and BaTOHOVPA ATADVOVTAY OPUNTIKA OE HOKPLVT)
andoTaon Kat SlaoTaVpWVOVTAY avAapesa oTa eAatodevipa oe
£va TETOLO apayvoDPAVTO HWwOoAiKo, Tov £€81ve TNV evTOTIWON
HLaG TEPAOTLAG APAX VNG TIOV Kivel Ta oS TG TTPOG ONEG TIG
KatevBuvoels e 6Toxo vamiéEet to o Aapmpd veaopa. Ze oo
OHOp@LA Ta HLaTIa avoiyouy StdmAata, aAld n omovdatdtnTd
¢ Sev éykettat 0T povadikn Tng peyaronpéneta, aANd oty
avTiAyn OTL AUTH 1) OHOPPLA TIPOEPXETAL ATIO £VA TIOALTIOUIKO
apdiyapo @uotkov TAoUTOV, €vav TAODTO TIOL EVWVEL pE
appovikn akepatdtnta TNV Acia pe v Avatolwr Evpwmm.

ZvAhoyidpevn, avamoAnoa Tov mammov pov va Suyeitat



Hia 1loTopiot TOAA@Y XPOVWY OXETIKA [E TO WG Ol dpOLLoL TOV
petalov épTacav 0T XWpa Hov, KATL Tov TdvTa pov Bupilet To
yeyovog otin EANada potpaletat ot novo 1o totoptkd aAAd kot

T0 TOMTLOTIKO TTapeABOV TNG e TIG XWPES TNG AVATOANG.

H wotopia §exvaer otnv apyaic ENAada mepinov 1o 300
n.X., otav o evgung Pacthidg tng Moakedoviag Méyag
AXeEavdpog Eekva Tig oTpaTIWTIKEG TOV aOGTOAEG GTNY Aoia.
H aocbykpitn otpatnyikr copia tov Tov odnyei oe peydheg
OTPATIWTIKEG ekoTpateieg mépa and tnv EAAASa, oe pakpivég,
AyvwoTeg Xwpeg, mov Ogv eixav evtomioTel TOTE amd Kavéva
dAXo EAAnva Pacthid’ aAAd omovdnmote mnyaivel kat OmoLeg
Kat av eivat ot kataktroelg Tov, o ANéEavdpog Sev eival moté
EQPTOVYAOHEVOG [LE Ta EMUTEVYHATA TOV. XT0 BdBog Tng kapdiag
Tov KkpvPetal éva pLOTIKO, éva akatdAnmto mdbog mov
AVACTATOVEL TO OWUA TOL Kot e&amtel To puald Tov, pia
@Aéyovoa avnovyia Tov Tov unepdelel TEPIOOOTEPO AT TOTE
0€ OTLYHEG QVATIAVOTG KAt VTIVOV, WG LTTEVOVULOT Yila KATL IOV
éxet mapapeivel ateléc. Kabe Ppadv onkwvetal amd to kpePatt
TOV Kat oav TPeAOG LITVOPATNG TEPTIATAEL TAVW KAl KATW KATA
UKo Twv Stadpopwy Tov TAAATIoN TOv, KLVNYyWVTag TnV iSta
{wvtavn yevdaioOnon. Kabe dpapa yepiler and v eppavion
Tov ayannuévov tov matépa, Pukinmov B ', mov kpavyalet pe
Bpovtepn @wviy: «Ymdpxet €vag Spopog mov Sev €xelg mapel
akopn, évag Spopog avumépPANTNG opopLas, €vag Spopog

AoVAANTITOG WG TTPOG TNV OLKOVOLKT Tov dVvapr, Spopog omov

TO ueTdél Tapelavvel kat Ta vpdopata Kvpatilovy vVTEpHPava
G onuaieg mov avapthOnkav katomyv €vofng paxne».
Ea@viacuévog yia fa oTyprn and v aigvidia mapovaia tov
matépa TOL Kat apnxavog amd tnv vmodeln evog TO0O
HayevuTikob Spopov, o ANEEavSpog, HIoOKOLIOPEVOG, pWTA pE
aneAmiopévn gwvr: «Ilov Ppioketal avtdg o Spopog matépas»
«Amé mov mipémet va Eexiviiow To pakpv ta&idt pov oe avth N
yn tov mapadeioov;», aAla o Pilinmog dev anavtd moTé oTA
epwTARATA TOov, aAA& cav éva aBéplo @avtaopa Stalvetat
otov aépa, Eumvdvtag tov oploTikd. Metd amd avty TNV
napakevn ovvavinon pe tov matépa tov, o AAEEavdpog
BuBiletar ameyvwopuéva otovg atoxacpois tov. H eikova tov
SpOpov OTOKELWVEL TO HVAAO TOV Kal 1 Hovn Tov @thodofia
efval va Tov Bpet kat va et e To PATIA TOV O,TL AvVaAPEPEL O
vekpog matépag Tov. H avnovyia tov Tov wbei va emiokepbel to
pavteio Twv AgAQwV Kal va pwTroet Tov Ppioketal avTtog o
dpopog, alhd dev tov Sivetar cagng amavnon. Ilapd tnv
anoyonTevot| Tov, anmogacilel va Eekwvroel éva véo Ttagidt pe
OKOTIO TNV KATAKTNON TNG Avatolrs, Xwpic @ofo yia tovg
KIv8OVOUG Kat TIG TTEG MoV popel va avTipetwnioet. To dpapd
Tov anodetkveTat vikn@opo. Metd tn StéAevon and ) Mikpa
Aocia xataktd tnv Ilepoia, tn Zvpia kat and exel emTvyydvel
i oetpd vikwv oty [alaotivy kat Tnv Alyvnto péxpt mov
@tavel tehkd oty Ivdia. Ze mMOAAEG amd TG XWPEG TOL
Kata@Bavel kataokevalel vaovs aglepwévovg otovg EAAnveg

Beovg, evid oL AryumTiol Tov kKadwoopilovy wg anehevBepwn



amo TV MEPOIKI Katoxn kat tov xprifovy Papaw. tn ovvéxela,
o AXéEavdpog ot Méon AvatoAn emtvyxavet v gthodokia
TIOV €XEL Ylat TOOO Kapd KATAKADOEL Ta OVELpd TOv. ATIO TOVG
avBpwTovg Tov cLvavTd ekel, yvwpiler TNV TEPPONTN TEXVN
Tov peTadlov Kal EVTUTWOLACUEVOG ATO TA ATOTEAEGUATA TNG
ekpeTdAAevonG Twv petafookwAnkwy, kabwg kat amd Tovg
avantuyuévovg Spopovg petaflod mov evwvovv tnv Kiva kat
dAeg xwpeg NG Adiag pe avtég Tng Méong Avatolrng, emBopei
VA QEPELAVTH TNV TEX VI 0TI XWPO TOV, WG EVA HECO TIOALTIOTIKAG
oOYKALONG Twv dVO XWPWV, HEOW TNG TAPAYWYNG EVOG TOCO
TOAVTIHOV V@aopatog. Toco evBovotaopévog eival and avtn
v 16€a mov Sev tpwet kat Sev Kowpdtat yia pépeg. O Hrvog Tov
Tapaletal and e@LAATES fe HETAEOOKWANKEG TTOV GTIPWYVOLV
0TO KPeBATL TOV £TOLHOL VA OPUNCOVV TIAVW TOV TPULTIWVTAG TOV
HE Ta WKPOOKOTILKA TOuG SOVTIA Kal a@rVOVTAG TOV doapKo.
Kdtw and avtd 1o ovveyr| TpoOpo Kat anmdAvTa TeMELCUEVOG OTL
0 HOVOG TPOTIOG Yla VoL amaAAayei amod Tovg eQLAATEG TOV eivalm
AVAKAALYT TV HUOTIKOY TG HETafwTng Téxvng, Tov amod
KALPO KPATEITAL LUOTIKY OTIG HEYANEG AOLATIKEG AVAEG KAl OTA
nahdtia, oTélvel otov 8AoKkald Tov ApLOTOTEAN KOLKOVALA
HETAELOV Yla va Ta avalVOEL Kat Vo Tapatnproet Tig Stadikaoieg
pe Tig omoieg pmopovv va mapaxBovv ot iveg petaiod. Metd
and nuépeg adldKomnG TapaTNPNONG Kol HEAETNG O TOANK
BPAia, o AplototéAng emitélovg avakalvmtel TO peydAo
HLOTIKO Kot evijepvel apéowg tov ANéEavdpo. Ta tov Méya

AXEEavdpo avtr ) pépa onuatodoTei pia peydAn vikn, akoun
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peyadvtepn and to Avotpo tov yopdiov deopov. H kataktnon
™G Méong Avatohng kat n viobétnon evog MOATIOHOY,
BaCIOPEVOD Yl alWVEG OTNV TTapaywYT| HETAGLOD, Eival yU avTOV
éva véo avotypa tng EANadag oe kawvovpleg epmopikég 0dovg,
ikavég va avadeifovv T Makedovia, oxt HOvVo wg peYAAn
owkovolkr Svvapn, aAld kat wg mOho éAEng amd moAlég
SloQopeTIKEG  XWPEG, OONYWVTAG OTNV  Avayvawplon  Kat
voBétnon Tov EAAnVIKoL TOALTIOHOY kat TwV ebipwv Tov and
Stdpopovg aotatikobg moAtTiopovs. O evBovotaopodg Tov eivat
TO00 £VTOVOG, IOV SLOPYAVWVEL AUECWS YIOPTEG OTIG EMApPXieg
Yl Vo YIOPTACEL TNV EMEKTAOT TNG EUTOPIKNIG Ayopds, kKabwg
@odokei vaavnoettnv otkovopkn hvapn Tngavtokpatopiag
Tov mépa amnd Ta ovvopa NG EANGSag. H yoptn maipvel pia
peyahompent), ToAVXpwin SLdoTaon” oL yvvaikeg eival vIvpéveg
pe HeTawTd OAwV TwV 18wV, XOpeDOLY Kat XopoTndovy oav va
avoyavovtat and Tnv €kotacn Tng elevBeplag kat Tng
OnAvkoTnTag mov Ta palakd kat petaévia VEATUATA TOVG
TPOKAAOVV. Aev givat TAEOV AMAEG YUVAIKES, Eival AVTIKEILEVA
Bavpaopod ano moAlovg avdpeg Bavpaotég, kabwgnAentotTnTa
Kat ot avaloyieg Tov oWHATOG TOVG avadekvbovTal oe [eydlo
Babpéd and tov tpdmo Tov Ta petakévia vpdopata aykaialovy
Ta ahafaotpiva owpatd Tovg. Avapeca o 'avTéG TIG VEEG
KaAAovég vTupéveg pe Tov Tio dlaitepo TPOMO eival 1)
Olvpmidda, n pntépa tov AleEavdpov. H yonteia tng Sev
unopei va ovykptlei 0O TE e TNV TLO OpOPPN VEapT) KOTEAR OTO

nohatt. H woxvpn g mpoowmkotnta, pali pe v vynAn
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avToeKTipnon ¢ wg Pacidiooa kat untépa tov Meydalov
Alekdvdpov, evioxbetat and TNy acVykpLTn aiyAn Kat oryovpld
7oL TNG Tapéxel To petakévio eopepd 6. Eivar n Pacilicoa
TwV PacIAlOoDVY Kat 1) Lo tkavr va payéyet Tov kabéva pe tnv
opopeta tng. H mio vrepripavn untépa amnod kdbe mponyovpevo
Baoidid kat facikiooa, n Olvpmidda pmopel va viepneavebetal
yla To emitevypa tov yov Tng kat va deiyvel tn petafwtn
OVAAOYT QOPEUATWY Ot ONEG TIG YVWOTEG TNG, VTTOGXOUEVT VL
TIG vTUoEL pe Ta Tio akptPé veaopata tng Aciag, dtakoopnpéva
pe otolidia kat apayvoeldn kevifipata. Etol mepvovv ot pépeg
oto Bacikelo NG Makedoviag, 6mov o mAovTog divel Tr Béon
Tov o€ pa VYN aoBnTikr TowdTNTaA, KABWS To pHeTdéL pe TV
évtovn Adpyn tov dev @uTilel amAdg To SEpUa TWV YUVAIKWY,
KAvVOVTag TIG 0Kovpoxpwues Ilepoideg va potalovy pe QwTid,
A& TavTOX pova TOVG TPoadidel Evay TOAVTET KAt pOpHAVTIKO
agpa, avegdptnta and tnv kowvwvikr Béon tne kabepiag. Kabwg
Ol yaAnvevovv katw ano To petakévio mEmAo evog £vioou
KAAAOVG, Kal yuvaikeg pe pakpld amald @opépata agrivovy
aoBnotakd povomdtia o kdbe touvg Priwa, o AAéEavdpog
anaANAoCETAL ATTO TOVG TPOUEPOVG EPLAATEG TOV Kat Tr Béan
Twv aoxnuev petafookwAnkwv maipvovy ot avadvopeveg
Kive(ikég meTalovdeg, Tov HoLalovy TEPLOCOTEPO UE TEXVNTA
XELPOTEXVIHATA, TIOPA (e TTIPAyRATIKd €idn TnG Qvong. Me tnv
AUTATATN TWV OVeipwV TOv Kal TNy acvveidntn dnpovpyia
TovG o€ KOLNOTNTEG Pabid uéoa oTo palod tov, amokakveOnkav

npaypatikés alndeteg kat avtég ot alndeteg eykawviacav pa
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eMoX1| HEYAANG OLKOVOIKIG KAl TOATIOTIKNG gvnuepiag, SOTL
ot dpopor tov petaliov dev amotehobv povo £va eunopikd
ovotnpa petafd tng Amw kat T Méong AvatoAng, alla Aoyw
Tov QLAOd0&ov mvevpatog Tov AAe§avdpov, ot Spopor Tov
petalov emekteivovTal péow tng Meooyeiov atnv EANASa, pe
anotéleopa va avtalddooovtal petafd Twv §ho Xwpdv oxt
povo to petalt, ahld kain Bpnokeia, o TOALTIONOG, N pthocogia,
1 Texvoloyia kat 1 emoTEN. Q0TO00, ot kakég nuépeg dev Oa
kpatfioovv yia mohv. H EANada Statnpet yia moAXd xpodvia to
LOVOTIWALO TWV EUTIOPIKWV ETILXELPOEWY HE TNV AVATOAT Kat O
eEAANVIOTIKOG KOOPOG Pdlet TN o@payida Tov oTovg Spopovs Tov
HETAELOV, HEXPLG OTOV O AVANTUOCOUEVOG PWHAIKOG GTPATOG
KATAKTA OAO TOV KOOWO, TAipVOVTAG 0Ta XEPLAL TOV QUTHV TNV
TOADTIUN  emixeipnon. Avefdptnta and v amdppota NG
wtopiag, TO emixelpnuatikd  Sawuovio tov  AAe§dvdpov
anodetkvoel OTL 1N avtallayn mpoidviwy, mapddoong kat
TOATIOPHOV PeTAED TwV Xwpwv, umopei va Bewpnbei povo wg
Kivnon mpog Ty mpdodo kal wG CLUVEPYATia TWV TOMTIOHMY,
IOV € EVWHEVEG TIG SLVAELS TOVG, UTTOPOLYV VoL STILLOVPYH OV
TAYKOOWULA apLOTOVPYNHATA Kal va avoifovv mhAeg yovipwy
avTaAlaywy, £T0L WOTE 0 KOOWOG va pmopei va omtapBei e Tovg
TIOADTLHOVG GTIOPOVG TNG AHOLPAiAG ELPTIVIG, TNG AYATING KAl TOV
oePaopov. Ektdg avtov, n avBpwmdtnta mpénel va yvwpilet
HOVO €Val TPAYHAL: T TIPAYHUATA IOV [AG EVAOVOLY SEV UITOPODY

va pag xwpioovv.
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JKi6ex >xonbIHbIH [penysa eniMeH TOFBICYBI

by akMKaTTBIH IIBIH/IBIKKA YKaHACATbIHbI COHIIAIBIKTDI, AKbLIT
oll-caHaHbl 6enrini 6ip OJ1 TOIFaHJbIPaTbIHbI 6enrini, canaga
opKauiaH 6ip ojtap MasamailThIHAbIFBIH allKbIHJANABI, SFHN
Oy >KaFfail HAaFbI3 [MAXPOHMKAIBIK aKMKATTapHaH YIIKeH
JKOFanTy/apFa asblll KeJIeTiHpiri IBIHABIK, OJMTKeHi cispi
KOpLIaFaH d/IeM TabuFaT KepiHici TymblpaThiH OeliHenepMeH
Kopiajarad. By oit MeHi Oblmait xerternen efi. ['penusza o3
aybUIBIMHBIH OAKIIaCBIHBIH apachIH/A, MaMbIp aifbIHbIH XXeNnai
6ipKYHIH/IeKiTamOKBITOTBIPFaHKe3iM/Ie, KO3 a/I{bIMa eNIKAIIaH
OypbiH Oyrtait KesfeciiereH TaHKaMap/IblK KepeMeT 6ip KepiHic
Kejle Kaijbl. AJIBICTAH KUBUIBICHII, T'yCaMep dleKeliHfeTinei
391ITYH Majibl apacblHaH OipHellle TYT aFalITapbl ©3[epiMeH
e37iepi TepOerminm CO3BUIBII KATThI, OHBIH apacblHAH O3iHiH
6ap/nbIK GaFBITTaFbl MaKCaTbIMEH, ©3 asKTapbIMEH OpY YLIiH
aJIFa XXbUDKBIII OTBIPFaH Y/IKEeH OPMEKILIiHiH KoMeTiMeH naniga
OOJBIIT OTHIPFAaH €H KOPHEKTi >KibeK TOKbIMACBIH KOpreH[e
TaHKa/lapablK acep Kanabipafbl. OHBIH ofeMisirin airap
6orncaHs, Ko3jlepi ailKapa alIblIFaH, 6ipa1< OHBIH epeKIIe
KepeMeTiHfle eLIKaHZall my6aci3mik >KOK efi, ©3 >KYMBICHIH

icke acplpy KesiHZe ofaH maiifa OONFaH AYHMUeJe, OHbIH
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oleMiirTi TabuFy OalIbIKTaH MofeHM OaliITaHBICTHIH IIaliga
6onmybiHa anbil Kenpi, 6yn 6ainsik Asusi, Kusip HIsirsic nen
Eypomna enjepiniH apacblHaFrbl FTApPMOHMAJIBIK YIIeCiMAiMTiKTi
TYTacTbIK HerisiHpe OipikripreH. Byn OeiiHeHi ke3 anjpiMa
€/IeCTeTINl OJ/IaHBbINl OTBIpPFAaH Ke3iMpe, JKi6ek >xombpl MeHiH
e/iMe Kajail >KeTKEHIiri, MaFaH eCKe TYCIpeTiH/Iiri COHZIa, AFHU
I'perusa Tex Tapuxy OpbIH FaHA eMeC COHBIMEH KaTap LIBIFbIC
effiepiMeH Oipre MomeHM OTKeHfepAi OacTaH KellKeH Kaja
eKeHJIriH ecke Tycipefii, >koHe y3aK >XbLIfiap 6¥prH MeHIiH
aTaMHBIH J>KafiblHIa CaKTaJFaH TapuX) OKWUFAaHbI OastHAAI
OepreHi ecime Tyce KeTTi.

Byn tapuxu okmra exxenri I'penmsiga 6i3miH FachIPBIMBI3IaH
3 MbIH >KbUI OypbiH, MaKeZOHUSIHBIH ¥ibl AJIeKCaH[D
eciMiMeH aTajaTblH ©Te aiOBIHABI IATLIACH, ©3iHIH dCKepu
9KCIIeUIMSIIAPBIH SIFHU >KOPBIFbIH A31s enepinen 6acTaran
Ke3ge Oonran epgi. OHBIH TeHAeCi JKOK CTPAaTErusiIbIK
OaHaIbIFBl OHbl ['pelMAHBl IIeTiHEH TBICKApBl eJfiepre,
Y/IKEH 9CKepM SKCIeAuLMANapFa >KOPBIKTapFa IIbIFybIHA
Qb Kejefdi; eliKaumraH OajikaMarFaH TpeK MariianapblHbIH
KepMereH XeprepiHe fe 6ac ypazaby 6ipak on Kaiiga 6apca fa,
Kall JXepeppe 60s1ca 1a, KeHicKe KeTce fie, ArnekcaHfp e3iHiH
JKETICTIKTepiMeH eIlIKalllaH TOJMFaH eMeC, KaHaraTTaHFaH
emec efi. OHBIH JeHeCiH apblITAThIH, YIKbl >KOHE TBIHBIII
Ke3iHle aKbUI-OMBIH ypeil Ouen Kem INaTacThIPaThIH,
OekitinmMereHzmeit GOMBIN Kalblll KOMFAaH, OHBIH J>XYPETiHiH

TepeH TYOiH/e >KachbIpblH 6ip KyIWs, TYCiHIKCi3 KyMapibiK
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XKaTThl. OpOip TYH/e O/ TOCeriHeH TYPbII, KOTePiIill, aKbI/IChI3
COMHaM6yJ1MCT CUAKTBI, Tipi e/leciHiH COHbIHAH epil, ©3iHiH
capailbIHBIH HomisiHze Oipece TemeH Oipece >XOFapbl Kapail
XKYPpeTiH efii. Opbip enecTiH KUAIBI OHbIH CYIIiKTi 9keci Guun
II 6onarpiHpall KepiHeni, o ofeMi JaybIClleH OfaH ObLIail
alikaitnanpbl: «Kartan markactapaaH Keilin KeTepineTiH Tynap
CMSIKTBI, CEH dJIi acy aJIMaraH Tarbl 6ip >xon 6ap, ce3 xeTKiscis
CYTy/IbIKKa amapaTblH >XONM 0ap, OHBIH 9KOHOMMKAJIBIK
KyaTbIHa JKeTe aIy MYMKiH eMec o1 6ap, oHa Xibek Lrepyi
MeH TOKbIMa OyibIMJapbl MaKTaH TYTaTbIH >X0on Oap». Bip
COTTe KYTIIEreH J>KepfieH oKeCiHiH maiiga OOnFaHbIHa TaH
KaJIbIII, MYHJall Fa>kailblll )KOMbIH 1a0ybIIBIHA TaH KaJIblIl,
AJIeKCaHJp >KapThlIail 0y XKoHe >KapThUIall YIIKbI Ka/INIbIHTA
yMiTci3 maybicIieH oKeciHeH ObLmail el Cypailipl: «OKeuriMm,
6yn >xom Kaitma?» «MeHi OCBI KYMakK >KepiHe amapaTrblH
JKOMIBI Kaii eppeH 6actaybiM Kepek?», bipak ®umnn 11 oHbIH
CypaylapbplHa eLIKAalIaH >kayanm OepmereH, 6ipak >XapbIK
apyak cekinji OHBI YIKBICBIHAH OSTBHIN, ayaja OalKbIThIII
eni. AnekcaHApAbIH oKeciMeH OipTYpii Kes3jecyiHeH KeliiH,
OHBIH KepeMeT aca KOHi/I-KYili KyHHeH-KyHre GesniHe Oeppi.
Cyper AFHU ©3i CcanFaH >KONMABIH CYpeTi OHBIH aKbl/I-OMBIH
opail anpbl, OHBIH XKa/IFbI3 FaHA YMTBIIBICHI — COJI KONABI Taby
60717bI XKoHe 6aKMIIBIK OOIFAaH oKeCiHIH ecKepTyiMeH GapiibIK
KocinmopeiHAapas! (iebepxaHanapabl) 03 Ke3iMeH Kopy OO0J/bL.
OHBIH THIHBIIICBI3ABIFEl OHBI [leM opmachblHa ajbll Kempi,

COH/Ia OJ1 OCBI )KOJIZIbIH Kalifia eKeH iriH cypaiijpl, 6ipak oraH
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HaKTBhI Kayall ajla a7IMaiifbl. Ayajifia OHbIH KOHi/i Kasica fja, on
Kusrp IlIpIFpIc eiH jKaymam any MaKcaTbIMeH ajifa YMTBUIBII,
KayinTeH KOpBIKIAl, OFaH Kapchl TYDPYy YIIiH >KaHa >XOJFa
IIBIFYABI, 6acTaynbl yiiFapabl. OHBIH HBICAHBI - )KEHICKe JKeTy
6onpsr. Kinri Asus apksunel etinm, on Ilapesr, Cupus engepin
6aceim anmajpl, o1 XepreppeH Keitin [TamectnHa xone Ernmerre
GipHelie >XeHicTepre KON JKETKi3ill, aKplp COHbIHAA YHAL
eniHe Kerin >xetepi. KemnrereH enpepze o1 rpek KyjaiiiapbiHa
apHall XpaMjap opHaTafbl, MbICbIpia aflaMfiap OHBI ITapChl
6aCKBIHIIBUIBIFBIHAH KYTKapyLIbl peTiHAe KapChbl ajblll, OFaH
IleprayblHHBIH ToXiH Kurideni. OcbigaH Keitin Anekcangp Tasay
[IpiFpIcTa ©3iHIH y3aK yaKbIT OOJbIHA CIHIpreH YMTBUIBICKaH
apMaHjapblHa Konm >KeTkiseni. Kpitait meH 6acka A3usHBIH
MemtekerTepiMmen Tasy IIbiFpicTarbl enpepin 6ipikriperin
nampiras JKibex >KOnbIH/IA O/ Ke3[eCKeH aflaMiapiaH aTaKThl
xibek eHepi Typanbl cypam 6ineni skoHe Xibek KypTTapblH
MmaliflalanyjaH  KaHflall Hopcere KON J>KeTKiseTiHAmirine
TaHJJaHA/IbI, MaCATTAHA/Ibl, OHbIH OOJBIH eKi enfi 6ipikTipeTi
MOJIEHM achll TEKTi TOKbIMa OHAIpici OHEpiH ©3 eliHe Tacin-
©HEp peTiHJle 9Kelyre IereH YMTBIIBIChI OHbI XKirepieHpgipeni.
OHBIH OCBI UJieSIMEH JKirep/ieHreHi COHIIAIBIKThI, O KYHi 6011BI
TaMakK ilnmerfii >koHe yIbIKTaMaitgbl. OHBIH TYHI1 YIKBICHI
6eriHe 6acTaiigbl, TYH/{€ OHBIH TOCETiHe KillIKeHTal UIbIPTKBILI
TicTepiMeH IAGYBLI >KacayFa [falibIH TYpFaH >Xi6eK KYpThl,
OHBIH TOHIH JJbIMCBI3 KQ/IIBIPAThIHAI TYC KOPIIl TYHTi YIIKBICHI

6acToIFpIppUIAbl.  OChIHAAN  Y3[iKCi3 KOPKBIHBIII >KaMaH



TYCTEpPAEH apbUIy YIIiH, 071 Xireprexi, siiteyip 6ip KyHi Oyan
KYTBUTYABIH JXa/IFbI3 JKOMbL - YIbl A3us eniHiH 6umepi MeH
capaitapsl apachlHAA Y3aK XXbUIZAp OOVl CAKTaJIbII KYIIVS
OOJIBIII Ke/TeH - Xibek eHepiHiH KYMUATapbIH ally eKeH/iriH
YFBIHABI, O ©3iHiH ycTassl ApucroTenbre KibeK KOKOHAAPBIH
Xibepim, Tangayra >koHe MYMKiHfiriHmie ibex TasIIbIKThI
LIpIFapa ajaThlH IpOLleCTEPAI KajlaFaaay bl YChIHIBL. Y3/IiKCi3
6aKplIay >KYprisreH KYHJEpHeH KeliiH >koHe ApPUCTOTeNbAiH
KOIITETEH KiTAallTapblH OKBII, 3€PTTET€HHEH KeNiH, aKbIp
COHBIH/JA Y/IKeH KYNMSHBIH OeTi alibUIafibl, )XKoHe Te3 apaja
Arnexcanppra xabapppl )xeTKizeni. ¥ibl AjekcaHap YUIiH 6y
KYH Y/IKeH >KeHicTi [opausiblK TopanThl XKOFapbIIaTylaH Ia
KeIl CUAKTbl 6onbin kepiHeni. JKibex eHpipyre Herispenren
Tasy IIbIFpIcTBI OACHII ATy )KOHe MoJieHMeTiH Kabblifay y3aK
yakbIT 60Jibl ['peliVsiHbIH J)KaHa cay/fja GarbITTapblHA )KaHa/laH
alIbUTyblHA, O Make[OHMAHBl TeK Y/IKeH SKOHOMMKAJIBIK
KYWl peTiHZe FaHa eMecC, COHJail-aK, OpTYpIi a3UANBIK
MoJieHMeTTepMeH bipre rpeK MoileHMeTi MeH 9fieT-FYPhIIITapbIH
MOJBIHAAyFa JKOHe  KaOblIlayFa  OKe/ill  COKTBIPAJblL.
OHbBIH BIHTa-KirepiHiH COHIIANBIKTBI KaTTbl OOFAaHMBIFBI
COHIIA, O/ HIPOBUHIWANApHAa Mepekeneppi OipriHpen
I'penusa mekapacblHaH ThIC >Xepfie ©3iHiH MMIEepUACHIHBIH
9KOHOMMKA/BIK KYIITepiH apTTBIPyFa TalINbIHBII, cayda
HapbIFBIHBIH ~ K€HEIOiH TOMMay YINiH YIBIMAACTBIPAJbI.
Mepexkerik ic-mapanap KepeMeT, 3CeM apTYCTeC acIeKT bepim

OTBIP/bL; dJie/iep dp TYP/Ii TYCTeH XKibekTeH KmiM Kuim 6u
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6ueni, xkoHe >KibeK MaTachl )KYMCAKTBIFbI )KiOeKTeri MaTajian
JKacalFaH KMIMZIEpPHiH ofeMisliri epikcis olenpikke JIerexH
cyllicneHuIinirinig apkacoiHAa keTepineni. Onap afeTTerimeit
J)Kail KapamalbIM diieNifiep €MecC, O/ap KOITEreH eprnepriH
KBI3YFBIIIBIIBIFBIH aPTTHIPHII, KOPHEKTI OPbIHAAPAA TAOBIIAbI,
OIITKeHI [eHenepiHIH HA3IKTIri MeH YKCacTBIFBI Kibek
Marazap TeKCTYPaHBIH CYCbUIfaFaH OOMbIMeH aFbIH CeKinpi
JKONBIH/IA aliKpIH Kepinic TanTel. OCbIHEAM >Kac Cyaynap
KMIHTeH/IepAiH apacblHfa eH KepeMeT afeMi cTuibze (Tacinze)
KuiHreH Ttynra Oyn AsekcaHApaslH aHacel - Onummnnazga
eni. OHBIH ofleMiJriH capalifarbl eH ofeMi Kbl3[JapMeH
Ca/lbICTBIPYFa MYMKiH eMec efi. XaHIIaibIM J>KeKe TYJ/IFa
peTiHfe Kyl >XirepiH, ©3iH-031 >KOFapbl 6arajaln, COHAll-
aK Ynbl AJekcaHJpAblH aHacbl peTiHJle O/l ©3iH >KOFaphbl
KYpMeTTeyiMeH KOpcCeTill, YJIBIHBIH KepeMeT OefeniMen
KYIIENiN, OHbIH TapalblHaH >KiOeKTeH TiriireH kmiM KueTiH
6onppr. On XaHIIAMBIMAAPABIH XaHIIANBIMBI JKOHEe O3iHIH
CY/TYNIBIFBIMEH Ke3-KeJIreH afaMIbl TaHKa/lIabIpyFa KabinerTi
6o0mbl. Bap/blk OYpBIHFBI MATHIaIap MeH IaTIIAbIMAAPAbIH
eH KypMeTTi aHacel OnuMIuajia yIbIHBIH JKETICTiri Typanbl
MaKTaHa aJgbl >KoHe O3iHiH >Kibek KOJ/IEKTep >KMHAFbIH
Gap/bIK oife/l TAaHBICTApPbIHAa KOPCETeMi, OmapfblH 03piH Of0-
OpHEKTep MeH apOYHOMJTep KecTelepiMeH Oe3eHpipinrex
Asuanarsl eq KbIMOAT TOKbIMA KuiMjiepiMeH Kuinpipyre yame
eremi. MakeqoHMSI MATUIA/NBIFBIHA OCHI KYHZEpPi OaiilIbIK

JKOFaphl Oe3eHMIPYMiH SCTETMKA/NBIK CamachiHa He 6GONFaH
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KYH eJii, OMiTKEHI OHBIH >Kirepsi >XapKbIpaybl >KoHE KepeMeT
camacel 6ap xibex YIIiH alienAepAiH TaTFaMblH >KeHiIeTex,
TinTi Kapa TYCTi mapcel TYHrI ImabaHpo3map  Cekinmpi,
COHBIMEH KaTap OJIapfblH dJIeyMeTTiK Kaacc MopTebeciHe
KapaMacTaH, OlapAbIH O9piHeH fie COHJi )KoHe pOMaHTUKAaIbIK
acep KalAbIpAbl. OJTKeHi, 6apibIK KepeMeT CY/TyIbIKTbIH
HBIIIAHBI )XibeK MaTachIHBIH Hepfe/iepiMeH XoHe diieiepaiH
¥3bIH JKYMCaK KOJJIEKTepiMEH peTTeNeTiHIiKTeH, O/ap/blH
9p KafaMbIHA O3[epiHiH ce3iMTan i3fepiH Kangbelpazbl,
AnekcaH[p ©3iHIH KOPKBIHBIIITHI TYHTi TYCTepiHEH apblIfbl,
YCKBIHCBI3 JKibeK KYpPTHIHBIH OpHBIHA €H[i [aMBbIll Keje
JKaTKaH KbITall KebeeKkTepiMeH KOpIuansl, Oy TaburaTThiH
HaKThl TYpJepiHe KapaFaHJa ><acaHfibl KOJeHepre Kkebipex
yKcazibl. ©3 apMaHIapbIHBIH >KaFaH/bIFbIHA JKOHE OMapAbIH
oli-caHacbIHa TepeH OelliMieNTyiHIe NIbIHAbI aKMKATbIH KO3iH
aIITHI )K9HE OY/I UIBIHABIKTAP Y/IKEH Kap>KbIIBIK XKOHEe MOIeHN
OpKeHJIey JI9yipiH alIThl, eiTKeHi XKibeK >KOJIbI TeK KaHa aJIbIC
[T errbic sxoHe Tasty IbiFpicTaFsl, Gipak AneKcaHAPAbIH OPIIi
PYXThI Xibek >xonpapel apkacbiHja YKepopra TeHisi apKblibl
I'penmsira cospunblm, JKibex >konmbl FaHa eMec, COHbIMEH Oipre
IiH, MoleHMET, (b]/mococbl/m, TEXHOJIOTUA/Iap MEH FbIJIBIM €Ki e/l
apacblHZA aJIMaChUIbI.

Amaitna »KaKchl KYH y3aK yaKbITKa cosblnMalifbl. Kemreren
xpingap  6oitel  Ipenms  IeiFpic  meH  XermeHU3Mperi
XKibexk >KOmmapmarbl MepTaHOGAHBI CaKTail OTBIPHIN, cayfa

KOCIMOpHBIHAA OChl MOHOINONMSIHBL CaKTall Kemeni, Oy
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OCBIHBI KbIM6aT Ou3Hecke ajfiHa/nfibIpFaHFa JeiliH, 6yKin
Pumpik kymike OYKim ameMi 63 KOMbIHMIA YCTall, KYLIeiTemi.
Tapuxy  OKMFanmapAblH  HOTIDKeCi KaHmail  6OMMachlH,
AnexcaHJpAbIH iCKepsiK MaHJeMOHUACH! e/fiep apachbIHJAFbI
OHIM/JIep/li, OCTYP MEH MofleHMeT alMacyblH TeK IPOTrpecTiH
KO3FaJIBICBI MEH MOJECHMETTEPAIH a3aMaTTbIK CEPiKTeCTiri
peTiHfe KapacTbIpbUIybl MYMKIiH €KeHiH monenpeifi. aneMpi
©3apa TaTyNbIK, CYMICIEHIIiIIK IE€H ChIMIACThIKTBIH KYHJbI
a3bIFbl peTiHfe bipre Taparyfa MyMKiHJIK 6epeTiH epkeHueT
KaKIIaChIHBIH KO3Fa/IBICHI PeTiHfe FaHa 0oiibIHa ciHAipe Oinpi.
CoHbIMeH KaTap, afaMsaT 6ip FaHa HopceHi 6inyi kepek: 6i3ni

6ipikTipeTin Hopce 6i3xi 6ere anMaigbl.
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Cind matasea a intilnit Grecia

Desi e un fapt cunoscut cd mintea prelucreazi coherent obiectele
pe care le contempld, e intotdeauna un sentiment ciudat cind
te trezesti preocupat de ginduri ce devin adevéruri diacronice
intr-o stare de maximd uitare, cind te inconjuri de imagini
evocate de peisajul natural. Asta am realizat intr-o zi vintoasd
de mai cind, in vreme ce citeam o carte in mijlocul gradinii
mele dintr-un sat grecesc, am fost rapit de prevelistea cea mai
ravagitoare pe care mi-a fost dat sd o vad vreodata. Un sir de
duzi se intindea vehement spre departiri, intersectindu-se cu
madslinii intr-o tesatura find, mozaicatd ca panza pe care un
pdianjen urias o ldtea in toate directiile, agitindu-si picioarele
pentruaurzi cea maialeasé tesaturd. La vederea acelei frumuseti,
ochii mi s-au deschis larg, dar sublimul imaginii nu venea din
mdretia ei fira pereche, ci din aceea ca sursa frumusetii era
un amalgam bicultural de bogatii naturale ce reuneste intr-
un intreg armonios Asia si Europa de rédsarit. Cugetind la acea
priveliste mi-am reamintit cum bunicul meu mi-a istorisit o
poveste de demult despre felul in care drumurile matasii au
ajuns si in tara mea, iar asta ma ajuta sd imi reamintesc mereu

céd Grecia isi impartédseste nu doar trecutul istoric, ci si pe cel
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cultural cu térile de la Résdrit.

Povestea ne intoarce la Grecia antica, cu mai bine de 300
de ani inainte de Hristos, cind siretul rege al Macedoniei,
Alexandru cel Mare, a purces intr-o expeditie militard prin Asia.
Intelepciunea lui strategica fird pereche l-a purtat dincolo de
fruntariile Greciei in marile lui campanii militare pe tarimuri
necunoscute regilor greci ce l-au precedat. Dar, indiferent pe
unde a mers si cu ce cuceriri s-a impdunat, Alexandru nu s-a
complacut in succesul siu niciodati. In adincul inimii lui se
cuibérise o patima tainicd, de neinteles care ii infierbanta trupul
si ii tulbura mintea—o neliniste invipaiata care il descumpinea
tot mai mult in clipele de ragaz si odihnd, reamintindu-i ca
ceva riminea nerinduit. In fiecare noapte isi parasea culcusul si
umbla nebuneste, ca un somnambul, de-a lungul coridoarelor
palatului sdu, urmarind o aceeasi vie iluzie. $i de fiecare dat i
aparea chipul iubitului sdu tata, Filip al II-lea, care ii striga cu
o0 voce bubuitoare: ,,Mai e un drum pe care n-ai pésit, un drum
de o frumusete negraita, un drum a cdrui putere economicd
nu poate fi cuprinsd de mintea omeneasca, un drum pe care
pasesc mandre métasuri, iar tesaturile flutura falnic ca flamuri
dupd un rdzboi fard glorie.” Uimit pe moment de prezenta
neasteptata a parintelui sdu si naucit de sugestia unui astfel de
drum magnific, Alexandru intreba, doar pe jumatate treaz:
»Dar unde este drumul acesta, tata? De unde si purced pe calea
aceasta lungd spre tirimul paradisiac ce-l zugrivesti?” Insi

Filip nu-i raspundea niciodata, risipindu-se ca un duh eteric,
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trezindu-I din somn pe febrilul visator. Dupé o asemenea stranie
reintilnire cu tatdl lui, Alexandru se adincea cu si mai mare
indirjire in propriile-i ginduri. Imaginea drumului fantomatic
il bintuia si unica lui aspiratie era acum sa il gdseasca si s poatd
privi cu propriii sdi ochi tot ce ii pomenise defunctul sdu tata.
Neastimparul lui il mind spre oracolul din Delphi pe care il
cercetd pentru a afla unde e drumul acela, dar nu afld vreun
raspuns lamurit. Desi dezamaigit, hotdri si purceadd intr-o
noud célatorie cu gindul de a cuceri Rasaritul, fara sa-i pese
de primejdiile si infringerile de care ar fi putut avea parte. Dar
viziunea lui se dovedi a fi de bun augur. Dupd ce a strabatut Asia
mica, el cuceri Persia, Siria, apoi repurtd victorii in Palestina si
Egipt, ajungind in cele din urma in India. In multe dintre tarile
pe care le stribétu victorios, Alexandru inalta temple pentru a
cinsti zeii Greciei, iar egiptenii il intimpinard ca pe un mintuitor
divin ce i-a scdpat de jugul persan si il incoronard faraon. Prin
aceste izbinzi, Alexandru isi implini in cele din urma aspiratia
ce ii tulburase de atita vreme visele. De la popoarele pe care
le-a intilnit in aceastd campanie a aflat despre faimoasa arta a
mdtdsii si s-a uimit de ce se poate obtine din cultivarea viermilor
de matase. Astfel, a decis s croiasca drumuri ale matasii care sa
lege China si alte tari din acea parte a Asiei de Orientul mijlociu,
minat de dorinta de a aduce aceastd artd in tara lui de bastina
si de a uni culturile celor doua tarimuri prin producerea acestei
tesdturi pretioase. Coplesit de entuziasm, uita sa doarma si sa

manince cu zilele. Somnul i era tulburat de cosmaruri cu viermi
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de mitase care ii colcaiau prin pat, gata sd se infrupte cu dinti
mici §i ascutiti chiar din carnea sa. Terorizat, dar mai hotarit
ca oricind sa se mintuie de hidoasele néluciri prin aflarea tainei
ascunse in arta matasii, ce raminea ferecatd la curtile regale ale
Résaritului, trimise gogosi de matase batrinului sdu invitator,
Aristotel ca acesta sd le studieze si sa afle cum se poate obtine
firul de métase. Dupa zile intregi de observatie si dupa studiul
vechilor hrisoave, Aristotel deslusi misterul si ii trimise vorba
lui Alexandru. Acestuia, i se paru o izbinda mai mare decit cea
a confruntdrii cu nodul gordian. Cucerirea Orientului mijlociu
si adoptarea unei culturi ce se bizuia din vechime pe producerea
mdtdsii insemna pentru el noi cii de negot ce se deschideau in
fata Greciei si indltarea Macedoniei ca o mare putere economica
si ca un pol de atractie pentru téri felurite, iar aceasta avea sa
ducd la recunoasterea si adoptarea culturii si a obiceiurilor
grecesti de cdtre culturile asiatice. Entuziasmul sdu nu are
margini, asa ca pune la cale serbéri in toate provinciile pentru
a slavi cresterea negotului si speranta ca puterea economicd
a imperiului sdu va depasi granitele Greciei. Serbérile sint
impresionante, pline de culoare; femeile sint investmintate in
tot soiul de matasuri si puse sa danseze exaltat, ca intr-un extaz
al libertatii si feminitatii pricinuit de pinza matdsoasa ce le
invédluia. De-acum nu mai erau niste simple femei, ci o atractie
de nestdpinit pentru barbatii robiti de felul gingas in care
mitasea le mingiia trupurile de alabastru. In rind cu tinerele

si invaluitd la rindu-i cu splendida tesdtura, dansa si Olimpia,
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mama lui Alexandru. Cu vraja ei nu putea rivaliza nici cea mai
frumoasi dintre tinerele chemate la palat. Personalitatea si
orgoliul ei de regind si mama a marelui Alexandru sint sporite
de prestidiul si gratia vestmintului ei de mdtase. Regind a
reginelor, avea putinta de a vrdji pe oricine cu frumusetea ei.
Mindré ca niciuna dintre fetele regesti de altadata, Olimpia se
fileste cu realizérile fiului ei si isi aratd colectia de rochii de
mdtase tuturor cunostintelor ei, promitindu-le cé le va imbréica
cu cele mai scumpe si impodobite pinzeturi ale Asiei. Astfel
se scurg zilele in regatul Macedoniei unde bogitia face loc
calitdtii estetice a ornamentatiei, cici mitasea, cu sclipirile ei
opulente nu numai cd lumineazé ca o flacira pielea femeilor,
chiar si a celor mai tuciurii persane, dar le si invaluie intr-un aer
romantic ce nu mai tine seama de rangul lor in societate. Cum
totul era acum cuprins in faldurile matasoase ale unei nobile
frumuseti ce riminea in urma femeilor drapate in rochii moi
si lungi, Alexandru se simti eliberat de sub povara cumplitelor
cosmaruri, iar locul viermilor respingétori fu luat de fluturi
chinezesti cu iz de lucrdtura a unor mesteri iscusiti, mai degraba
decit de fiinté vie. Fantasmele inseldtoare ale viselor lui, izvorite
din putul adinc al inconstientului, fuseserd transformate in
fapte aievea, iar acestea inaugurara o epoca de prosperitate
financiard si de bogatie culturald, cici drumurile matasii nu
sint doar un sistem negustoresc ce leaga Orientul indepartat
de cel mijlociu, ci, datoritd spiritului temerar al lui Alexandru,

aceste drumuri, ce au strabatut Mediterana pentru a ajunse in
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Grecia, au fost strabatute in ambele sensuri §i de catre religiile,
culturile, filozofiile, tehnologiile si stiintele acelor meleaguri.
Dar vremile acestea faste nu aveau sd tind o vesnicie. Dupa
multi ani de monopol al lumii elenistice asupra comertului cu
Résaritul, forta Romei se impuse asupra lumii intregi si prelua
aceastd inestimabild afacere. Dar, dincolo de evenimentele
istorice, efervescenta intreprinzatoare a lui Alexandru a dovedit
cd schimbul de produse, traditii si culturi nu reprezinta altceva
decit o cale spre progres si colaborare civilizata dintre culturi,
cd prin unirea fortelor se pot crea opere de arta globale si se pot
deschide porti pentru distribuirea fertila in lume a semintelor
pacii, iubirii si respectului reciproc. In plus, umanitatea trebuie

sd inteleagd un singur lucru: cele ce ne unesc nu ne pot dezbina.
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Korpa B Ipenuu nosaBumncsa ménk.

HecmoTpss Ha 04eBMIHOCTD TOTO, YTO yM (OKyCHpYeTcsA Ha
06beKTaX, KOTOPbIE OH CO3EPIIAET , BCET/ja HEOOBIYHO OCO3HABATh
ce0:13a/[yMbIBAIOIVIMCA HaJl MBICTIIMY, KOTOpBIE IPeBPalIaloTCA
B HACTOAIIME [MAaXPOHUYECKME UCTUHBI BO BpeMS COCTOSHUA
PacceAHHOCTM, KOIZla BBl OKpYXXeHbI 06pa3aMmim, KOTOpBIe
CO3MaéT  eCTECTBEHHDIN Iel3aXX. JTO A OCO3HalA B OfUH
BETPEHDIN [IeHDb B Mae, KOT/[a, YNTAsA KHUTY MOCPEU Cajia MOEro
moMa 3a TOPOJOM , s YBHUIE/a CaMyI0 MOPa3UTENbHYIO CLEHY,
KOTOpas KOIrfa-mbo Nomajanachk MHe Ha ITa3a. PAbl TyTOBBIX
IepPeBbEB IIPOCTUPAIUCH BJa/b, MEPECEKASACh C ONMBKOBBIMU
fepeBbAMM M CO3flaBasd BIleYaT/IeHMe paboTbl Mayka-TKada ,
[OBUTAIOLIETO HOTAMM BO BCEX HAIIPAB/IEHMAX, C LE/IbIO CIIECTU
CaMblJ1 ApKMIt puCYHOK. IIpyu Bujie KpacoThl KapTUHBI MOM I/1a3a
LIMPOKO PACKPBIIMCh, HO €€ BO3BBILIEHHOCTb 3aK/II0Ya/Iach
HE€ B YHMKAJIbHOM BEIMKOJIENNM, HO B OCO3HAHMM TOTO, YTO
3Ta KpacoTa IIPOMCTeKaeT M3 OMOKYIbTYPHOI aMajbraMbl
IpPUPONHOro 6oraTcTea, 06OraTcTBa, KOTOpOe B  CBOENl
rapMOHUYHOJ LIEJIOCTHOCTU oObenuHAeT Asuio ¢ BocrouHoit
Eppomoit. Korfa s pasMblliAna Haj, 3TO¥ KapTUHOM, B Moell

TOJIOBE BCIUIPI/IA JICTOPMA, pacCKadaHHasA HEKOrja MOVM
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TeMYIIKOM, O TOM, KaK COTHM JieT Hasaz [penus crana 4acTbio
[IIénkoBoro myTH, YTO BCerfa MHE HAIlOMMHAEeT O TOM , 4YTO
MbI pas,ue)meM HEe TOJ/IbKO I/ICTOpI/I‘{eCKOC, HO " KyIIbTypHOC
npouuioe co crpaHaMu BocToka.

Sraucropus bepet Hauano B aHTM4HOI [peruu B 3 B. o PX. ,
KOT/]a CaMblil XUTPbLit KOpO/Ib MaKemOHNM 110 MMeHU AJTIEKCaHAP
Benukuit HauMHaeT CBOM BOeHHble sKcremuiuu B Asuu. Ero
He MMEIOLIMII PaBHBIX TAJIaHT CTpaTera 3aBOLUT €To JIaJeKo 3a
npenensl [penyn B ganbHue CTpaHHI , II€ GO HEro He ObUI HU
OJIMH TPeYecKuil IIpaBUTeNb, HO Ky/fa ObI OH HM IIET M KaKOBBI
Obl HM OBUIM €ro 3aBoeBaHWs, AJEKCaHAp HMKOIAa He Obll
YHOBIETBOPEH CBOMMM HOCTIDKeHMAMU. [7Ty60Ko B ero ceppua
JKIJIA TaifHasA, HETOCTIDKMMAs CTPAcTb, KOTOpas M3MaTblBajIa
€ro TeJIo ¥ BO30Y>Kzala ero yM BOJIHEHMEM, KOTOPOe II0PaXKaso
€ero 0osblile B MOMEHTHI CHA U ITOKOs , KAK HATIOMMHAHME O YeM-
TO, YTO OCTAJIOCh HeCHeTaHHbIM. Ka>k1y10 HOUb OH IIOIHMMAJICA C
IIOCTE/IM ¥ KaK B COCTOAHMM COMHaMOY/IMY IET MO KOPUAOpaM
CBOErO [IBOpIIA, Ipeciefysd OfHY U Ty K€ PpealuCTUYHYIO
WITI03NI0. JTO  WIUIIO3Ms  [pu3paka ero JIOMMOro oria
Ounynmna II, KoTopbIi KpUYNT Ha HETO 3BYYHbBIM rofnocoM: «Ectpb
IIyThb, Ha KOTOPBI ThI €lI€ He CTYyNaj, JOpora HeBbIpa3UMOIl
KPacoTbl I HEMBICTMMAs B CBOEN 3KOHOMMYECKOM MOLIY, TaM
BEIOT LIEIKOBblE CTATY, IOMHATHIE MOCIE OEeCCIaBHOM OUTBHI
». OLL[e}IOMIIeHHbe;[ Ha MTHOBE€HVE€ BHE3aIlIHbIM HpI/ICyTCTBI/[eM
OTLIa ¥ O03a/laueHHbIl BO3MOXHOCTBIO  CYIIEeCTBOBaHUA

TaKoil 4yfecHOl [oporu AJleKCaH[p B COCTOSHMM IIOTyCHa
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CIpalyBaeT OTYasSsHHBIM romocoM : «Ime sta mopora, oten?
OTkysa A HO/MKEH OTNpaBUTbCA B JaAbHMII IyTb B 3Ty
palicKylo cTpaHy ¢», Ho OUINII HUKOIZIA HEe OTBEYAET Ha €T0
BOIIPOCHI , OH JIAIIb TaeT B BO3AYXe , MPOOYKas ero OT CHa.
Ilocne 3TOro CTpaHHOrO CTOJKHOBEHMS C OTLIOM AJIeKCaHIp
Bcé OO/bllle IOTPY)XKAeTCA B CBOE 3afyMulBOE€ COCTOSHIE.
O6pa3 4ymecHOI ZOPOrK IpeC/IenyeT ero , ¥ ero effUHCTBEHHOEe
CTpeMJIeHNe- HAlITY €€ ¥ YBULETb CBOMMMU I71a3aMM BCE TO, O YEM
ropopun oten. Ero tpesora mpuBogut ero x Jenbuiickomy
OpaKyIly, ¥ TaM OH CIpAalllBaeT O MECTOHAXOXXJeHUM IIYTU,HO
He TIOy4yaeT sACHOro orBera. Kak Obl OH HU pasovapoBacs,
OH pellaeT HauaTb HOBOE IIyTeIleCTBME C LIe/Ibl0 3aBOeBaHUA
Bocroka, He 00sCh HM  ONACHOCTEN, HU IOPAXKEHUN, C
KOTOPBIMIU €MY, BO3MOYKHO, IIPUAETCS CTONKHYThcA. Ero moxop
CTaHOBUTCS 06eHOHOCHBIM. [Ipoiias yepe3 Manyio Asuio, OH
3aBoeBbIBaeT Ilepcuto, Cupuio 1 mocje 3TOro Ofep>KUBaeT PAf
nobern B ITanectune n Erumre, moka oH HaKOHeI] He JOCTUTAET
Mupyn. Bo MHOIMX cTpaHaXx OH BO3BOAMT XpaMbl B 4ecTb
I'pedecKux 6OI‘OB, n B Erumre JTI0an HpI/IBeTCTByIOT €ro Kak
CBOEro 60XKeCTBEHHOTO CIIACUTE/S OT IEPCUCKUX OKKYIIaHTOB
U IpOBO3INALIAlOT ero ¢apaoHoM. Ilocme aroro yasHuA
ArnexcaHfipa, KOTOpBbIe IIPEC/IefOBaII €r0 BO CHaX, COBIBAIOTCA.
OT mofieit, KOTOPBIX OH BCTPeYaeT TaM, OH Y3HAET IIPeC/IoByToe
MCKYCCTBO LI€/IKa M BIIEYAT/IEH TEM, YTO MOXKET IOMY4YUTbCA
U3 MPOAYKTOB >KM3HENEATENbHOCTY IIEKONPAJOB, a TaKxke

Pa3BUTHIMU JOPOraMM , KOTOpble 00 benuHA0T Kutaii u gpyrue
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cTpaHbl Asum ¢ permoHamm bmpxHero BocToka, oH xoder
MIPUBHECTI 9TO MCKYCCTBO B €r0 COOCTBEHHYIO CTpaHy Kak
CII0CO6 KY/IBTYPHOTO CIMAHUSA [BYX CTPaH, IIOBOJOM I 4ero
MIOCTTY>KUT IIPOM3BOJICTBO TaKOJ AparoueHHoil TkaHu. OH ObT
TaK OXBa4y€H 3TON MJeel, YTO He CIaj M He €1 JHU HaIpojeT.
Ero con s3axparmiayu KoOLIMapbl C Y4YacTMeM LIENKOIPAMIOB,
BTOPTAIOIINXCA B €T0 IIOCTeNb, TOTOBBIX YXBaTUTbCA 3a HETO
CBOMMM KpOIIEYHBIMM OCTPBIMU 3yb6aMu ¥ OCTaBUTb €ro
6e3 msca. ITog rHETOM IIOCTOSIHHOTO yXKaca M COOCTBEHHOI
peuIMOCTM  eIMHCTBEHHBIM CII0COO0M  m30aB/ieHNs  OT
KOIIMApoB 11 AJIeKCaHJpa CTAHOBUTCA OTKPbITE CEKpPeTOB
HIeNIKONIPs/IeHN s, KOTOpble TaK [OATO Aep>Kaluch B TaliHe
BEeMMKUMM KJIaHaMM A3UM B TeHM [BOPLOB, A 3TOrO OH
TIOCBUIAET K CBOEMY YYUTEI0 APUCTOTENIO 1I€/IKOBbIE KOKOHBI,
4TOOBI IPOAHAIM3UPOBATD UX ¥ MOHAOTIONATH 32 MPOLIECCaMI,
B pe3y/ibTaTe KOTOPBIX IPOM3BOJUTCA ILEIKOBOE BOJIOKHO.
[Tocre pnHelt HeHpepbIBHOrO HAOMIOfEHMS ¥ W3Y4eHUs
MHOIMX KHUI ApPUCTOTe/lb, HAaKOHeIl, pPacKpblBaeT  CeKpeT
ILIEJIKOTIPSIIEHNsT U HEMeJJIeHHO coobiaer Anekcanapy. s
Anexcangpa Bemukoro sToT feHb 03HAMEHOBLIBAET BETMKYIO
mobeny, faxxe 6OMbIIYIO, YeM IPY PasBsA3bIBAHUY TOPMEBOTO
ysna. Ilokopenne Bmmxnero BocToka 1 IOINbBITKA NEPEHATHA
KY/IbTYPbl, OCHOBAHHOJI Ha IIPOM3BOACTBE LIE/NKA, 3HAYAT MJIA
HETO OTKPBITIE HOBBIX TOPrOBBIX Iy Teit Ayst [penyu, ciocoOHbIX
He TOMbKO MaKeqoHIIO Ha IbeecTal SKOHOMUYECKN CUTBHOM

A€p>KaBbl , HO U CHEIATb eé LOEHTPOM IIPUTAKEHNA I/ NPYyIrux



CTpaH , Befisl K NPU3HAHMIO ¥ MIPUHATUIO IPEYeCcKNX TPATVIINIL
U LIeHHOCTel! pa3NMIHbIMM a3MaTCKUMM KY/IbTYPaMu.

Ero sHTy31asM 6bI1 HACTONBKO BCEIIOIIOMIAIOIINM , YTO OH
HeMeJ/IeHHO OpTaHM30BaJjI MUpPbI BO BCeX JJOMeHax MakeJoHUH ,
4TOOBI OTMETUTB PACIIVPEHIE TOPTOBOIO PhIHKA, OffHOBPEMEHHO
CTPeMACDH YBETUYUTb SKOHOMUYECKYIO MOLIb CBOE MMIIEpUN 1
3a mpepenamu [perun. IIpasgHUK MOMTy4Yna BeTM4eCTBEHHBIN ,
KPaCOYHbIIl BUT , >KEHILMHBI , pa3ofieThble B ILIe/IKA, TaHIeBalIl ,
OyZTO BIIaB B TPAHC , IO4YVMHEHHBIN CBOOOJIE M1 KEHCTBEHHOCTH,
9YTO B HMX NPOOYAMIM MSTKME ¥ IIEeNKOBMUCTble TKauu. OHU
6orblile He OBUIM IIPOCTO >KEHIVHAMM, OHM CT/IM IUIAMEHeM,
Ha KOTOpBIl KaK MOTBUIDKM CJIeTaauCh IOKJIOHHUKM UX
KpacoTbl, IIOJYEPKHYTOJ ILIENKOM, OTTEHAIOLIMM ajnebacTp
nx koxu. Cpefu 9TUX MOJIOABIX KpacaBUI, ONETBHIX B CaMOIl
6nucrarenbHO MaHepe, ObuTa OnyuMIMazga, Math ANEeKCaHfpa.
Cuny eé oyapoBaHUs Henb3st OBUIO CPAaBHUTDH JaKe C CaMoil
KPacHBOJi MOJIOJ0Ji IeBYIIKOM BO iBoplie. Ee cua Kak mmyHOCTH
HapAZ#Yy € ee BBICOKOJ CaMOOILIEHKON KaK KOPOJIeBB U MaTepu
Benmukoro ArnekcaHfipa, Tellepb YCMIMBANIOCh HeM3MEPUMBIM
IpecTIDKeM ee IenKkoBoro Imatbsi. OHa OblTa KOpO/IEBOI
KOpO/IeB U CIIOCOOHOIT 04apoBaTh JIOOOTO CBOEI KPaCOTOIL.
Kak camas roppmas MaTb BCeX IIpefIIeCTBOBABIINX KOPOJIeit
u KoposneB, OnuMnMaga XBacTanach MOCTMDKEHUSAMU CBOEro
CbIHA U TOKa3blBajla CBOK IIETKOBNCTYIO KO/UIGKIINIO BCeM
HoApyraM, o6ellias OffeTh MX BCeX B CaMBIil JOPOTOif TeKCTUIb

Asuy, yKpallleHHbIi JeKOPaTMBHBIMM PIOIIaMM ¥ BBIIIMBKAMIU.
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Bor Tak mnpoxoguauM JHU B KOpOJEBCTBe MakefoHus, rie
60raTcTBO He YCTYIAlIO 3CTETUKE , HMOCKOJIBKY LIEIK C €ro
MHTEHCUBHBIM 0/1ECKOM VI MEpL[aH/MeM He TO/IbKO 3aCTaBIIsI
KOXXY JKEHIIVMH CBETUTbCA, IpM 3TOM ypoxeHku Ilepcum
ITOXOM/IM Ha BCIBILIKK (eilepBepKOB HA HOYHOM Hebe, HO I
CO37iaBaJ BOKPYT KeHIMH GIép POMaHTUYHOCTY, HE3aBUCUMO
OT UX coLManbHOrO craryca. Ilof IIeTKOBMCTBIM ITOJIOTOM
, KaXeTCA 4TO BCE CIIOXMIOCh, ¥ SKEHIIMHBI C JIMHHBIMU
MATKMMU TIJIATbSMM OCTAaB/ISAIOT CBOM UyBCTBEHHbBIE CJIeIbl Ha
Ka)XJIOM LIary, a AJieKcaHAp U30aB/IAeTCs OT CBOMX KOIIMapoB,
M BMECTO YPOM/IMBBIX HIEIKOIPSOB €r0 COH Telepb II0/IOH
KNUTAICKX 6abovek, KoTopble OOJIble TOXOXKM Ha IPefMeThI
MCKYCCTBA, YeM Ha >KMBBbIE CO3[jaHMs. B 3abmyxmeHnn cBomx
Me4TaHUil M Oecco3HaTe/lbHO B INyOMHe AywmM AJIeKCaHp
MedTaa o ToM ,4ro II€nkoBbII NMyTb coemMHMUT bmxkHMi
u JJanpHuit BocTOK He TO/NbKO 4Yepe3 TOPrOBIIO, HO U YTO
4yepe3 CpenyseMHOe OY[eT OCYILIECTBIATbCSA OOMEH IOHATHMIA
peuruy, KynbTypbl, Guniocopuy 1 HayKu.

Opnako xopouire AHM He OYAYT ANMUTbCSA BedHO. Ipenms
COXpaHWIA Ha IpPOTSHKEHMM MHOTMX JIeT  MOHOIIONMIO Ha
TOPTrOB/II0 C BOCTOKOM U 9MMHICTUYECKIM MUPOM, 6YKBaIbHO
nocraBuB nevarb Ha [lénkoBom nyTu , moka Pum He saxsaTun
BeCb MUp, B3iB B CBOM PYKM 3TOT JAparoleHHbII OM3Hec.
He3aBucMMO OT pe3ynbTaToOB 3TUX MCTOPUUECKUX COOBITHIL
IefoBOe yCTpeMyleHMe AJeKcaHjpa HOKasbiBaeT, YTO OOMeH

TOBapamMu , TpagugmuAaAMm un Ky}'IbTypOﬂ MEXAYy CTpaHaMIn
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MOXKHO PacCMaTpuBaTbh TONBKO KaK ABIDKEHNE K IIPOrpeccy
U TPAXJAHCKOMY COTPYSHMYECTBY , YTO ,00BEIMHNUB CIUIIBL,
MOXXHO CO3[]aThb MUPOBBIe IIefeBPbl M IOCIIOCOOCTBOBATD
IIOIOTBOPHOMY [I/Il BCEX CTOPOH pacIpefie/ieHUI0 PecypcoB
, 4TOOBI MUp MOT OBITb YCBHIIIAH JParoleHHbIMU CeMeHaMI
o681 U yBaxkeHMs. KpoMe TOro, 4enoBeuecTBO HOKHO 3HATD
TOJIBKO OfJHO: BelllJ, KOTOpPbIe HaC 00BeAVHAIOT, He MOIYT CTaTh

IIPUYHON Pa3oObIeHHOCTH.
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Shoyining Yunonistonga kirib kelishi

Garchi aqlimiz ob'ektlar ustida ishlayotgan bo'lsa-da, tabiiy
peyzaj uyg'otadigan tasvirlar bilan o'rab olinganidek, siz
o'zingizning dahshatli haqiqatlarga aylanib ketadigan fikrlar
bilan mashg'ul bo'lishingiz har doim o'ziga xosdir. Men may
oyining shamolli kunida, Gretsiyadagi qishlog'imning bog'ida
kitobimni o'giyotganimda, umrim davomida ko’zlarim bilan
tognash kelgan eng hayratlanarli nuqtai nazar meni qamrab oldi.
Bir qator qo'ziqorinlar o'zlarini zaytun moylar orasida uzoqroq
masofada huddi orgimchak toi bilan kesib o'tib chozilishar,
bu esa mo‘jazgina mozaikada eng buyuk to'qimachilik tikish
uchun barcha yo'nalishlarda oyoqlarini harakatga keltirgan
katta o'rgimchakdek tuyg'usini paydo gilardi. Uning go'zalligida
ko'zlar hayratda qamashar, ammo uning buyukligi o'zining
betakrorligida emas, balki bu go'zallik tabiiy madaniyatning
madaniy birligidan, Osiyo bilanSharqiy Evropa birgalikda
birlashib butunlikni hosil qilganini anglab yetishda namoyon
bo'lardi. Bu nuqtai nazarni yoritganda, bobom menga uzoq
vagtlarda ipak yo'llar ganday qilib mening mamlakatimga
yetib borganligi hagida hikoya qilib berar edilar, bu esa menga

YunonistonSharq mamlakatlarining nafaqat tarixiy, balki
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madaniy tarixibilan ham bog’lanib turadi.

Hikoya qadimgi Yunonistonda 3Cyilda B.C. Makedoniyaning
eng ayyor gqiroli Iskandar Zulqarnayning Osiyoga harbiy
ekspeditsiyalaridan boshlanadi. Uning tengsiz strategik hikmati
uni Yunonistondan tashqaridagi katta harbiy ekspeditsiyaga
boshqa yunon podshohlari tomonidan ilgari hech qachon
kuzatilmagan uzoq mamlakatlarga olib boradi; ammo u qaerga
bormasa ham Iskandar Zulqarnaynni hech qachon yutuqlari
qoniqtirgan emas.

O’z qalbining tubida u chuqur, tushunarsiz, hissiy tuyg'ulari
bilanyashaydi, u o'z tanasinisilkitadiva fikrlarinihar qachongidan
ko'ra ko'proq dovdirab qoladi va uyqusizlikni eslatadi. Har kecha
u to'shagidan turadi va saroyning koridorlari bo'ylab xuddi
aqlsiz uyqusirash kabi otasidek bir xil sarobona tasavvurga
tushardi. Har bir sarobsevimli otasi Filipp II ning unga jarangdor
ovozi bilan bagqirayotgan ruxi bilan singdirilgan edi: "Siz hali
qo'lga kiritmagan yo'l, samarasiz, iqtisodiy qobiliyatning yo'li".
"Shoyidan parad" va "To'gimachilik" urushdan keyin mag'rur
ko'tarilgan bayroqlar."To'satdan, otasiningbundayhuzuridan
va bunday betakror yo'lni hayratiga tushgan Aleksandr, yarim
uygoq yarim uyqu xolatida:" Otajon bu yo'l qayerda? ™ Men
bu jannatmakon mamlakatga qayerdan yo'l olishim kerak?”,
lekin Filipp uning so'roviga hech qachon javob bermaydi, balki
havoda uchib ketgndek goyib bo’lib, uni uyqudan uygotardi.
Otasi bilan bollgan bu glalati uchrashuvdan song Aleksandr
yanada ozining tushkun ruhiy holatiga tushib ketadi. Uning
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marhum otasi ta'kilab o’tgan obraz uning butun ongini egallab
oladi, u o'zining ko%lari bilan korishga bag’ishlaydi. Uning bu
intilishi overlok Delfi ga yo'lni axtarib topishga qaratadi ammo,
aniq javob topolmaydi. U qanchalik hafsalasi pir bolmasin
Sharqqa egalik qilish niyati bilan,uchrashi mumkin bo’lgan haf
hatardan qoqrmasdanyangi safar boshlashga qaror qiladi. Uning
qarorlari galabaga olib keldi. Kichik Osiyo orqali u Forsni,
Siriyani u yerdan esa Falastin va Misrda qator g'alabalar bilan
Hindistongacha etib borgan. Ko'pgina mamlakatlarda u yunon
xudolarini yodga olish uchun ma'budlarni quradi va uni Misrda
Fors ishg'olidan qutqaradigan ilohiy qutqaruvchi sifatida qabul
qilishib va Fir'avni tojini kiyg'azishdi.

Shundan song, Aleksandr uzoq vaqt davomida uning
orzularini suv ostida qoldirgan Yaqin Sharqda intiladi. O'sha
erda uchrashgan odamlardan, Xitoyni va boshga Osiyo
mamlakatlarini Yaqin Sharq bilan birlashtiradigan ishlab
chigilgan ipak yollarini ekspluatatsiya gilishdan nima qilish
mumkinligi haqgida shov-shuvli ipak san'ati bilan tanishib,
hayratlanadi va bunday qimmatbaho to'qimachiliksan'atiniikki
madaniyatni birlashtirishda vosita sifatidao’z mamlakatikaga olib
kirish istagi paydo bo’ladi. Bu goyadan juda ilhomlanib ketib,
kunlar davomida yemay ichmay o’ylanadi. Uning uyqusida shoyi
qora chulg'uncha, uning kichkina o’tkir tishlari bilan unga to'siq
gilishga tayyor bo'lib, uni go'shtsiz holda tark etishga tayyor.
Bu doimiy daxshati ostida, o'z ustoziga Aristotel ipak pidosi

ularni tahlil qilish va ipak tolasini ishlab chiqarish jarayonlarini
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kuzatish uchunOsiyo saroylari orasida uzoq vaqt saqlanib kelgan
ipak san'ati sirlarini kashf etishga qaror giladi. Aristotel ko'plab
kitoblari ustida to'xtovsiz kuzatish va tadgiqotlar o'tganidan
so'ng buyuk sirni topadi va darhol Aleksandrni xabardor qiladi.
Iskandar Zulqarnayn, bu kun Gordian tugunini yo'qotishdan
ko'ra buyuk g'alabani anglatadi. Yaqin Sharqni fath qilish va ipak
ishlab chigarishga asoslangan madaniyatni uzoq vaqt gabul qilish
uning uchun Makedoniyani nafaqat yirik iqtisodiy kuch sifatida,
balki, shuningdek, digqatga sazovor joy sifatida ham ko'tarilishi
mumkin bo'lgan yangi savdo yo'llariga Yunonistonning
yangi ochilishidir, turli xil Osiyo madaniyatlari bilan yunon
madaniyati va urf-odatlarini tan olinishi va qabul qilinishiga
olib keladi. Uning g'ayrati shunchalik g'ayrioddiyki, u shtatdagi
bayramlarni tez orada savdo bozorini kengaytirishni nishonlash
uchun tashkil etib, ayni paytda uning imperiyasining Yunoniston
chegaralaridan tashqarida iqtisodiy kuchini oshirishga intiladi.
Bayram ajoyib va rang-barang tomonni nazarda tutadi;
ayollar har ganday ragsning ipaklarini kiyib, yumshoq va ipak
matolarni uyg'otadigan erkinlik va ayollikning tantanasi bilan
yuksalgandek tuyulardi. Ular endi oddiy ayollar emasdi, ko'plab
erkak muxlislar tomonidan qiziqish uyg'otardi, chunki ularning
tanalarining nozikligi va o'xshashligi ipak matolarni albasterdek
sayqallab ko'rsatib berar edi. Bu gozal ayollar ichida eng yorqin
kiyingan ayol ham bor edi, Iskandarnig onasi Olimpiada. Uning
jozibasini Saroyning hattoki eng yosh va chiroyli gqiz bilan

taqqoslab bo'lmasdi.U malikalar malikasi edi va 0’z jozibasi bilan
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har kimni rom eta olardi. Olimpiada barcha girollik davridagi eng
magrur ona, uning qudratli shaxsiyati va buyuk Aleksandrning
onasi kabi yuksak hurmati bilan birga, hozirgi vaqtda uning
noyob obro'-e'tibori kuchayib, uning ipak libosi unga yordam
beradi. Barcha sobiq shohlar va girollarning faxrli onasi,
olimpiadada o'glining yutug'i hagida maqtovga sazovor bo'lib,
0'zining barcha ipak kiyimlar to'plamini o'zining barcha taniqli
tanishlarigagina ko'rsatadi. Ularning barchasini Osiyoning eng
gimmatbaxo matolari, taginchogqlari va bezakli kashtalari bilan
bezatilgan eng qimmat to'qimachilik mahsulotlari bilan bezashni
va'da qiladi. Makedoniya qirolligidagi kunlar mana shunday
katta bo'lganki, bu erda boylik bezakning yuqori estetik sifati
bilan ta'minlangan, chunki ipak o'zining zich porlashi va yorqin
sifati bilan nafaqat ayollarning terisini engil rangli, tungi otlar
kabi, shuningdek, ularning ijtimoiy sinf maqomidan qat'i nazar,
ularning barchasidan hashamatli va romantik ruhni keltirib
chiqarardi. Har narsaga qudratli go'zallikning ipak pardasi ostida
va ayollarning uzon yumshoq liboslari bilan joylashtirilgani
uchun, ularning har bir qadamida o'zlarining sezgir yo'llarini
qoldirib ketgan Aleksandr dahshatli kabuslarini yo'qotadi va
u yerda chirkin ipak qurtlari o'rniga tabiatning haqiqiy turlari
bilan taqqoslaganda, sun'iy qo'l san'atlari kabi ko'plab keladigan
kapalaklarni koradi. Uning orzularining aldovida va ongida
chuqurlashib ketgan chuqurlikda ularning haqiqiy haqiqatlari
o'zlarini ochib berdi va bu hagiqatlar katta moliyaviy va madaniy

farovonlik davriga kirdi, chunki ipak yo'llari nafagat Uzoq
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Sharq va Yaqin Sharqda, balki Iskandarning ambitsiyali ruhiy
ipak yo'llari orqali O'rta yer dengizi bo'ylab yunonlarga uzanib,
shunchaki ipak emas, balki din, madaniyat, falsafa, texnologiya
va ilmlar o'zaro almashtirildi.

Shunga qaramasdan, yaxshi kunlar uzoq davom etmaydi.
Yunoniston uzoq yillar Shargiy savdo korxonasida ushbu
monopoliyani saqlab qolgan va Yunon dunyosi ipak yo'llarda
0'z tamg'asini kuchaytirdi, tobora o'sib borayotgan Rim qo'shini
butun dunyoni oz qo'llari bilan bu gimmatbaho biznesni o'z
qo'llariga olguniga qadar. Tarixiy hodisalar natijalariga qaramay,
Aleksandrning ishbilarmonlik qobiliyati mamlakatlar o'rtasida
mahsulot, an'analar va madaniyat almashinuvi faqatgina
taraqqiyotga yo'naltirilgan harakat va madaniyatning fuqarolik
jamiyati sifatida qaralishi mumbkin, shuning uchun kuchlarni
birlashtirib, umumjahon asarlar yaratib, bu dunyoda tinchlik,
sevgi va hurmatning qimmatbaho urug'lari bilan to'lib-toshishi
uchun uruglangan dagilimlarin eshigi. Bundan tashqari,
insoniyat bir narsani bilishi kerak: bizni birlashtiradigan narsalar

bizni ajratib yubora olmaydi.
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Moi luong duyén To lua - Hy Lap

Du tam tr{ thudng bi chi phdi béi nhiing suy ngdm da mang, ¢
mot diéu la Iing la doi khi ban lai nh4n ra ban than dang chim
dam trong nhiing suy tudng ma vé sau sé trd thanh sy thét theo
dong thai gian trong lic dang tha hon lo dang gitia nhiing hinh
anh do khung canh tu nhién ggi 1én. To6i chgt nhan ra diéu nay
trong mot ngay thang Nam ddy gi6 khi dang doc sach trong vudn
tai qué nha & Hy Lap. Toéi nhu chim ddm trong mét quang canh
ngoan muc chua tiing thiy trudc day. Nhiing canh dau tim vuon
ra manh mé & ding xa, xen gitia nhiing canh 6 liu, hét nhu mot
btic ghép hinh tinh té, khién t6i lién tudng t6i mot con nhén
khdng 16 dang dang rong chin dét nén tdm lua tuyét my nhét. Vé
dep 4y khién t6i phai tron mét than phuc. Va cdi cdm gidc chodng
ngop 4y khong phai sinh ra tit su tuyét my ctia ban than né ma tu
nhan thic rang vé dep 4y 1a mot tai san cta thién nhién, mot tha
tai san két tinh i sy giao thoa vin hoa gitia Chau A va Dong Au.
Trong khi dang mé mén bdi khung canh nay, toi chgt hdi tudng
lai cau chuyén ong t6i tiing ké vé viéc con dudng to lua da dén
dat nudc t6i nhu thé nao. Cau chuyén 4y van ludn nhic nho t6i
rang Hy Lap khong chi c6 méi lién két lich st ma c6 ca méi lién

két van hoa véi cac nude phuong Dong
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Céu chuyén bat ddu tit ndm thi 3 trudc Cong nguyén & Hy
Lap, khi vi hoang d€ khon ngoan ctia vuong quéc Macedonia
14 Alexander Dai @€ bit dau cudc vién chinh & Chau A. Véi tai
thao lugc vo song, 6ng da chinh phuc nhiing d4t nudc xa x6i
ma chua c6 vi hoang d€ Hy Lap nao tling ddt chin dén. Dau
vy, Alexander Pai d€ khong bao gi¢ hai long vé6i nhiing chién
cong ctia minh. Sau thdm trong tim 6ng chén gidu mot mot khat
khao bi mat, khong thé 1i giai. N6 ngu tri co thé, thiéu d6t tim
tri ngay ca lic 6ng nghi ngoi hay trong gidc ngl, nhic nhé ong
vé mot viéc gi d6 van con dang d6. Hing dém ong thic gidc
va di doc theo cac hanh lang cung dién nhu moét ké mong du
dién r6 dudi theo mot do anh khoéng hé d6i thay. Trong 4o anh
4y ong thdy ngudi cha ding kinh ctia minh, vua Philip Dé Nhi,
cdt giong uy nghiém: “Van con mot con dudng con chua dén,
mot con dudng dep khon ta, con dudng véi stic manh kinh t€
khong thé nghi ban, noi gdm lua tung bay nhu nhiing 14 c& phép
phéi sau tran chién” Choang nggp trudc su xudt hién bit ngo
ctia vua cha va béi réi bai diém bao vé moét con dudng ki vy nhu
thé, Alexander Dai d€ trong lic nta tinh ntta mé nan ni van nai
cha: “Con dudng dé & déu, thua cha?” “Con phai bt ddu tit dau
dé dén dugc vung dat thién dudng 4y?” Nhung vua cha Philip
khong bao gig dua ra cau tra 16i ma tan bién di nhu suong khoi
khién Alexander Dai d€ bling tinh mdng. Sau cudc gép g& la lung
dy, Alexander Dai d€ cang trd nén uu tu trdm mdc. Hinh anh vé
con duong do Alexander Dai dé tu vé lai ¢ mai am anh tdm tri

ong. Tham vong duy nhét cta 6ng 1a tim thdy n6 va ngdm nhin
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su gidu dep ma ngudi cha qud c§ da nhic dén. N6i niém nay
thoi thiac 6ng dén gdp nha tién tri Delphi d€ hoi vé vi tri caa
con duong, nhung 6ng khong nhan dugc cau tra 16i thoa dang
nao. Du thit vong, Alexander Dai d€ van quyét dinh bat dadu mot
hanh trinh méi nhdm chinh phuc phuong Dong bat chdp moi
hiém nguy rinh rap. Va 6ng da gianh dugc thing lgi. Sau khi vugt
qua ban dao Anatolia, Alexander Dai d€ chinh phuc Ba Tu, Syria
va tiép tuc gianh chién thing & Palestine va Ai Cép cho dén tén
An Do. O nhiéu vuong qudc 6ng dit chan dén, Alexander Dai dé
déu cho x4y dung cic dén tho than Hy Lap. O Ai Cép, 6ng dugc
chao dén nhu vi ctiu tinh gidi phéng ngudi dan khai ach théng
tri ctia Ba Tu va dugc ton 1én lam Pharaoh. Sau d6, Alexander
Dai d€ thoa man ndi khat vong da dm anh nhiing gidc mo ctia
ong bdy lau ngay tai ving Trung Pong. T cu d4n noi day, 6ng
biét dén nghé thuit dét lua trd danh va vé cling 4n tugng trudc
nhiing san phdm tu to tam ciing nhu con dudng to lya ndi lién
Trung Quéc va cic nudc chau A véi cdc quéc gia Trung Dong.
Alexander Pai d€ nung néu gidc mo dua nghé thuit nay vé Hy
Lap va thong qua viéc sdn xudt loai vai quy nay c6 thé két ndi hai
quéc gia vé mit vin héa. Ong say mé véi y tudng nay dén do mat
dn mat ngt nhiéu ngay lién. Trong con d4c mong, dng thiy la tam
bo 1én giudng ngdu nghién da thit 6ng dén khi chi con tro lai
b6 xuong. DSi mit véi ndi kinh hoang dai déng ciing quyét tim
cao d¢ rang cach duy nhét d€ thoat khoi nhiing con 4c mong la
kham pha ra bi mét cia nghé thuat dét lua ma cac dan tdc chau

A van dang giii kin, Alexander Dai dé gtii kén tim cho vi thay

205



ctia minh 1a ngai Aristotle d€ phan tich va quan sat qua trinh sén
xudt s¢i to. Sau mot thoi gian quan sat va nghién cttu khong ngoi
nghi, cudi cung ngai Aristotle da giai ma dugc bi 4n va ngay lap
ttic bao cho Alexander Dai D€ D4i v6i vi vua nay, thi day la mot
ngay danh d4u mot chién thing con vi dai hon ca khi 6ng thdo
dugc nut thit Gordian' . Viéc chinh phuc viing Trung Pong va
don nhan mot nén vin hoa ti 1au doi dya trén nghé dét lya da
mo& ra cho Hy Lap nhiing con dudng giao thuong mdi, khong
chi bién vuong quéc Macedonia thanh mot thé luc kinh t€ hung
manh ma con thu hit sy chd y ca nhiéu quéc gia, dan dén viéc
nhiéu nudc & Chau A thita nhan va hoc tap vin héa Hy Lap.
V6i niém hén hoan tot d9, Alexander Dai dé ngay lap tiic cho t§
chtic cc bia tiéc linh dinh & khap vuong quéc dé dn muing viéc
mo& rong thuong trudng, dong thoi don hét tam huyét vao viéc
banh truéng stic manh kinh t€ ctia dé ché ra khoi bién gisi Hy
Lap. C4c bita tiéc trang 1¢ va tran ddy mau sic: phu nii mic trang
phuc bang lua du loai va nhay mua vong quanh trong niém han
hoan v6 b véi su tu do va nét nit tinh ma loai chat liéu mém
mai va min mang nay mang lai cho ho. Ho khong con la nhiing
phu ni binh thudng, ma da trd thanh tdm diém chd y cta cac
quy 6ng qua nhiing dudng nét duyén dang trén thin thé ngoc
nga cta ho dugce to lua ton vinh thém phéin ndi bat. Trong s8 cc

my nhan nay, ngudi an mic 16ng lay nhat 1a Thai hau Olympiad,

1| Nut thit Gordian 1a mét nut thét phtic tap dén muic khong ai md dugc, va tuong truyén
ai m& dugc no sé tré thanh vua. Alexander Dai D€ da mé nat thit nay bing cach dung
kiém chat dut nd
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than mau cta Alexander Pai dé. Ngay ca thiéu nii xinh dep nhit
trong hoang cung cling khoéng sanh dugc véi su quyén ra cua ba.
C4 tinh manh mé cung phong thai ty tin ctia mét nit hoang von
14 thdn mau cta Alexander Pai d€ nay lai dugc t6 diém vdi khi
chat phi pham va nét duyén dang ma chiéc vay lya mang lai. Ba
14 nit hoang ctia tét ca cdc ni hoang, va c6 thé chinh phuc bat ki
ai v6i nhan sic ctia minh. Thai hau Olympiad, mét ba me kiéu
hanh bac nhét ctia tit ca cac vi vua va nii hoang tién nhiém, hét
muic ca ngoi chién cdng clia con trai va khoe bo suu tép vay lua to
tdm clia ba v6i cac quy phu nhén ban ba. Ba con hiia hen sé cho
ho mic nhiing loai lya dit tién nhét ctia chau A dugc trang tri
v6i dudng diém va hoa tiét théu. Va ct nhu thé, tai vuong quoc
Macedonia, trang stic xa hoa nhudng chd cho sy tinh té trong
viéc lam dep bdi vi d6 bong by va ldp lanh ctia lya to tim khong
chi lam sang biing mau da ctia phu n#, khién cho ca nhiing phu
nit Ba Tu da sdém mau ciing ruc r& nhu ngon lta trong dém, ma
con lam todt 1én & ho nét quy phai va lang man bat chép dia vi xa
hoi. K& tii khi moi thit nhu dugc bao phti béi tAm lua tuyét my va
nhiing ngudi phu ni khodc trén minh b vy dai mém mai dé€lai
nhiing dau chin quyén ri & noi ho di qua thi Alexander Dai dé
khong con bi nhiing con 4c mdng 4m &nh nita. Nhiing con tim
x4u xi khong con xuét hién trong gidc mo ctia 6ng, ma thay vao
d6 dan buém Trung Hoa bay lugn , trong nhu nhiing tdc phdm
tht cong hon la nhiing sinh vat tu nhién. Chinh nhiing 40 mong
cta Alexander Pai d€ va sy hinh thanh cta ching trong vo6 thic

da dan t6i nhung thay ddi trong thuc t€ va khai sinh mét thoi ki
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vang son cta kinh té va van hoa, vi con dudng to lua khong chi
tao nén hé thong giao thuong gitia viing Vién Pong va Trung
bong ma nho vao tham vong ctia Alexander Pai d€, ching con
vuon dai qua Pia Trung Hai dén tdn Hy Lap, va trén nhiing con
dudng nay khong chi to lya ma ca ton gido, van hoa, triét hoc,
cong nghé va khoa hoc ciing dugc trao d6i qua lai gifia cic quéc
gia. Tuy nhién nhiing ngay huy hoang khong kéo dai. Trong
nhiéu nam, Hy Lap duy tri doc quyén thuong mai véi Phuong
Dboéng va da dé lai ddu 4n trén con dudng to lua, dén khi D€ ché
La Ma trdi day chinh phuc ca thé giéi va chiém luén ca nghé to
lua quy bau nay. Du két qué ctia céc sy kién lich st nay c6 thé nao
di ntia thi thanh tyu kinh té cua Alexander Pai dé ciing ching
minh rang viéc trao d6i hang héa, truyén thong va vin héa gita
cac qudc gia chi c6 thé dugc xem nhu mot bude tién huéng dén
su phat trién va hgp tac vin hoa. BDong thoi, né ciing chiing minh
rdng, bang cdch hgp tdc véi nhau, nhén loai ¢ thé tao ra cic
tuyét tac tdm c& thé giéi va md ra canh c6ng ban phat sy mau
md d€ hat mam hoa binh, yéu thuong va ton trong 1an nhau c6
thé ndy nd khap noi. Bén canh do, nhan loai nén nhé duy nhit
mot diéu: nhiing thi gdn két ching ta khong thé chia ré ching ta.
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La Fornace di Tongguan di Changsha - la Ballata di ‘la Vita della Seta’
Che Si Canta Per Migliaia degli Anni

R - THEORZ->RS Ty vro— k) o

Yana news! - MpIHOKbUIBIK mibipkanran “¥Kibek sxompr’ani

AR (KPE) - Hd 5 BejA] & “Haze’e] xg

Forno de Changsha - Uma Balada da Rota da Seda Cantada Por Mil Anos

TonyapHble MacTepcKue roposa YaHima — HapojHas NecHd 0
«IllemkoBoM myTH», IepegaBaeMble U3 YCT B yCTa
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Changsha Kiln - A Thousands - year -
old "Silk Road" Ballad

At the Opening Ceremony of the Belt and Road Forum for
International Cooperation, President Xi Jinping told a story of
the ancient Chinese nation happened thousands of years ago to
the whole world - Our ancestors, navigating rough seas, created
sea routes linking the East with the West, namely, the Maritime
Silk Road. These ancient silk routes opened windows of friendly
engagement among nations, adding a splendid chapter to the
history of human progress. The thousand-year-old “gilt bronze
silkworm” displayed at China’s Shaanxi History Museum and
the Batu Hitam shipwreck discovered in Indonesia bear witness
to this exciting period of history. Growing up on the shore of
Xiang River, I am deeply touched by this. The sunken ship Batu
Hitam(also called Black Stone, an ocean-going vessel) carries the
great yet heavy history of Changsha Kiln.

In 1998, a German salvage company salvaged a Tang Dynasty
(618-907) sunken ship, known as Batu Hitam, or Black Stone,
near a large black reef off the coast of Belitung Island, Indonesia.
Among over 60,000 pieces of porcelain loaded on the ship, more
than 50,000 are from Changsha Kiln. According to relevant

research, the porcelains produced in Changsha Kiln have been
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exported to 29 countries and regions, showing the unique charm
of China in the collision with the eastern and western cultures.
It can be said that the story of Changsha Kiln epitomizes China's
booming commerce and trade along the Maritime Silk Road in

the Tang Dynasty thousands of years back.

I. Legend of the Past: Witness of the Maritime Silk Road

Tracing the history back, we might as well feel the preserved
glamour of Changsha Kiln and listen to the story of that glorious
era. In the eighth century, since the Flourishing Kaiyuan Reign
Period, the Tang Dynasty has experienced a gradual decline after
the Rebellion of An Lushan and Shi Siming, and its population
was greatly reduced. At that time, a large number of people in
the central plains headed towards the south, and many kiln
workers also migrated to the south after several moves, only to
find a favorable land to live and work. Records of Geography in
the Old Tang Book writes that from the Wude Period of Emperor
Li Yuan's reign, the central plains witnessed great misfortunes.
Residents of Xiang and Deng and aristocratic families of Luoyang
and Chang'an all moved from the turbulent area and sought new
residency along the Xiang River. Then the villages in the Jingnan
Prefecture expanded tenfold. The kiln workers reached the Xiang
River and settled in a place called Shizhu near the Tongguan
district. They will never expect that their efforts would have

added to brilliance in China's history of porcelain. In fact, just
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because the kiln site was first discovered in Tongguan Town, the
Changsha Kiln later was also called "Tongguan Kiln".

Since the Sui and Tang dynasties, the porcelain has been
mainly in blue and white. But in the south, a land with the legacy
of ancient Chu’s poetic tradition, the kiln workers have created,
based on the traditional brownish black porcelain of Yuezhou
Kiln, a variety of underglaze colors among which copper red is
one of the bright colors. They are familiar with the traditional
techniques of tricolor-glazed pottery in the Tang Dynasty, and
find proper clay suitable for pottery making, which changed the
inherent situation of "the south porcelain is green while the north
porcelain is white", and gradually "the south porcelain is green,
the north porcelain is white and porcelain made in Changsha
Kiln has its unique color". Therefore, the Chinese porcelain
industry blooms with colorful and beautiful porcelain wares.

It is said that when the great poet Du Fu was exiled to Tanzhou
(Changsha), he happened to see the pottery baking in the
Tongguan Kiln. He improvised a poem titled "Sight in Ningxiang
County, Tongguan Town". At first the poet thought people were
burning mountains for spring plowing, then until the canopy of
heaven was also dyed red he realized that workers in Tongguan
Kiln were burning pottery with firewood. A more reliable record
is that Li Qunyu, a poet born in Hunan, vividly described the
prosperous production and manufacture of the Tongguan Kiln
in Changsha in his poem Shizhu: Upon the ancient shore of

the river, porcelain ware manufacturing was thriving and high
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forests were thoroughly burned down. The flame extended to
the river mouth and the smoke touched the clouds floating on
the Dongting Lake. Coals scattered on the open fields and the
blasting sound was heard from the distant sky. The fire spread
across the terrain. Should the legendary god of fire Zhu Rong's
grave be burned away? The raging fire from the cave where the
porcelain was baked with firewood towered to the sky, presenting
a very spectacular scene to the people's eyes. Li Qunyu has a deep
affection for his hometown Hunan. In his poems, we not only
read out the cultural features of the late Tang Dynasty, but also
found lively records of the time-honored Changsha Kiln.

The Tang Dynasty is a golden age of Chinese poetry, literary
works and paintings. After the Rebellion of An Lushan and Shi
Siming, the strong features related to noble ideal in the poems
had faded, and more poets tended to describe and picture the real
life. The workers in Changsha Kiln also strolled in the perceptual
world of poetry, owing to the initiative to decorate porcelains
with poetry within the industry. The poems on the porcelain
broke away from the fetters of etiquette and custom, and were
brimming with flavor and vitality of life. These verses became
an important supplement to the Collected Poetry of the Tang
Dynasty. "I was not when you were born; You were old when I
was born; You regret that I was late born; I regret that you were
early born." Love can't last forever, causing endless love-sickness
of lovers. "Why should a man live in his hometown when he is

young? There is a bright moon hanging over every house, but
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gold is not scattered everywhere. In this poem the ambitious
aspiration and exploring efforts of men living along the Silk Road
are fully demonstrated.

In the Tang Dynasty, many Arabian and Persian merchants
who believed in Islam traveled to China and stayed in Chang 'an
and other places. The government's policy of opening up and
inclusiveness has also extended to the porcelain making industry.
Porcelain produced from Changsha Kiln not only has vivid and
lively patterns of flowers, plants, trees, mountains, waters, fish
and insects, but also absorbs the varied artistic styles of western
Asia and Persia. The decoration on the porcelain is rich and
colorful, such as camel dance, riding and shooting of the Hu
people, etc. There were many sorts of porcelain pieces, even some
porcelains on which "God is great” in Arabic is written. At the end
of the 8th century, Changsha Kiln, a charming pearl with great
creativity in the industry of colored porcelain manufacturing,
began to glow with shining glamour, which made it have a vast
domestic and international market. Departing from Tongguan
port, along the Xiang River, to Dongting Lake, then through
Yangzhou, Quanzhou and other ports along the Yangtze River,
the porcelains were exported to 29 countries and regions in east
Asia, west Asia and north Africa. The Changsha Kiln is worthy
of its reputation as "the first kiln for export” in the Tang Dynasty.

It can be seen that, Changsha Kiln played a vital and non-
negligible role in the development of the Maritime Silk Road.

At that time, wars were frequently waged in the north, so the
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overland silk road land has been difficult to tread or travel.
However, Changsha Kiln, located on the shore of Xiang River,
not only gathered skillful craftsmen who created under-glaze
painted porcelain, but also captured the good opportunity of the
maritime silk road with an inclusive and open mind, relying on
the unique advantages of geography. At the same time, Changsha
Kiln became popular in the world with its "on-demand
customization” production mode and showed good momentum
and vitality of development. The luster on the porcelain reflects
the artistic and cultural charm of ancient China, and the story
of Changsha Kiln is handed down to generations with echo in

people's heart.

IL. Story in the Present Life: the Cultural Treasures
along the Belt and Road

Whenever I return to my hometown, I can still be appealed to
the charm of the "porcelain capital" Changsha Kiln. Natural
granite road, house built with ceramic bricks and tiles, together
with colorful painted porcelain, formed a poetic atmosphere and
became a silent statement of the past glory and style in the Tang
Dynasty.

A romantic poem on a celadon with brown painting made
from Changsha Kiln found in Batu Hitam reads: "I was not
when you were born; You were old when I was born." Though

thousands of years elapsed, when people read the verse today,
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they still can relate emotionally to the ancient people. The
Changsha dance drama I Was Not When You Were Born also
interprets this poem as a tragic and beautiful story happened
in Tongguan town in the Tang Dynasty. The dance drama tells
the story of Xiao Long, a 40-year-old kiln owner, who met a
young lady named Xiang Er washing clothes by a river and fell
in love with her at the bank of the Xiang River. However, due
to age barrier, it was hard for him to confess his love to her.
Xiang Er also fell in love with Xiao Long at first sight, but she
was so shy to express her love and hid this secret affection in
her heart. Xiao Long had exquisite porcelain making skills and
painted the graceful image of Xiang Er on many porcelain vases.
Unfortunately, there were unexpected twists and turns in their
destiny and the two have lost each other in their yearning. In the
process of selling porcelains of Changsha Kiln abroad, a foreign
emperor was amazed at the unique charm and unrivalled beauty
of Xiang Er painted on the porcelain vases and determined to
marry her. Xiang Er swallowed the misery and was forced to
board on a ship bound for a foreign land. From then on, she was
separated from Xiao Long. On the voyage, Xiang Er happened to
see a painting of herself on a porcelain vase, accompanied by a
poem: "I was not when you were born; You were old when I was
born."” Xiang Er finally understood that her lover was suffering
the same pain herself, so she picked up the porcelain vase and
jumped into the boundless sea with it. Later, the ship sank with

her. Xiao Long, hearing about in Changsha the death of Xiang
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Er, immediately committed suicide in the burning kiln. He died
for his true love. The porcelain ware was splashed over with his
blood and eventually turned into a red-glazed porcelain. Hence,
the Tongguan Kiln became famous.

This tragic and beautiful love story is euphemistic and
tortuous and so many people are deeply moved. Porcelain
produced in Tongguan Kiln ceramics bears a profound cultural
significance. It strikes a sympathetic chord of human beings. The
undying pursuit of love is one of the common feelings aroused by
the story. Changsha Kiln once sailed far away through the stormy
waves. Today it spreads the story of China with its profound
accumulation of art and history to the world.

With the successful convening of the Belt and Road Forum for
International Cooperation, Changsha Kiln, an important point
along the ancient maritime silk road, re-attracts the attention
from the whole world. More and more foreign friends come to
visit Tongguan. Thousands of years ago, Changsha Kiln traveled
across the sea with the Hunan people's spirit of "worrying about
the world and daring to be the first". As the emissary of sino-
foreign friendly exchanges in the Tang Dynasty, it brought the
charm of China in the Tang Dynasty to many foreign countries.
Many Changsha porcelains found along the maritime silk road
are strong evidence of China's friendly exchanges with foreign
countries in the Tang Dynasty. Thousand years later, Changsha
Kiln returned to its hometown. Under the guidance of the ancient

silk road, Changsha Kiln, as a historical symbol, conveyed to the
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world the spirit of craftsmanship, innovation and yearning for
true love.

The story of Changsha Kiln, like a ballad of Xiang River, is
well-known throughout the south of China. I hope this beautiful
old ballad can still be sung in the new era, for it fully displayed
the inclusiveness of China and will continue to demonstrate the

glory of the "Silk Road" for thousands of years.
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Four de Changsha : chanson millénaire sur
la Route de la Soie

Dans la cérémonie douverture du Forum sur linitiative «
Ceinture et Route » pour la coopération internationale, le
président chinois Xi Jinping a raconté une histoire qui remonte a
des millénaires au monde entier : « Nos ancétres ont mis a la voile
contre vent et marrée pour frayer la Route de la Soie maritime
reliant I'Orient et 'Occident... Iépave de Bateau Belitung trouvé
au large de I'Indonésie a été témoin de cette histoire ». Moi, née
aux cOtés de la riviere Xiang, est bien touchée par ce discours.
Ce bateau Belitung constitue le symbole d’'une longue histoire du
Four de Changsha.

En 1998, tout prés d'un grand rocher noir au large de l'ile
indonésienne de Belitung, une entreprise allemande a renfloué
une épave Tang nommé « Batu Hitam », soit Bateau Belitung. La
cargaison de I'épave consistait en effet presque entiérement de
céramique chinoise de Changsha qui selon des recherches, sont
exportées a 29 pays et régions. Elles montrent le charme unique
dans les échanges entre cultures de différents pays orientaux et
occidentaux. Autant dire, 'histoire du Four de Changsha est le
reflet des échanges commerciaux florissants sur la Route de la

Soie maritime sous la dynastie des Tang il y a des millénaires.
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Partie I Légende historique : témoin de la Route de la Soie

Marchant le long de la riviére de I'histoire, nous pouvons toucher
la température du Four de Changsha en écoutant ce quelle nous
raconte de cette époque-la.

Au VIIle siécle, succédant a l'ére Kaiyuan, une époque
glorieuse et prospére, la dynastie des Tang sous la gouvernance de
la famille Li sest dégradée a cause des bouleversements provoqués
par la Révolte d'An Lushan. Cette décadence se concrétisait en
diminution de la population, des habitants du Centre parmi
lesquels beaucoup dartisans commengaient a immigrer vers le
Sud pour trouver un environnement paisible. Selon Records
géographiques de 'Ancien Livre des Tang, apres lere Zhide, le
Centre était marqué par des catastrophes successives, il nétait pas
rare de voir des habitants se jeter dans la riviére Xiang, la taille
de la cité de Jingnan a décuplé. Des artisans sont arrivés au bord
de la riviere Xiang et se sont installés a Shizhu qui appartenait
au bourg de Tongguan, un lieu si inconnu que personne na
pu prévoir son role considérable dans Thistoire de céramique
chinoise. En fait, le siege du Four de Changsha a été pour la
premiére fois découvert dans le bourg de Tongguan, dou son
autre appellation qui est le Four de Tongguan.

A la différence du vert et du blanc, couleurs dominantes des
céramiques unicolores depuis les dynasties des Sui et des Tang, les
artisans du Sud pleins d’'imagination ont pris I'initiative d’utiliser

des couleurs brillantes sur le fond des céramiques traditionnelles
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brun foncé du Four de Yuezhou, y compris le rouge de cuivre.
Avec la découverte dargile, matiére idéale pour la céramique,
ces artisans habiles a la technique traditionnelle de la céramique
Sancai ont brisé I'idée recue « Sud vert, Nord blanc » en ajoutant
des couleurs variées et ont ouvert un nouveau chapitre plus
coloré pour la céramique chinoise.

La dynastie des Tang est une époque ol des poetes de talent
surgissent en foule, parmi lesquels Du Fu est un représentant
éminent. Ayant mené une vie errante a létranger, a larrivée de
Tanzhou (Changsha), il a vu par hasard des artisans cuire des
céramiques dans la Four de Tongguan. Touché par cette scéne, il a
composé un poéme intitulé A I'abri du vent sur I'llot de Tongguan.
Le poéte a tout d’abord pensé que ce sont les agriculteurs qui
mettajent du feu dans la montagne pour se préparer a la culture
printaniére, mais enfin il a compris que cétait la cuite des
céramiques dans la Four de Tongguan jusqua ce que le ciel ait
rougi par la lumiére des flammes. Selon des ceuvres plus fiables,
le poete Li Qunyu originaire du Xiang a décrit précisément
dans son poéme intitulé Shizhu la scéne splendide lors de la
production des céramiques a 'apogée du Four de Tongguan : les
flammes touchent le ciel quand on cuit des céramiques avec des
bois des arbres dans la montagne. Comme il est trés attaché a
son pays natal qui est le Hunan, dans ses poémes, se lisent non
seulement des coutumes et cultures de la fin des Tang, mais aussi
la description précise et vive sur le Four de Changsha.

La dynastie des Tang est considérée comme I'dge dor du
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poéme, de lécriture et de la peinture chinoises. Apres la Révolte
d’An Lushan, se voit de moins en moins I'idéalisme dans les
poémes dont les sujets se tournent vers la vie civile. Les artisans
du Four de Changsha se réjouissaient aussi dans le monde du
poéme et ont pris I'initiative dembellir les céramiques de poémes
écrits par eux-mémes. Leur composition reflétant la vie réelle se
libere des régles exigées et constitue une partie complémentaire
importante de la Poésie compléte des Tang. A titre dexemple : « Je
nexiste pas a ta naissance, tu vieillis & ma naissance. Tu regrettes
ma naissance top tard, je regrette ta naissance trop tot. » Malgré
Pamour mutuel entre ces deux, ils ne peuvent pas étre ensemble
pour toujours, ce poéme est plein de douleur et de tristesse. « En
tant qu’homme, a quoi sert si je reste dans son lieu de naissance?
N’importe qui dispose de la lune, w'importe ou se cache de lor.
» Ce poéte manifeste son espoir et son ambition pour le future
grice aux opportunités apportées par la Route de la Soie.

Sous la dynastie des Tang, de nombreux commergants arabes
et persans croyant en islamisme s’installaient dans des villes
du Centre comme Chang an. La politique gouvernementale

ouverture sur lextérieur sest étendue a 'industrie céramique. En
plus des images naturelles vivantes telles que fleur, herbe, arbre,
forét, montagne, cours deau, poisson et insecte, les céramiques
de Changsha se sont aussi inspirées des styles artistiques de I'Asie
de I'Ouest et de la Perse qui se caractérisent par l'abondance
en couleurs. Les images décoratives sur des céramiques sont

devenues plus variées : interprétes et danseurs qui jouent sur
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le dos du chameau, habitants de lethnie minoritaire qui font
de Iéquitation et lancent des fleches, se voit méme lécriture en
arabe « ANLA-AHM-AKBAR » sur les céramiques. A la fin
du VlIlle siecle, le Four de Changsha commencgait a sépanouir
comme une perle précieuse qui brille, elle occupait de vastes
marchés intérieurs et extérieurs. Les céramiques de Changsha
transportées par les bateaux partant du Port de Tongguan et
passant par la riviére Xiang, le lac Dongting, le Yangtsé, les villes
portiéres de Yangzhou et de Quanzhou, sont enfin exportées
a 29 pays et régions en Asie de I'Est et de 'Ouest, au Moyen-
Orient, dans les zones arabes, et au nord de I'Afrique, doti un
nom glorieux « championnes pour lexportation ».

De ce fait, le Four de Changsha joue un role non négligeable
pour frayer la Route de la Soie maritime. A cette époque-13, les
guerres fréquentes au nord de la Chine ont interrompu la Route de
la Soie terrestre, alors que la ville de Changsha ot se réunissaient
les artisans doués et innovants, qui a pris des mesures douverture
en bénéficiant des avantages géographiques (traversée par la
riviére Xiang), a saisi lopportunité exceptionnelle historique,
soit la Route de la Soie maritime. De plus, si les céramiques de
Changsha sont accueillies sur le marché mondial et que toute
industrie fasse preuve d’'une vitalité, cest parce que les produits
sont fabriqués selon les exigences et besoins des clients. La
brillance merveilleuse sur la céramique nous montre le charme
artistique et culturel de la Chine antique, Ihistoire du Four

de Changsha se propage de génération en génération, méme
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aujourd’hui, elle résonne dans le monde entier.

Partie II Histoire d’aujourd’hui : perle culturelle sur

la Route de la Soie

Chagque fois du retour dans mon pays natal, je ressens l'ambiance
du Four de Changsha comme la « capitale de céramique » :
pavé de granit, maisons en briques, marchandises céramiques
de toutes sortes a portée de la vue, chaque signe poétique nous
rappelle son passé glorieux.

Sur une céramique de Changsha découverte dans le Bateau
Belitung, un beau vers sécrit : « Je nexiste pas a ta naissance,
tu vieillis & ma naissance ». Malgré des millénaires passées,
les contemporains ont le méme sentiment que les anciens. Le
spectacle de danse « Je nexiste pas a ta naissance » a adapté ce
vers a une scéne de théatre racontant une histoire amoureuse
tragique qui sest passée dans le bourg de Tongguan sous la
dynastie des Tang. Le héros Xiaolong, quarantaine, exploitant
d’un four, est tombé amoureux d’un coup de foudre d’une fille
a sa premiére vue au bord de la riviére Xiang, cette fille sappelle
Xianger. Soucieux du décalage de leur age, il nose pas lui
exprimer son affection pour elle. Quant a Xianger, elle est trop
timide pour dire son sentiment affectueux. Xiao long, doué de
fabriquer les céramiques, a dessiné la beauté de Xianger sur ses
produits. Malheureusement, ayant vécu les vicissitudes de la

vie, ils se sont croisés et se sont séparés. Apreés que les produits
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de Xiaolong ont été exportés a Iétranger, un roi sétonnait de la
beauté extraordinaire de la fille dessinée sur des céramiques et
sest décidé a Iépouser. Soumise a la réalité, Xianger a été forcée
de se marier avec lui en enterrant son affection secréte au fond du
coeur. Au cours de la navigation, elle a vu par hasard son portrait
sur les céramiques accompagné d’un vers : « Je nexiste pas a ta
naissance, tu vieillis 8 ma naissance ». Elle sest pour autant rendu
compte que son bien-aimé ne souffrait pas de moins de douleur
quelle, et sest jetée dans la mer a perte de vue en portant la
céramique dans ses bras. A Iécoute de la mort de son amoureuse,
Xiao long sest jeté dans le four. Les éclaboussures de son sang
sur les céramiques les ont rendues toutes rouges, dou une grande
renommée du Four de Tongguan.

Cette histoire émouvante sur le Four de Tongguan a une
connotation culturelle profonde, elle interpréte les sentiments
communs de ’humanité, tels que la recherche permanente de
Pamour méme au prix de la vie. Le Four de Changsha a mis a la
voile contre vent et marrée dans le passé, aujourd’hui, il raconte
de nouveau l'histoire a la chinoise au monde sur la base d’une
richesse artistique accumulée dans lhistoire.

Grace au succés du Forum sur linitiative « Ceinture et
Route » pour la coopération internationale, en tant que pilier
de lancienne Route de la Soie maritime, le Four de Changsha
absorbe de nouveau le regard du monde entier, de plus en plus
d’amis étrangers viennent le visiter. Il y a des millénaires, comme

envoyé des échanges amicaux entre la Chine et Iétranger,
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les céramiques de Changsha ont franchi la mer et ont diffusé
la culture chinoise sur les terres étrangeres, de nombreuses
céramiques trouvées le long de la Route de la Soie en sont
preuves. Des millénaires apres, les céramiques de Changsha
retournent dans leur pays natal et continuent de transmettre au
monde lesprit d’artisan, lesprit d'innovation et la recherche de
Pamour sous lorientation de l'ancienne Route de la Soie.
Lhistoire du Four de Changsha est une ode pour la riviere
Xiang qui retentit sur la terre Chu. Jespére que nous redonnerons
la vie & cette ancienne chanson a la nouvelle époque, parce quelle
interpréte parfaitement la splendeur de la culture chinoise et la

gloire de la Route de la Soie depuis des millénaires.
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Brennofen Changsha - das tausende Jahre gesungene
Lied in der Seidenstrafle

Bei der Er6ffnungszeremonie des internationalen Kooperations-
gipfels ,Giirtel und Strafle“ erzahlte Staatschef Xi Jinping der
Welt Giber die Geschichte vor tausenden Jahren der alten Nation:
»Unsere Vorfahren segelten durch die Wellen und schafften die
maritime Seidenstraf3e, die Ost und West miteinander verband...
Das in Indonesien gefundene Jahrtausend-Schiffswrack
»Schwarzer Stein® hat diese Geschichte miterlebt.“ Das
Jahrtausend-Schiffswrack ,,Schwarzer Stein® trug die Geschichte
vom Brennofen Changsha. Ich bin an den Ufern vom Fluss Xiang
aufgewachsen, und daher kann ich es gut verstehen.

Im Jahr 1998 rettete eine deutsche Bergungsfirma in der
Nihe eines schwarzen Riffs in den Gewéssern der Insel Belitung,
Indonesien, ein Wrack der Tang-Dynastie, das ,Batu Hitam®,
auch bekannt als ,,Schwarzer Stein“. Unter den mehr als 60.000
Porzellanstiicken, die auf dem Schiff geladen waren, befanden
sich mehr als 50.000 Stiicke aus dem Brennofen Changsha.
Forschungen zufolge wurden die im Brennofen Changsha
hergestellten Keramiken in 29 Lander und Regionen exportiert,
was den einzigartigen Charme Chinas in der Kollision zwischen

den Kulturen des Ostens und des Westens zeigte. Man kann
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sagen, dass die alte Geschichte vom Brennofen Changsha der
Inbegriff des Handelsmottos in der Tang-Dynastie der maritimen

Seidenstrafle Chinas war.

I. Ehemalige Legende: Zeuge der maritimen Seidenstrafle

Wenn wir den langen Fluss der Geschichte entlang hinaufgehen,
mochten wir vielleicht die Temperatur des Brennofens Changsha
berithren, um die Geschichte dieser Ara zu héren. Im achten
Jahrhundert n. Chr. erlebte die Li-Tang-Dynastie nach der
wohlhabenden Kaiyuan-Periode der Tang-Dynastie die ,, Anshi-
Rebellion’, die Anbruch eines Riickgang der kaiserlichen
Regierung symbolisierte. Zu dieser Zeit hatte sich Anzahl der
Bevolkerung wesentlich verringert. Die Leute der zentralen
Gebiete Chinas zogen in grofler Zahl nach Siiden, und viele
Brennofenarbeiter gingen auch nach mehreren Runden nach
Stiden, nur um ein reines Land zu finden. In ,Berichten der
Geographie des alten Tang-Buchs wurde geschrieben: ,,Zur Zeit
der Mid-Tang-Dynastie“ sind die Leute wegen Naturkatastrophen
in zentralen Gebieten Chinas in grofler Zahl nach Siiden
umgesiedelt. Deshalb hat sich die Bevodlkerung in Provinzen
Hubei und Hunan zehn Male gewachsen.“ Die Ofenarbeiter
kamen zum Fluss Xiang und lielen sich an einem Ort namens
»Shizhu“ in der Gegend von Tongguan nieder. Damals dachten
sie nicht, dass sie der Geschichte der chinesischen Keramik einen

wunderschonen Schlag hinzufiigen wiirden. In der Tat wurde der
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spatere Brennofen Changsha auch ,Tongguan-Ofen® genannt,
nur weil der Brennofen in der Stadt Tongguan entdeckt wurde.
Seit den Sui- und Tang-Dynastien dominierten blaugriin und
weify monochrome Porzellane. Im Vergleich dazu wandten die
Brennofenarbeiter im Siidden des Landes mit dem Erbe von Chu-
Saoihre romantische Vorstellungskraft an das traditionelle braun-
schwarze Porzellan des Yuezhou-Ofens an. Unter der Glasur
wurde eine Vielzahl von Schattierungen erstellt, und Kupferrot
war eine der hellen Farben. Diese Brennofenarbeiter waren
vertraut mit den traditionellen Techniken von Tang-Sancai und
haben Ton gefunden, der sich fiir die Herstellung von Porzellanen
eignete, was der inhérente Situation von ,blaugriine Porzellane
im Stiden und weifSe im Norden® eine neue Besonderheit von
»farbliche Porzellane in Changsha“ hinzugefiigt haben. Dies
verlieh der chinesischen Keramikindustrie einen neuen Weg.
Gedichte der Tang-Dynastie kamen in grofler Zahl vor.
Als der Dichter Du Fu, der lange nicht zu Hause war, nach
Tanzhou (Changsha) ging, sah er zufillig die Szene des
brennenden Tongguan-Ofens und schaffte einen Gedicht
names ,Windschatten Tongguanzhu® Erst dachte Du Fu an
einen Waldbrand. Bis der Himmel ebenfalls rot gefirbt war,
war es bekannt, dass man Porzellan mit Bergholz brannte. Eine
andere testbarere Aufzeichnung war, dass der Hunaner Dichter
Li Qunyu die Produktion des Tongguan-Ofens in Changsha
wiahrend seiner Spitzenzeit in dem Gedicht ,Shizhu® lebhaft

schilderte. Als das Porzellan mit Bergholz gefeuert wurde, stieg

241



das Feuer an, was ein wunderschones Bild ausmachte. Li Qunyu
hatte eine tiefe Zuneigung fiir seine Heimat Hunan. Seine Lyrik
diente als eine lebhafte Aufzeichnung des Changsha-Ofens und
dadurch fihlt man auch die humanistischen Ziige der spiten
Tang-Dynastie.

Tang-Dynastie ist das goldene Zeitalter der Poesie,
Kalligraphie und Gemilde in China. Nach der Anshi-Rebellion
war die ideale Farbe in der Poesie verblasst, es befand sich jedoch
eine Tendenz, die mehr am Leben orientierte. Die Ofenarbeiter
im Brennofen Changsha schlugen in der emotionalen Welt der
Poesie ein: Es gab eine Pionierarbeit, Porzellan mit Poesie zu
dekorieren. Die Verse auf Porzellan waren von Ritualen und
Briauchen befreit worden, was eine wichtige Ergdnzung der
»Poesie der Tang-Dynastie“ wurde.

Ein Vers eines chinesischen Gedicht heif3t, ,Wenn Sie geboren
sind, bin ich noch nicht. Wenn ich geboren bin, sind Sie schon
alt. Sie hassen es, dass ich zu spit geboren bin. Ich hasse es, dass
Sie zu frith geboren sind.“ Liebe kann nicht dauerhaft sein, das ist
voller Leiden. Ein anderer Vers lautet, ,Manner brauchen nicht,
immer zu Hause zu bleiben. Es gibt tiberall Mond und Gold.“ In
dem Gedicht sind Manner auf der Seidenstrafle zu beschreiben,
die ehrgeizig waren und fleif3ig arbeiteten.

Wiahrend der Tang-Dynastie blieben viele arabische und
persische Héndler, die an den Islam glaubten, in Changan und
anderen Orten. Und die Politik der Regierung von Offenheit

und Toleranz wurde auch auf die Porzellanindustrie ausgedehnt.

242

Brennofen Changsha hatte nicht nur lebhafte Muster wie Blumen
und Baume, Landschaftsfische und Insekten, sondern nahm auch
den herrlichen kiinstlerischen Stil von Westasien und Persien
auf. Die Dekorationen auf Porzellan waren farbenfreudig, wie
Kameltanz, Reiten von Hu-Leuten usw. Dariiber hinaus gab es
auch Porzellanstiicke, auf denen ,,Allah ist wirklich grof3artig*
im Arabisch geschrieben wurde.

Am Ende des 8. Jahrhunderts wurden Porzellane aus
dem Changsha-Ofen sehr beliebt und sein Charme war so
grof3, dass es spiater einen groflen sowohl nationalen als auch
internationalen Markt hatte. Vom Hafen Tongguan aus wurde
Porzellane vom Fluss Xiang zum Dongting-See und danach an
den Yangtse transpotiert. Dann ging es an den Héfen Yangzhou
und Quanzhou vorbei, und wurde nach 29 Lindern und
Regionen exportiert wie Ostasien, Westasien, dem Nahen Osten,
den arabischen Gebieten und Nordafrika. Daher ist es kein
Waunder, dass der Brennofen Changsha einen Ruf ,des ersten
Ofens fiir Export“ genoss.

Es ist zu sehen, dass der Changsha-Ofen eine wichtige
Rolle bei der Entwicklung der maritimen Seidenstrafle spielte.
Zu dieser Zeit war der Krieg in Nordchina héufig, und die
Seidenstrafle auf dem Land war schwer zu passieren. Einerseits
sammelten sich zahlreiche Meisterhandwerker am Changsha-
Ofen und schuf die Unterglasurmalerei in der Geschichte Chinas.
Andererseits herrschte am Brennofen Changsha eine integrative

und aufgeschlossene Atmosphédre. Und weil der Changsha-
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Ofen einen geografischen Vorteil besaf3, befand es sich eine gute
Gelegenheit in der maritime Seidenstrafle aus. Zur gleichen
Zeit war der Brennofen Changsha in der Welt fiir seine ,,On-
Demand®“-Produktionsmodell beliebt und zeigte seine Vitalitit.
Der prachtvolle Glanz auf Porzellan spiegelte den kiinstlerischen
und kulturellen Charme des alten China wider. Die Geschichte
des Changsha-Ofens verbreitete sich im ganzen Land und wirkte

sich heutzutage noch positiv aus.

I1. Die Geschichte dieses Lebens: die kulturellen Schiitze
auf dem Weg

Jedes Mal wenn ich in meine Heimatstadt zurtiickkehre, kann ich
immer noch den Stil des Changsha-Ofens als ,,Stadt der Keramik®
spiiren. Vielfiltige Keramikprodukte wie natiirliche gemauerte
Straflen und Terrakotta-Fliesen sind tiberall zu finden. Und all
das gibt den alten Reim der Tang-Dynastie an.

Es gibt einen Vers eines schonen Gedichts, der auf einem
glasierten braunen Porzellanstiick aus dem Changsha-Ofen im
»Schwarzen Stein geschrieben wurde: ,Wenn Sie geboren sind,
bin ich noch nicht. Wenn ich geboren bin, sind Sie schon alt.”
Wenn man nach tausenden Jahren den Vers liest, kann einer
immer noch mit den Alten mitfiihlen.

Ein Theaterstiick aus Changsha namens ,Wenn Sie geboren
sind, bin ich noch nicht® interpretierte dieses Gedicht sogar

als eine schone Geschichte, die in der Stadt Tongguan der
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Tang Dynastie geschah. Das Tanzdrama erzéhlt tiber den
Brennofenmeister Xiaolong. Wenn Xiaolong am Ufer des
Flusses Xiang eine Frau names Xianger sah, verliebte er sich
in sie. Es war jedoch wegen der Altersbarriere schwierig, seine
Liebe auszudriicken. Xianger verliebte sich auch auf den ersten
Blick in Xiaolong, aber sie versteckte ihre Gefiihle in ihrem
Herzen. Xiaolong konnte Porzellane gut machen und bildete das
Aussehen von Xianger auf vielen Porzellanflaschen ab. Leider
haben sich die beiden in der unsteten Welt verloren. Nachdem
die Porzellanstiicke des Changsha-Ofens im Ausland verkauft
wurden, staunte einer ausliandische Konig iiber die Schénheit
von Xianger, die auf die Porzellanflasche gemalt wurde. Deshalb
entschloss der Kénig, Xianger wegzunehmen. Xianger zog sich
unwillig ein Hochzeitskleid an und wurde gezwungen, in einem
fremden Land zu gehen, was zu einer Trennung von Xianger
und Xiaolong fithrte. Unterwegs sah Xianger unabsichtlich ihr
eigenes Portrit auf der Porzellanflasche, begleitet von einem
Vers: ,Wenn Sie geboren sind, bin ich noch nicht. Wenn ich
geboren bin, sind Sie schon alt.“ Schliellich verstand Xianger,
dass ihrer Geliebte auch unter Liebeskummer litt. Sie ergriff
die Porzellanflasche und sprang ins Meer, und danach sank das
Schiff. In Changsha horte Xiaolong den Tod von Xianger, und
er widmete sich auch der Selbstverbrennung im Brennofen. Am
Ende spritzte seiner Blut ein Porzellanstiick ins Rote. Seitdem
wurde der Tongguan-Ofen im ganzen Land berithmt.

Diese schone Liebesgeschichte ist euphemistisch und
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berithrend. Hinter Porzellanen aus dem Tongguan-Ofen steht
eine tiefgriindige kulturelle Bedeutung, d.h. sie interpretieren die
gemeinsamen Gefiithle der Menschen, zum Beispiel das Streben
nach Liebe, auch wenn Tod droht.

Der Brennofen Changsha dient als ein wichtiger Drehpunkt
der antiken maritimen Seidenstrafe. Nach vielen Jahren nutzt
heute der Changsha-Ofen eine gute Gelegenheit aus, der Welt
die lange Geschichte Chinas zu erzahlen. Mit dem Erfolg des
internationalen Kooperationsgipfels ,,Giirtel und Straf3e“ hat der
Changsha-Ofen weltweite Blicke gesammelt, und immer mehr
auslandische Freunde gehen nach Tongguan besuchen. Vor
tausenden Jahren hief} der Geist in Huxiang-Gebieten ,,globale
Ansicht und Ehrgeiz®, unter dessen Anleitung Porzellanflaschen
aus dem Brennofen Changsha ins Ausland expotiert wurden,
die als Botschafter des freundschaftlichen Austauschs zwischen
China und anderen Lindern in der Tang-Dynastie waren.
Dadurch wurden die Reize der Tang-Dynastie an verschiedenen
Orten entlang der maritimen Seidenstrafle entdeckt. Heute
kehrt der Changsha-Ofen in seine Heimatstadt zuriick. Unter
der Fithrung des historischen Symbols der alten Seidenstrafle
werden der handwerkliche und innovative Geist sowie die
Sehnsucht nach Liebe in die ganze Welt {ibertragen.

Die Geschichte vom Changsha-Ofen ist wie ein schones Lied
fiir den Fluss Xiang, das in Xiangchu-Gebieten gesungen wurde.
Ich hoffe, dass dieses wunderschone alte Lied in den Gedichten

der neuen Ara noch widerhallen kann. Immerhin spiegelt

246

es nicht nur den grofiartigen Honrizont des Huaxia-Volkes
wider, sondern erzahlt der Welt die strahlende Geschichte der

Seidenstrafle Chinas weiter.
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La Fornace di Tongguan di Changsha - 1a Ballata di ‘la
Vita della Seta’ Che Si Canta Per Migliaia degli Anni

Nella cerimonia di apertura di Belt and Road Forum for
International Cooperation, il presidente Xi Jinping ha raccontato
la storia dell’'antica nazione al mondo, ‘i nostri antenati, navigando
in mare agitato, ha creato le rotte marittime tra l'oriente con
l'occidente, cioe la via della seta marittima... ... e il naufragio
“Batu Hitam” scoperto in Indonesia testimoniano di questa
esaltante periodo della storia’ Nata e cresciuta vicina al mare,
sono daccordo profondamente con queste parole. Il naufragio
‘Batu Hitam’ scoperto in Indonesia assume la lunghissima storia
della fornace di rame di Changsha.

Nel 1998, nei pressi di una barriera corallina nera nelle acque
dell'isola di Belitung, in Indonesia, una compagnia di salvataggio
tedesca ha salvato un naufragio della dinastia Tang. Questo
antico naufragio € stato chiamato "Batu Hitam", noto anche come
" Pietra nera ". Tra gli oltre 60.000 pezzi di porcellana caricati
sulla nave, ci sono oltre 50.000 pezzi di porcellana della fornace
di rame di Changsha. Secondo la ricerca, le ceramiche prodotte
nella Fornace di Tongguan di Changsha vengono esportate in
29 paesi e regioni, mostrando il fascino unico della Cina nella

collisione delle culture orientale e occidentale. Si puo dire che la
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storia della Fornace di Tongguan di Changsha ¢ I'epitome della
prosperita della Via della Seta Marittima in Cina nella dinastia

Tang, migliaia di anni fa.

La Leggenda del Passato: Testimoni della Via della Seta

Marittima

Passando alla storia del lungo fiume, potremmo toccare la Fornace
di Tongguan di Changsha per ascoltare la storia di quell'epoca.
Lottavo secolo, dopo la prosperita dellepoca Kaiyuan, la dinastia
Tang che ha subito ‘la ribellione di An-Shi’ mostrava decadenza,
e la popolazione ha ridotto significativamente. A quel tempo,
la gente delle Pianure Centrali si & spostato verso sud in gran
numero e molti lavoratori del forno sono andati anche a sud, solo
per trovare una vita sicura. Parte Geografica della Storia Antica
della Dinastia Tang ha ricordato, ‘Dopo la ribellione di An-Shi
nella dinastia Tang, nellarea delle pianure centrali le guerre
erano frequente, la gente di Changan, Luoyang, sud di Henan e
nord di Hubei si sono spostato a sud verso l'area di Xiangjiang.
Dall'area di Jingzhou all'area di Hunan, la popolazione ¢
aumentata di dieci volte. I lavoratori della fornace sono andati a
vivere nell'area di Tongguan, a un luogo chiamato ‘Shi Zhu’ Non
potevano immaginare che nel futuro si saranno aggiunto alla
storia della ceramica cinese una storia splendida. Infatti, proprio
perché la fornace ¢ trovata a Tongguan, in seguito la Fornace di

Tongguan di Changsha viene chiamata "la Fornace di Tongguan
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di Changsha".

Dallepoca della dinastia Sui e la dinastia Tang, le ceramiche
sono principalmente di colore verde e nero, pero nel sud
che ha uneredita di Chu Sao, i lavoratori della fornace con
I'immaginazione grande hanno creato sulla base delle porcellane
tradizionale della fornace di Yuezhou una varieta di sfumature,
tra loro il rosso rame ¢ uno dei colori vivaci. I lavoratori che
avevano familiarita con le tecniche ceramiche tradizionali e che
hanno trovato un'argilla adatta alla ceramica, hanno cambiato
la situazione da ‘il blu del sud e il bianco del nord’ a ‘il blu del
Sud, il bianco del nord e molti colori di Changsha", portando
all'industria ceramica cinese un mondo con colori vivaci.

Nella dinastia Tang ci erano molti grandi poeti. Ha detto che
quando il poeta Du Fu passava alla citta di Changsha, vedeva
la creazione di porcellana dalla fornace di Tongguan, ha cantato
una canzone. Secondo un ricordo piu esatto, il poeta Li Qunyu
ha descritta vividamente nella poesia Shi Zhu la produzione della
Fornace di Tongguan di Changsha. Li Qunyu aveva sentimenti
profondi della sua citta natale nella provincia di Hunan. Nella sua
poesia, potremmo leggere la cultura umana della dinastia Tang
e trovare anche un ricordo vivido della Fornace di Tongguan di
Changsha.

La dinastia Tang era leta delloro della poesia, la calligrafia e
la pittura. Dopo la ribellione, la poesia idealistica & diventata piti
realistica. I lavoratori della Fornace di Tongguan di Changsha

girando nel mondo percettivo di poesia, hanno contributo

all'iniziazione di decorare porcellana con i versi. I versi sulla
porcellana che sono stati liberati dai rituali e dalle usanze erano
ricchi di senso di vita quotidiana.

Durante la dinastia Tang, molti mercanti arabi e persiani
che credevano nell Tslam rimanevano a Chang'an, e la politica di
apertura e tolleranza del governo ¢ estesa anche all'industria della
porcellana. La Fornace di Tongguan di Changsha non solo ha
motivi vivaci come fiori e alberi, pesci e insetti, ma ha assorbito
anche lo splendido stile artistico dell'Asia occidentale e della
Persia. La decorazione in porcellana era ricca e colorata, come la
danza dei cammelli, la gente di Hu a cavallo, ecc. Ci erano anche
porcellane con scritti in arabo "Allah ¢ davvero grande”. Alla fine
dell'ottavo secolo, la fornace di Changsha, un'affascinante perla
di porcellana smaltata, comincio a brillare e il suo fascino era
cosi grande che in seguito ha avuto un vasto mercato nazionale
e internazionale. La porcellana partiva dal porto di Tongguan,
e il fiume Xiangjiang entrava nel lago Dongting e si dirigeva
verso il flume Yangtze ed era esportata in Asia orientale, Asia
occidentale, Medio Oriente, regione araba e parte settentrionale
dell'Africa. E’ veramente la fornace di esportazione pill grande
della dinastia Tang.

Si puo vedere che la Fornace di Tongguan di Changsha
svolge un ruolo importante nello sviluppo della Via della Seta
Marittima. A quel tempo & stato difficile passare la Via della
Seta per le guerre frequenti, pero la Fornace di Tongguan di

Changsha non solo aveva molti artigiani, ma anche era il primo



di inventare dipinto sottosmalto, e con la sua cultura aperta e
il vantaggio geografico unico, coglieva la buona opportunita
della Via della Seta Marittima. Allo stesso tempo, la Fornace
di Tongguan di Changsha era famosa nel mondo per il suo
modello di produzione ‘on-demand;, mostrando la sua vitalita. La
splendida lucentezza della porcellana rifletteva il fascino artistico

e culturale dell'antica Cina, la sua storia era anche il passaparola.

La Storia di Questa vita: I Tesori Culturali Lungo
'Belt and Road'

Ogni volta che torno nella mia cittd natale, riesco ancora a
percepire lo stile “Tao Du’ della Fornace di Changsha. Ci sono
molti strade naturali, cotto in terracotta, prodotti ceramici
colorati. Tutto cio che & poetico sta silenziosamente affermando
l'antica filastrocca della dinastia Tang.

C'¢ una bellissima poesia sulla porcellana smaltata marrone
della Fornace di Tongguan di Changsha nel naufragio ‘Batu
Hitam’: ‘quando sei nato io non sono nata, quando io sono
nata tu sei anziano. Dopo migliaia di anni, quando leggiamo
si sentiamo ancora i sentimenti degli antichi. Il dramma della
danza di Changsha Jun Sheng Wo Wei Sheng’ ha interpretato
questa poesia come una bella storia che ¢ accaduta nella citta di
Tongguan della dinastia Tang. Secondo il dramma della danza, il
maestro della fornace Xiaolong che ha 40 anni, innamorandosi

a prima vista di una ragazza, Xianger, sulla riva del fiume

Xiangjiang. Per Xiaolong ¢ difficile esprimere il suo amore a
causa della barriera dell'eta. Anche Xiang Er si € innamorata di
Xiaolong a prima vista, ma non puo dire per il codice etico e lei
nasconde i suoi sentimenti nel suo cuore. Xiaolong ha dipinto su
molte porcellane la bellezza di Xianger. Con il passato del tempo
i due si sono persi sfortunatamente. Nel processo di vendita delle
porcellane all'estero, il re di paese straniero si & meravigliato per
l'affascinante bellezza di Xianger dipinta sulla porcellana e &
determinato a sposarla. Xianger ¢ costretta a indossare un abito
da sposa e andare su una nave in una terra straniera separata da
Xiaolong. Durante il viaggio Xianger ha visto accidentalmente il
suo ritratto con i versi ‘quando sei nato io non sono nata, quando
io sono nata tu sei anziano. Ha capito finalmente che Xiaolong
si ¢ innamorato di lei. Poi ha preso la bottiglia di porcellana e
ha saltato nel mare. Nella citta di Changsha, Xiaolong che ha
ascoltato la morte di Xianger, committe suicidio per amore
saltando nella fornace, e la sua sangue ¢ diventata il colore rosso
sulla porcellana, facendo famosa la fornace di Changsha.

Questa bellissima storia d'amore fa muovere molte persone
e la ceramica di Tongguan ha un profondo significato culturale,
perché interpreta i sentimenti comuni degli esseri umani, e
uno di questi sentimenti € la incessante ricerca dellamore fino
alla morte. La Fornace di Tongguan di Changsha un tempo
attraversava le onde, e oggi racconta al mondo la storia della
Cina.

Con il successo di Belt and Road Forum for International
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Cooperation, la fornace di Changsha, un importante fulcro
dell'antica via della seta marittima, ha riacquistato il suo sguardo
e sempre piu amici stranieri sono venuti a visitare Tongguan.
Migliaia di anni fa, la Fornace di Tongguan di Changsha portando
lo spirito di Huxiang attraverso il mare. Come messaggero degli
scambi amichevoli tra Cina e paesi stranieri durante la dinastia
Tang, faceva diffondere lo spirito della dinastia Tang. Molte
porcellane di Changsha trovate lungo la Via della Seta Marittima
sono una prova degli scambi amichevoli della Cina durante
la dinastia Tang. Dopo molti anni, la Fornace di Tongguan di
Changsha ¢ tornata nella sua citta natale, sotto la guida del
simbolo storico dell'antica Via della Seta, lo spirito artigiano, lo
spirito innovativo e il desiderio d'amore sono stati trasmessi al
tutto il mondo.

La storia della Fornace di Tongguan di Changsha ¢ come
una canzone di flume Xiang diffusa nell'area di Chu. Spero che
questa bellissima canzone antica possa ancora essere cantata
nelle poesie della nuova era di oggi e continuare a raccontare la

gloria di ‘la Via della Seta.
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Yanmra menrs! - MpIH>KBUIBIK IbIpKanFaH “/Kibek
JKOMBI "9Hi

“beip Genmey bBeip xkon” XamxapaablK  BIHTMaKTacCTBIK
CaMMUTIHIH allbUIy CalTaHAThIHAA, MeMblIeKeTiMisfbH Oac
myxubl [n JXKun Iy eXenrpl yITHIMi3AbIH MBIH >KbUIIK
TAPUXBIH [yHMeFe ObUIall [el TaHBICTBHIPABL DBBI3fbIH
6abanappIMbI3 >KeTKeH bl KepbIIL,JJayblT TONMKbIHAAPAbI KELIbIIL,
[ITr¥bIc TIeH 6ATHICTBI XKATFACTHIPFAH TEHBI3 YCTHIH/IEFbI )KbIOEK
JKOJIBIH KypJBL...... VHpoHesusmaH OauKaaFaH MbIH >KbIT OOMbI
TEeHBI3Fe LIOKKEH “Kapa Tac aTTi KeMechl CUSKTBI OOIMBICTAp
OCBI TOpUKKa Kyarep.” KbllIIKeHTauMHaH CyIbIH OOMBIH/IA ©CKEH
MeH YIIBIH afiblll aUTCaM/ia,0yFaH JieFeH TYCBIHBIFbIM OTe TepeH,
6yn “Kapa tac” arrbl keMechl YaHIIIa IENIBIHBIH MBIH XXbUIIBIK
TapUKBIH apKaiayJa.

1998-xpinbLVIHROHe3uss bBenmu apanbiHBIH  OBIp  Kapa
pud e MaHaubIHaH,FepMaHUAHBIH TeHBI3 ay/lay KOMIAHUSCHI
6b1p TaH [OyBIPBIHAEFBI TEHbI3Fe GATKAaH KeMEeCBHIH TaIlThLOyII
KoHe KeMecbiHe “Batu Hitam” mareinm “Kapa Tac’mem artafpsl.
Kemere campiaran 60 000-HaH acram ¢apdoppaH TypaTbiH
3aTThIH bluIbIHAE 50 MbIHHaH actaMm YaHiuna memtin gpapdopsl
6ap. 3epTTeynepre colikec, YaHIna IelITepiHfe IIBIFAPbIIFAH

KepaMuka 1prrpIc s)xoHE baThbic MQ,T.[eHI/IeTTCpiMeH COKTBIFBICHIII,
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Keiraiinbie 6ipereit ouepKTepiH kepceTeTiH 29 el MeH aliMaKkKa
SKCIOpTTaNanbl. bbUtam pem aintyra 6omambl, Oy1 Yanma
KwinHiH Tapyxel MblHfaFaH >KbUl OypbiH TaH maybIpbiH[E
Kerraiimarer  JKibek >KONBIHBIH KOMMEPLVSIIBIK JaHKbIHBIH

SMMUTOMACHI OOJIBII TaObUIAIBI.

1.bypbinFbl aHbI3: TeHizneri xkidek AxoIbIHBIH Kyorepi

Tapux eseHi OoifbIMeH >XOFapbl JIeKKe oTcek, 6i3 YaHia
MENIBIHBIH  OKBUIY/IBIFH ~Ce3BIHBIN, CON JJYipAIH TapuXbIH
THIHfayFa TUBICTBIMBI3. 8- Facbipia, TaH [OYBIPBIHBIH 6an
coynertsl Kannyas saMaHbl oTkeHHeH KeiiiH, “AH IlIbr” 6y/nbIFbIH
6actan kempipreH JIu TaH maTmajbIKTapbl Kynagblpayra Oet
anppl.Ochl Kes[ie,0pTaibIKTarbl afjaMfiap OHTYCTBIKKe Kapau
KOLIBIYbIMEH ObIPFe KOITeFeH Ielll OyMbIMAapblia OHTYCTBIKKeE
oTThI. [1eInThIH >KybICIIBIIAPBI ©3€H-KOJI XKaFacblHA OpHA/IaCKaH
Tyr Fyan aTTsr GbIp >kepFe Kenblll OpHamacKan,Con Kespepi
onap 6oamaKTa KbITall/IBIK KepaMyKa TapUXbIHa KepeMeT dcep
Ka/AbIpaThIHAAPBIH  ovtaMaraH  ebl.[IIbIHbIFbIH/A, TENITHIH
opbinbl ocbl TyH Fyan feren xxeppieH TaOblIFaHAbIKTaH, KasbIpFbl
Yanura memrst “TyH Fyan” nerust fen te aTanafpl.

Cyii>xoHe TaH maTianpiKrapbsiHaH 6epel, @apdop bibICTaphI
KOK JK9He aK TYCTBbI HEFbI3 eTKeH,AJI OHTYCTBIK >kaKTarbl Cao-
IIly maTuiaabIKTBIH Y/IFBICBI OOMBIHIIA ©3iHIH POMaHTMKAIIBIK
Kusinyra Torsl 60nbir, Ve YKoy mactypri KoHbIp Kapa gapdop

MEINTiH HETi3iHJe KON Typ/ibl peHJepAbl >KapaTTbl,IIem
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KbI3MeTKeprnepi TaH [[9ybIPBIHBIH JOCTYPJIbl ©HEPBIHE KaHBIK
6onranMeH Kartap, Tarbl ¢apdop mieyFe TaMbIKTbI TOIBIPAK
KauHapblH TayblLBypeiaFsl “OHTYCTBIK KOK,CONTYCTBIK aK
JeFeH eCKbI JKaFbIJayibl ©3FepThIIl, “OHTYCTHIK KOK, COMTYCTBIK
aK, YaHIIa Typ/bI-TyCTbI JeFeH J>KarblIauFa Kapau OeT asjbl.
Byn ga Keitan ¢papdop camacbiHa skaHa Y/IeChIH KOCTBL.

Tan noybIpbIHfe aKbIH Kol 6onraH, EcTynepre KaparaHpa,
Axpin [y Iy vanurara kenrenpie g TyH Fyan newsiasiy dpapdop
OpTeIl >KaTKaH Ke3bIH KOpbIIl ObIp ©/1eH Kypall >KbIOepFeH eKeH.
bBacrankpiga aKblH KOKTeMJIi CHIHABIPBII JKaTbIp Jlell OMIaFaH
enbl , ObIp Kesfe KOKTIH KbI3bUI TYCKe OOSUIFAaHBIH KOPFEH[e
6appin TyH Fyan memnr dapdop eprenm aTKaHbIH ObIpak
ObITFeH.

¥YIbl TaH NATIIANBIFBI eTiMI3NiH ©JIeH, XaTKep/bIK, CypeT
ChI3y OHepiHiH a/IThIH JJaybIp CAHA/IA[IbI, AH-IIbI KbUTIAPBIH/IAFbI
OBIIBIKITA/NIBIKTAH KeVliH, ©JIeH >XOJIbIHAAPbIHAAFbl apPMAHIIbIT
MasMyHJap 6apFaH callblH a3aiiblll, TYPMBICKA JlereH 6eitiM/imK
OapraH caiiplH Kylueiie ‘TYCTi, YaHIIA KYMJaHBIHJAFbI
dapdop mebepnepi fe eneH enkecinmeri emipre cait, gapdop
OyJbIMAIap/bl JKacay >KaFbIHAA >KaHambIKTap skacazsl. Papgo
6YitbIMaApAIaFbl OPHEKTEp MACTYPIbI IIeHOEpeH IIbIFbIT,
XaJIBIKTBIH TipuIijiiriHe Kipin, «TaH eneHepiHiH >KMHAFbIHIAFbI»
MaHbI3[bl TONbIKTaMara aifiHanpel. Papdop OyitbiMaapbiHa
CaJIBIHFaH OJIeH >KONMIAphl a3aMaTTapfbIH SKireprepiH >KaHbII,
KY/ILIbIHA BI3JIEHIC )KacayFa 6acTtazpl. TaH MMaTIaabIFbI mayipinge

KOIITereH BIChUIAM [iiHiHe ceHeTiH apab, mapsic coyparepiepi
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yaH-aH Karaprbl >keprepae KoHbICTaHABI, YKIMETTIH LieTesnre
KapaTKaH allbIK YCTay, KeHIIiIiK casicatel ¢papop bIAbICTAPBIH
xacay Kocibinme pge Oertmenpmi. Yanma dapdopaapeiria
['yn-wiomn, aram, Tay, Cy, 0ajlblK, HACOKOM KaTapibl >KaHMbI
OpHEKTepHEeH CBIPT, )KoHee 0aThic A3, MapbICTAPAbIH alyaH
MasMyYHJbl KOpPKeMOHep/iK ictuingepin Kabsuipanm, dapdop
6yitbIMIApAarbl OPHEKTED aTyaH TYPIbI TYCKE eHJIi, MBICA/Ibl
Tyliere KaTbICThbI ‘aH-6I/mep, XylIapiblH aT YCTiHJEe capjak
TapTy KaTapibl Gaii MasMyHEap KOCBUIIBI, dCipece « TaHBIP
6opiHeH XOFapbl» Jen apabiua >kaspUrFaH dapdop O6yiibiMaap
ma 6apnbikka Kenpi. CerisiHIm FachbIpAbIH COHBIHZAQ, YaHIIA
¢dapdopnapsl fen aTanaTbIH )KaHA/IbIK IIeH 0aypaMIbUIbIKKA Ue
penzi dapdop achUIBIH aChUIBI CAHAJIBIIL, JaHKbI aPTHIII, 6aypay
KyaThl KyIlleife TYCTi, /1 bIIIBI-CBIPTHIH/IAFbI Y/ITeH 6asapapibl
neneni. @Papdop OyiibIMmap TYHTyaH IOPTbIHAH IIBIFBIIL,
HIAHKAH ©3€eHI apKbUIBL TYHTUBIHXY KeJIiHe KeJIill, JaHXIH
HapusAChIH Ooiinaii TeHisre 6apsii, VsHxoy, UyaHxoy KaTapiibl
OTKeJIJiep apKblIbl WIBIFBIC A3wmsi, 6aThic A3ws, OpTa-LIbIFBIC,
apab eHiprepi, appuKaHBIH CONTYCTIK OHipnepi Karapmsl 29
€1 MEH pallOHFa eKiCIOpT eTijim, TaH [AdyipiHperi werenre
LIbIFapbUIFaH TYHFBIII Gapdop fereH aTTol eHuIiIen].

Ocpiman vaHma ¢apdopsiabiH TeHizmeri JKibek >xombIH
alllyJaFbl POJIBIHBIH ©Te MaHBbI3/Ibl eKeHIIriH Kepyre 60/Iabl, CON
[ayipAe CONTYCTIKTEe COFBIC aalarhl KOII OOJIbII, KYP/IBIKTAFbl
JKibex >xonbIMeH >XYpy MYMKiH OonMait Kambl, ajq daHIIa

bapdop OyitbIMIapbIH XKaCcaTBIH Lilebepsiep Kol 60/IbIIL, iebep
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KOJIJJaH IIBIKKaH peHpi ¢dapdoprnap KeIKe YHaM/bUIBIFbIMEH,
JKAFBIPANIMA/IBIK  OPHBIHBIH  apPTHIKIIBUIBIFBIMEH, ILTHXIH
o3eHiHe XaKbIH 00y KoJaiibirbiMeH TeHiszeri JKibek >korbl

CbIH/IbI TaMallla 0pa17[)1b1 JKaKCbI I/II‘ePIIi.

2.6yrinri coTTepre Hazap: GbIP :K0J ObIP Gesiaey

MIJ€HHETIHAeri achblJIFa alHAJIAbI

Kasbip ap YKosbl aybiibIFa KaifTKaHbIM/IA YaHIIa hapdopbIHbIH
«DapbopabiH AcTaHAChIHA» AiHAFAHBIH Ce3iHEMiH. « GBIp
6enpey, =61>1p JKOJI» XaJIBIKAP/IBIK CeM0eCTiK JKIMHAIBICHBIH ’
CaTThl AIUBIIFAH/BIFbIHA OAVUIAHBICTHI, TeHi3meri OalibIpFbI
JKibex >KOMBIHBIH MaHBI3ZbI OPBIHBI OOFAaH YaHIIA KYM[aHbI
97IeM KO3 TIKKEH J>Kepre aifHajfibl, KYM[aHIbl OHipre Keim
casxaTTaraH MIETE K [OCTap GapraH CaifbiH Kebeife TYCTi.
MBIH XbUIBIH aIAbIHAA, YaHuIa ¢papdoprapsl TeHi3neH ‘oThII,
TaH #oyipinperi KpITail-meTen 1oCTBIFBIHBIH €/IIiCiHe alfHaIbIII,
WIbl TaH NaTLIA/IBIFbIHBIH aCbUIIapbl LIeTe/lfiephe Tapajjbl,
teHi3zgeri JKibex >konbIHBIH O0ibIHAH KomTereH YaHua ¢papdop
Oy/BIMAIApBIHBIH  Ke3fecTipyre 6omapgsl, byn  KeiraitHbiH
TaH IIaTIIA/NbIFbl JQyipiHJeri 1LIeTeJIMEéH [OCTBIK KaTbIHAC
JKacaraH/[bIFBIHBIH KYLITI 1a/1e/mi 60/mmbl. MbIH XbUIJAH KeNiHri
vanma Qapdopbl 03 aTa MeKeHiHe KailTa Opabl, GaiibIPFbI
JKibex »<ormbl chIHABI OCBI Tapuxu OenriHiH 6acTaybiHAa, OYKiN
oneMre mrebepiep PyXbIH, >KaHAIBIK >XapaTy PYXbIH >KoHE

Maxab6aTKa [ereH TajIIbIHbICHIH JKEeTKi3[Ii.
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dapdopbIHbIH
XKQIFACYAa, MEH OCHI TaMallld TapMX¥ OdYeHHIH >XaHa [dyiphe

MepeIiH THINTHI fie aChIpa TYCYbIH YMBIT €TEMiH.

ypHaKka

Xyalllsi YITBIHBIH CaITaHATBIH olirizen, «Kifex >XOIBIHBIH»
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Forno de Changsha - Uma Balada da Rota da Seda
Cantada Por Mil Anos

Na inauguragdo do Férum do Cinturio e Rota para Cooperagao
Internacional, o presidente Xi Jinping contou as histérias mil
anos atras duma nagdo antiga: “os nossos antepassados araram
as ondas, realizando as viagens maritimas para o distante, e
estabeleceram a rota maritima de seda, ligando o oriente e
o ocidente... O navio naufragado mil anos atrds, nomeado
“Batu Hitam”, descoberto na Indonésia revelou este periodo da
Histéria” Nascido a beira do Rio Xiang, conheci muito bem
desde tenra idade que, o navio Batu Hitam é um testemunho da
tradigdo profunda do Forno de Changsha.

Em 1998, o navio naufragado da Dinastia Tang foi descoberto
por uma empresa de demoli¢io perto duma pedra negra no
mar de Belitung, o qual foi nomeado por “Batu Hitam”, ou seja,
“pedra negra” Encarregava-se de cerca de 60 mil porcelanas,
incluindo 50 mil porcelanas feitas no Forno de Changsha. De
acordo com o registro histérico, as porcelanas produzidas no
Forno de Changsha vendiam-se por 29 paises e regides. Trata-se
de uma miniatura da prosperidade do comércio da Rota de Seda

Maritima na Dinastia Tang.
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1. Uma Lenda Antiga: o Testemunho da Rota da Seda

Maritima

Podemos viajar nesta Historia, sentindo o calor do Forno de
Changsha, ouvindo as lendas daquela época. No séc. VIII,
ap6s o Periodo de Florescimento de Kaiyuan, a Dinastia Tang
ia decaindo gradualmente depois do Rebelido de An e Shi. Um
grande nimero do povo da regido central deslocou-se para o sul
com os artesaos de forno de porcelana, em busca de um lugar
como paraiso. De acordo com o Capitulo deTopografia do Livro
Antigo da Dinastia Tang (Jiu Tang Shu), “o povo da cidade de
Xiangyang e Fandeng, assim como o de Changan, inundaram
a provincia de Hubei e Hunan. O niimero de pessoas que se
aglomeraram nessas areas foi tanto que o territério de ambas
as provincias aumentou dez vezes” Os artesdos chegaram ao
Shizhu, na regido de Tongguan, e estabeleceram-se ld. Naquela
altura, ndo sabiam que ficariam uma parte essencial da Historia
da porcelana chinesa.

Desde as Dinastias Sui e Tang, produziam-se as porcelanas
com cores simples, tais como o verde e o branco. No sul, nos reinos
que herdaram o estilo de Chu, os artesdos cheios de imaginagao
roméntica criaram varias formas de cromatismo no esmalte com
base na porcelana tradicional preta e castanha. O Vermelho
bronzeado é uma das cores muito salientadas. Eles dominavam
bem as técnicas tradicionais de Tang San Cai, utilizando a argila

adequada. Gradualmente, a convengdo ia mudando, que é no
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sul as porcelanas sdo maioritariamente verdes, ao passo que no
norte sdo brancas, sendo a porcelana decorativa de Changsha
introduzida nas duas tipologias tipicas tradicionais. Assim, o
apogeu da industria de porcelana chinesa iniciou-se.

Na Dinastia Tang, nasceram inumeros poetas talentosos.
Dizem que quando o poeta Du Fu saiu da sua terra natal para
Tan zhou (Chang Sha), ao ver o Forno de Tongguan, escreveu
um poema — Tong Guan Zhu Shou Feng. No inicio, o poeta
achava que era os camponeses queimarem a montanha antes de
ararem a terra na primavera. S6 quando o céu ficou avermelhado
¢ que tomou consciéncia de que era os artesdos produzirem
porcelana no forno. De acordo com um documento mais
confidvel, o poeta com a origem de Xiang, Li Qunyu, descreveu a
cena da produgio no Forno de Tongguan: “ A chama é brilhante
no Porto de Xiangpu, a fumagca sobe até as nuvens sobre o Lago
de Dongting. (Yan Huo Xiang Pu Kou, Yan Chu Tong Ting Yu) ”
Era espetacular o fogo de lenha queimando a porcelana no forno
chegar ao céu.

A Dinastia Tang era uma era de ouro da poesia, caligrafia
e pintura chinesas. Apos o Rebelido de An e Shi, a poesia ia
perdendo o espirito idealista, adquirindo as caracteristicas do
mundanismo. Nesse periodo, criou-se pela primeira vez a nova
forma de decoragdo na porcelana, que é a poesia, o que também
servia como uma parte complementar muito significativa da
Poesia Completa de Tang. “Quando nasceste, eu ainda nio;

quando nasci, ja estavas velho; lamentas que nasci atrasado;
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lamento que nasceste demasiado cedo. (Jun Sheng Wo Wei
Sheng, Wo Sheng Jun Yi Lao. Jun Hen Wo Sheng Chi, Wo Hen
Jun Sheng Zao” Este poema escrito na porcelana feita no Forno
de Changsha ¢é repleto de saudade de os dois amados que néo
conseguiam reunir-se.

Na Dinastia Tang, varios mercadores mugulmanos arabes e
pérsicos instalaram-se nas regides como Chang’an, etc. A politica
da abertura e tolerancia do Governo estendia-se ao industria de
porcelana. No Forno de Changsha, criaram-se desenhos como
flores, arvores, montanhas, rios, peixes, insetos, entre outros.
Além disso, assimilaram os estilos artisticos pérsicos e da Asia
Ocidental, enriquecendo as formas de adornos, como por
exemplo, a danga de camelos, os barbaros a cavalo atirando uma
flecha, e a caligrafia arabe de “o grande Al4”. No fim do séc. VIII,
as porcelanas do Forno de Changsha foram transportadas desde
o porto de Tongguan, através do Rio Xiang e do Rio Yangtze.
Quando chegaram aos cais de Yangzhou e Quanzhou, foram
exportadas para 29 pafses e regides, inclusive, Asia Oriental,
Asia Ocidental e Norte da Africa, sendo digno da reputagio do
“Primeiro Forno para Exporta¢do” da Dinastia Tang.

Deste modo, o Forno de Changsha desempenhava um
papel essencial na abertura da Rota da Seda Maritima. Naquela
época, havia guerras frequentes no norte, em que a Rota da Seda
tradicional ja ndo esteve expedita. No Forno de Changsha, em
que se reuniam artesdos peritos, sendo o pioneiro de pintura

sob o esmalte, criou-se um modo de producio de acordo com
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a demanda, o qual foi bem preferido pelo mundo, aproveitando
0 acesso conveniente ao Rio Xiang. O lustre brilhante das
porcelanas reflete o encanto da arte e cultura da China Antiga, as
histérias das quais foram contadas e ressoavam de geracéo para

geragao.

2. As Histérias na Epoca de “Um Cinturao e Uma Rota”:

Um Tesouro Cultural

Sempre que volto para casa, sinto o temperamento do Forno de
Changsha: o caminho de pedra e a casa construida de tijolos de
barro. Parece que tudo isso esta a contar as histérias da Dinastia
Tang.

No Navio Batu Hitam, foi descoberta uma porcelana decorada
com um verso muito lindo: “Quando nasceste, eu ainda nio;
quando nasci, ja estavas velho” Passaram-se milhares de anos,
ainda sentimos uma empatia com os nossos antepassados. No
drama de danc¢a de Changsha Quando Nasceste, Eu Ainda Nao,
(Jun Sheng Wo Wei Sheng), este poema foi interpretado como
uma lenda comovente e triste. Nesta lenda, o dono do Forno,
Xiaolong, com quarenta e tal anos de idade, encontra a beira do
Rio Xiang uma moga, Xianger, e apaixona-se por ela. No entanto,
por causa da barreira de idade, ndo consegue expressar o seu
amor. Xianger também se apaixona por Xiaolong pela primeira
vista mas envergonha-se da sua afei¢do. Xiaolong domina a

técnica requintada de produzir porcelana, pintando nos vasos a
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aparéncia elegante de Xianger. Quando as porcelanas do Forno
de Tongguan, Changsha, foram exportadas para o ultramar,
um rei estrangeiro maravilha-se com a beleza extraordindria
de Xianger nos vasos até decide a casar-se com ela. Apesar da
angustia inefavel, Xianger ¢é forcada a ir de navio para a terra
distante e exdtica, sendo a noiva do rei. Ela por acaso vé os seus
retratos nos vasos de porcelana, e finalmente toma consciéncia
de que o seu amado também sofre dessa dor. Ela escreve um
poema no verso: “Quando nasceste, eu ainda ndo” e, com o
vaso ao colo, atira-se ao mar sem fronteira. Ao saber a morte de
Xianger, Xiaolong suicida-se no Forno de Tongguan, cujo sangue
tinge as porcelanas, transformando-as nas Porcelanas de Esmalte
Vermelho, o que torna o Forno de Tongguan extremamente
conhecido.Esta balada do amor bonita, intricada e melancdlica
faz com que nos comovamos. O significado cultural da porcelana
do Forno de Tongguan ¢é profundo, que tem a ver com a emogao
e espirito comum dos humanos, incluindo a busca perseverante
do amor.

A medida que o Férum do Cinturéo e Rota para Cooperagio
Internacional foi bem sucedida, o Forno de Changsha, um ponto
primordial da Rota da Seda Maritima antiga, estd a torna-se de
novo num foco do mundo, atraindo cada vez mais visitantes
estrangeiros. Mil anos atras, o espirito da provincia de Hunan
— empenhar-se no mundo e ser o pioneiro para as geragoes —
foi encarnado pelas porcelanas produzidas e transportadas do

Forno de Changsha, e o etos da Dinastia Tang foi celebrada no
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mundo exdtico. Mil anos depois, o Forno de Changsha volta de
novo para a sua terra natal. Inspirado pela Rota da Seda antiga
como um simbolo histdrico, ele promove o espirito da arte de
artesanato, da inovac¢do e do amor.

As histérias do Forno de Changsha é como se fosse uma
balada do Rio Xiang, reverberando pela Terra de Chu. Espero
que esta balada antiga e duradoura ainda possa ser guardada na
nossa memoria na era presente, na medida em que serve de uma
interpretagao da louvavel tolerancia chinesa e da gldria da Rota

da Seda por mil anos.
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TonyapHbie MacTepckue ropopa Yanma -
HapopHadA necHs o «IlllenkoBom myTu»,
neperaBaemMble U3 YCT B yCTa

Ha wuepemonunm oTkpbiTMss QopymMa  MeXAYyHapOXHOTO
corpygHudectBa «OAMH TOSAC — OAMH NIYTb» IIpefcefaTenb
KHP Cu LI3uHbIMH pacckasan MUpy o 60siee ueM ThICsIUeTIeTHel
UCTOPUM KuTalickoro Hapopa: «Hamm mnpenxu myckanuch
B Jja/ibHME IUIAaBaHM:A, IPEOJO/NeBaNy CTpAIlHble Bajibl MU
SAPOCTHBIE BOJHBI, OTIPAB/LUIUCh B YyXHe Kpasg, 4TOODI
nponoxuTb Mopckoit lllenkoBbiit myTh, coenyHUBIINIT BocTOK
¢ 3amagoM... O6Hapy>xeHHOe B VIHIOHe3u1 3aTOHYyBIIee Gomee
THICAYM JIeT Has3aj cygHo bary-XuTaM cBUAeTeNbCTBYeT 06
3TOM UCTOPUYECKOM MepUOfie». ITO TPOHY/IO MeHA [0 ITyOMHDI
AyLM, IOCKOJIbKY MOe HETCTBO IPOLUIO Ha Oeperax pexu
Csanusag. [laHHasA HaXofiKa, HECOMHEHHO, MOXKeT IIOBeJaTh HaM
0 60raToil MICTOpYUM TOHYAPHBIX MaCTEPCKUX B ropofie YaHiua.
B 1998 romy 0ko/mo orpoMHOr0 4epHOro puda B aKBaTOPUK
ocrpoBa bemnrynr B VIHOHe3sMM HeMelKOe CIIacaTe/IbHOEe
001I[eCTBO M3BJIEKIO M3 BOABI 3aTOHYBIINMII KOpabib SMOXU
mpaBaeHys fguHacTMM TaH. OTO [peBHee CYAHO ObUIO
HasBaHO «bary-Xuram», mwmm «UepHbll KaMeHb». bomee 50
ThIC. U3 60 THIC. 3aTPy)XeHHBIX Ha KOpabnb IPEfMETOB U3

dapdopa ObUIO M3TOTOBIEHO B TOHYAPHBIX MAacCTEPCKUX B
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ropoge Yanma. CorlacHO MCCIENOBAHUAM, KepaMU4ecKue
u3fienus, Ipou3BOAMMBIe B TOHYAPHBIX MAacTePCKUX B Topofe
Yanma, sKCHOPTHMPOBaMUCh B 29 CTpaH UM PETMOHOB; OHU
IeMOHCTPUPYIOT HeIIOBTOpUMOe o4apoBaHye Kutas B mpoiiecce
NepeneTeHns ¥ CTOJNKHOBEHMA BOCTOYHBIX M 3alafHBIX
KynbTyp. MOXHO cKa3aTh, YTO TOHYapHble MaCTePCKIE B TOPOfie
Yanma BocriponssopAt ucroputo Mopckoro Illenkosoro myTn

BO Bpems AuHacTuy Tan B Kurae.

1. Jlerenapl NpouULIbIX BeKOB: cBHeTe U «Mopckoro

HlenkxoBoro myTm»

Ecnu gBurarbca BBepx 10 TeYEHMIO MICTOpUYecKoll peku YaHxa,
TO TPUKOCHYBUIMCh JIaJlOHBI0O K TOHYApHOI Ile4yM Tropofja
YaHmIa, BIIOJTHE MOXKHO OLIYTUTD €€ TEeIIO, OLYTUTh UCTOPUIO
TOII 9110XU. B BOCbMOM BeKe Halllell 3pbl, T0C/Ie OKOHYaHMA PbI
npasnenus Kaii-1oaHb, nepyuofa HamOO/bILIErO NPOLBETAHMS
Kuras Bo BpeMsa aumHacTuy TaH, IpoM3omI0 BoccTaHue AHb
JIynians, BCIeNCTBME YETO IPaBAlLasg TaHCKas JUHACTUA JoMa
JIn morepsAna cBoe BIMAHME VM IPUIUIA B YIANOK, a Hace/leHNe
3aMETHO COKpaTunoch. B 310 Bpemsa >xutenmun DKyHblOaHb
MaccoBO IIepecelMINCh Ha IOI, MHOIVMe TOHYapbl TaKxke
HallpaBM/IMCh Ha IOI, HEOOJHOKpPATHO CBOpa4imBasg C IIyTis, B
movickax past Ha 3emste. ToH4yapbl mpuObIIM K Geperam pexu
CHHL{?,HH U IIOCENMUINCHh B MECTECYKE I10[] Ha3BaHMEM «I.HI/[‘{)KY» B

paitone TyHryanb. B To Bpems oHM ake He 3a/{yMbIBasINICh O TOM,
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4TO B OyAyLIeM OHU IPUAALYT UCTOPUN KUTANCKOM KepaMuKu
BeJINKOJIENTHOe cBoeobpasue. PaKTUYECKN, TONBKO IIOTOMY, YTO
TOHYapHas MacTepcKas Oblla BIiepBble OOHapy)XXeHa B TOpOfie
TyHryanp, Bce HalffleHHbIe II03)Ke TOHYApHBIE MAacCTepCKue
B ropope YaHua, TakKe CTamy MMEHOBATbCS «TOHYAPHBIMU
MacTepcKuMm TyHTyaHb».

Haunnas ¢ guuactnit Cyit u TaH, cpeay OCHOBHBIX 1IBETOB
KepaMIYeCKUX U3Je/Nii Ipeobiaiany 3e/IeHblil, Oeblil U ipyrue
MOHOXPOMHBIe ITBeTa. A Ha fore Kutas, B roH4apHBIX MaCTEPCKIX
YK0y109, TOHYApPBI NPUEP>KMBAMNCh TPAJUIVIOHHOTO CTUIIA
IIpY U3TOTOB/IEHUN TIpeAMeTOB U3 KepaMMKu. VIcronb3ys cBoe
POMaHTHU4YeCKoe BOOOpaXkeHe, OHM HAHOCU/IM Pa3HOOOpas3HbIe
OTTEHKM IIBETOB Ha INa3ypOBaHHBbIE KepaMMIuYecKue WU3fenus
Oypo-4epHOTO 1|BeTa, MEJHbIII KPACHBIN ObII OHUM M3 SPKMX
11BeToB. IO>KHBIe TOHYapBI OBUIN 3HAKOMBI C TPAAUIVIOHHBIMU
TpYeMaMy M3TOTOBJIEHMA TAHCKOV TPEXLBETHOW KepaMUKM,
Tak HasbiBaeMoit «TaH CaHmail»; OHM TaKXe HalUIM IJIVHY,
MIOAXOMAIIYIO J/I M3TOTOBJIEHNA KePAMUKH, BCIEICTBYIE 9TOTO
OB OCYIIIECTBTIEH IIEPEXOJ, OT YCTOSIBLIETOCS CTU/ISL «IOXKHAs
KepaMuKa — 3e/IeHasi, a CeBepHas — Oeas» K TPOIHOMY CTUIIIO
«I0>KHas1 KepaMIKa — 3eJIeHast, ceBepHasi — Oerast, a YaHIIaHCKast —
pasHOI[BETHasI», TEM CAMBIM IIPUBHOCS IIPEKPACHOE HOBILIECTBO
B TOHYapHOe Ipou3BoAcTBO Kuras.

Anoxa TaH — 3T0 3070TOM BeK KMTAICKOI 1033MM, IIPO3bI
n xuBomucu B Kurae. Ilocne Boccranma Anp Jlymana cuiaa

IMOSTUYECKOIro CJ/I0Ba ocna6eBaeT, OHO CTaHOBUTCA Oonee
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HAaIIpaBJIeHO Ha XXUTeJCKye Mpo6ieMbl. PaOOTHMKI TOHYapHBIX
MacTepPCKUX TaKKe CTPAHCTBYIOT IIO YYBCTBEHHOMY MUPY
1033mui, a ux usgenus us ¢papdopa yKpamamTcs CTpoKaMu 13
CTUXOTBOPEHUI.

B mepmop mpapneHuA AMHACTMV TaH MHOTME HPUHABIINE
ucnaM apabckue U IepCUACKME KYIIBI IOCETAINCh B TOPOfie
YaHbaHb M [p. HACENIEHHBIX IMYHKTAaX, IMOCKONBKY IpaBAIIasd
mnHacTA KuTasd OTHOCMIACh CHUCXOOMTENBHO K HOMUTHKE
OTKPBITOCTY BHEIIHEMY MUPY — BCe 3TO O/IarOTBOPHO BIIUSTIO
Ha pasBuTMe TroHYapHoro jena B IlomHebecHoit. [oHwapHBbIe
uspenvs YaHia OpUIM yKpalleHbl pa3HOOOPasHbIMU Y30paMiu,
KaK, HallpyMep, Y30paMy I[BETOB, IEPEBbEB, >XMBOTHBIX,
HACEKOMBIX, TOP, PeK, @ TaK>Ke BBIIIOJIHEHBI B Pa3HOOOPa3HBIX
KpacouHbIXx cTunAx 3amapnoit Asum u Ilepcun. Kpome Toro,
usobpaxenns Ha (Gap(opoBbIX U3JENMUAX, K IPUMEpPY, TaHell
BepOIIOfIOB, BEpXOBasi 0XOTA U T. [i., SIB/ISAETCS CBUJETENIHCTBOM
TOro, 4To (paHTa3um roH4apoB He ObuIo mpepena. Cremyer
TaK)Xe YIOMSHYTb O TOM, YTO BBIpa)KeHIe «HeT 6ora, Kpome
Annmaxa», 6bUta 3anmcaHo apabckoit Bsaspio Ha ¢apdope. B
koHne VIII Beka, roHuapHble MacTepcKue ropoga Yaniua,
M3rOTaB/IMBAIOIIVE 09aPOBATE/IbHBIN JeKOpPaTUBHBIN dapdop,
KaK 4MCTBle XeMYY>KMHBI U3JTyJanu CBeT, X NPUTATaTeTbHAA
cuta ObUIa BeMMKa, 3TO TO3BOMIMIO PACHIMPUTh BHYTPEHHMIT
u BHewHuil peiHKK. DapdopoBble u3HeNMst OTIPABIAINCH
u3 nopra TyHryaHnb, panee mo peke CAHIBAH — Ha 03epo

JyHTUHXY, a TIOTOM DPEYHBIM IIyTeM 4Yepe3 SHI3BI, BBIXOAA
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B MOpe; Yepe3 MopThl B AHwkoy, [lr0aHbwKOy U Ap. MyTAMM
SKCIOPTUPOBAINUCh B 29 CTpaH U pernoHoB BocrouHoit Asum,
3amagHoit Asuu, Bmoxsero BocToka, ApaGcKoro permona u
ceBepHOlt yacTu Adpuku. JJaHHble u3fenVs Hemapom ObUIn
U3BECTHBI KaK «IIepBble MO 00beMy 3KCIIOPTa IpefMeThl U3
KepaMVKI» B IIEPUOJ, IIPABIeHN AMHACTUN TaH.

MoxHO yBUJAETb, YTO Kepammueckue wusjenua Yanma
ChITpa/ll BaXXHYI0 ponb B paseutuym Mopckoro Ilenkosoro
myTu. B To BpeMsA Ha ceBepe 4acTO IPOMCXOIWIN BOEHHbIE
CMYTBI, 1 Ha3eMHbI1 «111eIKOBbIIT Ty Th» CTas TPYAHO IPOXOAVM.
ToruyapHble MacTepckue B YaHIIla ObUIN He TOMIBKO CPEfOTOUMEM
MCKYCHBIX MAacTepOB, HO U OCHOBA/IN TIOAIIA3ypHYIO POCIINCH,
KOTOpas COBMelllala B ce0e OTKPBITOCTb AYLIM Y MBICIEIL.
ITocpencTBOM 6/1aronpusiTHOrO reorpaduvecKoro IMOMIOXKeHNUs
- pagoM Haxogwiaach peka CAHIBAH, OHM IOTYYMIN
BO3MOXKHOCTb «3axBaTuTh» Mopckoit llenkosplii myTh. B TO
JKe BpeMsi, TOHYapHble MacTepckue YaHmra, paboTast B pexxnme
IIPOM3BOACTBA «3aKa3 II0 Tpe6OBaHIIO», 00Pe/IN MOIYIIPHOCTD
B Mupe, [EMOHCTPUPYS  CBOIO  >KM3HECHOCOOHOCTb.
Benukonenusiit 6meck Ha pappope oTpaxkaeT XyHOXKeCTBEHHOE
U KYIbTYpHOe odapoBaHMe gapeBHero Kutas. Ero mcropmsa
TaKXXe IepefaeTcsa U3 YCT B YCTa, OTTOIOCKM KOTOPOI MOXKHO

ycapiaTth 1 10 cein HOE€HDb.

2. CoBpeMeHHasi HCTOPHSI: KYJIBTYPHbIE COKPOBHIIA HA

«OnHOM nosice - OHOM MYTH»
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Kaxxip1i1 pas, Korja 1 BO3BPaIaloCch B CBOI POLHOIL TOPOT, A BCe
ellle OLIYIIA0 aTMOCPepPy «KepaMUYeCKOTO LIeHTPa» TOHYaPHBIX
MacTepckux ropoga Yaxma. J[loporm m3 HaTypa/JbHOTO
TpaHNUTa, KPOBIUM M3 TEPPAKOTOBOI KepaMMUeCKO IUIMTKI,
IIOBCIOAly pasHOOOpasHble KepaMU4yecKye M3Henyus — Bce ITo,
IIPeMCIIONHEHHOE JIMPUKY, 6e33BYYHO IOBECTBYET O IPeXXHEM
KPacOYHOM U ITO3TUIECKOM CTH/Ie BpeMeH AMHACTUY TaH.

Ha 3emeHoM, c¢ OypbiMM y30paMu IJIa3ypOBaHHOM
¢dapdopoBoM wm3Aenuy, HalileHHOM Ha CygHe «YepHbIi
KaMeHb», MMeeTcA IpeKpacHoe CTuxoTBopeHue: «locnopuu
pommIcs, a A elle HeT, s pOANIACh, a TOCIIOANH Y>Ke TTOCTaper».
Jaxke CIIyCTsI COTHM, THICSTYM JIET COBPEMEHHbIE TIOfIY, IPOUYNTAB
TaHHOE CTUMXOTBOpEHME, MCIBITBIBAIOT Te K€ YYBCTBA, YTO U
Hamy npepku. baser ropopa Yanira, mcmonb3ys BCero JNUIIb
OJJHO TIpefinoXKeHue u3 ctuxorsopenns «locnogmu popumcs, a
51 ellle HeT» UCIIONHWII U TIeYaJIbHYIO, ¥ IIPEKPACHYIO TI0O0BHYIO
UCTOpUIO, TIPOM3OINEALIYI0 B TIIepuMofk, AMHACTMMM TaH B
Tyuryans. CroxeT 6ameTa IIOBECTBYET O JOCTATOYHO 3PeIOM
BJafiefblie TOHYapHOI MacTepckoit Cso JIyHe, BCTpeTuBIIEM
Ha Oepery pexu CsHIBSH [AEBYLIKY, KOTOpas 3aHMMasach
uutmxroBanveM. OH BIIOOWICS B Hee C [IePBOTO B3ITISI/[A, OFHAKO
13-3a 60/IBIIIOI Pa3HMUIIBI B BO3PACTE, OH He CMOT IIPU3HAThCA el
B m06Bu. IIpoMbIBaBuIyIo IpsDKy AeByuIKy 3Bamy Csau Op. CsH
Ip raxxe nomobuna Cso JIyHa ¢ epBoro B3I/IsAAA, HO KaK ke
IeByIlIKa MOXeT IIPUSHATbCA MYy>XunHe B mo6B1? IlosTomy oHa

coxpaHmia B tartHe cBou 4yBcTBa. Papdoposoe macTepcTBo Cs10
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Jlyna 6blna OTTOYEHHBIM, Ha MHOTUX (apdOopoBbIX OYThUIKAX
6b1a mpekpacHo nsobpakena CsaH Ip. OgHAKO, K HECYACTBIO,
UX XXM3HEHHbIe IYTM PasoOLUINCh, M OHM, HaOMIOfasg, KaK MX
MO6O0Bb KpeIHeT, MOTepA/N ApYyT Apyra. Bo BpeMsA mocTaBoK
TOHYApHBIX M3fenuit TyHIyaHbs0 3a pybex OZMH 3aMOPCKUIL
KOPOJIb TIOPA3WICA HEBMUIAHHONM KpacoTe M300paKeHHOU Ha
bapdoposoit 6yTbiKe CAH Jp U peln B3ATh ee B XKEHBDL
CsH Op, ckpersi cepple, Hajena cBajebHOe Iutatbe U OblIa
BBIHY>K/ICHa OTIIPaBUTLCA Ha Yy>KOMHY Ha Kopabme. Bynyuu B
MOpe, OHa C/Iy4aiiHO yBuzena Ha (apdopoBoil OyTbUIKe CBOE
usobpaxkeHne, HOMOTHEHHOe CTUXOTBOpeHueM: «locmomun
POAMIICS, a A ellle HeT, A POAMIACH, a TOCIIONMH y)Ke IOCTapen».
CsH Op HakoHel| IOHA/IA, YTO ee BO3/IOO/ICHHDI IePeHOCUT
Takme >Ke My4YeHM:d, KaK JM OHa, II03TOMY OHa B3f/Ia B PYKM
bapdopoByro OyTBUIKY U IpBITHY/Ia B 6e3rpaHNYHOE MOpe, a
Kopabmb Bcrey, 3a Heit 3aronyn. B Yanma Cso JlyH ycnbiman
o cmeptu CAH Op ¥ COBEpLINI CAMOCOXOKEHMe B FOHYAPHOI
e4n, MOCefOBaB 3a CBOeNl yMeplielt mo6umoii. B pesynbrare
4ero KpoBb OpbI3HY/Ia Ha papdopoBoe usfenme, IpeBpaTUB ero
B KpacHbli1 I7adypoBaHHblit ¢papdop. C Tex nop TyHryanbckas
rOHYapHas MacTepCKasi CTasla 3HAMEHUTOIL.

Ota ¥ CcKopbHasg, M IIpeKpacHas WCTOpuA JIIOOBU
ABJIAETCA 3aMbICTIOBATOM: KepaMuKa TyHTyaHAO HeceT B cebe
DIyOOKMIT KYNABTYPHBI CMBICI, KOTOpass MHTepPIpPeTHPYeTCs
KaKk oOlye YyBCTBa IA BCETO 4YeJIOBEYECTBA, ONHUM U3

KOTOPBIX ABIAETCA CTPEMJIEHNE K BEYHOI1 JTI0OBI. FOanprIe
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nsgemna ropopja YaHIIa KOrga-TO IepeceKanu CTpallHble
BaJIbl U SIPOCTHBIE BOJIHBI, IYCKa/INCh B JaJbHUe IUIABAHUA, a
CETOJIHs OHM, MCIIONIb30BaB OOraTyio, HAKOIIEHHYIO B TeUeHMe
IIPOJO/DKNUTENBHOTO IepMofa BPEMEHM UCTOPMIO MCKYCCTBA,
nosefanu Mupy o Kurae.

[Tocne ycmenrHoro mpoBefeHMsA GopyMa MeXLYHapOZHOTO
corpypandecTBa «OnNH MOSAC — OAVH MyTb», OyAydM Ba>KHOI
onopoit apesHero Mopckoro IllenkoBoro ImyTy, roH4apHble
usfienus ropopa YaHIIa BHOBb IIPMBJIEKAIOT K cebe MUpOBOE
BHUMaHIe, 6/1arofgapsi 9TOMY YMCIO MHOCTPAaHHBIX TYPUCTOB,
nocemammux TyHIyaHb, HEYKTOHHO BO3pacTaeT. ThicAda yeT
TOMY Hasaf, 6yAy4y MOoCIaHHUKAMU [PY>KeCTBEHHBIX 0OMEHOB
mexy KutaeM 1 3apy6exxHbIMYU CTpaHaMU B II€PUOJ, IPaBJICHIs
puHactuy TaH, roHYapHbIe u3fenys ropoaa YaHIa ¢ XycsTHCKOI
upeeit «6ecrrokoiicst o [TogHe6eCHOI — 0CMENbCs ObITH MEPBBHIM
(mpuHsABIINM yhap Ha cebs)» IHeperUIbiBalIyu MOpPS M OKeaHbI.
Ha rteppuropunu, npuneramomein k Mopckomy IlenkoBomy
yTH, 66110 06HAPY>KEHO MHOTO U3JENNil 13 KepaMMUKI TOPOfia
anH_Ia, YTO ABUJIOCH APKUM CBUNETETbCTBOM ]Ipy)KeCTBeHHIJIX
06MeHoB Mexxiy Kutaem 1 BHEIIHMM MYPOM BO BpeMsi AMHACTH
Tan. TricAueneTne cycrs, rOHYapHbIe U3flenNsA ropona YaHma
BHOBb BEpHY/INCh Ha CBOIO PopyHy. PykoBOmCTBYyACH upeeit o
HIpesHem IllekoBOM IyTM KaK MCTOPUYECKOM CHMBOJIE, OHU
Tepefiay BCeMy MUPY AYX MacTepPOBUTOCTI, HOBATOPCTBA, a
TaKOKe HaJIeKAY Ha IF0OO0Bb.

Wcropus o roH4YapHblx usfenuaAx B YaHima nomo6Ha
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HapopHoI1 IecHe o peke CAHII3AH, ecHe IlapcTBa Uy. A Hazeroch,
4TO 3TY IIPEKPACHYIO APEBHIOK MIECHIO BCe ellle OYAyT HalleBaTb
Ha COBpeMeHHbIe CTUXO0TBOpeHus. IloToMy 4TO OHa BOCXBasAna
BemmKmit #yx Kmras, a Takke IpPOJO/KAeT MOBECTBOBATb O

cnaBe ToicsiueneTHero «IllenkoBoro Iy TH».
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Una copla de la Ruta de la Seda que se ha cantado alo
largo del milenio

En la inauguracién del Foro de la Franja y la Ruta para la
Cooperacién Internacional, el Presidente Xi Jinping conté al
mundo la historia del pueblo antiguo de hace mil afios: “nuestros
antecesores alzaron velas y atravesaron oleajes impetuosos para
abrir la Ruta Maritima de la Seda que conectaba el Occidente
y el Oriente. El naufragio de Piedra Negra que se descubri6 en
Indonesia es un testigo de esta historia” Estoy muy emocionada
por esto porque crecia en las costas de Xiangshui. El Piedra
Negra encarna la historia pesada del Horno de Changsha.

En 1998, una compania de salvamento alemana sacé un
naufragio de la dinastia Tang en los alrededores de un negro
arrecife grande del espacio maritimo de la isla de Belitung,
Indonesia. El naufragio se denominé como «Batu Hitam», o
sea «Piedra Negra». Entre las mas de 60 000 piezas de porcelana
cargadas en el barco, hay mas de 50 000 piezas del Horno de
Changsha. Segtin la investigacion, las ceramicas producidas del
Horno de Changsha se vendieron en 29 paises y regiones. Se
puede decir que la historia del Horno de Changsha es el epitome
del esplendor comercial de la Ruta Maritima de la Seda de la

dinastia Tang.
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I. La Leyenda antigua: un testigo de la Ruta Maritima de la
Seda

Echando una mirada hacia la larga historia, podemos sentir la
temperatura residual del Horno de Changsha y escuchar los
cuentos de aquella época. En el siglo VIII, después de la era
prospera de Kaiyuan, la dinastia Tang experimentd la Rebelion
de An Lushan y declin6 gradualmente. La gente de las planicies
se desplazé hacia el sur en gran magnitud. Muchos trabajadores
de horno también se fueron al sur y pasaron por muchos lugares
para encontrar un lugar seguro. Segtin el «Apunte Geografico del
Antiguo Libro de Tang», los ciudadanos de Xiang y Deng, los
nobles de los dos centros (Changan y Luo Yang) se trasladaron a
Jiang Xiang por lo que la poblacion del sur era mas de diez veces
que antes. Los trabajadores de horno se establecieron en Shizhu
de Tongguan sin saber que agregaran un toque magnifico en la
historia de la ceramica china en el futuro.

Desde las dinastias Sui y Tang, la ceramica estaba dominada
por el monocromo azul y blanco. En el sur del pais, influido por
las Elegias de Chu, los trabajadores de horno crearon distintos
matices con su imaginacién romdntica en base a la tradicional
porcelana del color de marrén-negra, entre los cuales el rojo
de cobre era uno de los colores mas brillantes. Los trabajadores
estaban familiarizados con las técnicas tradicionales de Tang
Sancai y encontraron la arcilla adecuada para la alfareria, asi

que cambiaron la situacién inherente de "Verde del Sur y Blanco
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del Norte" y gradualmente se convirti6 en la de " Verde del Sur,
Blanco del Norte y Colores de Changsha ", aportando un mundo
hermoso de colores a la industria ceramica de china.

En la dinastia Tang, surgieron muchos famosos poetas. Se
dice que cuando el poeta Du Fu llegd a Tanzhou (Changsha),
vio la escena de la produccion de porcelana en el Horno de
Tongguan e improvisé un poema. El poeta penso que era el arado
de primavera quemando la montafia hasta que el cielo también
se tefiia de rojo, se dio cuenta de que estaban quemando la lefia
para producir la porcelana en el Horno de Tongguan. El registro
mas comprobable es que el poeta de Hunan, Li Qunyu describi6
vividamente la produccién del Horno de Tongguan en el poema
«Shi Zhu»: "El fuego se propaga a Xiangpu y el humo toca la nube
de Dongting". Cuando produjeron la porcelana quemando la
lefia de montafia, la escena era muy espectacular.

La dinastia Tang fue una época dorada del poema, la caligrafia
y la pintura. Después de la Rebelion de An Lushan, el estilo ideal
en la poesia se desvaneci6 y aparecia mas el tono realista. Fue
un gran logro decorar la porcelana con los poemas, y también
la porcelana se convirtié en un complemento importante del
«Integro Poema de Tang». " No naci cuando naciste. Naci cuando
eres viejo Odias que yo haya nacido tarde y odio que ta hayas
nacido temprano”. Se puede sentir el sufrimiento en el amor que
no se puede perpetuar.

En la dinastia Tang, muchos comerciantes 4rabes y persas

que crefan en el islamismo se quedaron en Chang'an y en otros
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lugares. La politica de apertura y tolerancia al exterior del
gobierno también se utilizaba en la industria de la porcelana.
Los productos del Horno de Changsha no solo tenian patrones
de flores, arboles, peces, insectos y paisajes, sino que también
absorbian el espléndido estilo artistico de Asia Occidental y
de Persia. La decoracion era rica y colorida, como la danza del
camello, la cabalgata de extranjeros y etc., y también habia la
porcelana escrita en drabe de “Gran Al4”. A finales del siglo VIII,
los productos del Horno de Changsha partieron desde el puerto
de Tongguan, desde el rio de Xiangjiang hasta el rio de Yangtze,
pasando los puertos de Yangzhou y Quanzhou y se exportaron
a 29 paises y regiones de Asia Oriental, de Asia Occidental y del
norte de Africa. El Horno de Changsha fue digno de la reputaciéon
del Primer Horno de Exportacion de la dinastia Tang.

Se puede ver que el Horno de Changsha juega un papel
importante en el desarrollo de la Ruta Maritima de la Seda.
En esa época, las guerras en el norte eran frecuentes y la Ruta
de la Seda en la tierra funcionaba dificilmente. El Horno de
Changsha no solo contaba con muchos maestros artesanos, sino
que también cred la primera pintura de bajo vidriado. Ademads,
aprovechando el conveniente transporte de Xiangshui y el
modelo de produccién de “conforme a demanda’, sus productos
eran popularizados por todo el mundo. El hermoso brillo de
la porcelana refleja el encanto artistico y cultural de la antigua
China y su historia se ha difundido boca a boca, asi como se

memora hasta ahora.
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II. La historia actual: un tesoro cultural de la Franja y la Ruta

Cada vez que regreso a mi pueblo natal, puedo sentir el encanto
del "Centro de Ceramica" en el Horno de Changsha. El natural
camino de piedras, las casas de tejas y de ladrillos ceramicos
y todo lo poético narra silenciosamente la antigua rima de la
dinastia Tang.

En el Piedra Negra, hay una pieza de porcelana del Horno
de Changsha en la que se escribe un poema hermoso: " No naci
cuando naciste. Naci cuando eres viejo. " Aunque pasaron mil
afios, se puede sentir la emocién conmovedora. El drama de
danzas de Changsha, «No naci cuando naciste», lo demuestra
como un relato bello y triste. El drama cuenta que el jefe del horno
Xiao Long que ya tiene cuarenta afos, ve a la joven Xianger en la
orilla del rio de Xiangjiang y se enamora a ella. Sin embargo, por
la barrera de edad, es dificil contarle su amor. Xianger también
se enamora de Xiaolong a primera vista, pero ;como puede una
chica timida decirselo? Xiao Long es experto en la porcelana
y pinta la belleza de Xianger en muchas botellas de porcelana.
Sin embargo, el mundo cambia. En el proceso de vender en el
extranjero los productos del Horno de Tongguan de Changsha,
un rey extranjero se maravilla ante la fascinacion de Xianger
que se muestra en la botella de porcelana y decide casarse con
Xianger. Es dificil para Xianger decir su verdadero amor y se ve
obligada a ponerse el vestido de boda y a embarcarse en un barco

al pais extranjero. Después, Xianger ve su propio retrato en la
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botella de porcelana, y aiade un verso: " No naci cuando naciste.
Naci cuando eres viejo. " Finalmente comprende que el hombre
también sufre lo mismo, asi que recoge la botella de porcelana
y salta al mar. Al enterarse de la muerte de Xianger, Xiaolong
también se lanza al horno para matarse. Por fin, la sangre salpica
la porcelana y se convierte en una porcelana vidriada roja. Desde
entonces, el Horno de Tongguan era famoso.

Esta bella historia de amor es eufemistica y tortuosa. Hay un
profundo significado cultural detras de la ceramica del Horno
de Tongguan que interpreta los sentimientos comunes de los
seres humanos, uno de los cuales es la busqueda del "amor" a la
muerte.

Con la exitosa organizacién del Foro de la Franja y la Ruta
para la Cooperacion Internacional, el Horno de Changsha,
un importante punto de apoyo de la antigua Ruta Maritima
de la Seda, recibe miradas del mundo y cada vez mds amigos
extranjeros vienen a visitar a Tongguan. Hace mil afos, con el
espiritu de Huxiang de que “Preocupado por el mundo, se atreve a
ser los primeros”, los productos del Horno de Changsha cruzaron
el mar, haciendo que el encanto de la dinastia Tang influia en
el mundo exterior. Después de mil alos, el Horno de Changsha
regresa al pueblo natal con la guia del simbolo histérico de la
antigua Ruta de la Seda y transmite a todo el mundo el espiritu
artesano, el espiritu innovador y el anhelo de amor.

La historia de Changsha es como una copla sonora y

hermosa de Xiangshui. Espero que esta bonita copla antigua
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también se pueda cantar en esta nueva época porque ha reflejado
completamente el espiritu amplio de nuestro pueblo y sigue

contando la gloria de la Ruta de la Seda.
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Lo Truong Sa--Ca dao cia Con Puong To lua da luu
truyén hang nghin nam

Tai 1€ khai mac ctia Dién dan cao cdp hgp tic qudc t€ vé Vanh
dai va Con duong, Chu tich nu6c Tap Cén Binh ké ra mot cau
chuyén cach day hang nghin ndm ctia dan toc ¢ xua: nhiing tién
béi clia chiing ta givong budm xudt phat, vigt qua kinh dao hai
lang, cudi cung md& con dudng to lua trén bién két ndi phuong
tay va Trung Qudc. Mot tau bi ddm c6 tén 1a D4 Den phit hién
ti In-d6-né-xi-a da chiing kién khoang lich st nay. Em tli nho
thi sinh séng tai khu vic bén Tuong Giang va em c6 nhiéu cam
xuc vé viéc nay. Khoang lich stt ma cdi tau nay da ching kién tic
1a lich st truyén ky ctia Lo Trudng Sa.

Vao ndm 1998, tai viing lan cin cta moét cai da ngdm thudc
hai vuc cta dao Belitung, In-d6-né-xi-a, mot cong ty viiu v6t cia
Dtic v6t 1én mot tau bi dim cta doi PUONG. Tau bi ddm nay
sau d6 bi dat tén la Batu Hitam, tiic c6 nghia la da den. Trong
nhiing hon 60 nghin chiéc d6 st trén tau nay, c6 khoang hon 50
nghin chiéc la d6 st san xudt tti Lo Truong Sa. Theo khao chiing,
d6 gém san xudt tit Lo Trudng Sa da bi tiéu thu dén 29 qudc gia
va khu vuc, va da trinh bay stic hép dan doc ddo ctia Trung Qudc
trong giao luu gitia van hoéa ctia cac qudc gia thudc phuong tay

va phuong dong. Chuing ta cé thé ndi, nhiing ciu chuyén ctia Lo
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Truong Sa tiic 13 anh thu nho cta ram rd vé mau dich trén Con

duodng To lya trén bién vao doi Dudng cdch day hang nghin nim.

M@t. Truyén ky doi trude: nguoi chimg kién ciia Con

dwong To lya trén bién

Theo dong lich st Truy nguyén, ching ta c6 thé tim hiéu anh
hudng ctia Lo Trudng Sa, ling nghe nhiing ciu chuyén ctia thoi
dai kia. Vao thé ky thu 8, sau thoi thinh Khai Nguyén sung tac
huy hoang ctia d6i Puong, trai qua phién loan An St, viong
triéu Ly Pudng din din biéu thi tinh thé suy bai, dan s6 cua
qudc gia cling gidm b6t nhiéu. Trong khoang thoi gian kia,nhiéu
nhan dan ctia viing Trung Nguyén doi nha dén mién nam Trung
Qudc, nhiéu cong nhéan cla nhiing 16 cing cing di mién nam
, trai qua nhiéu thang cham, chi vi tim dugc mét noi khong co6
chién tranh va tuong d6i hoa binh sinh hoat. Trong Dia Ly Chi
ctia Cyu Dudng Thu c6 ghi chép viét 1a, Tl thoi ky Chi Dic, tai
vung Trung Nguyén luén cé bién ¢6, nhan dan ctua Tuong Chau
va Ping Chau cung vé6i nhiing quy toc ctia Truong An va Lac
Duong déu dén vung H6 Nam sinh hoat, vi vay dién tich va dan
s6 ctia nhiing thanh phd ctia ving nay luc d6 ting gip 10 14n so
v6i ban so. Nhiing cong nhéin cua 16 dén mét noi gan Tuong
Giang thu¢c vung Béng Quan goi 1a Thach Chu va dinh cu tai
day. Khi d6, ho chua tling nghi dén ho sé dong gép nhiéu cho lich
sti gdm st ctia Trung Qudc. Thuc té, chinh vi di tich ctia nhiing

10 nay déu dugc phat hién diu tién tai ving Dong Quan, sau do,
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Lo Truong Sa ciing c6 tén la Lo Dong Quan.

Sau khi thoi ky nha Tuy va nha Pudng, mau sic ctia gém st
chtl yéu 12 mau xanh va mau tring va thong thudng chi c6 mot
loai mau sac. Nhung tai mién nam Trung Qudc--mot khu vuc
c6 van hoéa S& doc ddo, nhiing thg ctia 10 diing 6c tudng tugng
lang man séng tao ra nhiéu loai sic diéu dudi men trén co s& cta
gém st mau den truyén théng san xuét tit Lo Nhac Chau, trong
nhiing sic diéu méi, mau déng hong thi la mot mau sic tiéu biéu
va doc dao. Nhiing thg tinh thong ky thuit truyén théng vé ché
tao gom mau doi Pudng(F=%) ,va tim dugc dét sét vita phai
ché tao gém s, vi vay ho khién cuc dién vén c¢6 Nam Xanh Bac
Trang thay d6i, d4n dan hinh thanh mot cuc dién méi goi 1a Nam
Xanh Béc Trang Trudng Sa Mau. Ho cling mang lai mot thé gidi
my 1é va 1oe loet réi rdm cho nganh gém st Trung Qudc.

Trong thoi ky nha DPuong, nha tho 16p 16p xuat hién. Co
nhiéu ngudi noi, khi nha tho D6 Pha dang roi xa qué huong dén
Trudng Sa, Ong 4y viia may nhin thdy canh tugng ché tao gém
sti ctia Lo Dong Quan, thi viét ra mot bai tho c¢6 tén 1a Tranh
gi6 tai Chtt Pong Quan. D6 Phu ban dau tudng 1a ngudi ta dot
nuai d€ cay biia vu xuan, nhung sau d6 6ng 4y nhén ra cd man
troi déu bi nhuom thanh mau do6 mdéi biét bdi vi Lo Péng Quan
dang ché tao gém st méi c6 canh tugng d6. Ghi chép dang tin
hon 1a mot bai tho ctia nha tho H6 Nam Ly Quéan Ngoc. Trong
bai tho nay tac gid miéu ta tinh hinh ché tao gém st trong thoi
ky hung thinh ctia Lo Trudng Sa hinh tugng va sinh dong: C6
Ngan Pao Vi Khi, Cao Ldm Tén Nhat Phan.Diém Hoa Tuong
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Phé Khéu,Yén Xuc Bong Pinh Van. Quynh Da Méi Phi Loan,
Dao Khong Boc Huong Van. Dia Hinh Xuyén Tac Thé, Khing
bao Chuc Dung Phan. Khi diing ctii gd nung gém st thi trong 16
c6 hoa xung thién, trong rdt hung trang. Ly Quén Ngoc c6 tinh
cam sau ling d6i v6i qué huong cua dng 4y, trong nhiing bai tho
ctia 6ng 4y, ching ta ¢4 thé cdm nhin dén phong mao nhéan vin
cta thoi ky cud6i Buong, va tim kiém ghi chép sinh dong vé Lo
Truong Sa.

Thoi ky nha Duodng la thoi dai hoang kim ctia tho, thu phap
va tranh ctia nudc ta. Sau phién loan An Su, sic théi ly tudng
trong tho vin dan dan sut gidm, c6 xu thé ngay cang thiét hop
v6i cudc song hang ngay hon. Nhiing thg ctia Lo Trudng Sa cling
bi nhiing tho van nay anh hudng va c6 cong lao vé viéc sang tao
ra mét loai g6m st ma trén mat ngoai ¢ mot s6 tho van dé trang
stic. Nhiing tho van trén mét ngoai ctia gém st thoat khoi rang
budc ctia nhiing 1€ tuc truyén théng va rit c6 mui vi thiic an chin
ctia trdn gian, trd thanh b sung quan trong ctia Toan Duong
Thi. Quén Sinh Nga Vi Sinh, Nga Sinh Quén Di Lao. Quan Han
Nga Sinh Tri, Nga Han Quan Sinh Tao. Yéu thuong véi nhau
nhung khong thé cung sinh séng bao lau, trong nhiing ciu tho
tran ddy tinh cdm uu sdu. Nam Nhi Pai Trugng Phu, Ha Dung
Ban Huong Cu. Minh Nguyét Gia Gia Hitu, Hoang Kim Ha Xt
V6. Trong bai tho nay biéu dat manh liét tm tinh tung hoanh
ngang doc clia nhiing dan 6ng tai Con duong to lua.

Trong thoi ky nha Pudng, c6 nhiéu ngusi A Rap va ngusi
Ba Tu tin tudng Hoi gido dinh cu tai Trudng An va mot s6 noi

304

lan can. Chinh sich d6i ngoai c6i md bao dung ctia chinh pht
trung uong cling anh hudng dén nganh gom st. Lo Trudng Sa
khong chi c6 thé sang tao ra nhiing d6 4n sinh dong hoat bat
nhu hoa thao va cay c6i, son thiy ngu trung vv;ma con hép thu
phong céch nghé thuat séng lan ctia Tay A va Ba Tu. Trang tri
trén nhiing gém st mudén mau muodn vé, ching han nhu lac da
mua theo nhac va ngudi hé cu6i ngua ban tén van van, ¢é ¢t moi
thit.Ngoai ra, con c6 mét s& g6m sit ma trén mit ngoai c6 chi A
Rép A La That Vi Dai. Vao cuéi thé ky thi 8,Lo Trudng Sa nhu
mot vién minh chiu ctia gébm st mau rét cé stic hip dan bdi stic
sang tao bit dau phat ra hao quang, stic hip dan cta nhiing gém
su san xudt tit Lo Trudng Sa khién cho né sau d6 gianh dugc thi
trudng trong va ngoai nudc rat to lon. Nhiing gém st xudt phat
ti thuong cang cia Dong Quan,di qua Tuong Giang va Dong
binh H6,sau do di men theo Trudng Giang va di vao bién Dong,
di qua bén cang nhu Duong Chau,Tuyén Chau, cudi cung xuit
khéu dén 29 quéc gia va khu vuc ctia Pong A, Tay A,vung Trung
Dboéng,va Bac Phi,xing ding la gém st xudt khiu hang nhét ctia
doi DBudng.

Tu d6 c6 thé biét dugc, Lo Truong Sa cé tac dung khong thé
xem nhe vé sy m& dudng ctia Con dudng To Lua trén bién. Lic
d6 , mién bac ctia Trung Qudc loan lac lién tiép xay ra, ngudi ta
khong thé di nudc ngoai théong qua Con dudng To Lua. Nhung
Lo Trudng Sa khong chi c6 nhiéu thg gidi tu tap, sang tao ky
thuat vé mau dudi men , ma con 14y mot qua tim bao dung céi

md, uu thé vé vi tri dia ly thién nhién uvu di, gianh dugc co hoi
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khd t6t ma Con dudng To Lua trén bién da mang lai. Pong thdoi,
Lo Trudng Sa thong qua ki€u miu san xudt ma lam theo yéu
cdu va nhu cdn cua ngudi khach gianh dugc yéu thich ctia nhan
dan thé gidi, phoi bay ra stic s6ng hiing huc. Ruc r6 hoa my trén
mit ngoai ctia gdm st thé hién van hoa va nghé thuét cta c6 dai
Trung Qudc, nhiing ciu chuyén ctia Lo Trudng Sa ciling dugc
gili gin va luu truyén dén déay va vin cé danh hudng cho xa hoi

hién tai.

Hai. Ciu chuyén cia hién dai: bau vit vin héa ciia Vanh

Pai va Con Duong.

Mbéi khi em vé€ qué huong, em van c6 thé thé hoi dén phong tinh
bao Do clia Lo Trudng Sa. Dudng d4 thién nhién, nha cta lam
béing ngdi gdm, va san phdm mau sic lam bing gém st nhat day
ciing c6. Tt ca nhiing thit rt ¢ y tho déu dang trinh bay im lang
thai van duong phong ctia ngay xua.

Trén mot gdbm sti san xudt tit Lo Trudng Sa trong Batu Hitam
c6 mot cau tho rat my 1é: Quén Sinh Ngé Vi Sinh, Nga Sinh Quén
Di Lao. Quan Hé4n Nga Sinh Tri, Nga Han Quén Sinh Tao. Trai
qua hang nghin nadm, ngudi dan hién dai vin c6 thé cdm nhéin
dén nhiing tinh cdm ctia ¢§ nhén thong qua nhiing cau tho. Vi
kich ctia Truong Sa Quén Sinh Nga Vi Sinh dién dich bai tho nay
trd thanh mot m&u truyén thé my xay ra tai Péng Quan vao doi
DPuong. Vi kich nay ké vé chti nhan ctia mét 1o Tiéu Long lac d6

khodng 30 tudi, gap mot ni ti dang giat h6 quén 4o tai bd Tuong
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Giang va nhét kién chung tinh,nhung bdi vi khoang cach ctia
tudi tdc hai ngudi rat 16n, Long théy rit khé biéu dat yéu thuong
cho nii t&t d6. Nii tii d6 tic la thi€u n& Tuong Nhi, Tuong Nhi
ciing nhat kién chung tinh d6i v6i Long, nhung Nhi ciing rét
x4u hé va khong dam biéu dat, danh phai nip tinh cam trong
long. Tiéu Long c6 ky thuat ché gom rét gioi, anh 4y vé phong
tu ctia Tuong Nhi trén méit ngoai ctia nhiéu lo stt. Nhung ma rét
bét hanh, thé su rit dong thay déi, trong khi hai ngudi van dang
cho doi 4i tinh, hai ngudi cling dang d4n dan mat co hoi d€ biéu
dat tinh yéu truc ti€p cho doi phuong. Trong qua trinh ma gém
sti ciia Lo Truong Sa tiéu thu dén hai ngoai, m¢t vua ctia nuoc
ngoai kinh thén véi sac dep tuyét tran ctia Tuong Nhi b vé trén
nhiing lo st, va quyét dinh 14y Tuong Nhi lam vg. Tuong Nhi
tuy khong tinh nguyén nhung khéng cé bién phdap, cudi cung
danh phai dép ting va 1én thuyén di tha huong, va tit d6 triét dé
xa cach v6i Tiéu Long. Trong qud trinh hang hai trén bién, Nhi
ngau nhién phat hién trén mot s6 lo st cb vé tugng clia minh,va
con c6 cau tho bén vé tugng:Quéan Sinh Nga Vi Sinh, Nga Sinh
Quan Di Lao. Tuong Nhi méi biét ngudi yéu ctia minh ciing
yéu chi 4y. Ngay sau d6, Tuong Nhi 6m lo d6 nhay vao bién, va
thuyén ciing chim nghim ngay sau. Tiéu Long nghe ndi tin ngui
chét cia Tuong Nhi tai Trudng Sa, ciing nhdy vao 10 tu ti. Cudi
cling méu ctia Long ban tée dén mot s6 gém st va khién nhiing
gém st do tro thanh gém st ¢ men mau do. Lo Déng Quan tu
d6 bat dau co tiéng.

Céi cau chuyén tinh yéu thé rit uyén chuyén va c6 nhiéu
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thing chdm, cdm dong long ngudi mot cash sau sic. Nhiing gém
sti ctia Lo Bong Quan c6 y nghia van hoa khd siu séc, ho thé hién
om 4p tinh cam chung ctia nhéan loai, mdt trong nhiing tinh cam
va tinh cich tic la theo dudi tinh yéu dén chét khong ngiing.
Nhiing gém st san xudt ti 10 Trudng Sa da tling trai qua khinh
dao hii lang,giuong budém di xa, va hién nay, ho dya vao tich
liy ctia lich st nghé thuét phong phu ké cho thé gigi nhiing cau
chuyén doc ddo cna Trung Quéc moét 1an niia.

Cung véi sy t6 chiic thanh cong ctia Dién dan Cao cip Hop
tac Qudc t€ vé Vanh dai va Con duodng, Lo Trudng Sa véi tu
cach 1a trong tdm ctia Con dudng To Lua trén bién vao ngay xua
lai gianh dugc chd ¥ cta thé gidi, du khach nudc ngoai dén Lo
Truong Sa tham quan ciling ngay cang nhiéu hon. Trudc hang
nghin nim, Lo Trudng Sa mang tinh thdn H6 Tuong: Tam Uu
Thién Ha, Cam Vi Nhan Tién giuong buém di xa, v6i tu cach
la st gia dong gop nhiéu cho sy giao luu gitta Trung-Ngoai vao
doi Puodng khién cho phong thai ctia Pai Pudng luu truyén dén
nhiéu nudc khac. Tai khu vuc doc tuyén cua Con duong To Lua
trén bién, ngudi ta da phat hién nhiéu gém s san xuét tu Lo
Trudng Sa. Nhiing gém st ttic la chiing ct d déi. Qua hang
nghin ndm, nhiing gém st cudi cung vé€ qué, va tiép tuc chuyén
tinh than ngudi thg,tinh thin sdng tao va tinh cdm hudng vé yéu
thuong cho ca thé gi6i dudi chi dan ctia mét ky hiéu lich sti:cd
Con duong To Lua.

Céu chuyén cta Lo Trudng Sa nhu mot bai hat vé Tuong
Thuy, hudng triét S& Dia. Em hy vong bai hat ¢§ du duong nay
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van ¢6 thé dugc ngudi ta ngdm vinh vao thoi dai méi. Vi né
thé hién ddy du phong thai dic biét, va dang tiép tuc ké ra vinh

quang ctia Con Puong da ton tai hang nghin nam.
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Exei mov tedeiwvet o §popog tov petagion

‘Egtace emrédovg i dvoln kar ta Aovhovdia éxovv avlioel.
Avtr| mpémel va gival TpaypaTtt, 1 KaAVTEPT EMOXT} TOV XPOVOU,
ylati akopa Kat £vag agTog ano@doloe va Pyet and Tn QwAid
TOV Kat va amohavoet avtr) Ty opopen pépa. Ietwvrag mavw
and TN UEYAAOTIPETI| TTOAN TIOV KAADTITEL TN YN A0 KATW TOV,
napatnpel Tig {wig Twv avBpwnwy.

O avBpwmoi Ppiokovtar ot GovAeleg tovg, Ta TadLd
naiouv 0Tovg SpOUOVE Kal EUTopoL and OAo Tov KOOpO E@Tacay
oe autdv Tov gvloynuévo Tomo. Ot dpopot eival éva Opop@o
HOOATKO amd XpwpaTa, 0VIKOTNTES Kal KOVATOVPEG.

Avtoi ot ¢unopot pévovv oto «Kevtpikd Xavir, 1o mio peydro
Kat TOAUTENEG TTavSo)Xeio Trg TOANG, 01OV ot TadLdLwTeg pumopovv
va a@roovv TG apagés Tovg kat va kounBodv pe acgdieta. To
KTPLO eival YEUATO amd TOLXWYPAPIES, AVAYAVPEG TAPAOTATELG
Kat ox£dta, Ta omoia ivat cav va givat gTiaypéva and Savtéa.

Ex166 anod ta mavdoyeia kat dAha omovdaio kTripla KOGHODY
™ mOAn. Ol avtd Sev Ba pmopovoav va mpayparonomBovv
Xwpic To MAovTO MOV é@epe To eunodplo Kat pali pe To TAovTO
onpavtikoi Texviteg kat kaAtéxves «Etpekav» va mpoopépouy

11§ vinpeoieg tovg. Ta épya Téxvng mov oxediacav vrapxovv

mavTov kal Ppiokovtatl o mAnpn appovia petald tovg. Tétowa
Opop@n O eivat Suokolo va Bpebei oe kdmoLo dANo péEpog Tov
KOOOV.

[Ipwta ot éumopol, petd ot kKaAATéxveg kat TéAOG ol
emoTipoveg BEANoAV va KAvouy autd TOv TOTO, OTITL TOVG.
‘E@tacav edw amd oha ta pnkn kat mharn g Ing, akopa kat
amo Ta o amopakpvouéva uépn g Evpwnng kat tng A@pkrc.
Madi Tovg ¢pepav TIG TPWTOTOPLAKEG TOVG LOEEG KAl KALVOVPLEG
TANPOPOPIES Yo TOV KOO0 pag. Avtr 1) yvwon Bpioketat mAéov
ota BPAia tng Meydhng BipAobnkng, ta omoia pmopei va
SaPaoet o kabBévag.

Avtd Ta emiTedypata £ywvav TPAYHATIKOTNTA, XAPLG OF
éva peyaio Spopo mov @tdver and tn Kiva kaw T xepodvnoo
g Kopéag, wg T Meooyeto kat 1o Atyaio médayog. Avtog o
SpoOpog eivat TO00 oNUAvVTIKOG yia Ti§ {wég Twv avBpdnwy, Tov
elval A0V KOUUATL TOV TTOALTIGHOV TOVG Kat TTOAAEG LoTOpieg
Kat tpayovdia ypaetnkav yU avtév. Kdmolot Aéve 0tL av Tov
akolovOnoelg pmopeig va yvpioelg OAn tn I kat va emotpéyelg
ekel ar’ omov &ekivnoeg. Kamotot aAlot, Aéve o1t Sev @riaytnke
and avBpwmva xépta, alkd and to Oeo. To oiyovpo Opwg ivad,
OTL avtdg 0 Spopog eivat o TpaypaTikdg Bnoavpdg Tng TOANG.
AvToG eival 0 AOY0G OV €XEL AKULAOEL KAL EYLVE T NTPOTIOAT TOV
KOOHOV.

HpBe méht 1 dvol&n Kat o aetdG akopa TETAEL VW Ao
™ UNTPOTOAN TnG eprjpov. ANAG avtr TN @opd dev PAémel

Toug avBpwmovg va Ppiokovtal oTig SovAelég Tovg, alld €fw



0Tovg SpopovG, yopw amd a e&€dpa kat va kpatodv onpaieg
kat mvakideg pe ovvOniuata. Tovg PAémer va @wvalovy, va
Tpayovdovv Kat vo amatody and Tr KuBEpvnon va eQappocel
TG KatdAAnAeg petappubpioels, wote avtoi Kat Ta Taudid Tovg
va €XouV £va KaAVTEPO LEANOV.

Ea@vikd akovyeTal HOVOIKT Kat évag dvTpag, Ue XTEVIOHEVA
ykpila pold kot éva @peckooISEPWIEVO AEVKO TOVKAULOO,
avePaiver oty efédpa kau apxiler va widdel. Midder yua ta
Swatdpata mov £€Xovv ot avBpwmot kat Staitepa yia To Stkaiwpa
oty ehevBepia kal to Sikaiwpa oty Swkatoovvn. Emiong
AVAPEPETALOTN ONUACIA TG TTPOOTACLAGAVTWV TWV SIKAUWHUATWY.
To ko6 {ntokpavyalet. Olot eival ekaTACLAOUEVOL.

O Ali kat o @idog Tov o Haysam, eivar dvo maudid mov
Bpioxovtat péoa oto mAnBog. Eivar poAig dddexa xpovav kot
Ba énpeme kavovikd va Ppiokovtat 0to oXoAeio va pabaivouv
pabnuatikd 1 va maifovv moddoatpo pe Tovg Qilovg TovG.
[Tap’6da autd, autoi Ppickovtal oe aUTH Tr TAATEIR KAl aKOVY
AUTOV TOV TTIOALTIKO Vot [UAAEL TOOO OUOPPA Kat TOGO Kopyd. Tov
AKOVV VoL XP1OLUOTIOLEL TIG 0WOTEG AEEELG, TN CWOTN OTIYpr Kat
podi pe To mANnBog xepokpotave kat avtoi.

Yotepa and por wpa anopacifovv va yvpicovv oTto omitt
TOVG, WOTE Ol YOVEIG TOVG Vo Unv Katalafovv 0Tt éQuyav amo 1o
oxoAeio mo vwpic. Kabwg neprnarodoav otn kevipiki Aewpopo,
dpytoav va pAdve yravtd mov akovoay. «@¢Aovpe KaAvTeEPO
ekTaUdeVTIKO ovoTnpal», Aéet o Ali.

«Exeig Sikto, ahAd mpémet kat OAot ot avBpwmot va givat ioot

amévavTt ato vopo. ITpénel To kpdtog va eivat amalhaypévo and
™ StagBopdl» , amavtd o Haysam.

Tnv emopevn pépa oto padidgwvo, pabaivovv OTL 0N
x0eoviy SadniAwon, akovotnkav mupoPoAiopol Kat TPLAVTA
StadnAwtég Pprkav Tpayikod Bavato, evw o Avipag, Tov avéPnke
otnv e§édpa yla va pAnoeL, eival TAEoV 0T QUAAK.

Av kat ot emdpevol prveg eixav coPapéc eMMIWOELS yla
Toug avBpwmovg, To kahokaipt fpbe kal mépace xwpig va TO
katalapoov. Otav ot mohiteg {ftnoav and 1o kpdtog va Avbodv
ooPapd TPOPARHATA GTOV KPATIKO [NXOVIOUO, WG ATAVTNOT
é\aPav cvAlques, Siwgelg kat facaviotrpla. Aéve, Twg OTav
KATIOL0G amokTroel TAOUTO Kat Svvapn, TOTe givat TOAD gbkolo
va gepBel pe alaloveia, avtapytopo kat va Bydet tov xelpdtepo
eaquTtd TOL Kat 0To Tauyvidt g efovaiag umopei va xabei kabe
Seiypa avBpwmiag.

'Eto1 pa pépa 0Toug SpOHous EPPavIcTIKAY TAVKG KAt AVTPES
e 6mAa, oL omoiol avakoivwoav Ty évapdn g enavastaong.
Ouwg ou mohiteg eivar Sixaopévol. Aev Eépovv mola mAevpd
va mapovv. AAG yua tov Ali xou tov Haysam avtd Sev eivau
npoPAnpa. Otav nailovv «moAepo» pali pe dAa moudid and to
oxoAeio, 6w tnv Abi, vtokoploTik6 Tov Abidah, eival mavta ot
enavaotares. ITolog véog Sev Bélel va eival emavaotaTng

Madi pe ta @O, €mecav kat ot TpwTeG POUPes Kat pa
eBwvomwpviy voxTa évag mapatevog B6puvPog Eumvaer Tov Ali.
AvTOG apéows oNKWVETE Ao To KpePAtt kat katevduvetatl Tpog

10 TapdBupo. AT’ éEw BAémer Tov Haysam. Avrjyet to mtapdBupo

315



Kat Tov pwtdet, «Haysam, Tt kdvelg TETola wpa e§ws».

«ITpémel va uAnoovpe. Mmopw va mepdow péoa;»

O Ali kovvd kata@atika To ke@aAl Tov kat 0 Haysam nnddet
Kat praivet anod to napdbuvpo oTo omitL.

Méoa oto omitt, kaBovTtal 01O TATWHA, e TO KEPAAL OTO
KpePatL kat Kortwvtag To mapdBupo. BAémovv ta amévavt
KTHpLa IOV eivat yedTa TpOTeG amno Tig POpPe Kal TIG oPaipes.
Oupodvtal wg frav i {wr) Tovg Tpty Tov TOAepo. Tote Tov Sev
XPELALOTAV Va TIEPUEVOUV GTNV VP Yo va TTdpouV vepd Kat
fiLa @ETO Yo, TOTE TTOV oL TTaTéPEG TOug {ovoay, TPLY XACOLY Tig
{wég Tovg og avtd Tov TPeAd TOAep0. AuunOnkav Kot Tr ok
Toug ovppadnTpla, Tnv Abi. Hrtav to mo opop@o kopitol oty
ta&n. Eixe Opopga paxptd padpa palid ka ta mo wpaia pétia
mov eiyav et moté otn {wr| Tovs. EAapmay mo moAv ko ano ta
ACTEPLOL OTOV OVPAVO.

KaBwg mepvaer n wpa, o Haysam yivetar oloéva kat mio
vevptkodg. Katt dev mrjyatve kakd. Eag@vikd to amokdAvye. Oa
épevye amd TN MOAN yla va TOAEUNOEL e TOVG AvTAPTEG. Agv
dvtexe va (et oe authy TN Katdotaon kat va PAémnel abbovg
avBpwmovg va meBaivovv. Otav phodoe yia Ty andeaot)
Tov dev NTav QoPLopévog, oTe oTevaywpnuévog. Opwg obdte
akplpag xapovpevog. Ta patia Tov ékaryav oav @wtid. Hroav
ATTOPACLOUEVOG KAL AVUTIOHOVOVCE Vol QUYEL

Me 10 MpWwTO QWG TOL NALOV oL dVo @idol YwpioTnkav yia
TpWTN Qopd otn Lwn tovg. O aépag guoodoe dvvatd and To

Boppd kat pali Tov épepve chvvepa. H Beppokpacia énece 1600
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TIOAD TIOV AKOUA KAL O AETOG EMaye va TETAEL 6TOV ovpavo. Ola
Seixvouv 0TLO YelHWVAG EPXETAL

O yewpdvag éptace kal €vag véog kivéuvog npbe and tnv
épnuo. Mia e§TpeplloTIK] 0pYAVWON EUPAVIOTNKE aTd TO
novBevd kot Pia odpwoe T YN. AvTOG gival £vag KavovpyLog
ex0pos, évag Mo emkivovvog exBpog, ylati @épetal oav KTHvog
kat adtagopel yla onotodnmote eidog akiac.

g mohelg mov katahkapBavovy Palovv mepiepyoug vopog,
OMwg OTL Ta Kopitola dev umopovv va mnyaivovy oxoAeio 1 Ta
ToudLd TpETEL Va TOAEUOOVY 0TO TTAEVPO ToVG. Omote BéAovy,
pnaivovv ota omitia Twv Katoikwv kat kKAEBovv O, BENovv.
‘Ocot mpoomadnoav va apvvBooy, eite Tovg Pacdvioay eite TOVG
eKTEAECQV 0TI TTAALL ayopd.

IV avtd moAdoi amogacioav va ¢vuyovv. H Abi kat n
owoyévela g 1on épuyav ya v Evpwnn. To oxédio toug
HTav mpdTA Vo TEPAOOLY TA GUVOPA KAl VOTEPA HE Eva Kapapt
va @tdoovy otn «In g Enayyehiagr. Av épracav pe ao@dleia
kaveig 8ev E€pet. ITohhoi mov mpoomdBnoay, Tovg émacav Kat
eite Tovg mMupoPoAncav eite Tovg Ekavav {wvtavods. AANG yla
tov Alj, Tn puntépa Tov Kat TN pKpr| Tov adep@r| Sev v pxe AAAn
eTAOYT).

Etot éva Bpddv xwpic peyydpt, anogdaotiovv va arnodpacovv.
O Ali yepiler tn oXohikr Tov TOAvVTA pe povxa, QaynTo, €va
TG KAOKOA TNG ayamnuévig tov todooatpikig opadag kat
0,1t aAho pmopei va kovPalrioet. Ilwg eivar Suvatov va xwpéoet

fia oA6KANpn Lwn} o€ [ua TodvTa;
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Ot ovyyeveig kal @ilot TOVG Tepiplevay 0T TOPTA VA TOVG
anoxatpetioovy. Me TOANEG aykaAiég, @UAd Kkat KAdpata
avoiyovv Tn mopta kat agdvovv To omitt Tovs. Hrtav €totuo
va méoel, dev NTavV TO00 OpOPPO OMwG NTav TakLd, aAld fTav
akoya TO OTITL TOVG.

Méoa otn voxTa, YAlotpodoav amnd to éva SpopdkL 6To dANo
Kat kdBe Qopd mov TEpvovoaV amo pia ywvia, opoviovoav
unv Toug Sovv «ot Kakoi avBpwmow, OTwG EAeYE N UNTEPA TOVG
eloPoleic. KaBwg épravav 6lo kat mo KOVTd o0Ta TPOAoTIaL 1|
Kapdid Tovg XTumovoE 6Ao Kat To SuvaTd.

Telikd xoatagepav va Pyovv amd tn mOAN Xwpig va TO
KataAdPetl kaveig Kat OTtav amopakphvOnkav apketd, wote va
vioBovv acpaleig, eppaviotnke To eyydpt otov ovpavo. Kai
Ol TPELG TOVG NTAV TIOAD Xapovuevol, Ouwg dev pmopovoav va
To amohavoovy, ylati €mpene va @tdoovv ota cuvopa. Etot
AVTIKPLOOV Yia [ia TEAEVTAIR QOPA TNV AyATNHEVT TOUG TIOAT
Kat fpav to Spdpo mpog ta chvopa.

AvTog Ntav dpopog mov akolovBovoav ta kapaBavia edw
Kat TOAAG Xpovia, aAld avth) ftav emiong, 1 080G oV €@epe
Ta OTAa Kat Toug eloPoAeic 0T xwpa TovG. AvTov To Spopo Ba
XpMotponolovoay Twpa ya va cwbovv.

Toug mnpe LEpeg UEXPL Vo PTAOOVV OTa cVVOpPa Kot AAAeg
Svo epfSopddec va Sovv yia mpdtn opd ™ Bdlacoa. Ekei, oe
€va Tapallakd xwptd TAPWVOLV TOVG SLAKIVITEG WOTE VA TOVG
nepacovy anévavtt otny Evpwmn. Avtoi tovg otifalovv padi pe

AANOVG TTPOOPUYEG KAl HETAVAOTEG O€ £Va POPTNYO Kat KAEIVOLY
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1§ MOpTeG. Yotepa and Aiyn wpa 1o ¢opTnyo ekivael.

Kamota otiypn otapatéve kat tovg fydfovv ypriyopa ano to
@opTnyo. Tovg tpaPoiv €fw e Pia kat Tovg pixvouv oTnv dupo.
Toug pwvalovv va Pactody, ylati n actuvopia Ba gtdoet and
oTiypn} og otrypn. Xt mapadia Tovg meptpéver pa EOAvn Papka
nov Ba Tovg mepaoel anévavtt. Etol, péoa otnv opixAn, apnoav
TiOW TOVG TOV TAALO KOGHO Katl akoAovBdvTag Tov Ao Tov édve
UTPOOTA TOVG, avoiXTnKay 0To méAayog Tng ehevbepiag.

Ba@vika, ot péon tov meAayovg, n Papka éomace kat 6ot
éneoav otn Bdhacoa. O Ali xwpiotnke and Tovg dikovg Tov. H
BdAaooa frav aypepévn kat avtog Sev nEepe kohvpmt. Tia kan
TOV TUXT, TOTE EUPaVioTNKE 1) akTOPUAAKT. Evag amod Tovg vavteg
TOV £MA0E ATTO TOVG WHOVG Kat Tov TpaPnée 5w amd to vepo.
Méoa 010 KapdpL TNG aKTOPLAAKNG ot dANoL AvTpeg Tov Edwoav
pia Leoth kouBépTa yla va okeTaoTel Kot pmokoTa. Aiha Tov
BAémet T pdva Tov Kat TV adep@r} Tov va Tov xapoyeAodv. «Ta
Katagepape!», Tov wvaiovv.

KaBwg avtikpifouv  otov  opilovta v  Evpwnn,
OVVELSNTOTIOLOVV TIWG OTJHEPA Elval 1] TIPWTN WEPA TNG Avol&ng.
Tooa xpovia kat emoyég mépacav anod tote mov o Ali Pplokdtav
oe ekeivn ™ Sadnwon. Zképtetar g Ba eiva 1 wry Tov
edw. Aev pkdel v St yAwooa, obvte éxet To 810 TpOCWTO (e
avTovG Tovg avBpwmovs. Oa Tov amodexTovv dpaye; AvTo dev
10 E¢pey, yiati n ) eivan évag atédewtog Spopog kat kaveig Sev
EépeL ov Ba Tov odnynfoet. Avtd mov Eépet eivat, OTL ylo akopn

e popd £xet pBet n avorfn kat OAa Ta AovAovdia éxovv avBioeL.
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Where the Silk Road ends

Spring has finally come and all the flowers have blossomed. This
must be truly, the best time of the year, because even an eagle
decided to come out of his nest and enjoy this beautiful day.
Flying over the majestic city, that covers the land beneath him,
the eagle is watching the lives of everyday people.

The people are working, the children are playing on the
streets and merchants from all over the world have arrived in
this blessed land. The streets are a beautiful mosaic of colors,
ethnicities and cultures.

These merchants are staying in the “Central Hani” (an inn
with a stable), the biggest and most luxurious inn of the city,
where the travelers can leave their carriages and sleep safely. The
building is full of wall paintings, reliefs and designs, made as
being of laces.

Apart from the inns, other great buildings adorn the city. All
these couldn’t have become possible without the great wealth
that the trade has brought to the city. With the trade, important
craftsmen and artists “ran” to provide their services. Their works
of art are everywhere and in total harmony with each other. Such

a beautiful city is hard to find in any other place in the world.
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First the merchants, then the artists and finally the scientists
wanted to make this place their home. They came here from the
furthest reaches of the earth. They came from the furthest corners
of Europe and Africa. They brought with them pioneering ideas
and new information about our world. All this knowledge is kept
in the books of the Great Library, which anyone can read.

All these achievements have become possible thanks to a big
road that stretches from China and the Korean peninsula, all the
way to the Mediterranean and the Aegean Sea. This road is so
important for the lives of the people, that has become a part of
their culture. Even stories and songs were written for it. Some
say, that it goes all around the world. Some say that it wasn’t built
by human hands, but by God. What we truly know, is that this
road is the real treasure of the city. It’s the reason that this city has
flourished and has become the metropolis of the world.

It is spring again and the eagle is still flying above the
metropolis of the dessert. But this time he doesn't see the
people working. They are on the streets, around a podium. They
are holding flags and card boards with slogans. He sees them
shouting and singing. They demand from the government to
implement the right reforms, so they and their children can have
a better future.

Suddenly, music is heard and a man, with combed gray hair
and a freshly -ironed shirt, walks up to the podium and starts
talking. He is talking about the rights that all people have and
especially about the right of freedom and the right of justice. He
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is also refers to the importance of protecting these rights. The
crowd is cheering. Everyone is ecstatic.

Ali and his friend Haysam are two kids in the crowd. They
are only twelve years old and they should be at school, learning
math or playing football with their friends. But no, they are in
this square listening to this politician talking so beautifully and
so elegantly. They are hearing him, using the right words at the
right time and with the whole audience they are applauding, too.

After thirty minutes they decided to go back to their home,
so their parents wouldn't understand that they had left school
early. Walking on the central avenue, they started talking about
what they had heard.

“We need a better educational system!” said Ali.

“You are right, but also everyone has to be equal in the eyes
of law. The country must be freed from corruption!” replied
Haysam.

The next day they learnt from the radio, that the day before,
during the rally, shots were fired. Thirty demonstrators found
tragic death and as for the man who spoke from the podium, he
is now in jail.

Even though the next months there had been serious
consequences for the people, summer came and went without
anyone realizing it. When the citizens asked from the state to
solve serious problems in the state mechanism they received, as
an answer, arrests persecution and torture. They say that when

someone achieves wealth and power, then it is very easy to act
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with arrogance, authoritarianism and to bring out his worst self.
In the game of power, every sense of humanity can be lost.

So one day, tanks appeared on the streets and men with guns
announced the beginning of the revolution. But the citizens are
divided. They don’t know which side to choose. However, for Ali
and Haysam this isn't a problem. When they are playing “war”
with the other children, like Abi, nickname for Abidah, they
are always in the side of the revolutionaries. Which young man
doesn’t want to be a rebel?

With the falling leaves of autumn, the first bombs fell
and during an autumn night a strange noise wakes Ali up.
He immediately gets out of the bed and he walks towards the
window. Outside, he watches Haysam. He opens the window and
asks him, “Haysam, what are you doing outside, so late at night?

“We need to talk. Can I come in?”

Ali nodded his head in a positive way and Haysam jumps
through the window, into the house.

Inside the house, they sit on the floor, with their head looking
at the window. They are watching the opposite buildings that are
full of holes from the bombs and the bullets. They remember
how life was before the war. When they didn't have to wait in
the line to get water and a slice of bread, when their fathers were
alive, before they both lost their lives in this crazy war. They also
remembered their old classmate Abi. She was the most beautiful
girl in the classroom. She had beautiful long dark hair and the

prettiest eyes they had ever seen in their lives. They were shining
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brighter than the stars in the sky.

As time would pass, Haysam would become more and more
nervous. Something was wrong. He finally revealed it. He would
leave the town to go and fight with the rebels. He couldn’t stand
living in this situation and seeing innocent people dying. When
he was talking about his decision, he was neither afraid nor
scared. But, at the same time he wasn't actually happy. His eyes
were burning like fire. He was determined and anxious to leave.

With the first light of the sun the two friends were separated
for their first time in their lives. The wind was blowing from the
north and it brought with it clouds. The temperature dropped so
much that the eagle doesn't fly in the sky anymore. Everything
shows that winter will come soon.

Winter has arrived and a new threat came from the dessert.
An extremist organization appeared from nowhere and violence
swept the land. It is a new enemy, a more dangerous enemy,
because it acts like a beast and doesn’t care for any kind of values.

In the towns that they occupy, they put weird laws. For
example, girls aren’t allowed to go to school and the children
must fight in their army. Whenever they want, they enter the
houses and steal whatever they want. The ones, who tried to
defend themselves, were either tortured or executed in the old
market.

That’s why many people decided to leave. Abi and her family
have already left for Europe. Their plan was to first cross the
border and then to find a ship to reach the “Promised Land”
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None knows if they reached it safely. Some, who tried to leave,
were caught and they were either shot or burned alive. But for
Ali, his mother and his little sister there was no other choice.

So, one moonless night they decided to escape. Ali fills his
school bag with cloths, food, an old scarf that has the name of
his favorite football team and anything else that they could carry.
How can you fit a whole life in such a small bag?

Family and friends, they were all waiting for them at the door
to tell them goodbye. With a lot of hags, kisses and tears they
open the door and they are leaving their home. The house was
almost ready to fall. It wasn’t as nice as it once was, but it was still
their home.

Under the darkness of the night, they slipped from one alley
to the next and every time they passed from a corner, they were
afraid that they would see “the bad guys’, as the mother was
calling the invaders. As they were approaching the suburbs, their
heart was beating faster and faster.

At last, they managed to get outside the city without anyone
noticing and when they were far enough to feel safe, the moon
appeared in the sky. All three of them were very happy, but they
couldn’t enjoy it. They had to reach the borders. So they took
a last look at their beloved city and they took the road to the
borders.

This was the road that caravans followed for years, but it was
also the road that brought the guns and the invaders in their

country. Now they would use the same road to save themselves.
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It took them days, before they reached the borders and
another two weeks to see the sea for the first time. There, in a
village by the sea, they pay the migrant traffickers in order to
pass them into Europe. They crowd them with other refugees and
immigrants in a van and they close the doors. After a little time
the van starts.

Later that evening, they stop and the traffickers get everyone
out of the vehicle. They pull them outside with force and they
throw them in the sand. They shout at them to hurry up, because
the police will be here soon. In the beach a wooden boat is
waiting to cross them to the other side. Thus, under the mist,
they leave behind the old world and following the sun that sets in
front of them, they set out into the sea, the Pelagos of Freedom.

Suddenly, in the middle of the sea, the boat broke and
everyone fell into the water. Ali was separated from his family.
The sea was rough and he didn’t know how to swim. Thankfully,
at that moment the coast guard appeared. One of the sailors pulls
him from his shoulders and pulls him out of the water. In the ship
of the coast guard the rest of the crew gave him a warm blanket to
cover himself with it and biscuits. Next to him he sees his mother
and his sister, smiling at him. “We made it!” they shout at him.

As they were looking Europe at the horizon, they realize that
today is the first day of spring. So many years and seasons have
passed since the day Ali was at that rally. He thinks about how
his life will be here. He doesn’t speak the same language and

he doesn’'t have the same face with the people living here. He
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wonders; will they accept him? He doesn’t know that, because life AJ2 7 Zus= 11 oA
is a long road and no one knows where it will lead them. What
he knows is that for one more time spring has come and all the

flowers have blossomed.
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Exei mov tedeiwvet o §popog tov petagion

‘Egtace emrélovg i dvoln kar ta Aovhovdia éxouvv avBioet.

Avtr| mpémel va gival Tpaypatt, 1 KaAVTEPT MOXT} TOV XPOVOU,
ylati akopa Kat £vag agTog ano@doloe va Pyet and Tn QwAd
TOL Kol Vo amoAavoet avth v opopen pépa. Ietwvrtag mavw
and TN UEYAAOTIPETI| TTOAN TIOL KAADTITEL TN YN A0 KATW TOV,
napatnpel Tig {wig Twv avBpwnwy.

O avBpwmoi Ppiokovtar ot SovAeleg tovg, Ta madLd
naiovv 0Tovg SpOovE Kal EpUmopot and OAo Tov KOOpO E@Tacay
oe auTOV Tov gvAoynuévo Tomo. Ot dpopot eival éva Opop@o
HOOATKO amd XpwpaTa, 0VIKOTNTESG Kal KOVATOVPEG.

Avtoi ot ¢unopot pévovv oto «Kevtpikd Xavir, 1o mio peydlo
Kat TOAUTENEG TTavSoXeio NG TOANG, 01OV ot Ta&LdLWwTeg puopovV
va a@roovv TG apagés Tovg kat va kounBobv pe acgdieta. To
KTNPLO eival YEUATO amod TOLXWYPAPIES, AVAYAVQEG TAPACTATELG
Kat oxé01a, Ta omoia givat oav va givat gTiaypéva and SavtéAa.

Ex166 an6 ta mavdoyeia kat dAha omovdaia kTripla KOGHODY
™ mOAN. OAa avtd dev Ba pmopovoav va mpayparononBovv
Xwpic To MAovTO MoV é@epe To eunopto Kat pali pe To TAovTO
ONHavTIKOl TEXVITEG KAt KAAMTEXVEG «ETpeEav» VA TTPOTPEPOLY

11§ vinpeoieg tovg. Ta épya Téxvng mov oxediacav vrapxovv
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mavTov kal Bpiokovrtar o mAnpn appovia peta&d tovg. Tétowa
Opop@n TOA eival SvokoAo va Ppebei oe kamolo dAAo pépog Tov
KOOLOV.

IIpwta ot éumopol, petd ot KaAATéxveg kat TéAOG ot
emoTnpoves BéAnoav va kdvovv avtd Tov TOTO, OTITL TOVG.
Egtacav edw and oha ta prikn kat mAdrn g Ing, akopa kat
amo Ta o amopakpvopéva pépn g Evpwnng kat tng A@piknc.
Madi Tovg épepav TIG TPWTOTOPLAKEG TOVG LOEEG KAl KALVOVPLEG
TIANPOPOPIEG YL TOV KOOUO Hag. AvTr 1) yvwon Ppioketat TAéov
ota BiPAia g Meydhng BiAobrkng, ta omoia umopei va
daBaoet o kabévag.

Avtd Ta emiTedypata £ywvav TPAYRATIKOTNTA, XAPIG OF
éva peydAo dpopo mov gtavel and tn Kiva ko tn Xxepoovnoo
¢ Kopéag, wg m Meooyeto kat 1o Aryaio médayog. Avtog o
SpOpog gival TOGO ONUAVTIKOG Yia Ti§ {wég Twv avBpdnwy, mov
elval A0V KOPUATL TOV TTOMLTIOHOV TOUG Kat TTOAAEG LoTOpieg
Kat tpayovdia ypagtnkav yr avtév. Kamotot Aéve otL av tov
akolovBnoelg pmopeig va yvpioelg OAn tn I kat va emotpévelg
exel ar’ omov ekivnoeg. Kamotot aAlot, Aéve OTL Sev @Tidytnke
and avBpwmiva xépla, alla and 1o Oed. To oiyovpo dpwg eival,
OTL avTOG 0 SpoOG eivat o TpaypaTikdg Bnoavpds TG TOANG.
AvTog eivat 0 AOYog oL €xel akpAoEL Kat £YLVE 1) HNTPOTOAT TOV
KOOOV.

"HpBe méht 1 avoidn kat o aetdg akopa METAEL VW oo
™ untpomoAn g eprjpov. AAAG avtr T @opd dev PAémel

Tovg avBpwovg va Ppiokovtal oTig SovAelég Tovg, alld Efw

0TouG Jpdpovg, Yopw amd pia e&€dpa kal va kpatovv onpaieg
kat mvakideg pe ovvBrpata. Tovg PAéner va gwvalovv, va
TpayovdovV Kal va amattovy amnod Tn KuPépvnon va epapuocet
TG KatdAAnAeg petappubpioets, wote avtoi kat Ta matdid Tovg
va €0V €va KaAVTepo LEAAOV.

Ea@vikd akoVyeTal HOVOIKT Kat €VAG AVTPAG, [1E XTEVIOUEVA
ykpila polid kat éva @peokootdepwuévo AEVKO TIOVKAULOO,
avePaiver oty efédpa kar apxilet va pwidder. Middet ya ta
Sikarwpata ov éxovv ot dvBpwmot kat diaitepa ylo To Stkaiwpa
otnv ekevBepia kat To Sikaiwpa otn Stkatoovvn. Emiong
AVAPEPETALOTT ONUACIATNGTTPOOTACIAGAVTWV TWV SIKAUWUATWV.
To kowvé {nrokpavyadet. Olot eivan ekoTACIAOUEVOL.

O Ali kat o @ilog tov o Haysam, eivar 0o madid mov
Bpiokovtat péoa oto mARBog. Eivar polig dwdeka xpovav kat
Oa énpeme kavovikd va Ppiokovtal 0to oXoAelo va pabaivovv
pabnuotikd 1 va maifovv moddc@atpo pe Tovg Qilovg Tovg.
[Tap’dha avtd, avtoi PpiokovTal oe auTr| TN TAATELQ KAl AKODV
AUTOV TOV TTOALTIKO Vo [AdEL TOOO dpopPa Kat TG0 Kopyd. Tov
aKoOV va XpNOLHoTIOLEl TIG 0waTéG Aéels, TN cwotr oTrypr| Ka
padi pe to TANnBog xelpokpotdve Kat avtol.

Yotepa and por wpa anogacifovv va yvpicovv oto omitt
TOVG, WOTE OL YOVEIG TOVG va uiv KataAdPouv OTL épuyav amod to
oxo\eio mo vwpic. Kabwg meprnatoboav otn kevipikni Aewpopo,
dpxtoav va piddve ytavtd mov akovoayv. «@¢Aovpe KakvTeEPO
ekTTaUdeVTIKO gvoTnal», Aéet o Ali.

«Exetg Sikto, ahAd mpémet kat OAot ot avBpwmot va givat ioot
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anévavti oto vopo. ITpémet 1o kpdtog va eivat anmaAlaypévo ano
™ StapBopd!» , amavta o Haysam.

Tnv emdpevn pépa oto paddogwvo, pabaivovv OTL OTH
xOeowvny SadnAwon, akovotnkav mupoPoAiopol kat TPLAVTA
StadnAwtég Pprikav Tpaytkod Bdvato, v o Avtpag, Tov avéPnke
otv e§édpa yla va pAnoeL, eival TAéov 0Tn @LAAK.

Av kot ot emOpevol pnveg eixav coPapés eMMTWOELS Yia
Tovg avBpwmovg, To kahokaipt fpbe kal mépace ywpig va TO
katahdpovv. Otav ot mohiteg {fiTnoav and to kpdtog va AvBovv
ooPapd TPOPARHATA GTOV KPATIKO UNXAVIOUO, WG OmAVTNON
E\aPav cvAMpels, Siwgelg kat Pacaviotrpla. Aéve, Twg OTav
KATOLOG amoKTH gL TAODTO Kat Svvan, TOTe eivat TOAY gbkoAo
va @epBei e alaloveia, avtapxiopo kat va Pydlet Tov Xelpotepo
€auTO TOL Ko oTo Tayvidt TG e€ovoiag pmopei va yabei kabe
Seiypa avBpwmidg.

Etot pia pépa 0Toug SpOHovG eUPAVICTNKOY TAVKG KL AVTPEG
pe Omha, ot omoiot avakoivwoav TV évapEn Tng emavdotaong.
Opwg ot mohiteg eivar Sixaopévol. Aev Eépovv mola mAevpd
va mdpovv. AAAG yla tov Ali kat Tov Haysam avto dev eiva
npoPAnua. Otav mailovv «mokepo» pali pe dAla mada and to
oxoAeio, Omwg Ty Abi, vtokoptoTiko Tov Abidah, eivat mavta ot
enavaotates. [Tolog véog Sev BéAel va eival emavaotarngs

Moadi pe Ta @UA\a, €mecav kat ot TpwTeG BOUPeES Kt fua
@Bvonwpwviy voxta évag mapa&evog BopuvPog Eumvaet Tov Ali.
Avtog apéowg onkwvete and To kpePAatt kat katevBhvetal mpog

10 apdBupo. A’ éEw PAénet Tov Haysam. Avijyet to mapaBupo
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Kal Tov pwtdel, «Haysam, Tt kavelg tétota wpa &w;».

«IIpémetl va piAoovpe. Mmopw va mepaow péca;»

O Ali kovvd katagatika To ke@aAL Tov kat 0 Haysam mnddet
Kat paivet ano 1o napdvpo oto omitt.

Méoa oto omiti, kdBovtal 6T0 MATWUA, [LE TO KEPAAL GTO
KpePdtt kat kortwvtag to mapdbvpo. BAémovv ta amévavti
KTNpla oL ivat yepdta Tpumes amd Tig POuPe Kat TIG oPaipe.
Oupodvtal wg frav 1 {wij Tovg Tpty Tov ToAepo. Tote mov Sev
xpealotav va mepUEVOUY 0TIV 0VPA YIa VAl TTAPOLY VEPO Kal
HLO QETA YW, TOTE IOV OL TATEPEG TOVG LoDaay, TTPLY XAOOLV TIG
{wég Tovg o avtd Tov TPeAd TOAepo. Auundnkav Kat Tr Ak
Toug ovppadnTpla, v Abi. ‘Hrtav to mo dpopeo kopitol otn
taén. Eixe dpopga paxptd pavpa paktd kol ta mo wpaia patia
nov eixav det oté ot {wn Tovg. EAapmav 1o mold kat and ta
AOTEPLOL OTOV OVPAVO.

KaBwg mepvael n wpa, o Haysam yivetar oloéva kat mio
vevptkog. Kat dev mryatve kadd. Eag@vikd to amokdAvye. Oa
éQevye amd Tr TOAN ylo Vo TTONEUNOEL [E TOVG avTapTEG. Agv
dvtexe va (et oe authy ™ katdotaon kat va PAémet aBwovg
avBpwmovg va mebBaivovv. Otav wlovoe ya v and@aot
Tov dev Nrav QoPlouévog, ovTe oTevaywpnpévos. Opwg obTe
akppag xapovpevos. Ta patia Tov ékatyav oav @wtid. Hrav
ATOPACLOUEVOG KOl AVUTIOPOVOVOE VoL QUYEL.

Me 10 Mpwto QWG TOL NALoV ot dVo @ilot YwpioTnkav yia
TpWTN opd ot {wr tovg. O aépag guoovoe duvatd and to

Boppd kat pali Tov épepve ahvvepa. H Beppokpacia éneoe 1600
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TIOAD TIOV AKOpA KAt 0 AETOG Emaye va etdet 6Tov ovpavo. Ola
Seixvouv 0TLO YelHWVag EpxeTal.

O xewpavag éprace kol €vag véog kivéuvog fpbe and tnv
épnuo. Mia e&tpepioTikn) opydvwon epgaviotnke and To
movBevd kot Pia cdpwoe TN yn. Avtdg eival £vag Katvovpylog
ex0pog, €vag Mo emkiviuvog exBpoc, ylati @épetat oav KTvog
kat adtagopei yla onotodnmote €idog akiag.

1 mokelg mov katahapBavouy Palovv mepiepyoug vopoug,
OTWG OTL Ta kopitota dev pmopovv va mnyaivovy oxoleio 1 Ta
UL TIPETEL Va TTOAEUOOVY 0TO TTAEVPO TovG. Omote BéAovy,
pmaivovy ota omitia Twv Katoikwv kot kAEBovv O, BéNovv.
‘Oool tpoomdBnoav va apvvBoy, eite Tovg facavioay eite Tovg
eKTENETOAV OTN TIAALL oyopd.

IV avté molhoi amogdaoioav va ¢vyovv. H Abi kat
owoyéveld g 1o ¢puyav ya v Evpwnn. To oxédid toug
ITaV TPWTA Va TTEPACOLY Ta chVOopa Kat DoTepa pe va kapaft
va @tdoovy otn «In g Enayyehiagr. Av éptacav pe aopdleia
kaveig dev E€pet. [IoAloi mov mpoondBnoav, Tovg émacav Kt
eite Tovg mMupoPoAncav eite Toug Exayav {wvtavods. AANG ya
tov Ali, Tn puntépa Tov kat TN [Kpr| ToL adep@r) Sev vrpxe AAAn
emloyn.

‘Etot éva Bpddv xwpig geyydpt, anogdaotiovy va arnodpdoovy.
O Ali yepilet tn oxoMkn Tov TOAVTA He povXa, PAYNTO, €va
TIOALO KAOKON TNG ayamnpévng Tov modoo@atpikng opddag kot
0,7t dAho pmopei va kovPaliioet. ITwg eivar Suvatov va xwpéoet

pia oAOKANpn {wr) o€ pia ToavTa;
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Ot ovyyeveic kat @ilot Tovg Tepipevay 0T TOPTA VoL TOVG
amoxatpetioovy. Me TOAAEG aykaAlég, @UAd Kkat kKAdpata
avoiyovv Tn mopta kat agdvovv To omitt Tovs. Hrtav €toiuo
va méoet, dev NTav 1600 OpopPo OMwWG HTav TaALd, aAld fTav
QKOQ TO OTITL TOVG.

Méoa otn voxTa, YAtotpodoav and To éva dpopdkt 6to dAlo
Kat kdBe @opa mov mepvovoav amd a yovia, poBovrovoav
unv Toug dovv «ot kakoi AvBpwmor, OTWG EAeye 1 UNTEPA TOVG
eloBoleic. KaBwg égtavav 6lo kat mo kovtd ota TPodoTia 1|
Kapdid Tovg XTLIOVGE OAO Kat 1o SuvaTd.

Tehikd katagepav va Byovv amd Tn mOAN Xwpic va To
KataAdPel kaveig Kat OTav amopakpdvOnkav apketd, wote va
viwBovv ac@aleic, eppaviotnke To QeyydpL atov ovpavo. Kat
Ol TPELG TOVG NTAV TIOAD XAPOVUEVOL, OHWG SeV HITOpOvTAY Va
T0 amolavoovy, ylati €mpene va @tacovv ota cvvopa. Etot
AVTIKPLOAY Yl pla TEAEVTALA QOPA TNV ayamnuévn Toug TOAN
Kat Trpav To SpOpo mpog Ta avvopa.

Avtog frav Spopog mov akolovBovoav ta kapaBavia 8w
Kat TOAAG Xpovia, alkd avth) NTav emiong, 1 006G mMov é@epe
Ta OTAa Kat Toug etoPoreic o xwpa Tovg. AvTtov To Spopo Ba
Xpnotponolovoay Twpa ya va cwdovv.

Toug mpe UEPEG HEXPL VO PTACOVY OTA GVVOpPaA Kot AANEG
dvo efdopddeg va dovv yia mpwtn @opa tn Balacoa. Exei, o€
éva TTapallakd xwptod TAPWVOLV TOVG SLAKIVITEG WOTE VA TOVG
nepdoovy anévavtt oty Evpwnn. Avtoi tovg otifaovy padi pe

AAAOVG TTPOTPYUYEG KAl LETAVAOTEG O€ VA POPTNYO KAt KAEIVOUV
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1§ MOpTeG. Yotepa and Aiyn wpa 1o @opTnyo exivaet

Kamouwa otiypn otapatdve kat toug fyalovv ypriyopa and to
@optnyo. Tovg tpaPoiv €€w e Bia kat Tovg pixvovv otnv dupo.
Toug pwvalovv va BlacTtovy, yioti n aotuvopia Ba @tacel and
OTLyur o€ oTiyur). 2t mapalia Tovg mepipéver pua EoAvn Papka
nov Oa Tovg mepaocetl anévavtt. Etol, péoa otnv opixAn, agnoav
TOW TOVG TOV TTAALO KOGHO Kat akoAovBwvTag Tov NALo ov é6ve
UTPOOTA TOVG, avoixTnkav oTo méhayog tng eevbepioag.

Ea@vikd, ot péon Tov medayovg, n Papka éomace kat OAot
¢neoav otn Bdhacoa. O Ali ywpiotnke and tovg dikodg Tov. H
BdAaooa frav aypiepévn kat avtog Sev nEepe kohvumt. Tia kaAn
Tov TOXN), TOTE epgaviotnke n aktoguAakn. Evag and tovg vaivteg
TOV €MIA0E Amd TOVG WHOVG Kat Tov TpaPnge 5w amd To vepod.
Méoa oto kapafL TnG akTo@LAakng ot dAAot avipeg Tov édwoav
pia (eoth KOLBEPTA Yl Vo OKETAOTEL Kot UoKOTA. AiAa Tov
BAémet Tn péva Tov Kat TV adepPr} Tov va Tov xapoyeAodv. « Ta
Katagepapiel», Tov pwvaiovv.

KaBwg avrikpifouv  otov  opilovta v  Evpwmn,
OVVELSITOTIOLOVY TIWG OTJUEPA ELVAL T TTPWTN HéPA TNG AvolEng.
Tooa xpovia kat emoyég mépacav anod 1ote mov o Ali Pplokdtav
oe ekeivn ™ Sadnhwon. Zképretar g Ba eivar  (wn Tov
edw. Aev phdel Ty Sta yAwooa, ovTe éxel To 810 TPOCWTO (e
auTtovg Toug avBpwovs. Oa Tov amodextovv dpaye; AvTto Sev
10 Eépet, ylatin {wr eivan évag atéhewTog Spdpog kat kaveig Sev
EépeL mov Ba Tov odnynoel. Avtd mov Eépet eivat, OTL Yo akoun

e @opd €xet £pBet n avorfn kat OAa Ta AovAovdia éxovv avBioet.
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A Very Special Walk

I live next to the National Museum of Korea. On Wednesday
evening when it opens till night, my family and I usually go for a
walk in the museum if we have nothing else to do. Occasionally,
we get to have luxury of being no one but us in such a spacious
and great place. Whenever we choose to see the exhibition
separately, I always head to the Silla Dynasty Exhibit Hall. It’s
because I feel as if I were a Silla child while looking at splendid
crowns and fun-looking terra-cotta dolls. The hall is filled with
stories about the glorious civilization having bloomed along the
prettily named road, the Silk Road.

Amusing accounts given by the museum docent are also
the fun part that I don’t want to miss. While explaining about
the Silk Road, the docent told me an interesting old story. His
charm is that he tells a story in an amusing way as if he told it to
children, though most of listeners are adults.

“Once upon a time in Silla, there lived a girl named Ok-dahn.
She and her friends would play with pebbles, but she was always
upset by the pebbles that didn’t roll well. Then, one day, a blue-
eyed merchant from a Western region gave her colorful marbles,

which made her jump with joy. As ‘OK’ means jade and ‘Dahn’
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silk in her name, Ok-dahn, didn't the merchant who had come
along the Silk Road give them to her because he knew her name?
As the terra-cotta dolls were made after the kind blue-eyed man,
look at them, all of them have the kind, smiley faces, don't they?

They really do. All the terra-cotta adults seem witty and
happy. The terra-cotta anteaters and monkeys, which were
hardly be seen at that time and the gossamer glasses, which still
can be used, prove that there existed the cultural exchange with
the Western Regions. As the docent said, how fun and marvelous
playing marbles brought by the Western merchants was for the
children during the Silla period?

The story about marbles is just a prologue for introducing the
next figure. It is impossible to talk about the Koran Silk Road
without the name, Jang, Bogo, who was a great man of the Silla
period, known as the King of the Seas. Unbound by his social
status, he went to Tang in China at a young age and made a
fortune, there. After having come back to Silla in order to serve
his country, he chose the Cheonghaejin in Wando as his military
headquarters and made a huge contribution to making the Silla
culture flourish through navigating from Japan and China to
Arab countries.

As a son of poor low class, he was only a little boy who was
good at archery, which can be guessed from that he was called
Goongbok without having an appropriate name. That such a
boy grew up to make a great contribution as the commander

of 10,000 soldiers given by King Heungdeok of Silla seems a
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triumph for man. What if he had not had a dream and done
nothing but complaining about his social status? Our history
and culture could be different. And the Silla children could not
have played marbles.

Our contribution to the history of the vast Silk Road may
not be that considerable. However, the spirit of Jang, Bogo, who
wasn’t discouraged but found his way in the sea, holds a meaning
beyond the Silk Road to us. Isn't his confidence in searching for
the routes, which is still hard thing to do even with a GPS, without
having a proper map what made current Korea? Whenever I feel
frustrated, and things go wrong, I think of Admiral Jang, Bogo
whom I met in the museum. Hoping that the vigor and courage
with which he, wearing a merchants hair band instead of a

helmet, commanded 10, 000 soldiers also arise in me...
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Ein sehr besonderer Spaziergang

Unweit von meiner Wohnung entfernt liegt das Koreanische
Nationalmuseum. Mittwochs, bei verlingerten Offnungszeiten,
gehe ich gewohnlich mit meiner Familie dorthin zum Spazieren.
Manchmal genieflen wir den Luxus, diesen weiten grofiartigen
Ort nur fir uns zu haben. Wenn alle in ihren Lieblingsraumen
verschwinden, gehe ich immer zur Silla-Halle. Beim Anblick der
dort ausgestellten prichtigen Kronen und lustigen Tonfiguren
fithle ich mich wie ein Kind des Silla-Reichs. Diese Halle ist voll
von Geschichten {iber die Seidenstrafie — was fiir ein wunderbare
Name - und die prachtvollen Kulturen, die entlang dieses Weges
aufbliihten.

Die angenehme Art des Museumsfithrers ist auch eine
unverzichtbare Attraktion. Eines Tages erzéhlte er den Besuchern
eine alte Geschichte iiber die Seidenstrafle und tat dabei so,
als hatte er lauter Kinder vor ihm, obwohl fast alle Besucher
Erwachsene waren.

"Es war einmal im Silla-Reich ein kleines Méadchen. Sie hief$
Ogdan. Sie spielte mit ihren Freuden Murmeln, war aber traurig,
da ihre Kieselsteine nicht so gut rollten. Eines Tages schenkte ihr

ein Handler mit blauen Augen aus der Westlichen Region bunte
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Glasmurmeln. Sie hat sich so sehr gefreut. Und vielleicht war es
kein Zufall, dass der arabische Handler, der tiber die Seidenstrafle
kam, diese Murmeln gerade Ogdan gab. Denn ihr Name bedeutet
ja 'Kugel und Seide'. Und sehen Sie, haben nicht alle Tonfiguren
ein warmes Léacheln im Gesicht? Das kommt daher, dass sie nach
diesem guten Mann mit blauen Augen modelliert wurden."

Er hat recht. Die ausgestellten Tonfiguren sehen allesamt
lustig und humorvoll aus. Die aus Ton gemachten Ameisenbaren
und Affen, die es damals in Silla nicht gab, oder die klaren Glaser,
die iiberhaupt nicht alt aussehen, zeugen von dem Handel mit den
Volkern der Westlichen Region. Wie grofy muss die Aufregung
und Freude der Kinder in der alten Silla gewesen sein, als sie
mit den Murmeln spielten, die die Hindler aus der Westlichen
Region mitbrachten?

Eigentlich war die Murmelngeschichte ein Vorspiel fiir einen
Mann, den ich im Folgenden vorstellen mochte. Jang Bogo, dieser
Name wird stets mit erwdhnt, wenn es um die Seidenstrafle geht.
Er,der 'Herrscher des Meeres', war eine bedeutende Personlichkeit
in der Geschichte Sillas. Die Stindeordnung konnte ihn nicht
davon abhalten, in seinen jungen Jahren nach Tang-Dynastie
iiberzusiedeln und dort ein Vermégen aufzubauen. Spiter kehrte
er wieder zuriick zu Silla, errichtete auf Cheonghaejin(heute
Wando) einen Stiitzpunkt und trug mafigeblich zum kulturellen
Aufstieg Sillas bei durch seinen Uberseehandel, den er mit Japan,
China und sogar mit der arabischen Welt trieb.

Aus einer armen Familie der untersten Schicht stammend,
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war er in seiner Jugend nur ein kleiner Junge, der gut Bogen
schiefen konnte. Dass er nicht nach seinem richtigen Namen,
sondern nur als Gungbok, d. h. "begabt im Bogenschieflen",
bekannt war, spricht auch dafiir. Und wir sind geneigt, von
einem Sieg seines Lebens zu sprechen, wenn dieser Junge spéter
zehntausend Soldaten des Konigs Heungdeok unter seinem
Kommando bekommt. Was wire aus ihm geworden, hitte er sich
sein Leben lang nur tiber seine niedrige Herkunft beklagt, ohne
grofle Ziele zu verfolgen? Die Geschichte und Kultur unseres
Landes hitten bestimmt anders ausgesehen, ganz zu schweigen
davon, dass die Kinder in Silla nicht hitten Murmeln spielen
kénnen.

Der Anteil Koreas in der Geschichte der weitldufigen
Seidenstrafle ist nicht besonders grofi. Doch der Pioniergeist
Jang Bogos, der unermiidlich nach Seewegen suchte, hat fiir
uns viel mehr Wert als die Seidenstrafle. Verdankt das heutige
Korea nicht viel Selbstvertrauen dieses Mannes, der ohne eine
ordentliche Seekarte mutig seines Weges ging; Wege, die sogar
mit dem heutigen Navigationssystem schwer zu erkunden
gewesen wiren? Wenn ich frustriert bin, oder die Dinge nicht so
gut laufen, denke ich an den General Jang Bogo, dem ich beim
Spazieren im Museum begegnet bin. Und ich hoffe mir dieselbe
Kithnheit und Tapferkeit, mit denen er seinen Helm gegen das
Stirnband eines Héndlers tauschte und iiber zehntausend Mann
befahl.
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‘Evag daitepog mepinatog

Mévw akpipwg Simha oto EBvikd povoeio. Otav eivat avorytod
Ta Bpddia g Tetdptng Kat av 1 owoyéveld pov dev éxet dAla
oxédia, Tyaivovpe yla epinato oto povoeio. Tig uépeg mov dev
€XEL KOOLLO XAUPOUAOTE Va £XOVHE TO TOGO Heydlo kat Bavpdatio
povoeio 6Ao diko pag. Otav o kabévag pag emokéntetal Ta
ayannuéva tov ekBépata, eyw mavta myaivw oty aibovoa tov
Baoideiov Tng Zidla. Avtd eival yrati atoBdvopiat 6Tt yivopat éva
naudi TG exeivng TG MEPLOSoL dTa KOITALW Ta TOAVTEAR XpLOA
OTEUHATA Kal TIG Xapltwpéveg TNAwveg kovkAes. H aifovoa
Tov Pactheiov TG Zilha eivat yepdtn pe otopieg omovdaiwv
TIOAITIOU@Y TIOV NTAV XTIOHEVOL KATO UAKOG aUTOV TOV wpaia
ovopagopevov §popov, Tov popov tov petaliov.

Kért 1o diaitepo mov dev Ba €mpene va mapaleiyw oxetid
pe avt v aibovoa eivar n Staokedaotikn kat eviiapépovoa
e&nynon tov Levayov. Mag agnyndnke ua xaprtwpévn wotopia
kaBwg pwlovoe oxetikd pe tov Apopo tov Metagon. Mikde
névTta Aeg kat anevBbvetar oe bl v TO aKPOATHPLO TOV
Katd To mAeiotov amd evilikes. Avto kabloTd TIG 1oTOpiEG
TIPAYHATIKE EVELAPEPOVOES.

«Mia @opd Kkt évav kaip6 oto Pacileto g Zidda, {ovoe
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éva kopitot mov v éleyav OxNtav. H OxNtav cvvrifile va
naiCet POAoVG pe TG @ileg TNG aAld ekeivr aoBavotav mavta
doxnua ylati ot folot Sev kvhovoav Kald Tavw oTo £8agog.
Mia pépa évag éumopog and tn ddon pe yahd{a pdtia g
edwoe xpwpatiotovg Bolovg kau exeivn THONEE and xopd.
«Ok» onuaiver veepitng kat «Ntav» onpaiver petdél. Nopilw
OTL 0 €umopog Tov Npbe and Tov Spopo Tov petagod yvapile
™ onuaocia Tov ovopatdg e [Tavtod g édwoe Tovg BOAovs.
‘Eg@riayvav avtég Tig mAveg kKoUKAEG £XOVTAG OTO VOU TOVG TOV
evyeviko yahavopdrtn éumopo. Kotrd&re! Oleg avtég ot kovkAeg
Seiyvouv va xapoyehovv evyevikd, Sev vopilete;»

Nai, mpaypatikd. ‘Oleg ot mriAveg kovkAeg otnv ékBeon
Oeixvouv xapovlpeveg Kal XIOVHOPLOTIKEG. Mupunyko@ayot,
mmAwvol minkol kat yvdAva motnpla mov dev LIHpXAV 0TH
ZiA\a ekeivn v epiodo eivan kabBapr) anddeldn ot vinpxav
eunopikoi deopoi peta&d tov Pactheiov avtov Kat Tov SuTkod
KOopov. Onwg eime ki 0 Eevayog, «Tt xapd Ba ékavav ta Tadid
™G ZiMa naifovtag pe Toug POAovg mov Tovg £8wae 0 EUnopog
a6 Tt dvonl»

H wotopia tov §evayot e Tovg POAOVS GTNY TPAYHATIKOTNTA
ATaV W EI00YWYH] TPV TNV TOPOVOIAoT) €VOG LOTOPLKOD
npoowmov mov eppavifetal petémerta. O Tlavyk Mndyko,
TO Ovopa Tov omoiov akobvyetal kdbe gopd mov ot &vBpwmot
wAovv yia tov Apdpo tov Metaglon, frav €vag onuavtikog
npwag tov Bactheiov g ZidAa mov tov amokalovoav Beod

¢ Bdhaooag. ITye oty Kiva tov kaipd g Suvaoteiag twv
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Tavyk, emépace TOVG TEPLOPLOUOVE TNG KOLVWVIKNG TOV TAENG
Kat éyve mAovotog. Metd enéotpeye otny matpida tov T Zilha.
SvvéPade onpavtika otny avayévvnon g Zilka. Extioe To
ToovykXeTQv oe éva vioi mov Twpa ovopdletat TovavNTo. Me
Baon to ToovykXeT{v ta&ideye péxpt tnv Ianwvia, tnv Kiva kat
Tov apapikod kOopo.

Hrav povéxa €va ayopt amo pia gTwy1] OIKOYEVELR KATWTEPNG
T4&ng mov fTav kakd oto T680. Mnopodue va 1o vtobicovpe
avtd and To TapatoovkAL Tov «IkovvykMmok». ZTo aydpt avto
apyotepa o Baoihiag XobvykNtok Tov Pactheiov g ZidAa
€dwoe d¢ka xiAadeg oTpatiwteg Kat Kupieye T Bdhacoa yopw
and v Kiva, v Ianwvia kat tv Kopéa. Hrav évag Opiappog
Tov avBpwmnov. Tt Ba eixe ovpPei dpaye av Sev eixe peydala
ovelpa, Tapd uovo £khatye ylo TNV Kowvwvikr tov Béon; Tote
1 oTopia pag kat o TOATIopOG pag Ba frav Stagopetikog. Ta
naudiéd tov Pactheiov g Zilka oiyovpa Sev Ba prnopovoav va
nat§ovv pe xpwpatiotods fOAov.

To koupdTt pag o avth TNV axavi} WTopia Tov Apopov Tov
Meta€lod pmopei va pnv eivar peyaro. To mvedpa Opwg Tov
Tlavyk Mnolko mov Sev eixe xaoet To 0appog Tov kat avalrtnoe
Tov §popo Tov ot Bdhaooa pag Sivet éva mo onpavTiko Hdbnua
ané O,TL pmopei va pag Sdaket o Apopog tov Meta&rot. O dpopog
mov Pprike dev NTav edkolog oTnV mAonynon kat tov Pprike
akoun kal xwpig x&ptn. Avtd to yevvaio mvebdpa Tov €@tiale
avtn T xwpa. Omote awoBdvopat anoyorntevon kat 6Aa mdve

otpaPd KAvw £vav TEPITATO OTO HOVOEIO KAl TOV OKEQTOAL.
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Ebxopat va éxw to avepnddioto Bdppog tov pe to omnoio €dive
Slatayég oe Séka XIAASEG OTPATIWTEG POPWVTAG TO KEPAAL TNV

KopSEAa £VOG EUTOPOL AVTi Yl TO KPAVOG EVOG OTPATIWTI.
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Una passeggiata molto speciale

Vivo proprio accanto al Museo Nazionale. Il mercoledi sera,
quando il museo ¢ aperto per le visite serali, la mia famiglia, se
non c'¢ altro da fare, va al museo a fare una passeggiata. Qualche
volta ci godiamo il piacere di essere solo noi in un luogo cosi
spazioso e splendido. Quando ognuno di noi sceglie la sua sala
espositiva preferita, io vado sempre nella Sala di Silla. Se guardo
le brillanti corone o gli interessanti Dogti esposti li, mi sento
come se fossi un bambino dellepoca di Silla. Nella Sala di Silla c&
la Silk Road, la Via della Seta, con la storia piena della brillante
civilta fiorita lungo il percorso di questa strada dal nome cosi
bello.

La spiegazione dellesperta guida del museo offre un
divertimento inesauribile. Mentre la guida spiega la Via della
Seta, narra una storia antica e divertente. Anche se il gruppo
dei visitatori ¢ per la maggior parte composto da adulti, la guida
racconta allegramente come se si rivolgesse a dei bambini: &
questo il suo fascino.

"Nellepoca di Silla viveva una ragazza di nome Oc-Dan. La
ragazza, giocando con le sue amiche, rotolava un sassolino, ed

era sempre dispiaciuta perché il suo ciottolo non rotolava mai
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bene. Un giorno, un mercante occidentale con gli occhi blu dono
a Oc-Dan delle perle colorate: e lei era felice come se volasse.
Il nome Oc-Dan ¢ composto da Oc, che significa giada, e Dan,
seta: quindi il mercante occidentale arrivato lungo la Via della
Seta le fece questo dono conoscendo il significato del suo nome.
Per gratitudine verso il mercante occidentale con gli occhi blu,
lei realizzd questi Dogi. Guardate! Hanno tutti un bel sorriso,
¢ vero?”

Evero: i Dogiiadulti esposti sono pieni di umorismo e di gioia.
In quel periodo in Corea non era possibile vedere vermilingue
e scimmie: per questa ragione la presenza di Dogu di questi
animali, cosi come quella di bei bicchieri di vetro simili a quelli
oggi in uso, rappresenta una valida prova dell'interscambio con
gli occidentali. Come diceva la guida, i bambini del periodo di
Silla quanto saranno stati curiosi e felici giocando con le perline
portate dai mercanti occidentali?

La storia delle perline narrata dalla guida era un prologo per
presentare un personaggio storico. Quando si parla della Via
della seta in Corea non pud mancare infatti un riferimento a Jang
Bogo, il grande uomo dellepoca di Silla chiamato ‘dio del mare’
Superando i limiti della sua condizione sociale, Jang si trasferi
a Tang in Cina e accumulo una notevole ricchezza. Dopodiché,
tornato nella sua patria, Silla, utilizzando come base Chung-
hae-jin, attuale Wando, prese parte, con notevoli risultati, alla
rinascita culturale di Silla grazie anche a viaggi in Giappone, in

Cina e nella lontana Arabia.
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Jang Bogo proveniva da una famiglia povera, e sapeva tirare
bene con l'arco. Si puo supporre percio che sia stato chiamato con
il soprannome ‘Gung-bok’. Fu quasi un trionfo per lui combattere
alla testa dei diecimila soldati del re Sungdok di Silla. Che cosa
sarebbe diventato se si fosse lamentato del suo basso livello
sociale e non avesse avuto una grande forza di volonta? Forse
la storia e la cultura del nostro paese sarebbero state diverse.
E, naturalmente, i bambini del periodo di Silla non avrebbero
potuto giocare con le perline.

Nellampia storia della Via della Seta noi coreani
rappresentiamo solo una piccola parte. Ma lo spirito di Jang
Bogo, che non si € abbattuto e ha aperto nuove rotte marittime,
va oltre il significato della Via della Seta. Non ¢ grazie al suo
coraggio, con cui Jang ha potuto scoprire nuovi percorsi senza
laiuto di una mappa corretta — risultato tuttora assai difficile
da ottenere — che ¢ stato possibile costruire la Corea di oggi?
Quando sono frustrato e qualcosa non funziona, penso talvolta
al generale Jang, che ho incontrato durante la visita al museo:
e spero che venga anche a me il coraggio e la dignita di Jang,
che condusse diecimila soldati indossando la fascia da mercante

invece dellelmo da soldato...
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Epexie cepyex

Men typatbiH yit  MemekeTTik OpTanblK Mypa’kalbIHbIH
JKaHBIH/IA OpHa/TacKaH. MypakaifiblH TYHIi aIIbIIbIMbI
60/maTeiH CopCceHOIHIH KelliHAe aca MAaHBI3[ABl JKOCIAPBIMbI3
6onmaca, oOT6achIMBI36€H COHJA AaTTAHATHIHOBIS. Keit
KYHIepi Oy KeH, Tamaiua >xepze 6i3feH 6acka eurkim 6ommait
MYpaKalifIblH CIYNeTTi/liriHeH /1933aT anaMbl3. OpPKaliChIMbI3
o3imisre YHaiTBIH OemimMpepre Tapam KeTKeHfe, MeH YHeMi
Cwmna 6enimine Kapaii 6arbIT anaTbiHMbIH. Cebebi,MyHIaFbl
KOVBUIFAH COHJIi aNTbIH T OeH KBI3BIKTBI ca3 OallIbIKTaH
JKaca/bIHFaH MyciHaepai xepin, Cuuta eiHiH afaMbl OOJFBIM
kemin kereni. Cwuim 6eniminge ¥ibr JKibek >KOmbIH Kepe
amachis. OcoiHgant omemi eciMpi uenenren JKibek >KOJIBIHBIH
MaFbIHAChI TePeH 9/ie0U IIbIFapMasiapFa TYHBII TYP.

Mypaxail KbI3MeTKepiHiH TYCiHAipMeci KyIaKTbl Yiiipin
OKeTil, KaliTa-KailTa ThIHEal Oeprin kememi. Mypakait
koi3MeTkepi ¥71bl JKibek JKombl Typansl TyciHpipreHpge aiita
KeTKeH Oip oHrimeci 6ap eni. ThIHpaylIbUIapABIH K661 YIKeH
amaMpap 6orca ma, 6ananapra aiThIII )KaTKaH CeKiyi KbI3BIKThI
KBI/IBII dHTiMesIey Oy1 KiciHiH 6ackamapiaH esreleneln TYpaTblH

TapThIMBIIBIFbI.
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«Epre, epre, eptefie, Cunna poyipinge Ok JlaH aTThl KbI3
eMip cypinTi. [locTapbIMeH TacThl aliHa/ILIBIKTAIl OJIHAII XXYPIIL,
TaCThl UTEPTicCi KeJINl UTepyre ThIPhICCA [ja, bIHFAlFa KeIMETeH
COH, KYHI/IiIl KaJIblll, Kalla/IaHBINTHL. Bip KyHi Kek ke3pi 6atbIc
XKaKTbIH caygarepi Ok [laHFa Typ/i-TYcTi MOHIIAKTapAbl Oepir,
03 xonbiMeH Kete Oepeni. Ox Jan ecimi Ok- «MoHIIaK», JaH
- «Kibexri» 6inpipeni. XKibex XonbiMeH camap 1ekkeH 6aTbic
cayparepi Ok [laHHBIH eciMiHiH MarbIHaCBhIH Oi/TiIl, MOHIIAKTHI
OepreH 6e exeH fiereH oiffa KaaachlH. Kek kesni caymarepmin
KembeTiH ca3 MyciHre aitHanpbIpeinThl. KaHpgailn Tamania,
KapaHbl3! bap/bIKTapbIHBI3ABIH JKY3ZEpiHi3 KymiMcipeni ¥oii,
na?l»

[IIsiabIMeHE, comait 6omapl. Kepmere KoiibUIFaH MYCiHziEp/ie
OeliHeeHreH YIKeHfepAiH OeitHeci KbI3bIKTBI KepiHemi. Corn
Kesflepi Kope a/IMaliThlH KYMBIPCKAaHbIH Yiiipi MEH MalIMbI/I/IbIH
OeriHeci, Kasipfie KOJaHyFa >KapaiiTblH IIBIHBI CTaKaHZAp,
OaThiCc enfepiMeH MofeHMeT, OUTIMFBUIBIM cajIalapblHAa
ToXipnbe anMacKaHHBIH [onmermi. Mypaxait KbI3MeTKepPiHiH
aliTKaHbIHJAl, epTefie 6aTbic caymarepi Cwura 6GanmanmapbiHa
MOHIIIAaKTapypl Oepren. Bamamap oOcChl MOHIIAKTapAbl Ti3iI,
KAHIIAJIBIKThI KbI3bIKTaFaH eKeH?

Mypaskail KbI3MeTKepiHiH MOHIIIAK >Kaii/ibl 9HTiMeci, Keneci
6ip TyrraHbl cunarTay yuiin 6omran kipice. Kopesma ¥ibl
JKibex >Kompl Typambl ce3 KosFanca, MIHEETTI TYpHe ecke
kenerin Yan Bo To arrer Cwna eniniH kahapmaH 6aTbIpfbiH

ecimi. O xanbIK apacbigfia «TeHi3 Kypaiiel» aTamaTein KeTTKEH.
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On >kacraiibigad KpiTait enin Kecim oTim, OailyIbIK >KUHAJIbI.
Copan con, Cunnara KaiiTa opanbin, Kasipri Ban Jlo apanbIH/aFsl
Yxon Xa [xun nopreinad JKamonwus, Keirait, ansicrarsr Apab
oMmiprikTepiHe meitin 6apsbim, Kopeit emiHiH MofeHMeTiHIH oprer,
OpKEHJIeyiHe Y/IKEH y/ieC KOCKaH.

Yan Bo To 6anaiblK WIarblHAA Kefeil OTOAChIHAH LIBIKKAH,
KapamaibM cafjaKIublIapaby 6ipi 6omFaH. MapgpIMabl atel ga
XOK 6071bi11, KyH Bok arayraHbIHaH/ja MYHBI aHFapyFa 00/ajibl.
Kapamaiisim  cagakuibiablH — 6omamrakra Cuyura  mariiacel
XbIH/JOKTaH OH MBIH dCKep/ii a/Iblll, KAPKbIHADI >KYMBIC JKacaybl
KapalaibIM aJJaMHBbIH KOJIbIHaH Ke/leTiH Tipiik emec. Erep on
031 KaTap/bl afjaMap CeKiIii, MYKIpLIIiK >kacaca, He 6omap
eni? On xe3pme KopesHbIH Tapuxbl MeH MofieHMeTi KasiprimeH
Mynze esreute 6omap eni. OpuHe, Cunnansik Oyapipiiingepre
MOHIIAKTHI Ti3im, oiiHayl ma anmMac efi. Tapuxel TepeH ¥IIbl
JKibex >xonpiaa Kopest ykeH pern oiiHa/ibl el ajiTa aIMaiMBbI3.
Bipak KuBIHIBIKTaH TaiicanMmail, TeHi3fe >onm Taba Oinren
Yan Bo Tonsiy xacaraH ici 6i3 ymin ¥ier JKibek >xonpiHanga
Y/IKeH MarblHa MeH MaHpIsra ue. Kasip HaBuratopast KonjaHca,
aJI CON 3aMaHfia KapTachl3 KMbIH XKO/MAApAbl Taba 6iny ynkeH
JKAYIKepUITKTiH Oenrici 607bIm, com KespeH GacTanm Kasipri
Kopest Pecniy6rmukacsin kypran emec me?! Keit kesme eHceM
TYCim, iCiM JypBIC )XYPMeTEHJie YHeMi Mypaxkalijlarbl cepyeHjie
kespectipreH Yan bo o Konbacus! Typaisl oiiaitMbiH. BaceiHa
Oy/IbIFAHBIH OPHBIHA, CayfarepfiH 6ac KMiMiH Tarblll, OH MbIH

ackeppi 6ackapa 6iireH OHbIH KeH i MeH XYpeKTiiri, xirepi
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MeH[Ie fie Maiifa 6OMFaHbIH Ka/all...
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OH1roit HIr3H 3yraanra

bu Yupascuuit TeB MyseiiH AT ypp, aMmbaappar. Myseil meHuitH
Laraap axwulajar JIxarsa raparuiin opoil MaHall I'9pUITHX9H
eep Oycan axxus Teper 6aitxryit 60/ Myseiifi 3yraamaxaap 04sor
10M. 3apuM eJIep, T9p caiixaH OpreH yyhaM 3ait Tanbalitaii razap
6 Hapaac eep XYMYYC 6ailxryii yeq )apraiaa 91/19X Hb 4 Ouil.
Mamnaiixan 66p ©0pUITHXO® JypTail Y3SMIPUIH TAHXUMYYH PYy
TapaH OflOX Yen, 6u manpaa IlInmna yacelH Y3MIpUIH TaHXUM
pyy umrispsr 6airaa. ToHA TaBUICAH rajixaM TaHCar ajTaH
TUT3M, COHMPXOJI TaTaM BaapaH XYYXSIASMHYYAUIAT Xapaap
6aiix Hb 6071 HAT MafAXay 1 Ulnma yncein 6s1xan xyy 60/1CoH
M3T caHargar 6aivraa. [nmmarnitd Y3MpUIitH TAHXMM/], TOPTOH
3aM, TOPXYY TOEMCOT HIPTIII 3aMBbIT aracaH HyYJ Is16am Coén
UPraHIIMII 61it 60ICOH YITIp JOMOT [YYP3H baiiiar.

MyseiiH TailnbapaardmitH aMTTall Taibap 4 OpXIK YII
600X COHMPXONTONTI X973X YYy. Taitmbaprard MaaHb TOPrOH
3aMBIH TyXail Taliyibap/aHraa COHMPXOITON HITH sApUAr SIPbXK
ereB. My3e’ir y39X39p UPCIH XYMYYC bapar 1{eMOepee TOMUYYL,
6arix Xaiuit 4 AT 11 6sLXaH XYYXAYYA3/ FOM SIpbX erd 6aiiraa oM
LIUT XODKWITIM ApUX Hb TYYHUI 6ac HAI CATI3 TaTax yBbJAC

6arinaa.

“Opt ypba uart, Mnima yaceiH yen Yr JaHb ragsr HArsH
OXMH ambpapy 6aik93. Toap OXMH HaildyypTaiiraa >KVDKUTX9H
0OOpOHXNIT YYIyy OHXOPYY/ISH TOIIOX 06Oreen TIp 4Uyayy Hb
CcaifH @HXOPY OTOXTYI YPra/DK FOMAO/TOI Oaiizar 6araa. [aTan
HIT ©/16p, LI9HX3P HYAT3i1 OpHUIIH XyfanfaaunH YT Jlanp oxuHp,
aJIar apaIsH MWISH 66MOe/1er erexest Hb TIp YHIX39p MX basipraH
xeepusa. Yr [lanp oxuubl HapHUit “Yr” Hp “Xanr, mwr, “laHp”
Hb “TOPro” IacaH yrrarai 6ereey TOproH samaap UPC3IH TIPXYY
OPHUITH Xyfa/nfjaadliH OXMHbI HOPUIAT MOL297, IINISH 6eMberner
OrceH 0aiDK Taapaxryil rak Yyy? Tapxyy caiixaH CITIOITOIL,
L[PHX3P HYATAI Xyfa/nfaadMH axbIl IyypaililaH XMIICOH IIaBap
XYYXOI20 fgaK XUICHMIT Xapuraa i1 gaal byrgaspss caTran
AYYPOH MHI3MCOIINK baifraa 6us 193?

YHax93p TuitM 6ariraa. TaArasp mwasap XyyXammaiHyYLuitH
TOMYYYABIHX Hb HYYp LiapailHi OYIZ afgul XOLIMTHOM AYYP3H
XOeDKMI OascanTail xaparfax 6aiiB. TyxallH yep o/DK Xapx
YaJalryil ILIOPrOO/DKMH — MASIITSH, CapMarduMHbl  AypC
OYXWit XYYX9/II9i1, OZOO TICOH IINK XIPIMINK 001I0X00p
IATaI3aH TANTraHAcaH INW/ISH aATaHyyh Hb ©PHOATIN XMIDK
OajicaH Xy#anjaa HaiiMaaHbl Iapy OONOH YAK93. MyseiiH
TaIOAp/IaryMit  X9/COHWISH Top oprtHMit Iwina yaceH
XYYXAYYR OPHOAWIH Xy#a/afjaayfiblH aBYMpd OrCOH IUV/ISH
OeMbenreep TOIIOK HaaJaH XUYHI9H UX Oasgp XeepToil,
xaprasnrait 6aiican 607?

MyseitH Taiibapard THMHXYY IIWISH 66MOONIIMIH TyxXail

spbCaH Hb HII'9H XYHI/HU/[ Tyxai[ TaHMIYY/TaXbIH ©MHO YpbTajl
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60/rocoH xapar 6aitnaa. COIOHIOCHIH TOPTOH 3aMbIH TyXaliiH
spUxaf 3ailINryit aypparmax Hap 6on - XKaun Byry. “Hamaita
OypxaH~ X3M93H anpapiucal IIna yIChIH HOT9H 3PX3M IOM.
Toposp HMITMUIH rapaj yrcaaraa gaBaH rapd 6ara samyynaa
Tan yncap oWk XOpeHTe Xypaak Jajpkad. TYYHMITxs3 fapaa
YJIC OPHBIX00 TOJI66 3PIaH MPXK OFOOIMiiH BaHb-ny apan 6010x
YOHX2KVMHDB], CYYpbUIMH AINOH, XATaf TOAUNTY ajC XOJbIH
apabblH yICyyAaTall apwpkaa Haitmaa xwitH Iwama ymcein
COENBIH COPT3H MaHMANTAf, MX39X5H XyBb HOMP33 OPYYICaH
OaiiHa.

JKan Byry Hp Oarajjaa spyy Xxapl, MpraHmii xyy OaiicaH
Oereeji raruxyy HyM cyMaap OHY MOPraH xapsapar 6aiis. Hap
yc r9x33¢33 wiyyTait “I'yn Byr” xaMasH xo4Toil OajicHaac Hb
9 YYHMIT M3k OomHo. TapXyy Xaply apfblH XYY XOW4MIitH
Har3H efep lnmna ynckin XeHI0r-BaH XaaHaac TYM3H L[3prasp
MIATHYY/DK TaBbsAa [[OI00 AYYAYY/ICaH Hb 9T9JT XYHMIT YajBapaac
HaBcaH X3par Oaiiaa. XapBas TIPIIP ©OPUITH rapas yrcaaHgaa
TOMJIOH TOM X3PTUIIT ©BOPTOJDK 3C YajicaH 601 X9H Oaiix Oalican
60712 Marazryit MaHail YICBIH TYYX, COEJI 4 '3COH OHOOTUITHX00C
oeop Oaiican 6aipk Maragryit. bacxyy UlmmumarmitH Xyyxap
Oarauyyn 49 WWI9H 66MOeNIreep TOINOX HAalaK Yafaxryit
Garican 6us.

OpreH yymaM TOProH 3aMbIH TYYX3HA OMHMUIT 33/19X XYBb
X9MXK33 TOM T9XK X/DK Jafaxryil. [9x193 rap XyMXuH Cyynryi
MajaiH 3aMbIT XallH 63113pc3H JKan byryrmitH yxaaH sopur

OUPHJ, TOPrOH 3aMaac JWIYYTSUrasp yIra yumprail oM. Ogoo
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yen 3aM 3aaryTail GajicaH 4 I9C9H XalDK O/DK 4Yajaxryit Tap
X3IYY 3aMbIT OIMTTOVMIXOH Y Ta3pbIH 3yparryurasp 30pUITON
3YC3H rapcaH T3p 3p 30pUT ©HOOTIMITH MaHait COMOHTOC YICHIT
6mit 601rocoH 6mII rAK Yy? 3apuMpaa saxaa MIEIXTYI, aXKuil
yitic OyTaxryil yen Oum Myseits yyascan Topxyy JKam Byry
YKaHXXMHBI Tyxait 6oa0r. Tonroigoo gyyira eMceXuitH OpoHJ
KUPUIH Xyflal[faaduH jIyraa ajnl JaaByy 3aHIMIAH TYMSH
LIPIVIAT Jaryy/laH 3aXMpcaH HyIJIAPIUTYM TP 3P 30pUT Hajaac

9 I'9C3H OPrmjIoH rapaacaﬂ T3X...
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O plimbare de neuitat

Locuiesc chiar langd Muzeul National. Atunci cind nu avem
nimic special de facut, familia mea si cu mine vizitim muzeul
miercuri seara. Exista citeodata zile in care noi suntem singurii
care se bucurd de acest spatiu minunat. In timp ce toti ceilalti
se raspandesc prin silile preferate, eu mé indrept intotdeauna
catre sala regatului Silla. Asta se intdmpla deoarece mi se pare ca
atunci cand privesc splendida coroand din aur si statuetele din
lut, devin si eu un copil din vremurile acelea. Urmand drumul
acesta cu o denumire atat de frumoaséd precum Drumul Mitisii,
sala regatului Silla contine povestea minunatd a unei civilizatii

stralucitoare.

Nu pot pierde nici explicatiile fascinante ale ghidului.
Odatd, in timp ce ne prezenta Drumul mdtasii, ne-a spus o
poveste interesantd. Farmecul ghidului consta in faptul ca desi
majoritatea vizitatorilor erau adulti, acesta ne povestea ca unor
copii.

»In vremea regatului Silla, traia o fati pe nume Okdan. Se
spune ci fetita se juca rostogolind niste pietricele impreuna cu

prietenii ei, numai cd acestea nu se rostogoleau bine, iar fetita
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devenea foarte tristd. Intr-o zi, primind cateva margele de la
un negustor strdin cu ochi albastri, Okdan incepu sa zburde
de fericire. Fiindcd numele fetei continea caracterele chinezesti
pentru ,jad” (ok) si ,matase,” (dan) nu e oare posibil ca negustorul
venit pe ruta Drumului Matasii sa fi stiut asta inainte de a-i oferi
margelele? Privindu-1 cu multumire pe barbatul cu ochi albastri,
a modelat aceste statuete din lut. Nu-i asa ¢ vd aduc zadmbetul
pe buze?”

Chiar asa e. Statuetele expuse par intr-adevir foarte amuzante
si vesele. Statuetele din lut reprezentind animale precum
furnicari sau maimute care nu existau in vremea aceea, ca si
madrgelele minunate de sticld reprezintd o dovadé a schimburilor
comerciale cu tarile din vestul Chinei. Asa cum a spus si ghidul
muzeului, trebuie sd fi fost foarte incantati copiii din timpul
regatului Silla sa se poatd juca cu mirgelele de sticld aduse de
negustorii veniti din tarile apusene.

Povestea ghidului despre mirgelele de sticld pérea a fi
un prolog prin care prezenta personajul despre care urma sa
vorbeasca. Atunci cdnd se vorbeste despre Drumul Matésii
in Coreea, numele care apare frecvent este, in mod inevitabil,
Jang Bogo. Acesta este un erou al regatului Silla, supranumit
»Zeul Mirii” Jang Bogo plecat de tandr in China, in vremea
dinastiei Tang, unde s-a imbogatit. Apoi, pentru binele tarii
sale, s-a reintors in Silla, si obtindnd conducerea garnizoanei
Cheonghaejin din insula Wando, a adus contributii imense la

renasterea culturii in perioada Silla, strabatand cu succes nu doar
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Japonia si China, ci ajungand p4na in Arabia cea indepartatd.

Jang Bogo era fiul unui om simplu, din patura de jos a
societatii, dar era un arcas desavarsit. I se putea usor ghici
originea din faptul ca nu avea nici micar un nume potrivit, ci
era strigat ,Gungbok” (Arcasul). Intr-o zi, acest baiat avea si
primeasca zece mii de soldati de la regele Heungdeok, ajungand
astfel sd joace un rol important in istorie. Cum ar fi fost daca nu
ar fi facut altceva decat sa-si planga de mild §i nu ar fi avut planuri
madrete? Poate ca acum istoria si cultura Coreei ar fi fost cu totul
diferite. Cu siguranti, copiii din regatul Silla nu ar fi putut sé se
joace cu margele de sticla.

Nu putem spune cé rolul pe care il are Coreea in vasta
istorie a Drumului Métasii este unul foarte mare, dar Jang Bogo,
deschizétorul de drumuri care a strabatut marea in lung si in lat,
ne-a facut pe noi, coreenii, sd intelegem ce inseamna ,,Drumul
Matisii” In zilele noastre exista sisteme de navigatie. Cu toate
acestea, determinarea de a descoperi un drum greu de gasit in
lipsa unei hirti bine realizate este tocmai ceea ce defineste Coreea
zilelor noastre. De cate ori simt cd md prinde deznddejdea si ceva
nu-mi merge bine, ma gandesc la generalul Jang Bogo pe care
l-am intalnit in timpul vizitelor mele la muzeu, ficAndu-m4 astfel
sd-mi doresc sd simt si eu curajul nemarginit si mintea strilucitd
a celui care, cu o sapca de negustor in loc de coif, a condus zece

mii de soldati.
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Oco6eHHas nporynka

A cromwo nepen HaunonaneueiM Myseem Kopen. Kaxpyio cpeny
My3eif OTKpbIBaeT HOUHYIO 9KCIIO3UIINIO, U, €CIY Y HaIllell CeMbM
HEeT HMKaKMX OCOOBIX IUIAHOB, MBI OTIIPABJISEMCS B MY3eil.
briBaeT, Mbl OKa3bIBaeMCsA €NMHCTBEHHBIMU IIOCETUTENSAMU B
9TOM OTPOMHOM HOTPSICAIOLIEM MeCTe U IIPOCTO HACTAX/JaeMCs
oM. Kaxaplit 13 Hac pacXOmMTCs MO 3ajaM My3esl IO 30BY
CBOUX MHTEPeCcOB. S Bcerma HampaBIsiioch B 3aj anoxu Cura.
Korga s oxasplBaloch B 3TOM POCKOIIHOM KpPacOYHOM MeCTe
U paccMaTpMBAaI0 3aMbICTIOBaTble IMIVHSHbIE (QUTYPKM, MHe
Ka)keTcs, OYATO 51 caMa CTaHOB/IIOCh YETOBEKOM 3TON SIOXM.
B srom 3ame Bcé OGyATO [BIUIUT MCTOpMEN O OMMCTAaTENIbHON
LMBIIM3ALINY, HA Pa3BUTIE KOTOPOIT OOJIbIIIOE BIMSIHIE OKa3all
[IenKoBbIii Iy Th.

YBrekatenpHbI pacckasd mpodeccopa Myses  TaKke
MPUBHOCUT CBOoe o4apoBaHme. IIpodeccop, OmHaKMIbI
pacckaspiBast uctopuio IlleKoBOro myTH, HOENMMICS C HaMU
CTapMHHOJM JleTeHpoll. Y Hero Obula OcobeHHas MaHepa
[IOBECTBOBAHMSI — HECMOTPsI Ha TO, YTO IIOYTH BCE [IOCETUTENN
Mys3est GbIIM B3POC/IbIe, OH TOBOPIII TaK I10-KOOPOMY YB/IEY€HHO

" VICKpE€HHE, CJIOBHO BBICTYIIA/I IIE€pEN HETPMU, VI 3TO HE MOIIO
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He TPOraTb.

«B manexoit amoxe Cuia xmyta-6bl1a OfHa feBOYKA [10 UMEHU
Oktan. OHa 4acTo MPOBOAM/IA BpeMS C APY3bsIMU 32 UTPOIL B
KaMYIIKM, HO, KOTla KAMYUIKM He C/IyLIaNCh U He KPYTUINCD
KaK Haflo, JeBOYKA 4acTO paccTpambanach. OmHaX/bI, yBU/IEB
3TO, OAMH TOMyOOINasblil 3aMopcKuil Kymer mogapun OKrTaH
pasHoIBeTHbIe OYCHHKN. JleBOYKa OYeHDb pajoBanach IOAPKY
M Kasamoch jeTala OT c4acTbA. VIMA [EeBOYKM COCTOANO U3
I/ICpOriH/I(bOB «OK», 4YTO 3HAYUT «6yCI/IHKI/I», N «TaH», TO €CThb
«ILIeJIK», TaK, MOXET OBITb, 3TOT KyIIel], KOTOPbIL IPMOBLT CIofia
no IlenrkoBoMy IyTH, 3Haja 3To, ¥ moTomy nomapun OKTaH
Oycunkn? OKTaH ObIa TaK 61arofapHa 9TOMY roIyboIIazoMy
AAfedKe, YTO TYT >Ke BBUIEI/IA U3 INMHBI €ro QUIypKy.
[Tocmorpute! He mpaBpa nu, Bce 3TH QUTYPKU TaK U CBETATCA
YIBIOKaMM?»

HevictBurenpHo. Jluma BceX GUIYPOK C 9TONM BBICTABKU
BBITTTAOAT HeO6bI‘IaI/uIHO PafoOCTHbIMM W BECEJIBIMU. KpOMe
buUrypox smopeil, Mbl MOXeM YBUIETb CTeK/IAHHBbIe (UIYPKU
TaKUX HEBEAOMDBIX B TO BpE€M:A JKMBOTHBIX, KaK MYypaBbebl,
00e3bAHKM, M BCe OHM CJieaHBl M3 TAKOrO CBEpPKAIOLIETo
CTEKJIa, aHAJIOTOB KOTOPOMY TPY/IHO HaliTu Jaxke ceifdac. Bcé
3TO [EeMOHCTPMpYeT HaM, KaK aKTMBHO TocymapctBo Cuiia
PasBMBAJIO TOPTOBBII M KYIBTYPHBIII OOMEH CO CTpaHaMu,
nexxaiyMu K 3anagy ot Kuras. Kax ske yBekaTebHo, HaBepHOE,
Oputo0 perumkaM B omoxy Cuima urpatbcsa C IIORapKami,

KOTOPBI€ UM IIPUBO3W/IN KYTILbI U3 APYTUX CTpaH!
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JToT pacckas mpodeccopa, MOXHO ~CKasaTh, OblI
BCTYIJIEHMEM K C/IEfYIOLIEMY, MOCBALIEHHOMY HOBOMY TepoIo.
Nms ero — Yxan boro mam Kax ero erle Ha3bIBAIOT «IyX MOPS»,
06:3aTeNIbHO NOAB/IACTCA BO BCeX paccKasax o lllenkoBoM myTi.
Yxan Boro, 6yayun eije coBceM pe6eHKOM, CMOT [OOPaThCs 1O
Knrag n motnxoHpKy TaM pasboraTeTb. 3aTeM OH BepHYBIINCh
Ha POJIMHY, YTOOBI CITyXKIUTb eif BepOIl U IIPaBJ0it, OCHOBAJI LIHTP
TOProB/IM Ha OCTpoBe BaHyo, ocie yero Toprosi ¢ SAnoxHuneit,
Kutaem u paxe pmanekoit Apasmell momna B Topy. Takum
obpasom, Wxan Boro cran 4emoBekoM, BHECUIVM OTPOMHBIN
BKJIaJl B BO3pOX/IEHME KyNbTypbl KoponeBcTBa Cuna.

Wxan Boro popwmics B cembe OegHAKaA, M OBUT OOBIYHBIM
Ma/IbiMKOM, KOTOPbI/ yMeN TOMBbKO /MIIb XOPOLIO CTPENATDH
u3 nyka. Jlaxe 1o TOMy, YTO B JIeTCTBe y HETO He OBIIO
IIOJTHOLICHHOTO MIMEHM, 1 Ha3bIBa/Iu ero Bce mpocto «Kynbok»,
ObUIO BUJIHO, YTO IIPMHAJIEXKasl OH K HuslleMy cocnosuio. Ho
CITyCTA TOfIBI 3TOT MIPOCTON MaTb4MK MOTYYMII OT CAMOTO KOPO/IA
paspelieHne pyKoBOLUTb apMIell, YTO MOXXHO Ha3BaTb CBOETO
pona Tpuymdom denoBeka. Begp uto 6b1 66110, ecnyt 661 UkaH
boro Tonmbko ceToBam Ha CBOE NPOUCXOXJEHME M CTBHIAMTICA
ero, He CTaBs Iepef coboit Benmukux neneii? HaBepHoe, Torga
OBl HM MCTOpMA, HU KyIbTypa Hallleil CTpaHbl He CTamy Ob
TaKMMM, KaKMMM MbI TOPAMMCA cerofgHs. V, koHeuHo, feTAM
u3 KoponeBcTBa Cuta, HUKOrAa Obl He NPefCTaBMUICA LIAHC
YBUJETDb CBOMMU I71a3aMM Te YHAMBUTE/IbHBIE 3aMODPCKIUE

OyCHHKM.
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Mbl He MOXKeM CKa3aTbh, YTO MECTO HallleJl CTPaHbl B UCTOPUM
[MenxoBoro mytu Benuko. OngHako cmenoctb Ykan boro, ero
Xpabpblit YX, KOTOpbIe IOMOTAJIN eMY He OTYaNBaThCs U BCeTna
HAaXOfUTh BEpHBII HyTb B MOpe, CO3JANM I HAc OCOOBII
cmblic 1 oHuManue «IllenkoBoro myTu». MoxxeT ObITb, TaKO
XapaKTep U peIlNTe/IbHOCTb HAIIEro reposi, KOTOpble Beli ero
B TOYHOM HAIPaBJIeHUM [aKe TaM, Ifie He [OMOr OBl IpOTH
1 HaBUTATOP, CTAM IYTEBOJHOI 3Be370M [/ Hallell CTPaHbI
M CO3Jalu ee TaKoM, Kakas OHa eCTh?! B MOMEHTHI, Korma B
MOeiT KU3HM YTO-TO UJET COBCEM HE TaK, KaK XOTeNIOoCh Obl,
KOIZla JYIIMT OTYasiHbe, 1 BCIOMMHAI reHepana Yxan Boro
C KyIle4ecKoil JIeHTO} BMeCTO ILijIeMa Ha TO/I0Be, KOTOpbIit
BCTPEYAETCA MHE BO BPEMdA HAIIMX HOYHBIX IIPOTY/IOK IIO
My3el0, I UICKpeHHe HafIeloCh, YTO HEMHOTO OTBary U CMe/IOCTH

3TOTO BEJIMKOTO JEATENA U ONKOBOALIA IIEPENALYTCSA Y MHE. ..
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Un Paseo Muy Especial

Vivo justo al lado del Museo Nacional de Corea. Si no hay citas
contraidas, mi familia no pierde la oportunidad de pasear por
el recinto del museo los miércoles por la noche, ya que en esta
temporada el museo se abre también por la noche. A veces, nos
damos un gran lujo, es decir, monopolizamos todo su espacio
extenso y maravilloso. Cada uno de nosotros tiene sus salas
favoritas. Al separarnos, me dirijo siempre a la del Reino de
Shilla.

Apreciando las espléndidas coronas de oro y las interesantes
esculturas de barro alli exhibidas, me siento como si fuera una
nifia de aquellos tiempos. La galeria esta llena de historias sobre
el florecimiento de su brillante civilizacion a lo largo del camino
denominado con el hermoso nombre: La Ruta de la Seda.

Poder escuchar la agradable explicacion del guia de la sala es
otro gozo que no me puedo perder. El otro dia ¢l nos relaté una
interesante historia de antafio que tiene que ver con la Ruta de
la Seda. Su forma de hablar es atrayente, y ademas es muy habil
en contar historias en forma agradable a los expectadores, de los
cuales la mayoria son mayores, como si lo hiciera ante nifios.

“Hace mucho tiempo, en la época del Reino de Shilla, vivia una
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nifia llamada Ok-Dan. Le gustaba jugar con sus amigos a hacer
rodar gravillas, pero se molestaba siempre que sus piedrecillas
no funcionaban bien. Un dia un comerciante occidental, de ojos
azules, le regal6 canicas coloridas, lo cual le hizo muy feliz”

En realidad, el primer nombre de ella ‘OK quiere decir
‘canicas’ y el segundo ‘Dan’ ‘seda’ Quizas el comerciante se habia
enterado del significado del nombre de ‘Ok-Dan; y sacé la idea
de regalarselas. {Miren estas esculturas, figuras inspiradas en los
ojos de este sefior comerciante de buen corazén ! “Todos esbozan
una sonrisa de gentileza, ;no es asi?”

Es cierto. Cada una de las esculturas, que representan figuras
mayores de edad, parece humoristica y alegre. En la galeria
del reino de Shilla, se pueden encontrar también esculturas de
barro en forma de animales como de monos u osos hormigueros
que en aquella época no existian en Corea asi como también
algunas copas brillantes de cristal que podriamos utilizar hoy
en dia sin ningun problema. Todos ellos evidencian muy bien
el intercambio comercial que mantenia Shilla con el mundo
occidental.

Tal como lo explica el guia, podemos imaginar cémo a los
nifios de Shilla les habria causado curiosidad y gustado jugar con
las canicas que les obsequiaban los comerciantes de Occidente.
La verdad que esta historia sobre las canicas es un prélogo para
presentar al siguiente personaje. Hablo de Chang Bo-Go un
héroe de Shilla, a quien se le llamé también el Dios del Mar y

cuyo nombre nunca falta en cualquier texto de historia sobre la
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Ruta de la Seda en Corea.

A temprana edad y superando su yugo en términos de
jerarquia social, se trasladé al imperio de Tang y alli acumulé
riqueza. Mas tarde regresd a Shilla para servir a su patria y aport6
grandemente al renacimiento cultural de su nacién ampliando su
escenario maritimo a China, Japdn y Arabia a partir de su base
Cheonghaejin ubicada en la actual Isla de Wando.

Cuando era pequefio, no pasaba de ser un hijo nacido en
una familia de clase social baja, lo que se puede deducir de que
siendo paria, no tenia la libertad de usar su propio apellido y
simplemente pasaba por su nombre Kungbok. Se puede decir
que ese nifio logré una victoria humana, sobresaliendo en
muchas guerras y luchando junto a los diez mil soldados que el
Rey Heungdeuk de Shilla le habia ofrecido.

;Qué habria pasado si él se hubiera limitado a deplorar su
procedencia social y no sofar en grande? Tal vez estarfamos
viviendo realidades diferentes en los aspectos histérico y cultural.
Desde luego, los nifios de Shilla no se podrian haber divertido
con los juegos de canicas.

Desde el punto de la ingente historia de la Ruta de la Seda,
quizéas no se puede decir que la parte que nos corresponde sea
representativa. Sin embargo, el espiritu de Chan Bo-Go, quien no
supo abandonar su esperanza y fue abriendo nuevos horizontes
en el mar, nos ha dejado algo mas que la Ruta de la Seda.

;Lo que es la Repuiblica de Corea no se deberia a sus

nobles valores como la autoconfianza y gran dignidad que le
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permitieron surcar mares con valentia sin apoyarse en ningun
atlas que no podrian localizar incluso con sistemas de navegacién
contemporaneos?

En el momento en que debo afrontar una situacion frustrante
o un problema sin facil solucion, siempre pienso en el Almirante
Chang Bo-Go, a quien le veo durante mi paseo por el museo.
Es mi deseo compartir su caracter de amplia vision y su coraje
inflexible que se revelaban cuando daba las 6rdenes en voz alta a
sus diez mil soldados, con la banda en la frente que solian llevar

los comerciantes ordinarios, en lugar de un casco de guerra.
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Juda muhim sayr

Men Davlat Markaziy Muziyening shundoqqina yonida
yashayman. Muzey kechki ochilishini qilgan chorshanba kuni
kechasi bizning oilamiz maxsus rejamiz yo'qligidan muzeyni sayr
gilgani boradi. Ba'zan o'sha keng va ajoyib joyda bizdan tashqari
hech kim yo'qligidan rohatlanaman. Alohida yaxshi ko'radigan
bo'limga tarqalganimizda men doim Shilla davri bo'lmasiga yo'l
olaman. Chunki u yerda ko'rgazmaga qo'yilgan dabdabali toj
va loydan yasalgan qiziqarli qo'g'irchoqni ko'rganimda o'zimni
Shilla davri bolasi bo'lib qolgandek his qilgaman. Shilla davri
bo'lmasida Buyuk Ipak yo'li mavjud bo'lib, bu go'zal nom ortidan
gullab-yashnagan hikoyalarga to'lib toshgan.

Muzey gidining qiziqarli tushuntirishi o'tkazib yubormasdan
eshitish kerak edi. Qadimiy bir hikoyani aytib berdilar.
Turistlarnig deyarli bari kattalar bo'lsa ham bolalarga tushuntirib
berayotgandek giziqarli gapirishi uning jozibasi edi.

"Qadimiy Shilla davrida Oktan degan qizaloq yashagan ekan.
Qizaloq do'stlari bilan tosh dumalatib o'ynayotib toshi yaxshi
dumalamayotganligidan hafa edi. Lekin bir kuni yevropalik
ko'kko'z tadbirkor Oktanga rang-barang marjon berganidan

boshi ko'kka yetgandek xursand edi. Oktan ismida Ok - marjon,
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Tan - ipak ma'nosini bildirganligi uchun Buyuk Ipak Yo'lidan
kelgan yevropalik uning ismini bilib berganmikin? Bu oqko'ngil
ko'kko'z amakiga qarab loydan haykalcha yasalgan, qarang!
Hammaning qalbida quvonch uyg'otyapti-a?"

Rostdan shunday. Ko'rgazmaga qo'yilgan haykalchadagi
kattalarning ko'rinishi barchaga birdek juda qiziqarli ko'rinadi.
Ilgari uchratish qiyin bolgan loydan yasalgan chumolixo'r,
maymun haykalchalar va hozir ham ishlatsa bo'ladigan
tiniq shisha stakankari o'sha davrda Yevropa bilan o'zaro
munosabatlari yaxshi bo'lganligidan dalolat beradi. Gid ayol
aytganidek o'sha qadimgi Silla davri bolalari yevropaliklar olib
kelgan marjonlarni uloqtirib qanchalik quvonishgan ekan?

Gid ayol marjon hikoyasidan keyin inson haqida aytib
berishini namoyon qildi. Koreyaning Ipak Yo'li hagida hikoya
keltirilsa Jangbogo ismi namoyon bo'ladi. "Dengiz hudosi"
nomini olgan Sillaning buyuk shaxsi. Uning tabaqasi past
bo'lsada bolaligida Tang(Qadimgi Xitoy) davlatiga borib pul
yig'gan. Keyinchalik davlat ravnaqi uchun yana Sillaga qaytib
keldi. Hozirgi Vando oroli bolmish Chonghejinni asosiy maskan
qilib Yaponiya, Xitoy, uzoq Arabiagacha qatnab Sillaning
madaniyati rivojiga katta hissasini qo'shgan.

Jangbogo bolaligida tabaqasi pastning o'g'li bo'lib kamondan
yaxshi otadigan bola bo'lgan. Aniq bir ismi bo'lmasada Kungbok
deb chagqirishgan. Lekin bolakay kelajakda Silla giroli tomonidan
o'n ming askarga sardor etib tayinlangan. Agar o'zini zoti past deb

katta orzularni amalga oshirmaganda qanday bo'lardi? Balkim
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Koreyaning tarixi va madaniyati hozirgidan farqli bolardi.
Albatta Silla bolalari ham marjon ulogtirib o'ynay olmasdilar.
Ulkan Buyuk Ipak Yo'lining tarixida Koreyaning joy olgan
o'rni katta deb aytolmayman. Lekin tan bermay dengizda o'z
yo'lini topgan Jangbogoning ruhi biz uchun katta ma'noga ega.
Hozirda navegator bo'lsada topish qiyin bo'lgan yo'lni hech
ganday xaritasiz mardona olg'a yurgan aniq qarori hozirgi
Koreyaning yaratilishiga sabab emasmi? Qaysidir vaqt qayg'uga
botib nimanidir hal qila olmaganimda, men ba'zan muzeyni sayr
qilib Jangbogoni esga olaman. Boshdagi askar bosh kiyimi o'rniga
tadbirkor bosh bog'ichini bog'lab o'n ming askarni boshqargan
o'sha bag'ri keng va mardlik shijoati menda ham paydo bo'lishini

istayman...
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Mot chuyén tan bd dac biét

Toi s6éng & ngay bén canh Béo tang Qudc gia Han Qudc. Thi Tu
12 ngay ma bao tang c6 mé ctlia budi t6i, va néu nhu khong cé
viéc gi ddc biét, gia dinh ching téi sé cling di tan bd ham quan
bao tang vao t6i ngay hom 4y. Luc nao toi ciing tdn hudng su
xa hoa clia cai noi 4y, rong 16n, nguy nga va khong c6 ai ngoai
chung t6i. Khi méi ngudi tin ra dén khu viic ma minh thich, t6i
luén di dén khu vuc trung bay thoi Silla. Ly do 1a vi khi nhin vao
nhiing chiéc viong mién vang hoa 1¢ va cac dogu’' ngd nghinh
dugc trung bay ¢ d6, toi cam thdy minh nhu tré thanh mot dia
tré thoi Silla. O khu trung bay thai Silla, di theo con dudng mang
tén con duodng to lya, mot cdi tén thit dep, 13 &n chita nhiing ciu
chuyén vé mét nén vin minh ryc ré.

Bai thuyét minh ctia thdy huéng dan trong béo tang cing la
mot diéu tha vi khong thé bé qua. Thay vita thuyét minh vé con
dudng to lya viia ké cho t6i nghe mot cau chuyén ctia ngay xua.
Mic du khach tham quan hiu hét déu la ngudi 16n nhung chinh
cai cach ké chuyén rét vui vé nhu thé dang ké cho tré con nghe da
trd thanh stic huat cta thay.

1| Dogu: cac bup bé dugc lam bing dét sét
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“Ngay xua vao thoi Silla ¢6 mot c6 gai tén 1a Ok Dani. Co
cuing véi cac ban choi tro lén nhiing vién d4 cudi nhung vi vién
da ctia ¢ lin khong tét nén lic nao cd ciing budn rau. Vao mot
ngay nhu thé, moét thuong nhén tit Ty Vuc? v6i do6i mét mau
xanh da dua cho Ok Dani moét vién bi da hinh da sic va c6 cam
th4y vui nhu dang bay trén troi vdy. Chit ‘oK trong céi tén Ok
Dani c¢6 nghia la ‘vién bi, vién ngoc’ va ‘dan’ c6 nghia la ‘vai, vi thé
c6 khi nao nguoi thuong nhin dén tit Tay Vuc theo con dudng to
lua kia vi biét tén c6 ma dua vién bi cho c6 khong? Ok Dani, v6i
st cam kich ctia minh, d4 nhin va ndn hinh cac dogu theo hinh
dang ctia 6ng chu mét xanh 4y. Moi ngudi hdy nhin xem, tit ca
déu dang nd nu cudi cia mot tAm hon dep phai khong?”

That su la nhu thé. Hinh dédng ngudi trudng thanh cta dogu
dugc trung bay, tit ca déu trong rét tran dy su hai hudc va vui
nhon. Céc dogu thu an kién, dogu khi vén khong thé thiy vao
lac duong thoi, va céc ly thiy tinh sdng 14p lanh nhu thé bay git
c6 ldy ra dung cting khong thé bi m¢ di, d6 la nhiing bing chiing
tot nhét cho thdy su giao luu clia nudc ta véi Tay Vuc. Nhiing
dua tré cta Silla ngay xua 4y, giéng nhu 16i thay hudng dan ndi,
da cam th4y than ky va vui vé dén dudng nao khi choi ban bi véi
nhiing vién bi do cdc thuong nhan T4y Vyc mang dén?

Céu chuyén vé vién bi ctia thay dugc coi nhu la phdn mé dau
dé gi6i thiéu mot nhan vét sau day. D6 1a Jang Bo Go, céi tén ludn

luén xudt hién méi khi nhic dén cau chuyén vé con dudng to

2| Tay Vuc: cach goi ctia ngudi Trung Qudc dé chi cic nudc & phia Ty ctia Trung Qud

401



Iya cia Han Qudc. Ong la mot vi nhan cta Silla va con dugc goi
bang cdi tén 1a ‘thin bién cd. Jang Bo Go da vugt qua nhiing gidi
han ctia thin phén, di sang lanh thé ctia nha Pudng ndm 16 tudi
va bat dau lam giau tai d6. Vi nha nudc sau d6, 6ng da quay vé
Silla va 14y Cheonghae-jin, nay la Wando, lam cén ct va thuong
xuyén di dén Nhat Ban, Trung Qudc va rong hon la dén A Rap,
gop cong stc to 16n vao su phuc hung van hoa cta Silla.

Jang Bo Go thud nho la con trai cia mét tién dan ngheo kho,
khong c6 gi khd hon ngoai viéc la mot cau bé c6 tai ban cung.
Chi cin xem xét viéc 6ng khong c6 mot cdi tén dang hoang ma
chi dugc goi bang ‘Gung BoK’ la ciing c6 thé hiéu dugc. T mot
cdu bé nhu thé trg thanh ngudi dugc nhian mét van quén tu vua
Hung Diic cta Silla va hoat ddng moét cach so6i ndi, diéu dé rat
gan vGi cai goi la chién thing s6 phan. Néu nhu 6ng 4y chi biét
than van vé than phan ma khéng mang dai nghia trong minh thi
moi chuyén sé thé nao? C¢ 1é lic déy lich st va vin hoa ctia dit
nuéc chung ta sé tré nén khac di. Di nhién nhiing dua tré thoi
Silla ciing sé khong thé choi ban bi dugc.

Khong thé noi rang vi tri ctia ching ta 1a to 16n trong khoang
rong bat ngan ctia lich st con duong to lua. Thé nhung tinh than
cua Jang Bo Go da khong nan long ma tim ra con dudng nay &
bién khoi da cho ching ta thdy mét y nghia con cao hon cé ‘con
duong to lua. Cé nhiing con dudng ma ngay nay du c6 dinh vi
nhung van rdt kho khéin dé tim ra chung, thé nhung t6 tién ta da
tién t6i mot cach hién ngang trén nhiing con dusng du khong
hé c6 mot tdm ban d6 dang hoang trén tay, khong phai chinh
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su uy phong dé da lam nén nuéc Pai Han Dan Quéc ngay nay
sao? Mo6i khi cdm théy nan chi va khong thé thdo g& van dé gi d6,
thinh thoang t6i lai nghi dén tuéng quén Jang Bo Go ma minh da
gdp trong chuyén di dao tai bao tang. Toi mong rang su hao sang
va diing khi chinh truc ctia 6ng, m¢t nguoi ddu quan day bing
ctia thuong nhén thay vi nén st dang ra lénh cho mot van binh

s1, sé bung lén trong con ngudi cua toi.
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"Mother, why do my
eyes look so squinty?"
All the kids laugh

behind my back ,
but I can hear them.

Alexandra Kiriichuk

Maryika, a 0T4ero 3T0 y MeHA I71a3a Takime Kocble? Bca pe6ATHA 3a
CIIMHOIT CMEeTCA, HO 5 JKe CIIBIITY

Wy, A 2ARNSE A 2B/ ? i aers
JRWRAR, HARREWTSIBAIRH F. ”

"Mother, why do my eyes look so squinty?" All the kids laugh behind
my back, but I can hear them

Frev, €5 UTHOHIZM THY EA>T02D? &
ABRDPIDZL IV IAVES>TVEDEA>TVSED, | .

Anarait, Here MeHiH Ko3imM Kpiu? banmanap yHeMi MeHiH
apTBIMHAH KY/Iefi, 6ipaKk MeH o/1apAbl eCTUMIH FOIi.

"Maezinha, por que tenho os olhos em bico?" Toda a crian¢ada faz troca
nas minhas costas, mas eu ougo-os.

Mimico, de ce am ochii atat de inclinati? Toti baietii rad de mine pe la
spate, dar eu ii aud.

Me 0i, tit ddu ma con c6 doi mit lac nhu thé nay vy me? Ca dam con
nit déu thi thim cudi nhao sau lung con, nhung con nghe dugc hét.




Marymika, a 0T4€ro 3T0 y MeHs I71a3a TaKue Kocpie?
Bcs pe6ATHA 3a CIMHOIT CMeeTcs, HO 5 JKe CTIBIITY

[TpImrHas, CUTbHAA JKEHIIVMHA BHINIPAMIIIA CIVHY VM OTPAXHY/IA
PYKM OT MYKH, IIpeXK/ie YeM 6pOCUTD B3I/IAN Ha OUb. Ta cTOsIa
B CBOVIX He II0 pa3Mepy OOJBIINX JIANTAX ¥ Tapaluia TeMHble
I7Ia3€HKM, YTO Ha ee J/MIle C IpaBWIbHBIMU C/IABAHCKMMMU
YepraMM  BBIIVIAAENO  JIOOONBITHO, TpKUAaBas  JieBOYKe
KaKyI0-TO MHO3€MHYI0 M3IOMMHKY. JTa KpacoTa COBCEM He
MOXOfV/Ia Ha KPacoOTy COCEACKUX JeBYOHOK, TAKMX ITOTOIOBHO
CBETJIOBOJIOCBIX M TONMyOOITIa3blX, a MOTOMY JKEHIIMHA 3HaJla,
YTO BpeMs /I 3TOTO BOIIpOca IpUJIeT.

OT10XXMB B CTOPOHY IpPUTOTOB/IEHME IMPOra, OHa
pacmaxHyna IIMPOKNWe CTaBHM ¥ BIYCTUIA B IIPOMAaXIINIA
o6emoM oM Bo3ayX. TyT >ke oH mpobexascs o CTONY, CAyBast
MYKY Ha IIOJI, IETOHbKO TPOHY/I 06epery HaJ Bepblo, 3aUrpa ¢
BOJIOCAMM MJIaJJIIelt IOYepH.

- He xocple, Mapdoyika, a packocble, — cKasasa KeHIVHa,
MIPUCAXMBASACh HA AYOOBYIO JIaBKY ¥ IIOX/IONbIBasl JIaJOHBIO
psagoM ¢ cob6oit. JIodb OCTOPOXHO yCTpomnach pspoMm. — U
[IOHMMAaeT MHOTO TBOsI pebsaTHs1! Tl CTBIANTBCS OPOCH, 3TO TBOA
0COOEHHOCTB.

= I[a KaK XXe, €C/n 6a0bI Ha MENTbHNIIE TOJIPKO VI TOBapUBAIOT,
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YTO O MOUX JIbSIBONIbCKMX I71a3ax? MHe bakeHa Tak ckasasna.

- A Tl baxkeny ciyai MeHbllle, 1a ¥ OCTa/IbHBIX ToxKe. He
IbSBOJIBCKIE OHM, @ KUTAVICKIeE.

Mapdymika 3afpana rooBy ¥ BHUMATeIbHO IVIHYIA Ha
Marb:

- Yo 3TO 3HAUUT, MaTyIIKa?

— To 3HaunT, 4T0 6abKa TBOSL, KOTOPYIO 5 Pa3oK Iepef CaMoit
cBanbOOIT BUena, KUTaAHKoM Oblna. Hesmelmnas, monuMaemn?

— YT0-TO HE 0O4YEeHb.

- Hy, xopomo. JJaneko-faneko orciofia, manpiie Crenyu u

Mopeﬁ, €CTb BEIIMKUE 3E€EMJIN, I HA3bIBAKOTCA OHM...

%45%

Kuraii.
3necs, B MecTe 0] Ha3BaHMeM [yaHWKOY, pOANIACh U BBIPOC/IA
Cy Taudoii, xpabpas nmyTelecTBeHHNULA, KOTOpPasi OTIPaBUIACh
Ha 3amaj 3a CTEeK/IOM.

Crexko He ObBIIO ee mepBOHavanbHOI 3areeir. TaHdait,
XMBA § CaMOr0 MOps, JOJIroe BpeMsA He 3Hanma Oel U y4uaach
y PORMTeTIell BCeMY, YTO OHM 3HAIM — I1Ac/a OBel] C MaTepblo,
noBua peiby ¢ oroM. He mo romam BeicOKast u rmbKasi, Kak
AMKasl KOIIKA, OHa MOITIA OBJIAleTh JII0OBIM peMec/ioM He XyKe
MY)KUYMHBI, a 6/1arofapsi CBOMM KpacUBBIM TEMHBIM I7Ia3aM He
3HaJIa 0TOOSI OT )KEHIXOB.

/1 Bce 6bUI0 XOPOLLIO, TOKA He MPHUIIA B €€ JOM BOJHA.

Kak u muorue 0N 11epen MMIoM OIIaCHOCTY, OHa pelna
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3abparh CBOIO CEMBIO U OTIIPABUTHCS Ha CEBEP — TYAA, I7ie, KaK
XOMIM CIyxu, pacnonaraercs JIosH, He3aBUCUMBIN TOpOJ, B
KOTOPOM HeT MeCTa COJIJaTaM J BapBapaM, pasrpaOMBILINM ee
cenenne. Ho xorpa Tandait mpumnnra Tyga BMecTe ¢ HOXUIBIMU
PORUTENAMM 1 JOMAIIHUM CKapOOM, OHa YBHJie/la COBCEM He TO,
4ero oXXujana.

B Ty nopy JIosiH 6b11 TeM TOpOfIOM, OTKYZa Y THUKM PasHBIX
MacTell ¥ HallMOHATbHOCTEl OTIPAB/AIOTCA Ha 3aMaf] 10 CBOMM
NMpUYMHAM - TOPrOB/sL 7, moOer, mob6ombiTcTBO. TaHdail
HMKOIZIa He BUJe/la CTOJIBKO JIOfel, JIolIafell 1 BepO/IIofoB;
HUKOIJIJa He C/IbIIIaja CTO/NBKO SA3BIKOB M APKUX 3aIIaXxOB, He
mpo6oBaja CTONbKO BKYCOB. PBIHKY 3[1eCh KpyMYasIn, TOMUINCH
OT TOBAPOB U 3a3bIBa/IV ThICAYE Pa3HBIX Hapedmnit; y/IMLbI OYATO
PacTArMBaNCh, BIycKasi B ce6s1 6orblie 1 GOMbliIe YKeMatolyX.
3mech ObIIM BeIy CO BCETO MMPa, Pblba CO BCeX MOpe, 03ep 1
PeK, Opy>KIe 13 BCeX MaCTePCKUX.

JlostH cOMI ee ¢ TONKY, EPEBEPHYI MUpP ¥ BMeCTe C TeM
BBI3BAJI XXXy yBuzieTh 6onbiue. XKaxpy Ilyremectsuit.

Cnyxu oKas3anuch paBAuBbL: B JIOAH He MPUXOAVIN BOJICKa
Wi pasOoHMKU. 3a MCK/IOYEHVEM BBICOKOM IIOTHOCTU
HacejleHMs, IIOCTOSIHHO WM3MEHSIOIIel CBOM COCTaB M3-3a
TOProBIeB U OeXXeHIleB, Topoy OblT Ge3onaceH U HagexeH. I1o
sToit mpuunHe Tanait He cTama [OITO pasgyMbIBaTh IIOCTIE TOTO,
KaK ee POAMTENN, BUMS OTOHb B TEMHBIX [71a3aX, 0/1ar0C/IOBUIN
ee Ha CTPaHCTBUA.

Thl Hala egVMHCTBEHHAs [O4Yb M MbI BCerha OyaeM rOTOBbI
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IIPUHATH Te0s 37€Ch, CKasajla MaTh, M0 KOTOPOII ObIIO IIOTTHO
mo68u 1 Bepsl B TaH}ai1.

Ho TbI go6belbest Kyna GOIBIIETO, €C/U HOCTIERYellb 30BY
CBOETO CepAla, 00aBNUI OTell, YBEpEHHBIN B Hell 00JIblile, YeM
KTO-7160 Ha CBeTe.

U ona mocnymana ux ob6oux. CoOpaB MeIIOK C CaMbIMM
HyxHbiMU Belifamy, Cy Tan¢ait pasgoObuia IOHEMHOTY Bcex
MAaTepuaoB, YTO OCOOEHHO LEHWINCh B TO BpeMs: CIeLMu,
XTOpUJ aMMOHUS /ISl pasMATYEHUA KOXKY, HEeMHOTO 30/I0TBIX
MoHeT M Oymary. CBoM IIeTKOBBle KUTAJCKMe IIaTbA OHa
3axBaTWIa C COOOIl Ha KpallHMil CIydail M COpATana UX Ha
COOCTBEHHOM Telle — HaJie/la BCe TpPW, a IIOBEpX HaKMHY/Ia
TYHMKY 13 IUIOTHOJI TKaQHM 1 IIMPOKYE IITaHBbI, KaKue BUAeNa y
MeCTHBIX paboTAr. Terrepb OHa ¢ 3aBA3aHHBIMM ¥ CIIPATAHHBIMMI
oy, TIopbaH BOJIOCaMM MOITIa ObI COMTM 3a MOJIOIOTO CBbIHA
TOPTOBIa, OTIYIEHHOTrO Ha BOJIbHbIE X/Ieha.

Jlossn Tandoil mokMpuama ¢ JIETKUM CepALieM M TAKEIbIM
MewkoM. IIpr6uBLIMCh K KapaBaHy, UAYLIeMy A0 XOTaHa, OHa
y3HajIa 9yTb OOIbllle O TOPOJAX BIEPEAM U YT, 10 KOTOPOMY
CTymany BepOIIOfBI M JIORM, KOBEpXy OOMOTAHHbBIE SIPKUMU
TpAnKamyu. KoueBHMKM M TOpraimy HasplBaly 3TOT HYTb
IllenxoBbiM, u Taudsit ybemmaach B MPaBUIBHOCTM CBOETO
pelleHNs B3ATb IVIAThs € cO60JT — OBITh MOXKET, TOHKYIO paboTy
KUTAJICKIX MacTepOB IOTYYNTCA IPOfATh B HA/MEKUX 3eM/IIX,
IZie OO HOYTH He BUAAT CONMHIIA M HOCAT MeXa. OHa IpsaMo-

TaKn 6pe111/ma ITUMU CTpaHaMI U TOpOJaMI, KOTOPbIX HUKOI'La
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He BUJIENa, HO PACCKa3bl O HUX Pa3)KUIrajiy B Hell aleTuT.

TaH}ai1 YeTKO 3Ha/IA: €CIM OHA OCTAHOBUTCS M OCSAJET TIfie-
HUOYMb, MMXOPajiKa My TEIeCTBIII COXOKET ee 3aXKVBO.

KapaBan u3 JloAgHa pemmn ocTaHOBUTbCA B JlyHbXyaHe,
9TOOBI TONOJHUTD 3aIlachl BOABI ¥ efbl IIepel, MepTBBIMM
3emyAMU IycThiHM Takma-MakaH, u 3fech Tan(ail HOKMHYIA
UX, OTHPaBMBUIMCH fanbuie. IIyCTBIHIO OHa IepexopmiIa
TOJIT0, KOPOTasA BpeMs 3a pasrOBOPaMM TO C OJHOI IPYIIIKOM
Iy TEIIECTBEHHMUKOB, TO C IPYToii. Ee Top/10 MpMBHIK/IO TOBOPUTD
HU3KO, ¥ HUKTO He IPU3HABA/ B HEMl >XEHIUHY KpOMe CaMUX
JKEHIIMH, KOTOPBIX B IIYCTBIHE BCTPEYANOCh KpaiiHe Marlo.
Taudait Hayunnach HOOBIBATH BOAY M3 KOMOALEB M M3 IeCKa,
npo6oBaa TOBOPUTD Ha COITAMICKOM A3BIKE, IPMHOPOBMIACH
HepeXMBaTh HOYHOI Xo/mof mycTbiHU. Koxka ee obBeTpuiach
U CTala CMyTIJiee, ¥ TONbKO I7a3a — I71a3a, B KOTOPBIX IUIACa
OTOHb, — OCTA/IUCh MPEKHIMIA.

B nyctoiHe Takma-MakaH HeT HMYero AOpo)Ke BOABI U
xopoumx 6ecen. IToxwnoit Toprosel, MAYIINII CO CBOMMMU
cblHOBbsAMU B CamapkaHi I TIPOJXU CepeOpsHBIX
yKpallleHWit, 3a BedepHeil Tpame3oit pacckazan Tandai o
TaknmamMakaHckoM Berpe - Tak ObIBajible MyTeIIeCTBEHHNUKM
HasbIBa/M pa30oifHMKa, Y KOTOPOTo He OBUIO MHBIX JelI, KpoMe
KaK HallaJaTb Ha IIPaBUTENbCKME KapaBaHbl, Besyliye JOOBIUy
apmun. IlosABnAsAch Ha THENOM apaBUIICKOM KOHE, B TpMBe
KOTOPOTO IIyTa/IMCh 3BE3JIbl, OH ITyCKaJI 3allMTHMKAM KapaBaHa

TIBI/ID B I'7Ia34, a 3aTEM UTPAI0IN PACIIPABIAICA C HUMMN. Ho aenan
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aT0 TakaMakaHcKuit Berep He IpocTO Tak: B HECKONBKMX Yacax
Xo#bOBl OT MecTa rpabeska IPOXOLWINM KapaBaHbI IIOMEHbIIE
u nobenHee; OOBIYHO MM U JOCTaBaaacCh BCe JOOPO MECTHBIX
TIpaBUTENEN U X BOMHOB.

HukTo 113 HpIHE XXMBYIIUX He Bufien TakmaMakanckoro Betpa,
a Tex, KTO BUJEI, eAAT 3Bepy U IITUIIbI mycThiHu. Ho cTpanten
OH TaK, KaK 0 HeM CKa3biBaloT! Hu oiyH He 3HaeT HaBepHIKa,
HO mo60J1 Xo4eT OBITh B YMC/IE TeX ITyTelIeCTBEHHUKOB, KTO
HAaTKHETCS Ha ero Ief[poCTb.

Korza Taudait gocturia XoraHa, ropsidee 1€T0 CMEHIIOCH
NepBBIMM THAMY OTPE3B/IAIOIIENl OCeHU. MeCTHble >KUTEeIn
TOProOBany 37eCh TEeIIBIMU OfEXJaMM, MeXaMM U BsIEHBIM
MSCOM, ¥ HUKOMY He ObLIO fiea fo Hedpura u ctamu. Tandait
IPUIIIOCH OITYCTOIINTD CBOV MEIIOK ITOYTY HATTOIOBUHY, YTOOBI
KaK CJIeffyeT HOfITOTOBUTBCS K OUePeTHOMY JIONTOMY IepeXofy —
Ha 3TOT pas o Camapkanpa. Kakue TOIbKO UCTOPUM He XOIVIN
BoKpyr Hero! OpHM roBopmiy, 4to 6Gorade ropoga BO BCeM
Mype He HalTH, Ipyryie CKasbIBaIM, YTO €ro jIydlle 0OXOAUTDH
cropoHoit: mpoksaT. B Xorane Tandait ysHana 06 ntanmitckux
HIOCEeTIEHMSAX M YMEJIbIX MacTepax, 4T0 06pabaTbIBalOT CTEKIO U
IIPOJAIOT €ro Joposke 30/moTa. OHa Jaxke BUJeNa Mapy COCY/OB,
CO3[JaHHbIX pyKaMI/I 9TUX MACTEPOB, 11 TEMHbIE I7Ta3a 3aXKIINCh
BHOBb: He ObIIO IIOCY/bI KpacuBee U MICKyCHee 9TOIL.

Hessupas Ha mpoxmatusa u cnyxu, TaHgsit HampaBuIach
JaJbllle Ha 3amaj] — MCKaTh CTPaHy, Ife ee Obl MOITM HAay4UTb

HO6bIBaTI) CTEKJIO U ITIPpE€BPpAIlATh €0 B KYBIINHBI I an)opr
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To nu Taudait pognnack of CYACTAMBOI 3BE3[O0I, TO N
X03sliKa-cynbba Bujena B Helf II06MMMILY, HO TEIUIBL XalaT I
MeXOBBI€ CAIIOTH el IIOHafKobuICh, ogHako He B CamapkaHfe,
a Topasfo ceBepHee — TaM, Ifie He IPOXOAUT HU OJVH KapaBaH,
HM OfVH OeXKeHell.

ITox, xoHery xapkoro jera y Geperos Ilepcum sarHommach
U JIOIIHY/IA, CJIOBHO Ile€pe3peBLIMII IIOf, yyMma. Ee oTmedarkn
OBUIV Ha KOXKe MOTMOIINX, KOTOPBIX CKUTAIU TEIEePb B OHOM
pBe, He pasfiesisia IO IONy; Ha IIATKaX OeI/elloB, YTO CIIeLIN/IN
YKPBITbCSL OT CTpPAIllHOJ HAIlaCcTM B JleCaX M Ha 3HAKOMBIX
moporax. bomesHp pacnpocTpaHsiiach CTPEMUTENBHO, 3abupaa
onuH ropop 3a apyrum: Iekatommnun, Meps, Camapkanp. Bor
OHa yxe mopxoawna K KokaHZly, OT KOTOPOTO PYKOii IOfaTh
1o XoTaHa. TpeBOXKHBIMM Pa3sTOBOpaMU 3aIIONHAINCD Y/IMIIBL;
Tellepb OHM He CMOJIKa/lM U IOc/e 3axofa conHia. OTOBCIOLY
Hecoch: «Yyma-a-a...».

JTropm 6osimuch u 6exxanu u3 ropofa; nodexxana ¢ HUMI U
Tangaii.

BosBpalaTbcs B TyCTHIHIO OHA HE XOTea, a IOTOMY IOIITa Ha
ceBep - oroBapuBa, 6ynro yyma 6ourcs xonopos. Cy Tandaii
60s171aCh pa3Be YTO CMEPTH, TAK UTO [OCTIE JOITUX [JHEI, TIOTHBIX
OBIDKEHUs ¥ TULIMHBI, OHa OCTAaHOBMIACh B ropofe Kymbmxa,
KOTOPBIII HaxoAwics B caMoll ceBepHOll Touke IllenkoBoro
nyTy. JJanblile IpOCTUPAINUCh AMUIIb CTENM, ¥ KapaBaHbl Tyha
He xommmu. Tandait He 6e3 OMacKy BCMAaTpMBanach B 3eM/IN 3a

npegenamy KylIbpKy, HbITasCh YJIOBUTH XOTb KaKoe-HUOYHb
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ABIDKeHUe. VIHOTAa el Kasamoch, 6YATO BAa/ieKe CIbIIIeH TOIOT
KOIIBIT ¥ CBUCT JAMKUX KOYEBHMKOB, HO 9TOIO MOIJIO I He OBITh
Ha caMoM JieTie.

XonopHble OCeHHMe [IHM, IpoBefieHHble B Kymboxe,
sakamumm TaH}9 U ee BOMIO K >KM3HNU: CTOMIIO B TOPOJE
MOSABUTHCSL IIEPBBIM BECTAM O NpUOMIDKAIOLIENCA YyMe, OHa
[OfIXBaTM/Ia CBOJM MelIOK 1 6e3 KomebGaHuMit OTIpaBMIACh Ha
ceBep.

ITOT oTpe3oK myTu ObUI ClIoKHee mobera us IyaHwxoy
M TYCTBIHM — OH ObUI coBceM ApYruM. TaHdail BcTpeTmia
KOYEBHVKOB, CWIBHBIX M OBICTPBIX BapBapoB, dYeil S3bIK
ObUI [VKOBMHHEE COTAMIICKOTO, a Cabmy ocCTpee SIIOHCKUX
KVMH)Xa/IOB. YBUJeNla pacTeHVsI U JiepeBbsi CTO/Ib MOTY4Me, YTO
[Py OZHOM B3IVISIIE HA HUX €€ OXBATbIBA/ TPEIET, CXONHBII
C penMIMO3HBIM TPemeToM B OyAAMCTCKMX Xpamax. [opomos
37ech He OBLIO, CIVIOLIHBIE AE€PEBHNU ¥ JOMA, CTOSLINE APYT OT
apyra Ha 6ombuioM paccrosiHuu. Beropy Tandait npuanmanu
[I0-pasHOMY: Koe-Iie BpaxfiebHO, Koe-Tfle KaK POFHYIO [i0Ub.
B aTux Mecrax oy 6yATO He 3HAMM HY O KAaKOM YyMe; OHU
JKNIN B MEJJIEHHOM, IIOYTU COHHOM pI/ITMe, He MCIIO/Ib30Ba/InN
JeHeT ¥ TTe/N Ky/a Jallie, 4eM Besfie. 3a IOUTH ABe Hefley CBOMX
ckutanmit Tandaii He BBIyYI/Ia HY OJHOTO C/I0BA UX C/I0XKHOTO
SI3BIKA, HO BCIOJIY MOIVIA IIOHATb, YerO OT Hee XOTHIT.

Bo3smoxxHo, oHa 65l ffomta o camoro bapeHneBa Mops, 0
3eMeJib, IJie KPYI/Iblil TOf CTOUT CHET U MOPO3 KyCaeT KOXY O

KpaCHbIX IIATEH, HO cynb6a BHOBb pe€lINnja MHa4de, U TaH(l)SI?[



3abonena. OHa UCIyranack, 9T0 3TO YyMa — IyMa, OT KOTOPOIt
oHa cbexxana B Cremb, HO KOTOPYIO IIpMHeCTa Ha MOfOLIBE
cBoux 6oTMHOK. ITouTy mo-fOMaIIHeMy HPUHATAas B KaKoii-
TO0 M36e HOOpHIMM jOfbMU, TaH(II Kakable Mapy YacoB
OLIyIIbIBa/Ia CBOK II€I0, OACasCh HATKHYTHCS HA THUIOLIVI
IIapMK, KOTOPBII BUfeIa y morubumx 6efoar.

Ho umxakux 6yO0oHOB Ha Heil He 6bUIO, U Bckope Tanoait
IIOII/IA Ha TIOTIPABKY.

JloM, B KOTOPOM ee BBIX@XXMBAIIN, CTOSIL He B OfMHOYECTBE,
HO B OKPY>XE€HIU JPYTUX JOMOB, TOXOXKUX KaK ofyH. OHM Gbln
HEBBICOKME, C COIOMEHHOI KPBIIIEN ¥ CIO)KEHHbIE U3 INTANKNAX
cocHOBBIX GpeBeH. TaH(aIT HUKOITA He BUeIa TAKUX TOCTPOEK,
M II03TOMY C /MIOOONBITCTBOM CMOTpeNa, KaK 3fellHMe TIORN
BeLyT CBOIT ObIT. X035IIKa, Xyfast )KeHIINHA B IJIVHHOM IIIaThe
u papTyke, HOAKIAbIBA/A JPOBA B IIMHAHYIO II€Yb, 37€Ch XKe
Bapwaa u mekia eny. TaHdail mo-npexxHeMy He IOHMMAana HU
C7I0Ba, HO X03s51eBa OTHOCIM/IVICH K Heif XOPOLIO — IACKOBO 3Baju
«qy>Ke3eMKOII» 1 JaBa/IM CIIATh Ha CAMOM TEIUIOM MeCTe B JOME,
y Ie4yn.

A gepes HekoTopoe Bpemst Tauoait Bctpermna VBaHa, 9T0

XKWI B COCEIHEM JIOMe, U OHY BIIIOOVIJIUCD IPYT B ApYyTa.

%%

N Bce?
Mapdymka, 3aBOpoxKeHHas MCTOpMeil O OeCKOHeUHBIX

MyTEeNIeCTBUAX CBoell 6abku, Obl/la HEMHOTO pa3oYapoBaHa.
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PasBe >xe morna nHTepecHas >xusHb Cy Tandait 3aBepumrbcs
mopobHbIM ob6pasom? A kak >xe Camapkang u JKaxpa
ITpuxnogeHnit?

- A 4TO eme? - cIpocuia ee JKEHIVHA, IIOMIaXXUBasd
[eBOYKY IIO rosioBe. — Yepes HEKOTOpOe BpeMs Y HUX POAIICA
Topan, TBoIT OaTiomiKa. Sl ero ¢ feTcTBa 3HAW; BCSA [IEPEBHS
HaM C HUM CKOpyl cBafp0y mpopoumna. [oBapyuBamu, MOIL,
3abaBa ¢ TopaHoM cambiMu HepBbiMM OOpyuarcsa. Hy, Tak u
MOy YMIOCD. ..

Ho Mapdyiuke 65110 Kyza 1000IBITHEE Y3HATD, YTO CTAJIO C
ee HeOOBbIYHOI 6A0YIIKOI, HeXKe/! ICTOPUsL PORUTENIEIL.

- Marymka, a kak >xe crekno? TaH]ail He Hay4mIach
IIpeBpAIIATh €T0 B COCYMBI?

- KoneuHo, Hayumnace, — orBetmna 3abaBa. — OHa XOTb B
BaHIo 1 B/II06MIACH, 1a TOBKO OXOTA JBUIATbCA Hajiblie ObUIa
cunbHee. [Toka nonpassnace, TaH(alt HayunIach HEMHOTO I10-
HallleMy TOBOPUTb, ¥ BaHs y3HaI, YTO OCTATbCSI OHA HE MOXKET.
Crexo... [la, pagu crexa BepHyIach oHa Ha IllekoBbIit My Th,
110 KOTopoMy fo6panach o CapMakaH/ia, a OTTyAa — B BeHeruio.
HeckornbKo JieT yumnach npeBpaliaTb CTEK/IO B IIOCYAY U CTaja
O4eHb H6OraToil.

— A xorpa ke Mo 6aTIOIIKa IOSBUTBCS YCIIEN?

- Bepuynacs Cy Taudait B epeBHI0, BHOBb IIPOIi/s depe3
Crerb 11 KO4eBHMKOB. Bes kapT 11 6e3 oMol BepHyIach, a TaMm
u Bans ee goxxpancs. Oy Ho>keHMIuch, korga TaHdait fecsaTh

Hallumx CJIOB 3HaA/Ia, HO B TaKUX J€/nax, Map(bymxa, C/Z1I0Ba I HE
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HY>KHBIL.

JleBOuKa HAXMypUIach, YTO-TO TIIATEIBHO OONyMbIBasi.
Kaxkercst, Takoit KoHel] elf HpaBWICS Ky/a OOrbllle.

- B crenyrommit pas ckaxu baxeHe, 4To I71asa y Tebs oT
6abymky, KoTopasi Bech Mup oboura, — IocoperoBana 3abasa
mouyepy, BO3BpallasAch K MuporaMm. — VI HM B KoeM crly4ae He

CTBIANCE ee, ICHO? TakyMM I71a3aMy TOPOUTHCS Hafo.
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"Mother, why do my eyes look so squinty?" All the
kids laugh behind my back , but I can hear them.

A lush, strong woman straightened her back and shook her hands
of flour before glancing at her daughter. She stood in too large for
her bast shoes and watched with dark eyes which looked curious
on her face with the right Slavic features, giving the girl foreign
view. This beauty was not at all like the beauty of neighbor girls,
such blond and blue-eyed, and so the woman knew that the time
for this question would come. This beauty was not at all like the
beauty of neighbor girls, such blond and blue-eyed, and so the
woman knew that the time for this question would come.

Putting aside the preparation of the pie, she opened wide
the shutters and let the air into the house smelling of food.
Immediately wind ran along the table, blowing the flour to the
floor, gently touched the amulet over the door, played with the
hair of his youngest daughter.

" Not skew, Marfushka, but slanting," said the woman, sitting
down on the oak bench and patting her palm next to her. The
daughter cautiously sit down beside her. - "And your friends do
not understand much ! You must not be ashamed of it , this is
your feature. "

"But what if the women at the mill only speak about my
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devilish eyes?" Bazhena told me so.

- And you should listen to Bazhen less, and to the rest of the
children too. They are not diabolical, they are Chinese.

Marfushka lifted her head and looked at her mother
attentively.

"What does that mean, mother?"

"It means that your grandmother, whom I saw once before
the wedding, was a Chinese woman." Not from here , do you
understand?

- Something is not very good.

- Oh well. Far, far from here, further Steppes and seas, there

are great lands, and they are called ...

%%

China.

Here, in a place called Guangzhou, Su Tanfei was born and grown
up, a brave traveler who went west for the glass.

Glass was not her original idea. Tanfei, living near the sea, for
a long time did not know the ills and learned from the parents
everything they knew - shepherded sheep with her mother, she
was fishing with her father. Over the years, tall and flexible, like
a wild cat, she could master any craft no worse than a man, and
thanks to her beautiful dark eyes she had a lot of suitors.

And everything was fine until the war came to her house.

Like many people in the face of danger, she decided to take
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her family and go to the north - where, as it was rumored, was
Luoyang, an independent city in which there was no place
for the soldiers and barbarians who plundered her village. But
when Tanfei came there with her elderly parents and household
belongings, she did not see what she expected at all. At that time,
Luoyang was the city from where travelers of different stripes
and nationalities went to the west for their own reasons: trade,
escape, curiosity.

Tanfei had never seen so many people, horses and camels;
never heard so many languages and bright smells, did not try so
many tastes. The markets here shouted, bursting with goods and
beckoning thousands of different adverbs; The streets seemed to
stretch, letting in more and more people. There were things from
all over the world, fish from all the seas, lakes and rivers, weapons
from all workshops.

Luoyang confused her, turned the world around and, at the
same time, caused a thirst to see more. Thirst for Travel.

The rumors turned out to be true: no troops or robbers came
to Luoyang. With the exception of high population density,
constantly changing its composition due to traffickers and
refugees, the city was safe and reliable. For this reason, Tanfei did
not hesitate long after her parents, seeing the fire in the dark eyes,
blessed her for wandering.

You are our only daughter and we will always be ready to
receive you here, said the mother, whose face was full of love and

faith in Tanfei.
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But you will achieve much more if you follow the call of your
heart, added the father, confident in her more than anyone in
the world.

And she listened to both of them. After collecting the bag
with the most necessary things, Su Tanfei got a little of all the
materials that were especially appreciated at the time: spices,
ammonium chloride for softening the skin, a little gold coins
and paper. She took her silk Chinese dresses with her in case of
emergency, and hid them on her own body-she put on all three,
and put on a tunic of dense fabric and broad trousers that she saw
among local hard workers.

Now she with the hair tied up and hidden under a turbine
could descend for the young son of the merchant, released on
free bread.

Luoyang Tanfei left with a light heart and a heavy bag. Having
nailed to the caravan going to Khotan, she learned a little more
about the cities ahead and the path along which the camels and
people, wound to the top with bright rags, walked. The nomads
and the traders called this way Silk, and Tanfei was convinced
of the correctness of her decision to take the dresses with her-
perhaps the fine work of Chinese masters would be sold in
distant lands where people hardly see the sun and wear furs.

She was really raving about these countries and cities she had
never seen, but stories about them kindled her appetite. Tanfei
clearly knew: if she stops and settles somewhere, the fever of

travel will burn her alive. The Luoyang caravan decided to stop
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at Dunhuang to replenish water and food supplies in front of the
dead lands of the Takla-Makan desert, and here Tanfei left them,
moving on. It passed a desert for a long time, shortening the time
for conversations with one group of travelers, then on the other.
Her throat was used to talking low, and no one recognized her
as a woman except for the women themselves, who were rarely
met in the desert.

Tanfei learned how to get water from wells and sand, tried
to speak Sogdian, adapted to experience the night cold of the
desert. Her skin was worn and darkened, and only her eyes, the
eyes in which the fire danced, remained the same.

In the Takla-Makan desert, there was nothing more expensive
than water and good conversations. An elderly trader who went
with his sons to Samarkand for the sale of silver jewelry, told
Tanfei about the Taklamakan Wind during the evening meal, so
experienced travelers called a robber who had no other business
but to attack the government caravans carrying the booty of the
army.

Appearing on the bay of the Arabian horse, in the mane of
which the stars were confused, he let the caravan defenders dust in
his eyes, and then playfully dealt with them. But the Taklamakan
Wind did this for a reason: a few hours' walk from the place of
robbery there were caravans smaller and more victorious; they
usually received all the good of local rulers and their soldiers.

None of the living today has seen the Taklamakan Wind, and

those who saw, were eaten by the beasts and birds of the desert.
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But is he as scary as he is told about ? No one knows for sure,
but anyone wants to be among those travelers who stumble upon
his generosity.

When Tanfei reached Khotan, the hot summer was replaced
by the first days of sobering autumn.

Local people traded here with warm clothes, furs and dried
meat, and no one cared about jade and steel. Tanfei had to
empty his bag almost halfway, in order to properly prepare for
the next long transition - this time to Samarkand. What kind of
stories did not go around him! Some said that it was impossible
to find a richer city all over the world, others said that it was
better to avoid it: cursed. In Khotan, Tanfei learned about Italian
settlements and skillful craftsmen that they process glass and sell
it more than gold. She even saw a couple of vessels created by
the hands of these masters, and dark eyes lit again: there were no
dishes more beautiful than these ones.

Despite the curses and rumors, Tanfei went further west - to
look for a country where she could be taught to extract glass and
turn it into pitchers and amphoras.

Whether Tanfei was born under a lucky star, or the mistress-
destiny saw her as a favorite, but she needed a warm dressing
gown and fur boots, but not in Samarkand, but much further
north, where no caravan or refugee passes.

At the end of a hot summer off the coast of Persia, the plague
pissed and burst like a ripe fruit. Her prints were on the skin of

the dead, who were now burned in one trench, without dividing
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them by sex; on the heels of fugitives, that they hurried to hide
from the terrible scourge in the forests and on familiar roads. The
disease spread rapidly, taking one city after another: Hecatompil,
Merv, Samarkand. Now she was approaching Kokand, from
which they could reach Khotan. Disturbing conversations filled
the streets; now they did not stop even after sunset. Everywhere
it raced: "Plague-ah ...".

People were afraid and fled the city; ran with them and
Tangfei.

She did not want to return to the desert, and so she went
north - they said that the plague was afraid of cold weather. Su
Tanfei was afraid of death, so after many days of full movement
and silence, she stopped in the city of Kuldja, which was at the
northernmost point of the Silk Road. Only the steppes stretched
further, and caravans did not go there. Tanfei was looking with
apprehension at the lands beyond Kuldja, trying to catch at least
some movement. Sometimes it seemed to her that the sound of
footsteps and the whistling of wild nomads could be heard in the
distance, but this might not have been true.

The cold autumn days spent in Kuldja tempered Tanfei and
her will to live: when the first news of the impending plague
arrived in the city, she picked up her bag and went without
hesitation to the north.

This stretch of the road was more difficult than the escape
from Guangzhou and the desert - it was quite different. Tanfei

met nomads, strong and fast barbarians, whose language was

431



more outlandish than Sogdian, and sabers sharper than Japanese
daggers. I saw plants and trees so powerful that, at a glance at
them, there was awe, similar to religious trepidation in Buddhist
temples. There were no cities here, solid villages and houses
standing at a great distance from each other.

Everywhere, Tanfei was received in different ways: here and
there hostile, here and there as a daughter. In these places people
did not know about any plague; they lived in a slow, almost
sleepy rhythm, did not use money and sang much more often
than everywhere else. For nearly two weeks of her wanderings,
Tanfei did not learn a single word of their complex language, but
everywhere she could understand what they wanted from her.

Perhaps it would have reached the Barents Sea, to lands where
snow all year round and frost bites the skin to red spots, but fate
again decided otherwise, and Tanfei fell ill. She was afraid that
this plague was a plague, from which she escaped to the Steppe,
but which she brought on the sole of her shoes. Almost at home,
accepted in some hut by kind people, Tanfei felt her neck every
couple of hours, fearing to stumble upon a rotting ball that she
saw among the dead poor devils. But there were no buboes on
her, and Tanfei soon recovered.

The house in which she was nursed was not alone, but
surrounded by other houses that looked like one. They were
low, with a thatched roof and composed of smooth pine logs.
Tanfei had never seen such buildings, and so she was curious

to see how the local people were living their lives. The mistress,
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a thin woman in a long dress and apron, put firewood in an
earthen oven, cooked and baked food here. Tanfei still did not
understand a word, but the hosts treated her well - affectionately
called "alien" and allowed to sleep at the warmest place in the
house, near the stove.

And after a while Tanfei met Ivan, who lived in a neighboring

house, and they fell in love with each other.

4%

"And that's all?"

Marfushka, mesmerized by the history of her grandmother's
endless journey, was a little disappointed. How could the
interesting life of Su Tanfei end in this way? But what about
Samarkand and Thirst for Adventure?

And what else? - asked her woman, stroking the girl on the
head. "After a while Goran was born to them, your father." I
have known him since childhood; the whole village prophesied
wedding to us . They used to say that Zabava and Goran would
be the very first to get engaged. Well, it happened ...

But Marfushka was much more curious to know what
happened to her unusual grandmother, rather than the story of
her parents.

"Mother, what about glass? Did not Tanfei learn how to turn
itinto blood vessels? "

"Of course, she did," said Zabava. - She even fell in love with

433



Vanya, but the desire to move on was stronger. While recovering,
Tanfei learned to speak a little in our way, and Vanya learned that
she could not stay. Glass ... Yes, for the sake of glass she returned
to the Silk Road, along which she reached Sarmakand, and from
there - to Venice. For several years she learned to turn glass into
dishes and became very rich.

- And when did my father appear?

- Su Tanfei returned to the village, once again passing
through the steppe and nomads. She returned without maps
and without help, and there was Vanya waiting for her. They got
married when Tanfei knew ten of our words, but in such matters,
Marfushka, words are not needed.

The girl frowned, thinking carefully. It seemed that she liked
the end much more.

"Next time tell Bazhena that your eyes are alike your
grandmothers, who has bypassed the whole world," Zabava
advised her daughter, returning to the pies. "And do not be
ashamed of her , okay? You should be proud of posessing such

eyes".
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Anaraii, Here MeHiH K03iM Kpiin? bananap yHemi
MeHiH apTBIMHAH KY/Ieni, 6ipaK MeH onapabl
€CTUMIiH FOIL.

TombiKTay, MIBIMBIp Ke/lTreH KeJliHINeK KbI3bIHA KO3 TacTamac
OyppiH  OyKipelireH KyitiHeH TiK TYpbIN, KOJBIH YHHaH
KakThl. A/, esiHe miak emec mrabata KureH Kpi3bl 6osca, 6ip
epeKIIe/eHAIipill TYpaThiH, ©3iHiH aHbIK CTOBSIH OeT KenbeTiMeH
COVIKeCTIri KbI3bIK KOPiHETiH, TYHBIK Kapa Ke3sjepiMeH Oarxus
Kapamn Typabl. By epekiue cyrynblk 6ipi KamMait aK capbl
IIAINTBI, KOK KO37i KOpIli KbI3HapAblH CY/Iy/IbIFbIHA MYJIZEM
yKcaMaFaH/BIKTaH, 6ip KYHi OCbIHIal CYPaKTBIH Ke3i TyaTbIHbIH
KeyiHIIeK OinreH emi. bBomiur asiprneyiH mieTke BICBIPBIIN, KeH
JKalllla/Ibl TEPEe3€CiH allla Casbll, TYCTIKTIH Mici CIHIIl KeTKeH
yiire Tasa ayaHbl Kipriszi. TepesemeH KipreH camain ke, CO
Me3eTTe YH/IbI e[leHre YIIblpa YCTe/IAiH YCTIMeH >KYTipin oTiI,
ecik ycTiHge inyni TypraH TyMapapyibl con Tep6Oer, KilllkeHTail
KBI3[IbIH IIAIIBIMEH OJHAl KEeTTi.

-Kbimn emec, Mapdy1ua, KbICBIK, - Jiell KeTiHIIeK eMeHHEeH
JKaca/IFaH OPBIH/BIKKA OTBIPBIII, KACBIHAAFbI 60OC OPbIHFA OTBIP
TereHpell ajakaHbIMEH OPBIHABIKTBHI cumafbl. KpI3bl aKbIpbIH
FaHa KacblHa >KajFacTbl. — JlocTapbiH ga ke 6inriut exen! By
CEHiH epeKILe/IiriH, COH/IBIKTaH, YAIYAbI TOFap.

-An puipMeHperi KemiHIIeKTeppiH aiiTkaHmapbl me? Omap
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MeHiH KesfepiMpi «lIaiiTaHHBIH KO3fepi» jelini. byn Typansl
MaraH bakeHa aiiTThbL

-An ceH baxeHaHbl 1a, Ka/lFaH[apbIH[A a3blpaK ThIHZA!
«IIlayiTaHHBIH» eMeC, «KbITAMIbIH» KO3i CEHiH KO3iH,.

Mapdoyura 6acsiH KeTepim, amacbiHa 6Gap 3eiliHiH aygmapa
Kapa:

-Byn He mereHinis, amaraii?

-AJITKBIM KeJreHi, MeH YIUIeHy TON/bIH anjbiHia 6ip per
KaHa KOpreH CEHiH 9)KeH KbITall KbI3bl 6omaThiH. By skeppiki
eMec, TYCIHII TYpChIH 6a?

-YKok, TyciHceM OYiiBIpMaChIH.

-Kapaiigst onpia. Ocbl XepfieH oTe ajbIC XXepfie, MbIHA Jjaa
MeH TeHi3[iepHiH apFbl KarbH/a 6ip OaiiTak >xeprep 6ap. OHbIH

aThI...

%%

Kpriraii.

I'yanwxoy aramaTein 6y xeppe Cy Tandait aTThl 6aTbicKa
SJfHeK i3Jlell aTTaHFaH, 0AaTbUI CasXaTLIbl KbI3 TYDIIN, ©CEM.
OJiHeK KbI3IBIH 6aTbICKa aTTaHY[AFbl JKa/FbI3 6acThl MaKCaTbl
emec efi. TeHi3iH KacbIHga OMip Cypill, aTa-aHachl OieTiH Kot
Oarynbl, okeciMeH Oipre 6ajbIK ayIayAbl YHpeHiI, KOIl yaKbIT
6011bl KUBIHABIK [ereHHIiH He eKeHiH 6inment ocrti. JKaceiHan
03BbIK, OolfIaH opi >kabaiflbl MBICBIK CeKiIi OapIbIK Hopcere

MIKEM/JIiTi/Ti MeH dfieMi TYHBIK KO3/lepiHiH apKachIH/la KYliey/liKKe
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YMiTKep/iepfieH ThIHBIM TaIllIaFaH.

CofFbIC eCiK Karblll KeJIMEreHTe JeifiH Oap/bIFbl >KaKChI
60/MbI.

Backa amampmap cexinpi 60VDKeTKeH KpI3 fla ©3 OTOAChIH
KYTKapy YurH O6arbicka KeTyre mremriM Kabsuimajgsl. On
€1 aysblHJA J>KYPreH, ayblIbIH KYJMpPeTKeH COnjaTTap MeH
PaKbIMCBI3[bUIAPLIAH A/IBIC, TIyenci3 Kama JlositHFa aTTaHOaK
oiibl 6omraH. Anaiifa, TaH(ait KapT oKe-luemiiH eprim, yil-
imi 6y/BIMAAapBIH albIC XKOMZAH apbaman KeiareHpe, KOpreHi
OJ/TaFaHbIMEH YIIECKEH JKOK.

JlosiH Kaacel ©3 YaKbIThIHAA 9P TYP/Ii YITTap/AbIH XKMHAJIBIII,
0aTbICKa aTTAHBITBIH Ka/lachl €KeH. OPKIMHIH ©3 MaKcaTbl
Oap: cayfa, KalIKbIHABIK, KbI3BIFYIIBUIBIK. TaH]ail MyHpai
KOIUITKTI, aT HeH Tyllepni OYpbIH COHABI KOpMereH;
COHIIA/MBIKTBI KON Ti/MAi eciTil, COHIIABIKTBI KAaHBIK MicTep
MeH IoMAepHi cesill kepMereH. MyHparbl 6a3apriap aiiKaiinaii
mynan Typabl. CepernepiHeH Tayap/iapbl TOTiliN, anyaH TYpri
COVIJIEHICTepMEH  eMIKTipAi. Kewenepi apmampap KemTel
KipreH caiiblH CO3BUIBII J)KaTKaH CUAKTBI KopiHeni. MyHpa xep
IIApBIHBIH Oap/blK 3aTTapbl 60/mxbl. Myxurtap, TeHi3fep MeH
©3eH/epIiH OanbIKTApBIHBIH Oap/blK TYPi KesfecTi, Gapibik
rebepxaHanapyiad UIbIKKaH OyiibIMap MeH Kapy->KapaKTapzbl
TabyFa OOMbL.

JlosgH Kamacel Tambaﬁni €CTEH >KaHbUILBIPBIN, JJIEMiH
@3repTill KaHa KoiIMall, OfaH [a KeI Kepinm Oimyre gereH

KYMapbIH allITHI. CaﬂXﬁTTayFa AETE€H aHCay bl OATTDI.
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Ecriren Kayeceri 6osiMachi3 pac Gonmbln IIBIKTBL. MyHpa
6ipze 6ip ackep He KapakuiblIap 6ac cykiaras. CaygarepiepMeH
KAIIKBIH/JAPAbIH eceOiHeH YHeMi e3repill OTBIPAaThIH Kaia
TYPFBIH/IapbIHA KapaMmacTaH, Kaja TBIHBIII >KoHEe KayiIci3
6ompsr. Con cebenten, Tandait aTa-aHachl KbI3AapbIHBIH Kapa
TYHBIK KO3[lepiHeH oleMAli KOprici KeJeTiH KYJIIIBIHBICHIH
OaliKaIl, pM3allbUIBIKIIeH 6aTachlH OepreH COH, KeOIl ojaHbait
Y3aK >KOJIFa aTTAHBIII KeTTi.

-CeH 6i3[1iH >Ka/IFbl3 KbI3bIMBI3CBIH KoHe 013 CeHi KalllaHpma
OCBIHJa KYTeTiH

60mambI3,- fiefi XKy3iHze MellipiMi MeH KbI3bIHA [IET€H CEHIM
isi 6aiika/FaH aHaCHI.

-Kp13bIM, KXYperiH cinTereH >KOJIMeH JXYPCEH, alap acyblH
Kol 060/MaK,- Jel KbI3bIHA JereH CeHiMi o/fje KiMre KaparaH
Oepik okeci 6ip aybI3 o3 KOCTBI.

On aTa-aHaCbIHBIH CO3iHe KY/TaK achlll, eH KepeKTi jereH
3aTTapblH XKVMHAI, COM Kesfe Garajibl CaHa/IFaH: KaFas, alThIH
TUBIHJAD, JOMJEYilITep MeH TepiHi >XyMcapTaTblH aMMOH
X/IOpMJiHEeH KilllkeHe i3Jje TaybIIl ajIbIIL, KO/IFa aTTaHAbL. O3iHiH
>KiOGeK MaTajiaH TiriireH Y KbITalIbIK, KOJJIEKTEPIH Jie alypbl
JKOH Kepil, ylleyiH fle YCTiHe KUill ThIFyIbl oinacTeIpAbl. On
KibeK KOJIeKTepiHiH YCTiHE >KeprimiKTi >XYMBICKEpIEPHiH
KUETIiH TBHIFBI3 MaTaflaH TiliITeH ChIPT KOVJIEKTi »KOHE aCThIHA
keH Oamaktpl wranbap kupi. EHAl onm opanblm, TakbIsSHBIH
aCThIHA TYWIIl THIFBUIFAH INAIIBIHBIH APKACBIHAA O KEPriMiKTi

cayparepiepiiH ©3 epKiMeH JKYMbBIC icTem >XypreH — xac
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WIbIJapbIHAH ayMail KaJbl.

JlosiH KamacbiHaH TaHdail )KeHI )KYpeK IeH aybIp COMKeMeH
KeTTi. XOTaHFa aTTaHFaH KEPYeHHIH apTbIHaH KYBINl JKETiIl,
SPTYPpIIi MaTaslapMeH JIBIK >KEeTi/IreH TYlienep MeH afjaMzap O6arbIT
ayFaH Kejleci Kajajmap Typaibl 6ipas3 MoiMeT >XMHAIl asjibl.
Kemmenpinep MeH caygmareprnep 6y1 xomabl « JKibex >ombl»
men ataiteiH. Ocol carre TaHbait ©3iHIH XibeK KoilneKTepiH
a/la KeTKeHi fypbIc InenriM 6onFaHbpiHa K3 xetkiszi. Cebebi,
IIaJIFali effiepfie TOHFa OPaHbIIl, KYH KOpMell )KYPreH XalbIKTap
KpITall I1ebeprepiHiH Y3iK >KYMBICTapbIH CaTbINl aaThIHbIHA
ymirteHai. BypeiH-COHOBI asK 6achlll KOpPMereH enfep MeH
Kanamap Typanbl oHrimenep TaHdaiiniH eciH Kamrteipabl. O
TEeK OCBI >Kep/iepAi kepyMeH Kusuifauabl. Tandait 6ip xepne
TYPAKTaHBII, KOHBICTAHCA, CAsXaTKa JieTeH KYIITAap/IbIFbl OHBI
itTest eprert, YKaHBIPHII >KibepeTiHiH )KaKChl OiereH.

Kepyen anpmarsl Takma-MakaH 1e/IiH Kecil ©TIel TYphII, Cy
M€EH a3bIK KOPbIH TO]ITI)Ipy YIJ_IIH HybeyaH KasmaCcblHA TOKTAabl.
Ocpl xepreH TaHdait 03 KONMbBIMEH apbl Kapail keTe 6appbl. Oni
e ganaHbl oTyre TaHdai y3aK yakbIT >kyMcafbl. Ko KbIcKapTy
MaKCaTbIH/|a )KOJIbIH/A Ke3/IeCKeH CasXaTIIbl TOIITap/bIH bipece
Gipeynepimen, 6ipece 6acKamapbIMeH Ti/l TaGBICHII, YaKBITBIH
oTKiszi. ToMeH maybITIieH ceiieyre eTi 90fieH YilpeHin KeTKeH
OHBI, IIO/AA/IA/Ia CUPEK Ke3fleCKeH difenfiep 60oMaca, KOIiyiri
TirrTi KbI3 6anmacel ekeHpirin 6imeni. TaHQI KyM MeH KYAbIKTaH
CY LIBbIFApY/bl YIPEHiII, COFMbI Ti/liHfE COMIEYTelie 9PEKETTE /.

IllenmanaHbIH CybIK TYHiHe fie TO3yTe Oeitimpenai. Tepici xenre

KaFbIHBII, Kapaliblll, TeK KaHa KO3iHJe FaHa OYpPbIHFbI XKaJIbIII
OILIIEN YKaHBIII TYPABIL.

Taxma-MakaH IIeiHAe Cy MeH >KaKChl 9HTiMe[ileH apThIK
KbIMOAT elrTeMe >KOK. ¥/IfapbIMeH Oipre Kymic —oliekeiepmi
cary yuin CamapKaTKa 6apa >kaTKaH KapT caymarep Taudaiire
«Takma- MakaHgbIK OKelm» Typan aittbin  6eppi.  Takrma-
MakaHJbIK >Ken Jel CONn Ke3feri caAxaTIIbUIap JCKepiHiH
O/DKAcChIH a/IbIIl Kejle J>KaTKaH YKIMeTTiH KepyeHiH TOHayfaH
Oacka elITeHeHI OIIMENTIH >KepriliKTi KapakKIIBIHBI aTaFaH.
On  >kanblHAA >KYIABI3JAp IIATBICKAH TOpBI apab arTbHfaA
maiifia GOJIBII, KepyeHHIH KOpFayLIbIapbIHBIH Ke3hepiHe KyMm
HIAIIBIN, OJHAIl XKYPIll casailblH TapTTbIpaTbiH. bipak OHBI
Takma- MakaHZBIK >Ke/fiep >KalifjaH >kall >kacaill caJMaliThIH.
Tonay 60natbiH >XepieH OipHellle CaFaTTBIK >Kepfie KillKeHTail
JKYIIBIHBI Ke/ITeH KepyeH OTeTiH. OpjeTTe OnapFa >Xeprimkri
IIeHEeYHIKTep MeH OJIapfbIH JKaybIHTep/IepiHiH 6ap KaKCHICBIH
tieTiH. Ocbl MaHJa TYpaTbIHJApAbIH eIIKAChIChl Takia-
MaxkaHpbIK Xenfepfi kepreH emec. Keprenpepi menjanraHbH
aH MeH KYCTapJblH XeMiHe aliHanaznbl. Ej apacblHfia aiiThIIBII
KYpTeHZell Oonap COHLIANBIKTHI KoyinTi Me? OHBI emKiM
6inmeiizi, 6ipak GapIbIFbl OTAPAbIH )KOMApPTThIFbIHA Me 6omap
CagxaTIIbIapAbIH KaTapbIHAA 60JIFBICH KeIei.

Tangait XoTaHFa >XeTKeH Ke3le BICTBIK JKa3[blH KYHi
CAJIKBIHZIAN, KY3[iH KeireHi GaiiKajiblll KajaFaH eni. MyHpma
JKEPTTKTI caygarepsep >KbIbl KMiMiepMeH, TaHLapMEH JKoHe

KaKTa/iFaH eTTepMeH cayfachiH Xyprin >xypai. CoHpblyTaH



Hedpurt eH 6071aT eMKiMAI KbI3BIKTBIPFaH >KOK. TaH(ait Ke3eKTi
CamapkaHFa JeliiHri anbIc camapra aTTaHy YLIiH coOMKeciHperi
3aTTapAblH 6OipasblHaH KyTbUTyFa Typa Kenpi. CamapkaHra
camap Typajbl €1 apacbhlHfia Hellle TYP/i KayeceTTepie >KYpPHi.
bipeynepi CamapkaHHaH acKaH 6ail Kama a/eMze >XKOK pece,
Oipeynepi KapFbIChl KOIl Kajla, COHMBIKTAH, alfHa/IbII OTKeHi
nypeic peni. Xorauga >xypin Tandait aiiHeKTI KOAJAH KYIIBIIL,
aATBIHHAHJA KbIMOAT 6aFajia caTaTblH UTA/LAHABIK Iuebepriep
typasbl 6inpi. On TinTi ocel mebeprepfiH KOMbIHAH IIBIKKAH
OipHellle TYBIHIBITAPBIH KOPIII, KO31 >KailHall, ilIiHgeri oT KaiiTa
xaHa 6actanpl. On YIIiH MBbIHA BIZBICTapAaH ofieMi bIbIC Oy
oneMpie >KOKTail kepinpi. TaH(all KapFpIcTap MeH KayeceTTepre
KYIaK acmait, 9ifHeK OHJEIl, OfaH KyMbIpa MeH amdopa jxacait
aIynbl YiipeTeTiH e i3fern, 6aThicKa Kapail aTTaHIbl.
Taitdalinin >KYIBI3bI KapKbIpall TYBUIFAaHBI Ma, JJfie
Tarapip- AHaHBIH OHBI XKenen-)XebereHi Me, 6ipaKk OFaH >KbI/IbI
Knimpiep MeH kuis ask-kuim CamapkaHpga emec, 6Oipme 6ip
KepYyeH XXYPMENTIH CONTYCTIK Xep/iepfe Kepek OO/bl.
JKasppiH coHrbl KyHpfepinge Ilapchl mIbIFaHAarbIHAH OT
cexinpi o6a aypys! Tapait 6acrajsl. On aypyabIH i3i SKbIHBICHI
KaH/ail eKeHiHe Kapamait, 6ip opfa epTerinm aTkaH O6apibiK
onreHfiepAepaid OoiibIH/IA, OpMaHAa He TaHBIC >KOMAApAA
aymymaH >KachIPbIHYFa THIPCKAH OapiIbIK KAIIKbIHAADP OOiBIHAA
ma 6arikangpl. Oba aypysl afjaM TaHZaMailThiH. Aypy KalafaH
KaJara eTe Te3 Tapasa 6acTapsr: [ekarommu, Meps, CamapKaHf,.

Mine, o6a eHpi XoTaHFa JieiliH KO CO3BIM JXepfie OpHa/lIacKaH

KokaHFa ma >kakpIHAaI Kaagsl. KOpKbIHBIIITEL SHriMenep OYKin
Ka/IaHbl LIap/afibl, KYH OaTKaHHAH KeViiHTi oHriMeHiH Oap/ibIFbl
«OBA» Typaibl 60/17BL

ApfaMpap KOpbIKKaHHaH KajmafaH KaumTbel. Omappblg
karapeiazia Taudoaiime 6omarsin. llenmanara KaifTa OpaIFbIChl
KelIMeil, o6a CybIKTaH KOpKajbl JieTeHAl ecCTill, COMTYCTiKKe
Kapait 6et anppl. Cy Tangait Tek eeMHeH KOPbIKKaH COH, Y3aK
KO KYpim, aksipbiHgbl JKibGeK >XONBIHBIH CONTYCTIKTEriHiH
coHrbl HyKTeci Ky/ka KanmacblHa Keill, TOKTabl. Apbl Kapail TeK
JKailblIFaH Jla/la OO/IAThIH, a/l KepyeHfiep OHJa asK OacIaiiThIH.
Taudait Kymka colpTeina 6ip KosFasbic 6ailKasblil Kala Ma Jell
YHeMi Ky/IaFblH TOCBIIN JKypeTiH. OFaH ajbIC JKaKTaH >Xabaibl
KOLINEH/IiZIEpAiH  aTTapbIHbIH, ny6ipi ecTireHgen  OobII
TYpaTbIH. bipak, 1IbIH MoHiH/Ie, 071ait 60/1ybl MYMKIH eMec Te efii.
Kymxapa erkisiren cybIK Kysri kyHpep Tandoiinig emip cypy
mereH epikin Kymeitti. Conppikran Kymkara 06a aKbpIHAAI
KeJIe SKaTbIp JIeTeH ChIObIC JKeTe casbIcbiMeH, TaH(ait 3aTTapbiH
XKMHAII, 6ipfieH CONTYCTIKKe aTTaHBII KeTTi.

byn »xon [yanuwkoy MeH WesjanafaH KallyFa KaparaHHaH
esrerite 60mapl. TaH(3IT MBIKTBI, XKbUITAM BapBap/IapAbIH KOIIiH
Kespectipi. OmapablH Tingepi COFABI TiTiHEH e o3Helle 60mabl,
a1 KbUIBIIITAPbI XKAIIOHHBIH KaHXXap/apblHaH Ja oTip 60/l
AnbII-aiplll  aramTap MeH OcCiMIiKTeppi Kepim, »Xyperinje
Oynpa FubafaTXaHalapblHa OapraHAa Ce3eTiH [iHM >KYpeK
Ka/ITBIPBI CeKinpi cesim maitma 6omael. MyHpa Kamamap 6onFan

xoK. Tex 6ip-6ipiHeH y3aK KalIbIKTBIKTA TYPFaH aybUIfAp MeH
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yitnep raHa 6onpbl. Taitaiini op >xeppe TYpirilie KabbUT afbl.
Bip >xepneppe nymaHpabinieH 6ojica, Tarbl Oacka jKeprepiHpe
TyFaH KbI3/lapbIH/ail XbUIbI Kapchl anraH. Omap o6aHbIH He
eKeHiH OinMelt, KYJIiIl-O/fHAIl, THIHBIIITHIKTa OMIp CYp/i, TilTeH
aKia ma KonmaHOail, sHAl 6acKa sKeprepperinepaeH KaparaHma
Kuipek MmbIpKaiThiH. OCbIHfAM ©3iHiH ekxi anTajja KaHFbIPyHaH
Kertin Taunda1t onapabIH KublH TiniHperi 6ipre-6ip co3iH yiipeHe
azMapibl, 61paK oJlapAibl TYCIHiII, O/1apAbIH He KaJIall TYpFaHAapbIH
aHFapa aapbl.

MyMKiH, XbUI OH €Ki aif TeK KbIC OO/IAThIH, asi3[jaH IeHeH]
KbI3bITI i37lep KanTalThlH bepeHlieB TeHi3iHe me XKeTill Kanmap ja
eni. Amaiifa, TarbIp 6ackalla ILienir, TaH(l)sﬁI aybIPBII KaJIJbl.
On 6y coHIIa jaja Kesill, KLIbII Ke/lreH 06a aypybl Ma Jell
KOpbIKTh. OFaH >KeprilikTi TYpFbIHAap OGap MeitipiMiH Tere
Kapapa. bipakra TaHait op eki caFat caiibIH MOJIBIHBIH CHIIaJIall
TeKcepin KoiiMaTbiH. YKomaiit kesikTipreH o leHenepaeH Kopreu
JOHTe/IeK MIIiHAI ipiH mbIFa Ma el KOPbIKTHI.

Bipak emkanpgait iciny uH ipiH 60/Maii, >ka3plaTbIH TYpre
kenpi. Tandait Tokraran yit >kanrbi3 6onmapel. JKaHbiHOa
6ip-6ipiHeH alipMalIbIIBIFBI JKOK OipHelle Yiinep OapThbIH.
Omap anaca, cabaHHAH >Kaca/FaH IIATBIPBI MEH Teric Kaparait
OepeHenepineH Typrei3biIFaH eni. Tandait MyHpmai yiiepai
OYpbIH COHABI KOPreH eMecC efii, COHABIKTAH OJ1 YIIiH MYHIAFbI
TYPMBIC-TipIITIKTI 6aKbUIay KbI3BIKTBI KOPiH/L. ¥3bIH Kelilek
IeH anfblHAa GaiilaFaH a/DKANKBIIITBI KUTEH, apbIKIIa Ke/lIreH

YJ meci, ca3 IelKe OThIH CaJIbII, COJ IEIITe ac I3ipaenTiHgi.
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Tandait 6ypeiaFsima emobip cosni Tycinbeni. bipak yit memepi
OFaH »KaKcbl Kapaznbl. OraH «Kat >xeprimik» gemn at KoiblI, yiigeri
€H >KBUIBI JKep, IeLITiH XaHbIHaH OpbIH Oeppi. bipas yakbiTTaH
KeitiH, TaHait kepi yiine TypatbiH VBaHzs! kespectipai. Onmap

6ip-6ipiHe FauIbIK OOT/BI.

6%

OcbiHMeH 6onapI Ma?

Mapdy1ua axeciHiH KbI3BIKKA TOJIBI CasIXaThl TypPasibl OKUFaIapbl
OCbIIall asfKTanraHbIHA KOHim Kangsl. Cy TaH(a1iH KbI3BIKTHI
eMipi ocbUIait askramypiHa Oonmagbl Ma? CaMapKaHf, IIeH
casgxaTTayFa JilereH KYMap/IbIFbl Kajijla KamabI¢

-TaFbl He Kepek?- JeI Cypajibl KeliHIIeK, KbI3bIHBIH OachlH
cunanai. — bipas

YaKpIT OTKEHHEH KeliiH ceHiH oakeH JopaH Tybuinbl. MeH oHbI
6asa Ke3iMHeH TaHMTBIHMBIH: OYKin aypin 6i3miH yiieHyiMi3ai
6omxansl. 3ab6aBa Men lopan OipiHim 6GOJBII YilIeHedi jem
alTywsl efi. EHAi Kopin TypraHbIHAAI. ..

bipak Mapdyura yiiH ara-aHachIHBIH OHTiMeciHeH repi,
KeCiHIH epeKIile TapUXbl KbI3bIK OOBL.

-AHa1bIM, a1 9iiHek He 60/17b1? TaH(3iT OffaH BIIBIC XKacay/ibl
yiipen6eni me?

-OpuHe, YilpeHpi,- fient >kayan Oeppi 3a6aBa.- On Bansra
FaIIbIK

OonFaHbIMEH, ajFa Kapail XbUDKBIFBICHI Kelfi. AypybIHaH
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aliplKKaHIIa OispiH Tinge celineyni yiipenpi. Bansa pa oHbIH
OCBIHJIA Ka/la aJIMaliTBIHBIH fIa ce3[ji. OHeK ... OHeK YIIiH oI
JKibek xonpiHa Kaitta opangsl. Kibek sxonpimen CamapKaHgKa
JKETIIL, apbl Kapail Benenyara arTanzibl. bipHele kbl s/iHEKTeH
BIZIBIC YKacay/ibl YiipeHi, 6ail afaMra aiiHa/bl.

-AJI MeHiH oKeM KalllaH naiiga 601abl conga?

-O>KeH KailTa y3aK JajaHbl KOIUNeHJilTepai eTim, Xypil ,
KaiiTa Opaipbl.

Emkanpait kapTacbl3, eMIKiMHIH KOMeTiHCi3 Kaliia opafbl.
An MyHJa CeHiH aTaH OHBI KYTill XYpreH efi. Omap yiiseHren
KesJie aKeH Oi3fIiH Ti/fe 1aMaMeH OH FaHa co3fi binetin. bipak,
Mapdoyura, cesiMre KelreHpe emKaHaai co3ail KaXkeTi XKOK.

Mapdyma kimkeHe oimaHbin Kanppl. OFaH  9XKeCiHiH
KBI3BIKTBI OKVFACBIHBIH asFbl YHAIl KaJFaH CeKinpi.

-Kenmeci >xompl BaxeHere aiT, ceHiH KesnepiH oneMzai
HIapsaFaH, CeHiH 6aThb

O)KeHe YKCaFaH JIeTl, -[[ell KbI3bIHA aKbUIBIH AITHIII, OTiIIiH
KaiiTa >xacayra Kipicinm: - COCbhIH eHfIi MY/IJieM KO3JepiH YIIiH
ysanyusl 601Ma, TYCiHAIH 6e? MyHpail ke36eH afaM MaKTaHy

Kepek!
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"Maezinha, por que tenho os olhos em bico?"
Toda a criangada faz troga nas minhas costas,
mas eu ougo-os.

Uma mulher forte e exuberante endireitou as costas e sacudiu as
maos da farinha antes de olhar para a filha. Esta estava de pé, os
tamancos grandes demais, e olhava, arregalando os olhos escuros
que, no seu rosto de feigdes eslavas corretas, pareciam curiosos,
dando a menina um ar atraente, um tudo-nada estrangeiro. Era
uma beleza que ndo se assemelhava a das jovensvizinhas, todas
tdo loiras e de olhos azuis, e, por isso, a mulher sabia que chegaria
a hora daquela pergunta.

Deixando de lado a preparagdo da torta, abriu as portadas
largas de par em par e deixou o ar entrar na casa impregnada
do cheiro da comida. Logo a aragem passou ao longo da mesa,
soprando a farinha para o chio, tocou ligeiramente os espanta-
espiritos sobre a porta, e pos-se a brincar com o cabelo da filha
mais nova.

"Néo sdo em bico, Marfuchka, sdo amendoados”, disse a
mulher, sentando-se no banco de carvalho e dando palmadinhas
no lugar vazio a seu lado. A filha sentou-se obedientemente junto
da mée. "Essa criangada sabe 1a! Deixa de sentir vergonha, é um
trago teu.

"Mas como, se as mulheres 14 no moinho s falam dos meus
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olhos diabolicos? Foi o que disse a Bajena".

"Entdo d4 menos ouvidos a Bajena e as outras também. Os
teus olhos néo sdo diabdlicos, sdo chineses."

Marfuchka levantou a cabega e olhou para a mae com atengéo.

"O que é que isso quer dizer, maezinha?"

"Quer dizer que a tua avd, que sé vi uma vez antes de me
casar, era chinesa. Néo era daqui, entendes?”

"Néo muito bem."

"Pois. Muito longe daqui, para além da estepe e dos mares, ha

terras muito grandes, chamadas..."

%%

China.

Ali, num lugar chamado Guangzhou, nasceu e cresceu Su Tanfei,
uma corajosa viajante que partiu para o oeste em busca de vidro.

A principio a ideia dela ndo era o vidro. Vivendo junto ao
mar, Tanfei durante muito tempo ndo conheceu a desventura,
e foi aprendendo com os pais tudo o que eles sabiam: levava a
pastar as ovelhas com a mde, pescava com o pai. Muito alta e
agil para a idade, como uma gata selvagem, nao ficaria atras de
nenhum homem em oficio nenhum e, gracas aos seus lindos
olhos escuros, ndo lhe faltavam pretendentes.

E tudo continuou bem até que um dia a guerra chegou.

Como tantas pessoas diante do perigo, decidiu partir com

a familia e ir para o norte, la onde, segundo os rumores, ficava

Luoyang, cidade independente em que nao havia lugar para os
soldados e barbaros que tinham saqueado o seu povoado. Mas
quando 14 chegou com os pais idosos e os utensilios domésticos,
Tanfei ndo encontrou o que esperava.

Naquela época Luoyang era a cidade de onde viajantes de
diferentes origens e nacionalidades partiam para oeste, cada um
pelas suas razdes: comércio, refugio, curiosidade. Tanfei nunca
tinha visto tantas pessoas, cavalos e camelos; nunca tinha ouvido
tantas linguas e sentido tantos cheiros, nunca tinha provado
tantos sabores. Os mercados ecoavam com a gritaria, cheios
de mercadorias apregoadas em milhares de dialetos diferentes;
as ruas pareciam estender-se, deixando entrar cada vez mais
interessados. Aquihavia coisas de todo o mundo, peixes de
todos os mares, lagos e rios, armas de todas as oficinas. Luoyang
deixou-a desorientada, virou o seu mundo do avesso e, ao
mesmo tempo, despertou nela uma sede de ver mais. Uma sede
de viagem.

Os rumores revelaram-se verdadeiros: nenhuma tropa ou
bandido chegava a Luoyang. Apesar da populagdo numerosa,
em constante mudanca devido aos comerciantes e refugiados, a
cidade era segura e inspirava confianga. Por essa razio, Tanfei
nao hesitou muito depois de os pais, ao verem o fogo nos seus
olhos escuros, a abengoarem para partir para outras viagens.

"Es a nossa tnica filha e estaremos sempre prontos para te
receber aqui”, disse a méie, com o rosto cheio de amor e fé em

Tanfei.
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"Mas vais conseguir muito mais se seguires o apelo do teu
coragdo”, acrescentou o pai, mais confiante nela do que em
qualquer outra pessoa no mundo.

Su Tanfei escutou os dois. Preparando o saco com o
indispensavel, juntou um pouco de tudo quanto era mais
apreciado naquele tempo: especiarias, cloreto de amonio para
amolecer a pele, umas poucas moedas de ouro, e papel. Os
vestidos chineses de seda, levou-os por seguranga, escondendo-
0s no préprio corpo: vestiu os trés e, por cima, pos uma tunica
de tecido grosso e vestiu calgas largas que vira trabalhadores
locais usarem. Agora, com o cabelo amarrado e escondido sob
um turbante, poderia passar por um jovem filho de mercadores
disposto a tentar a sua sorte.

Tanfei deixou Luoyang com o coragdo leve e um saco
pesado. Juntando-se a caravana que ia até a cidade de Hotan,
foi aprendendo um pouco mais sobre as cidades que tinha pela
frente e sobre o percurso por onde seguiam camelos e pessoas,
envoltas até ao alto da cabeca em panos de cores garridas. Os
némadas e mercadores chamavam a este caminho a Rota da
Seda e Tanfei mais se convenceu de que fora uma boa decisdo
levar consigo os vestidos - talvez o trabalho dos mestres chineses
pudesse ser vendido em terras distantes, onde as pessoas quase
ndo véem o sol e se vestem com peles. Sonhava verdadeiramente
com esses paises e cidades que nunca tinha visto, e os relatos
sobre eles agugavam-lhe apetite.

Tanfei bem sabia que, se parasse e assentasse em algum lugar,
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a febre das viagens a queimaria viva.

Para se abastecer de agua e comida antes de entrar nas terras
desoladas do deserto do Taklamakan, a caravana de Luoyang
decidiu parar na cidade de Dunhuang, onde Tanfei a deixou e
prosseguiu viagem. Atravessou o deserto durante muito tempo,
entretendo-se em conversas com pequenos grupos de viajantes.
A garganta acostumou-se a falar com voz grave, e ninguém a
reconhecia como mulher, exceto as préprias mulheres, que no
deserto eram em ndmero muito pequeno. Tanfei aprendeu a
tirar agua dos pogos e da areia, tentou falar sogdiano, habituou-
se a suportar o frio noturno do deserto. A pele ficou seca e mais
morena, e apenas os olhos, aqueles olhos em que bailava o fogo,
permaneciam os mesmos.

No deserto de Taklamakan ndo hd nada de mais precioso do
que a dgua e boa conversa. Um mercador idoso que viajava com
os filhos para a cidade de Samarcanda, para ali vender joias de
prata, falou a Tanfei, durante a ceia, do Vento de Taklamakan -
assim chamavam os viajantes experientes a um bandido, que se
dedicava s6 a ataques a caravanas imperiais que transportavam
os despojos de guerra do exército. Aparecendo sobre um cavalo
arabe em cuja crina se emaranhavam estrelas, lancava poeira
aos olhos dos guardas da caravana e depois, sem dificuldade,
dizimava-os. Mas nao era por acaso que o Vento de Taklamakan
assim agia: a algumas horas de caminhada do local do assalto
passavam caravanas mais pequenas e modestas; por norma era

a elas que iam parar os bens dos governadores locais e seus
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guerreiros.

Jamais ser humano algum viu o Vento de Taklamakan, e
aqueles que o viram, foram comidos por animais e passaros do
deserto. Mas seria ele tdo perigoso quanto diziam? Ninguém
sabe ao certo, mas todos quereriam estar entre os viajantes que
deparavam com a sua generosidade.

Quando Tanfei chegou a Hotan, o verdo quente foi sucedido
pelos primeiros dias de um outono refrescante. Os habitantes
locais vendiam roupas quentes, peles e carne seca, e ninguém se
interessava por nefrite ou ago. Tanfei teve de esvaziar o seu saco
quase até metade, para se preparar bem para a longa caminhada
seguinte, desta vez a caminho de Samarcanda. As historias que
sobre ela se contavam! Alguns diziam que era impossivel achar
cidade mais rica em todo o mundo, outros diziam que era
melhor passar-lhe ao largo, pois estava amaldigoada. Em Hotan,
Tanfei ouviu falar de povoagdes italianas e habeis artesdos que
produziam objetos de vidro e os vendiam mais caro que ouro.
Viu até uns vasos feitos pelas maos desses mestres, e os seus olhos
escuros acenderam-se novamente: ndo havia louca mais bonita,
ou feita com mais mestria.

Apesar das maldi¢des e rumores, Tanfei prosseguiu para
oeste, em busca de uma terra onde pudesse aprender a fazer
vidro e transforma-lo em jarros e 4nforas.

Ou Tanfei nascera sob o signo de uma estrela da sorte, ou a
Senhora do Destino foi com ela muito benevolente. Em todo o

casondo prescindiu de uma cabaia quente e de botas forradas de
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pélo, porém nao em Samarcanda, mas muito mais para Norte,
onde ndo passam nem caravanas nem foragidos.

No final do quente verdo, na costa da Pérsia, a peste
rebentou como fruta madura. Deixou marcas visiveis na pele
dos mortos, que foram queimados, homens e mulheres, em vala
comum, e também nos calcanhares dos fugitivos que correram
a esconder-se da terrivel desgraga por florestas e estradas. A
doenca espalhou-se depressa, tomando uma cidade apds outra:
Hecatompilo, Merv, Samarcanda. Aproximou-se de Kokand, a
dois passos de Hotan. As conversas encheram de alarme as ruas
até depois do por do sol, a toda a parte alastrando: «Peeestel...».

Tomadas de medo, as gentes fugiram da cidade, e com elas
Tanfei.

Naio queria voltar para o deserto, e por isso foi para o norte —
diziam que a peste tem medo do frio. E assim, depois de longos
dias andangas e siléncio, Su Tanfei, que s6 da morte tinha medo,
parou na cidade de Kuldja, no lugar mais setentrional da Rota
da Seda. Mais para norte sé havia estepes, e para 14 ndo iam as
caravanas. Tanfei perscrutou as terras situadas para além de
Kuldja, tentando captar algum movimento. As vezes, parecia-
lhe ouvir ao longe o tropel de cavalos e o sibilar dos némadas
selvagens, mas talvez fosse s6 impressdo sua.

Os dias frios de outono passados em Kuldja reforcaram
nela a vontade firme de viver: quando apareceram na cidade as
primeiras noticias de peste iminente, pegou no seu saco e, sem

hesitar, partiu para o norte.



Esta parte do caminho era mais dificil do que a fuga de
Guangzhou e do deserto — e bem diferente. Tanfei encontrou
ndémadas, barbaros fortes e velozes cuja lingua era mais rara do
que a sogdiana e cujos sabres eram mais afiados do que punhais
japoneses. Viu plantas e arvores de um poder tal que s6 o olha-las
causava um tremor semelhante a trepidagio religiosa sentida nos
templos budistas. Aqui ndo havia cidades, apenas aldeias e casas
muito distantes umas das outras. Em cada lugar a recebiam de
maneira diferente: umas vezes com hostilidade, outras como uma
filha. Nessas paragens as pessoas viviam como se nada soubessem
da peste; viviam a um ritmo vagaroso, quase sonolento, nio
usavam dinheiro e cantavam muito mais do que em qualquer
outro lugar. Em quase duas semanas de andangas, Tanfei nao
aprendeu uma unica palavra daquele falar complicado, mas em
todo o lado conseguia entender o que dela queriam.

Provavelmente teria chegado até ao Mar de Barents, as
terras onde ha neve todo o ano e a geada morde a pele até fazer
manchas vermelhas, mas o destino mais uma vez decidiu de
outro modo, e Tanfei adoeceu. Teve medo que fosse a peste, a
peste de que fugira para a Estepe, mas que levara consigo nas
solas dos sapatos. Recebida quase sem cerimonias numa casa
de gente boa, Tanfei apalpava o pesco¢o de duas em duas horas,
receosa de encontrar uma grande bola de pus, como as que vira
nos infelizes dos mortos.

Mas ndo havia bolhas nenhumas, e logo Tanfei comegou a

recuperar.
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A casa em que a trataram ndo era isolada, mas rodeada de
outras casas que se pareciam umas com as outras. Ndo eram
altas, tinham telhado de palha e eram feitas de troncos de pinho
lisos. Tanfei nunca tinha visto tais construgdes, e por isso estava
curiosa para ver como as pessoas daquelas povoagdes viviam
no dia a dia. A dona da casa, uma mulher magra, de vestido
comprido e avental, ajuntava lenha num forno de barro onde
preparava e cozia comida. Tanfei continuava a ndo entender
nenhuma palavra, mas os donos da casa tratavam-na bem -
chamavam-lhe carinhosamente ‘“estrangeira" e deixavam-na
dormir no lugar mais quente da habitagéo, junto ao forno.

Passado algum tempo Tanfei conheceu Ivan, que morava

numa casa vizinha, e apaixonaram-se um pelo outro.

4%

"Ja acabou a historia?"

Marfuchka, encantada pela historia sobre as jornadas
interminaveis da avo, ficou um pouco desiludida. Seria possivel
a interessante vida de Su Tanfei terminar desta maneira? Mas
como era Samarcanda e que foi feito da sede de aventuras?

"E que mais queres?" - perguntou a mulher, afagando a
cabeca da menina. "Depois de algum tempo nasceu o Goran,
teu pai. Conhec¢o-o desde crianca; toda a aldeia profetizava o
nosso casamento iminente. Costumaram a dizer que a Zabava e

o Goran seriam os primeiros a ficar noivos. E assim aconteceu...”
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Mas muito mais do que a histéria de seus pais, Marfuchka
estava curiosa por saber o que acontecera com a sua invulgar avé.

"Maezinha, e o vidro? Tanfei nido aprendeu a fazer vasos com
ele?"

"Claro que aprendeu”, disse Zabava. — Apesar de se ter
apaixonado por Vanya, a vontade de seguir em frente era mais
forte. Enquanto recuperava, Tanfei aprendeu a falar um pouco
a nossa lingua e Vanya ficou a saber que ela ndo podia ficar. O
vidro... Sim, por causa do vidro regressou a Rota da Seda, que
seguiu até Samarcanda, e dali até Veneza. Ao longo de anos
aprendeu a transformar o vidro em louga e ficou muito rica.

"E quando é que entra o meu pai?"

"Su Tanfei regressou a aldeia, atravessando mais uma vez as
estepes e passando pelos némadas. Encontrou o caminho sem
mapas nem ajuda, e la estava Vanya a sua espera. Casaram-se
quando Tanfei ainda s6 conhecia dez das nossas palavras, mas
nesses assuntos, Marfuchka, as palavras ndo sdo necessarias."

A menina franziu o sobrolho, a matutar em alguma coisa.
Parecia que tinha gostado muito mais deste final.

"Da proxima vez diz a Bajena que tu tens os olhos da tua avo,
que correu o mundo todo", aconselhou Zabava a filha, voltando
as tortas. "E em caso algum te envergonhes dela, ouviste? Deves

ter orgulho nesses olhos."
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Mimico, de ce am ochii atat de inclinati? Toti baietii
rad de mine pe la spate, dar eu ii aud.

Durdulie si puternici, femeia isi indrepta spatele si-si scutura
mainile de fdina, inainte sd-si arunce privirea spre fiica sa.
Aceasta stétea in opincile sale de marime prea mare, bulbucandu-
si ochisorii inchisi la culoare, ceea ce arita curios pe fata ei cu
trasdturi slave regulate si ii didea un aer de ceva strdin locului.
Aceastd frumusete nu seména deloc cu frumusetea fetiscanelor
din vecini, atit de blonde si cu ochi albastri, tocmai de aceea
femeia stia ca timpul pentru astfel de intrebéri va veni.

Lisand la o parte pregatirea coltunasilor, ea deschise larg
obloanele mari si lasd aerul si intre in casa ce mirosea toatd a
méncare de pranz. El nivali imediat pe masd, suflaind faina pe
podea, atinse usor talismanele de deasupra usii $i incepu sa se
joace cu pletele mezinei.

- Nu inclinati, Marfuska, ci oblici, - spuse femeia, agezandu-se
pe lavita din lemn de stejar si batand cu palma pe locul de langa
ea. Fata se ageza cu grija alaturi. — $i tare multe inteleg béietii tai!
Tu sd nu te mai ruginezi, asta te face deosebiti.

- Da cum sé nu, dacid muierile tot sporovaiesc la moaré doar
despre ochii mei drécesti? Bajena mi-a spus asta.

- Tar tu pe Bajena s-o asculti mai putin; si la fel si pe celelalte.
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Nu sunt dricesti, ci chinezesti.
Marfuska ridica tare capul i se uitd cu atentie la mama ei:
+Ce inseamna asta, mamico?
« Asta inseamna cd bunica ta, pe care eu am vazut-o o singurd
data inainte de nunti, era chinezoaicd. Nu era de pe aici, infelegi?
* Nu prea.
« Ei, bine. Departe-departe de aici, dincolo de Stepa i méri,

existd pdmanturi intinse si se numesc ele...

%%

China.

Aici, in locul cunoscut sub denumirea de Guangzhou, s-a nascut
sia crescut Su Tan-Fei, o célitoare curajoasi care a plecat in apus
dupad sticla.

Sticla nu era prima ei preocupare. Tan-Fei, locuind chiar
pe malul mérii, multd vreme nu stia de necazuri si invata de la
périntii ei tot ce stiau ei — pastea oile cu mama ei, prindea peste
cu tatal ei. Mult mai inalta pentru varsta ei si sprintend ca o pisica
silbatica, ea putea sd invete orice meserie la fel ca orice barbat,
iar datoritd ochilor ei frumosi de culoare inchisd nu avea pace
din partea petitorilor.

Si totul a fost bine pana nu a ajuns razboiul si in locurile ei.

Asa cum procedeazd multi oameni in fata pericolului, ea s-a
hotarat sd-si ia familia si s plece in nord - acolo unde, cum se

zvonea, se intindea Luoyang, oragul liber, in care nu e loc pentru
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soldatii si barbarii care i-au devastat satul. Dar cind Tan-Fei a
ajuns acolo impreund cu parintii sai in varstd §i cu cele citeva
lucruri de-acasi, ea a vazut cu totul altceva decit ceea ce astepta.

Pe vremurile acelea Luoyang era un oras de unde drumetii
de toate felurile si natiile se indreptau spre occident fiecare
avand motivul sdu - fie cu negotul, fie si-si piardd urma, fie
din curiozitate. Tan-Fei nu vazuse niciodata atafia oameni, cai
si camile; niciodatd nu auzise atitea limbi si nu simtise atitea
mirosuri si nu incercase atatea gusturi. Targurile aici urlau, se
rupeau sub atatea marfuri si ademeneau in mii de graiuri felurite;
strazile parca se dilatau, asimiland tot mai mulfi doritori. Aici
erau lucruri din intreaga lume, peste din toate marile, lacurile si
raurile, armele din toate atelierele.

Luoyang a descumpdnit-o, i-a rasturnat lumea si totodata i-a
stirnit setea de a vedea mai multe. Setea Célatoriilor.

Zvonurile s-au dovedit a fi reale: in Luoyang nu veneau ostile
sau banditii. Cu exceptia densitatii foarte ridicate a populatiei,
care isi schimba permanent componenta din cauza negustorilor
si a refugiatilor, orasul era nepericulos si sigur. Din aceasta cauza
Tan-Fei nu a stat mult pe ginduri dupé ce parintii ei, vizand focul
din ochii ei inchisi la culoare, au binecuvantat-o pentru célatorii.

Tu esti singura noastra flica si noi vom fi intotdeauna gata si
te primim aici, spuse mama ei, a cérei fata era plind de iubire si
incredere in Tan-Fei.

Dar tu vei reusi chiar mai multe daci iti vei urma chemarea

inimii, addugase tatal, care avea incredere in ea mai mult ca
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oricine pe lume.

Si ea i ascultd pe améindoi. Adunindu-si un sac cu cele mai
necesare lucruri, Su Tan-Fei a ficut rost cate putin din toate
materialele care erau la mare apreciere in acea vreme: mixturi,
clorura de amoniu pentru piele fina, citeva monede de aur si
hértie. Rochiile sale chinezesti de mitase le-a luat cu sine pentru
cazuri extreme si le-a pitit pe propriul trup - le-a imbrécat pe
toate trei, iar deasupra si-a pus o tunicd dintr-un material dens si
pantaloni largi cum a vézut la muncitorii de prin partea locului.
Acum, cu pérul legat si ascuns sub turban, ea putea sa se dea
drept fiul unui negustor, lasat sa plece in lume.

Tan-Fei pédrdsea Luoyang cu inima usoara i sacul greu.
Alaturdndu-se caravanei care mergea pana la Hotan, ea a aflat
mai multe despre orasele care urmau si despre drumul pe care
mergeau camilele si oamenii, infisurati pana peste cap cu carpe
in culori vii. Nomazii §i negustorii numeau acest drum Al
Matisii, iar Tan-Fei s-a convins de corectitudinea hotérarii sale
de alua cu sine rochiile - poate cé va reusi sd vandd produsul fin
al megterilor chinezi in térile indepartate, unde oamenii aproape
cd nu vad soarele si poartd blanuri. Ea delira de-a dreptul despre
aceste {ari si orase pe care niciodatd nu le vazuse, dar povestirile
despre ele ii aprinsesera apetitul.

Tan-Fei stia clar: dacd se va opri si se va ageza pe undeva,
febra célatoriilor o va arde de vie.

Caravana din Luoyang a hotarat si se opreasca in Dunhuang,

pentru a-si completa proviziile de apa si hrana inainte de a intra

470

pe pamanturile moarte ale desertului Takla-Makan, i aici Tan-
Fei i-a ldsat pentru a merge mai departe. Degertul l-a traversat
timp indelungat, petrecind vremea in conversatii cand cu un
grupulet de caldtori, cAnd cu altul. Gatlejul ei s-a obisnuit sa
scoatd sunete joase si nimeni nu recunostea in ea femeia decét
insédsi femeile, care puteau fi intélnite extrem de rar in desert.
Tan-Fei a invatat cum sd facd rost de apd din puturi si nisip, a
incercat sa vorbeasca limba sogda, s-a obisnuit sé reziste la frigul
de noapte al desertului. Pielea ei s-a uscat de vant §i a devenit mai
inchisd la culoare si doar ochii - in care dansa focul — au rdmas
ca fnainte.

In desertul Takla-Makan nu existd nimic mai de pret decat
apa si discutiile bune. Un negustor in varstd, care mergea la
Samarkand pentru a vinde podoabe de argint, i-a povestit lui
Tan-Fei in timpul mesei de seara despre Vantul din Takla-Makan
- aga era numit de catre célatorii vechi razboinicul care nu avea
alte treburi decat sd nivéleasca asupra caravanelor ce transportau
trofeele armatei. Apdrand pe roibul sdu arabesc, in coama caruia
se incurcau stelele, el arunca praf in ochii strajei caravanei dupa
care ii termina jucand. Dar Vantul din Takla-Makan facea toate
astea nu asa, pur i simplu: la doar cateva ore de mers de locul
jafului mergeau caravane mai mici $i mai sirace; de obicei lor le
si revenea tot bunul liderilor locali si al ostenilor acestora.

Nimeni din cei ramasi in viatd nu l-a vazut pe Vantul din
Takla-Makan, iar pe cei care l-au vazut ii manancd pasarile si

animalele desertului. Dar este el oare atat de infricogétor precum
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se spune? Nimeni nu stie sigur, insd fiecare isi doreste sa facd
parte dintre acei céldtori care sd dea de generozitatea lui.

Cand Tan-Fei a ajuns la Hotan, vara fierbinte facea schimb cu
primele zile ale unei toamne ce te trezea. Localnicii tArguiau aici cu
haine calduroase, blinuri si carne uscata, si nimeni nu se interesa
de nefrit i ofel. Tan-Fei a trebuit sa-si goleascd aici sacul pana la
jumatate pentru a se pregati asa cum trebuie pentru urmatoarea
trecere indelungata — de data aceasta pand la Samarkand. Ce de
povesti se invarteau in jurul lui! Unii spuneau ci un orag mai
bogat nu se poate gasi in lumea intreaga, al{ii ziceau ca ar fi mai
bine si fie ocolit: era blestemat. In Hotan Tan-Fei a aflat despre
localitétile italienesti si mesterii dibaci care prelucrau sticla si o
vindeau mai scump ca aurul. Ea chiar vazuse o pereche de vase
create de mainile acestor mesteri si ochii ei inchisi la culoare s-au
aprins din nou: nu existau vase mai frumoase si mai bine facute
decat acestea.

Ignorand blestemul s§i zvonurile, Tanfei s-a indreptat mai
departe spre apus - in cdutarea {drii unde ar fi putut invata cum
se obtine sticla i cum se transformd in ulcioare si amfore.

Fie cd Tan-Fei s-a ndscut sub stea norocoasa, fie ca soarta-
stapand vedea in ea o admiratoare, insd halatul célduros si
cizmele ei imblénite i-au fost de folos, doar ci nu in Samarkand,
ci acolo pe unde nu trece nicio caravana, niciun fugar.

Spre sfarsitul verii fierbinti, pe la hotarele Persiei, s-a spart
buboiul ciumei ca un fruct rascopt. Urmele ei se vedeau pe pielea

mortilor, pe care-i ardeau intr-o rapa, neficandu-se diferenta
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de sex, pe cilcaiele fugarilor care se gribeau sd se ascunda de
népasta infricosatoare in paduri i pe drumurile cunoscute.

Boala se raspandea vertiginos, inghitea orasele unul dupi
altul: Hekatompil, Merv, Samarkand. Iat-o cid se apropia de
Kokand situat foarte aproape de Hotan. Strazile se umpleau de
discutii ingrijoratoare, iar acum, ele nu conteneau nici dupa
apusul soarelui. De peste tot se auzea: ,Ciuma-a-a...”

De teamd, oamenii fugeau din oras; cu ei fugi si Tanfei.

Sé se intoarca in degert, ea nu mai voia, de aceea o lui spre
nord - se spunea ca ciumei i-ar fi frica de geruri. Su Tan-Fei se
temea doar de moarte, prin urmare, dupi zile lungi de migcare
si liniste, ea se opri in orasul Ghulja, care se afla in punctul cel
mai nordic al Drumului Matésii. Mai departe se intindeau doar
stepele si caravanele nu mergeau intr-acolo. Tan-Fei se uita cu
bégare de seama si cu oarece teamd la pamanturile de dincolo de
hotarele Ghuljei, incercand sa surprindd oarece miscare. Uneori
i se parea ca aude de undeva din depirtare ropot de copite si
fluieratul nomazilor, dar acest lucru putea sd nu fie in fapt.

Zilele reci de toamnd petrecute in Ghulja au calit-o pe Tanfei
si vointa ei de a trdi: a fost suficient sd apard in oras primele
zvonuri cd se apropie ciuma, cd ea gi-a insfacat sacul si, fard
ezitare, s-a indreptat spre nord.

Acest fragment de drum a fost mai dificil decat fuga din
Guanzhou si desert - a fost cu totul altfel. Tan-Fei i-a intélnit
pe nomazi, niste barbari puternici si iuti, a caror limba era mai

sofisticatd decat sogda, iar sdbiile mai ascutite decit pumnalele



niponilor. A vézut plantele §i copacii atat de mari incit doar
privindu-le, o ndpadea un tremur, asemanator celui religios din
lacagele budiste. Orage pe-aici nu erau, ci doar sate simple si
case aflate la o distan{é foarte mare unele de altele. Pretutindeni
Tan-Fei era intAmpinati diferit: in unele locuri ca o fiica buni, in
altele cu dusmanie. In aceste locuri oamenii pareau si nu stie de
nicio ciuma; ei trdiau intr-un ritm lent, aproape somnambulic,
nu foloseau bani si cAntau mult mai des decat oriunde. In cele
aproape doud saptaiméni de peregrindri Tan-Fei n-a reusit
sd invete niciun cuvéant din limba lor, dar peste tot a putut si
inteleagd ce se voia de la ea.

Posibil ca ea sd fi ajuns pand la Marea Barentz, pand la
pamanturile unde tot anul este zdpada si gerul ifi muscd pielea
péni la pete rosii, dar destinul iardsi a hotarat altfel i Tan-Fei s-a
imbolnavit. Ea s-a speriat crezidnd cd este ciumd - ciuma de care
ea fugise in Stepd, dar pe care o adusese pe télpile incéltdmintei
sale. Primitd aproape ca acasa intr-o izbd de citre niste oameni
buni, Tan-Fei isi pipaia la fiecare doud ceasuri gatul, teméandu-se
sd nu dea de vreo galma plind de puroi pe care a vazut-o la fugarii
morti.

Dar nu avea niciun fel de buboaie si, curdnd, Tan-Fei a
inceput sé se vindece.

Casa unde era ea ingrijita nu stitea singuraticd, ci era
inconjurata de alte case ce semanau una cu cealaltd. Nu erau
inalte, aveau acoperisuri din fan si barne de lemn de pin drepte.

Tan-Fei nu vizuse niciodata astfel de clidiri si se uita curioasd
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cum isi duc traiul oamenii de aici. Stipana, imbricaté in rochie
lungé si sor{, punea lemne intr-un cuptor din lut pe care gatea si
mancare. Tan-Fei nu infelegea niciun cuvént, dar gospodarii se
purtau cu ea frumos - o numeau cu afectiune ,,striina” i o lasau
s doarmd pe locul cel mai calduros din casg, langi sobd.

Tar peste putin timp Tan-Fei l-a cunoscut pe Ivan care locuia

in casa vecind si ei s-au indragostit unul de celalalt.
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Si asta-i tot?

Marfuska, vrdjita de povestea despre célatoriile nesfarsite ale
bunicii sale, era pufin dezamagitid. Cum putea s se termine asa
interesanta viatd a lui Su Tan-Fei? $i cum a rdmas cu Samarkandul
si Setea de Aventura?

-Pai, ce altceva? - o intrebd femeia, mangaind-o pe fetitd pe
cap. — Peste un timp, li s-a nascut Goran, taticul tdu. Eu il cunosc
din copilérie; tot satul ne-a prorocit nuntd imediatd. Spuneau ci
Zabava i Goran se vor cununa primii. Ei, §i asa a si fost...

Dar Marfuska era mai curioasi si afle ce s-a facut cu bunica
ei neobignuita si n-o interesa povestea parintilor séi.

-Mimico, dar ce s-a intdmplat cu sticla? Tanfei nu a invétat
s-o transforme in vase?

- Bineinteles cid a invatat, - raspunse Zabava. Chiar daci
s-a indrédgostit de Vanea, dorinta de a merge mai departe a fost

mai puternicd. Cat timp se intrema, Tanfei a invatat un pic sa
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vorbeascd limba noastra si Vanea a aflat ca ea nu poate sd raiména.
Sticla... Da, pentru sticld s-a intors ea pe Drumul Mitasii pe care
a reusit sd ajunga la Samarkand, iar de acolo - la Venetia. Cativa
ani a invatat sd transforme sticla in vase i a devenit foarte bogata.

- Si cind a reusit taticul meu sd apara?

- S-a intors Su Tan-Fei in sat trecand din nou prin Stepd si
printre nomazi. Fara hérti si fard ajutor s-a intors, iar acolo si
Vanea a asteptat-o. Ei s-au casétorit cand Tan-Fei a invitat zece
cuvinte de-ale noastre, dar in astfel de treburi, Marfuska, nici nu
e nevoie de cuvinte.

Fetita se incrunta, gindind cu grija la ceva. Se pare cd un
astfel de final ii placea mai mult.

-Data viitoare sd-i spui Bajenei ca ai ochii de la bunica ta,
care a caldtorit prin lumea largd, - o sfitui Zabava pe fiica sa,
intorcandu-se la coltunasi. Si in nici un caz sa nu te rusinezi de

ea, e clar? Cu astfel de ochi trebuie sd te mandresti.
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Me oi, tii d4u ma con c6 d6i mit lac nhu thé nay vay
me? Ca dam con nit déu thi thAm cudi nhao sau lung
con, nhung con nghe dugc hét.

Ngudi dan ba diy da vam v stia thdng lung va phti sach doi tay
ddy bot trude khi quay sang nhin diia con géi. C6 bé chin mang
doi giay bén qua khd, doi mat den nho dang ngude 1én cho doi.
Doi mit 4y, néu so v6i nhiing dudng nét khudn mat ctia ngudsi
Xla-vo chinh goc, thi trong c6 vé hoi ky la, nhung né lai trao cho
c6 mot nét duyén ngdm la Iing. Nét duyén nay hoan toan khac
biét v6i nét dep clia cdc ¢d bé & miy nha xung quanh - mau téc
sang va do6i mit xanh, va ba biét, mét ngay nao dé ciu hoi nay
sé dén.

Tam gac chuyén lam banh sang bén, ba m¢ toang mdy tdm
ctia chép cho khong khi tia vao ngdi nha dang suc ntic mui do
dn. Gi6 Itia qua ban théi bay ddm bot xudng dét va lay khé méy 1a
buia treo trén ctia, r6i dlia nghich véi méi téc ctia ¢ con gai nho.

- Khong phai mit lac, Marfushka a, ma 13 mat xéch,- ngusi
dan ba viia néi viia ngdi xudng chiéc ghé gb so6i dai, tay vo vo bén
canh. Dtia con gai than trong tién lai ng6i sat bén. - May dita nho
con chua hi€u nhiéu thit lam! Con khong cén phai x4u ho, day la
nét dac biét caa con.

- TTLam sao ma con khong xau hd dugc khi méy ba gia &

chd c6i xay sudt ngay chi ndi vé d6i mit kinh khung ctia con?
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Bachena da ké v6i con nhu vay.

- Vay thi con bét nghe Bachena lai, ca méy ngudi kia cling
vay. D61 mat ctia con khong phai kinh khing, ma 1a d6i mat caa
ngudi Trung Hoa.

Marfushka nging d4u 1én, chdm chu nhin me:

- Diéu d6 c6 nghia la gi ha me?

- Diéu d6 c6 nghia la ba ctia con, ngu¢i ma me nhin thdy mot
lan duy nhét ngay trudc khi cudi, 13 ngusi Trung Hoa. Khong
phaéi ngudi & day, con hiéu khong?

- Con chua hiéu lam.

- Théi dugc roi. O cach day rét xa, xa ldm, vigt qua ca ving

thao nguyén Lén va bién ca, c6 mot vung dat vi dai mang tén...

%%

Trung Hoa

XU s§ nay mang tén Quang Chéu, noi Xu Tanfei sinh ra va 16n
1én. C6 - mot 1t khach diing cdm d4 dam bang minh dén phia tay
dé san tim ngudn hang thty tinh. Va day khong phai la thuong
vu ddu tién cta co. Tanfei vén song canh b bién, ti lau chua
biét dén nhiing bat hanh va da hoc & cha me minh tit ca nhiing
gi ho biét - chan ctiu v6i me, ciu cd véi cha. Tréng cao 16n hon
tudi ctia minh va lanh lgi nhu mot chu meéo hoang, c6 c6 thé
ndm viing bt ci nghé tht cong nao khong thua kém canh dan
ong. Va nho doi mit den tuyét dep 4y ma c6 cd biét bao chang

trai theo dudi.
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Moi thit déu yén 6n cho dén khi chién tranh kéo dén.

Nhu bao con nguoi khéc khi ding trude nguy hiém, c6 quyét
dinh mang gia dinh cia minh chay vé phuong bac, noi ngudi ta
d6n nhau ring c6 mot thanh phé ty do mang tén Lac Duong. O
d6 khong c6 ché cho quan linh va bon thé phi da cudp trui ngoi
lang ctia c6. Nhung khi Tanfei cling v6i b6 me minh mang theo
tu trang dén ddy, c6 thdy moi thd hoan toan khéng nhu mong
doi.

Khi 4y, Lac Duong la thanh phé cta nhiing i khach thudc
da moi nganh nghé, moi dan toc xuit hanh vé phuong tay vi
nhiing ly do khac nhau- budn ban, ti nan hodc gia chi vi to mo.
Tanfei chua bao gio dugc nhin th4y co man nao la ngudi, ngua,
lac da; chua bao gio dugc nghe thdy bao nhiéu la ngon ngii, ngi
qua biét bao la mui huong suc néng hodc ném thit cic huong vi
nhiéu dén thé. Nhiing ngdi chg 6 diy that ndo nhiét, chit nich
du loai hang héa va vang 1én hang ngan cac thd ngit khac nhau.
Céc con dudng nhu kéo dai thém ra cho nhiing ai mong muén
dugc hoa minh vao day. Noi day c6 moi thi tit khap thé gisi; ca
ti moi viing bién, hd va séng; binh khi tit tit ca cic cong xudng.

Lac Duong da lam ddo 1on thé gi6i quan cta c6 va cung véi
no6 goi lén mét khat khao chay bong 1a dugc nhin thiy nhiéu hon
thé. Khét khao dugc VIEN DU.

Tin d6n ra la c6 thuc: 6 Lac Duong khong c6 binh linh va
thd phi. Ngoai trit viéc noi day dan s6 luon déng dic va thuong
xuyén thay ddi vi c¢6 nhiéu thuong budn va ngudi chay nan thi
day 1a thanh phé an toan va dang tin cay. Vi ly do nay ma Tanfei
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khong phai suy nghi lau sau khi cha me c6 thiy dugc ngon lta
trong d6i mat huyén 4y va chuc phic cho chuyén vién du ctia co.

- Con la con gai duy nhét ctia chung ta, va ba me sé luén &
doén chd con & déy, - me ¢d noi, do6i mat dong ddy tinh yéu va
niém tin vao TanFei.

- Nhung con sé dat dugc nhiéu hon thé, néu con di theo tiéng
goi cuia trai tim minh, - b6 c6, ngudi tin tudng c6 hon bat ky ai
khéc, ndi thém.

Va c6 nghe theo ho. Gom mét tdi nhd véi nhiing thi can
thiét nhat, Xu Tanfei cdm thém chdt it tai san ddng gid vao thoi
dy: cac loai gia vi, mudi amoni clorua dé lam mém da, vai dong
tién vang va gidy. C6 vo vdi mdy bo vay lua Trung Hoa phong
truong hop cén thiét va gidu ching ngay trén ngudi — cd mac ca
ba chiéc vay, bén ngoai khodc thém mét chiéc 4o tunic may tu
vai min va mot chiéc quan dai rong thung thinh, loai quin ma
c6 thdy dan lao dong dia phuong thudng mic. Bay gi¢ v4i mai
toc budc gon gidu dudi chiéc khan xép, o trong gidng nhu mot
chang thanh nién tré tudi con ctia mot nha budn dugc thoa thich
lam diéu minh mudn.

Mic du roi Lac Duong véi cai tdi triu ndng, Tanfei cam thay
nhe nhéom v6 cung. C6 hoa minh vao doan ngudi ngya van
chuyén d6 qua sa mac dang hudng dén Hotan. Cang di, c6 cang
biét thém chut vé€ nhiing thanh ph6 ma ¢ sé t6i, va di nhién ké
ca nhiing con dudng ma lac da va doan nguoi dang quan nhiing
chiéc khin sdang mau da di qua. Con duong 4y dugc dan du muc
va bon thuong l4i goi 14 Con dudng To Lua. Tanfei biét chac chan
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mot diéu ring, c6 da quyét dinh dung khi mang theo bén minh
nhiing chiéc vdy - bdi 6 16, nhiing sdn phdm tinh té nhu vay cta
nhiing ngudi thg Trung Quéc sé ban dugc gid 6 nhitng viing dat
xa x0i, noi ma ngudi ta it thdy anh sang mat troi va mac d6 1ong
tha. Co da di qua nhiing noi ma trudc kia c6 chua bao gi¢ nhin
thay, nhung nhiing cdu chuyén vé nhiing ving dit 4y da nhom
1én khat vong bay nhay trong co.

Tanfei biét r6 rang: néu nhu cd diing chan hay nan lai qua lau
& mot noi nao do, thi con them khat chinh phuc nhitng mién dat
mdi lai héi thic ¢6 1én dudng.

DPoan ngudi ngua tii Lac Duong da quyét dinh nghi chan
tai Don Hoang dé 14y thém nudc va thic dn trude khi vugt qua
nhiing ving dit chét ctia sa mac Takla-Makan. Tai day c6 chia
tay v6i doan va mét minh ty chinh phuc nhiing viing dat méi.
Nhiing cudc tro chuyén véi hét doan ngudi nay dén doan ngudi
khaclam hanh trinh vugt sa mac ctia ¢ dai thém ra. Giong c6 da
quen véi tong trdm nén hau nhu chéng ai nhin ra c6 1a nit gidi,
chi trit phu nit v6i nhau, ma s6 lugng phu ni vugt sa mac ciing
chi dém trén dau ngon tay. Tanfei hoc cach lay nudce ti cac giéng
hay tham chi 1a tii dudi cat, tip ndi tiéng Sogdian va thich nghi
v6i viéc ngt qua dém trén sa mac lanh 1éo. Ciing chinh vi thé, lan
da ctia 6 tr& nén tho rap va sam di. Nhung chi c6 d6i mat, noi
bap bung mdt ngon ltia chéy 13 van nhu trude kia.

Trén sa mac Takla-Makan, ngudi ta nhén ra ring khong c6
gi quy hon nudc va nhiing cudc tro chuyén thi vi. Cé mot ngudsi

dan 6ng ding tudi, di cing nhiing dda con trai ctia minh dén
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Samarkand dé€ bén nhiing trang stic bang bac. Suét budi an t6i
ong da ké cho Tanfei nghe vé “Con gié Takla-Makan”. D6 la cich
ma nhiing ngudi lang bat tiing trai 4m chi mot tén cudp, ma
ngoai viéc tdn cong va cudp bdc cac xe hang ctia chinh quyén thi
hin chéng c6 viéc gi khac d€ 1am. Xu4t hién trén lung con ngya
A rap c6 chiéc bom day, hin ta tung bui cat vao mét toan linh bio
vé doan xe, r6i nhe nhang xt ly ho.

Khong ai trong s6 nhiing ngudi con séng tiing nhin thay
“Con gi6é Takla-Makan”. Nhiing ai da nhin thdy han thi cing bi
lam méi cho tha di hay hay loai c diéu trén sa mac. Nhung liéu
hin c6 ding s¢ nhu nhiing gi ngudi ta k&2 Khong moét ai biét
chic chén cd, nhung bat ky ai cing mudn 14 mot trong s6 nhiing
ké du lang dugc nhén su hao phéng ctia “Con gié Takla-Makan™

Khi Tanfei dat chdn dén Hotan, thi nhiing con gi6 mua he
néng biic da nhudng chéd cho nhiing con gié thu tuci méi. Ngusi
dén dia phuong & diy bu6n ban quan 4o 4m, da thu va thit kho.
Ching ai quan tdm dén ngoc bich hay thép. Tanfei danh phai bo
di gdn mot ntia hanh trang cia minh d€ chudn bi cho chuyén di
tiép theo tdi Samarkand, noi chdng thi€u bt ky giai thoai nao.
Mot s6 thi vi von rang, trén trai ddt nay khong c6 noi nao giau
hon noi day. S6 khac thi néi ring, nén tranh xa noi nay ra: né bi
nguyén ria. O Hotan, Tanfei c6 nghe ké vé nhiing khu phé ngusi
Y va nhiing ngudi thg lanh nghé. Ho chuyén ché tac thiy tinh va
ban chung véi gia con dit hon ca vang. Tham chi ¢6 con tdn mét
chiing kién canh nhiing nguéi thg tai ning 4y tao ra may chiéc

binh. Déi mit den ctia ¢6 lai sdng ruc 1én mot 1an nia: trén doi
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nay chua c6 chiéc binh nao dep va tinh t&€ nhu véy.

Géc lai nhiing 161 nguyén rtia bi 4n va tin don & noi 4y, ¢o tiép
tuc1én duong vé phia tdy véi mot muc tiéu la tim ra noi ma cd c6
thé hoc hoi cach ché tac thay tinh va bién chung thanh nhiing tac
phdm nhu binh mét quai hay binh amphora hai quai.

Hodc la Tanfei von da may man tu trudc, hodc la vi than may
man nao dé via uu di c6, nhung di gi di nita thi c6 ciing cdn mot
chiéc 4o khoac 4m va mot doi giay long, it nhét thi khong phai &
day ma & mot noi xa hon vé phia bic. O d6 sé ching c6 mot doan
xe quén luong tho hang hay ngudi ti nan nao ca.

Vao nhiing ngay cudi heé oi 4, & ving duyén hai bién Ba Tu,
dich hach bung phat dit déi. Dau chén ctia c6 da buéc qua nhiing
xac chét bi thiéu chung véi nhau trong cung mot céi h6 khong
ké nam nii. Trén g6t chan cta ké chay trén, ho voi va chay khoi
tham hoa khung khiép nay, trén vao ring va lang thang trén
nhiing con duong quen thudc. Bénh dich lay lan nhanh chéng,
nu6t chiing hét thanh pho nay dén thanh phé khac: Hecatompil,
Merv, Samarkand. Gi¢ thi né dang tién gin t6i Kokand, cach
Hotan chi vai budc chan. Trén phé dau dau cling nghe nhiing cau
chuyén tang thuong, khong ngét ngay ca khi hoang hon budng
xubng. Khip noi déu rén 11 tiéng than: “Bénh di-i-i-ch”

Nguoi ta s¢ hai chay trén khoi thanh phé; trong dong nguoi
thdo chay 4y c6 ca Tanfei.

Co6 khong mudn quay vé sa mac, vi vy c6 di vé phuong bac.
Cé ngudi bdo rang, cai lanh sé ddy lui dich bénh. Tanfei thi chi sg¢

cai chét, do d6 sau chudi ngay dai di chuyén c6 duing lai & Kuldza,
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mot thanh phd ndm & cuc bic ctia con dudng To Luya. Trai dai
trude mat co chi la thdo nguyén va thio nguyén ma thoi, noi dé
ching c6 doan xe hang nao di qua ca. Cd phong tAm mit vugt ra
khoi dudng bién ctia Kuldza d€ nhin vé phia day d4t xa xa, manh
dan budc dén mot vai budc, c6 ging tim kiém mot dong tinh
nao d6. Thinh thodng, cd c6 cam giac & phia xa kia dudng nhu
c6 tiéng vo ngua va tiéng huyt sdo cta nhiing ga du muc, nhung
thyc t€ chila tudng tugng. Ching cé tiéng vo ngya hay tiéng huyt
sdo nao ca.

Thoi tiét nhiing ngay muia thu lanh 1éo & Kuldza da t6i luyén
Tanfei thanh mot c6 gai manh mé, thich nghi nhanh véi moi thay
d6i ctia cudc séng. Roi thi tin tic vé cin bénh dich hach ciing
xudt hién & day, c6 lai xdch hanh trang 1én va ching chut do dy
1én dudng di vé phuong bic.

Chinh phuc doan dudng nay kho khan hon 1a viéc thoat khoi
Quéng Chéu va sa mac - cung dudng nay hoan toan khac. Tanfei
lai gdp bon nguoi du muc va nhiing ké man r¢ khoe manh,
nhanh nhen. Ngon ngit ctia bon ho nghe c6 vé ky di hon ca tiéng
Sogdian. Con lugi ki€ém ctia bon ho thi sat hon ca kiém Nhat.
Nhin th4y nhiing dam cdy c6 xanh muon mon dang vuon lén,
dot nhién c6 cam théy lanh gay. Céi cadm gidc ma chi c6 thé xay
ra & nhiing ngdi chiia phat gido. O day khong c6 thanh phé, chi
c6 nhiing ng6i lang dong dic dan cu, nhiing nhiing ngdi nha nay
khong ndm san sat nhau, chung ndm rét xa nhau. Ngudi dan &
day chao dén Tanfei nhiéu cach khac nhau: ¢6 noi néng 4m, than

thiét, c6 noi xem c6 nhu ké thu. Da s6 ngudi dan ban dia ching
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mdy hay biét gi vé con dai dich. Cudc séng ctia ho rét binh thén,
dung di, ching mang tién bac, ho ca hét & bit ci dau c6 thé. Sudt
2 tudn & day, Tanfei chdng hoc dugc mot chii ndo cta thi ngon
ngti khé nhén nay, nhung c6 van biét, ngudi ta mudn gi & co. Cé
thé bang ngon ngii hinh thé hay bing viéc dai khéi dodn y ctia ho.
Néu nhu ké hoach, c6 sé dén bién Barentseva va nhiing ving
dat quanh nidm tuyét bao phu, noi ma suong gio ct tap vao than
ngudi dén do rat. Nhung moi thit déu khong nhu mong muoén,
Tanfei da d6 bénh. Co 4y lo lang ring cd da bi nhiém dich bénh
ti Iuc c6 bang qua Trung Nguyén. C6 thé mam mong cta dich
bénh d4 ndm dai ding trén d€ giay ctia c6. Réi ¢d ciing dugc cho
ta tc & mot ngdi nha gb. O day c6 c6 thoi gian nhin ngim lai
minh. CG d6i ba phut c6 lai s vao c¢6 minh dé xem rang, liéu
nhiing chiéc hach mung ma da xudt hién trén d6 chua. Co da
nhin thdy nhiing ngudi dan ddng thuong bi chét vi bénh dich véi
chiéc ¢6 ddy nhiing vét mung ma. Nhung may thay c6 chidng cé
chiéc hach nao trén c8 ca va sau d6 c6 nhanh chéng khoi bénh.
Ng6i nha, ma ¢ luu tra, c6 mét ciu truc rat dic biét néu so
sanh nhiing ngdi nha khéc trong lang. N6 khong phai ndm riéng
1é¢ mot minh, ma hgp véi nhiing ng6i nha khac thanh mét t6
hgp. Nhung ng6i nha nay dugc 16p mai rom, vach dugce lam ti
mot loai gb thong mai nhan nhui. Tanfei chua bao gi6 nhin thay
dugc mot cdi két cdu nha nhu vay, do d6 c6 cling td mo quan sat
xem, ngudi dan sinh hoat nhu thé nao. Ba chti nha 13 mét phu
nt ding manh mai, mac mot chiéc vay dai va luon deo tap dé. Ba

dang cho cti vao chiéc bép bang dit, noi ba van hay néu dn cho
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gia dinh. Méc du Tanfei khong thé giao tiép bang thi ngon ngi
4y, nhung moi ngudi trong gia dinh d6i xu rat tot véi cd. Ho danh
cho c6 mét noi 4m nhét trong nha - gan 16 sudi- dé€ ngu.

Sau d6 mot thdi gian Tanfei gip g& Ivan, anh ta & nha bén
canh. Ho da cdm mén nhau.

Marfushka hoi thit vong mét chut khi nghe dong lich st vé
cudc hanh trinh bt tin ctia ba. Ching 1& cudc s6ng thi vi ctia ba
Xu Tanfei lai c6 thé két thic nhu thé nay? Nhung con Samarkand
va Khét khao chay bong dugc phiéu Iuu thi sé ra sao?

- Vay diéu gi sé tiép dién sau dd, con biét khong? - ngudi me
viia hoi vita vust dau cd bé. - Sau mot thdi gian, ho sinh ra mét
bé trai tén la Goran, va ciing la cha ctia con. Me da biét cha con
ti thud bé; nhiing ngudi dan trong lang déu gan cho me va cha
con 14 mot cdp. Ho tling néi rang Zabava va Goran sé dinh hon
v6i nhau du tién nhét. Va diéu d6 da xay ra...

Nhung Marfushka vin t0 mo mudn biét chuyén gi da xay
ra v6i ngudi ba phi thuong ctia c6 hon la ciu chuyén vé cha me
minh.

- Me i, con ngudn hang thay tinh thi sao? Ba Tanfei c6 biét
cach ché tac n6 thanh nhiing chiéc binh khong me?

— T4t nhién 1a biét r6i con - Zabava da tra 16i - Dl van con
yéu 6ng Ivan, nhung néi khao khét dugc tiép tuc niém dam mé
ctia minh ngay cang manh liét hon. Trong thoi gian d6, ba Tanfei
da né6i dugc mot chut ngdn ngii ctia chung ta, va 6ng Ivan da hiéu
ra rdng ba khong thé tiép tuc & lai d4y dugc nita. Ngudn hang
thay tinh... Va chinh vi n6 ma ba da quyét dinh quay tré lai con
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duong to lua, sau d6 dén Sarmakand, va r6i dén Venice. Trong
nhiéu nam, ba da hoc dugc cach ché tac thuy tinh thanh bat dia
va trd nén that giau cé.

- Da, véy cha con ra d¢i khi nao?

- Ba Xu Tanfei trd vé€ lang, mét 14n niia di qua thdo nguyén
va du muc. Ba quay tré vé ma khong c6 ban do, ciing nhu khong
nhén dugc bt ky su gitip d& nao, va & noi d6 6ng Ivan van chs
doi ba. Ho két hon khi ba Tanfei chi biét khoang dam vai cau
ti trong tiéng me dé cua chung ta, nhung Marfushka, con biét
khong, trong hoan canh nhu vay thi ngon ngit khong con la diéu
quan trong niia.

Co6 bé chau may va suy nghi mét cach cin than. Cé vé nhu co
4y thich mot cai két thic nhiéu hon thé nita.

- “Lan sau con hay noéi v6i Bazhena rang con cé doi mit
gidng véi ba ctia con, ngudi da phiéu luu vong quanh ca thé gisi”
— Zabava viia khuyén con gai ctia minh viia ti€p tuc nuéng banh
- “Dling cam thy x4u hé vé6i ban 4y niia, con gai a! Con phai tu

hao vé doi mat dy!”
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IPEK KORKU (14.yy)

Aiman Iran'in {icra yasam yerlerinden Bursa'lara kadar geliyor.
Siirekli yollarda olan Aiman ticaret yapiyor. Aslinda bu onun
icin sadece goriinen sebep. Aiman aslinda kaciyor, kendini
kendinden siiriikliiyor. Kendinden, duygularindan ve en ¢okta

korkularindan kagiyor.
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35 yil énce Iran' in kdylerinden birinde diinyaya gelmisti.
Annesi daha dogmadan Aiman demis ismine. Ay gibi 151kl1 ve
parlak giizel bir ytizii olsun diye. Lakin kaderin cilvesi annesini
ters kose etmisti. Ne ay gibi 1s1kli parlak bir yiizii vardi ne de
glizellige sahipti. Bilakis esmer kara kuru, ciliz bir bebek olarak
diinyaya gelmisti. Aiman daha kundaktayken nadir aglar, az
yer, az giilermis. flerleyen yaslarinda evdeki esyalardan pazar
olusturur tezgahtarlik oyunlar1 oynarmis. Belki de heniiz bu
yaglarda karar vermistir tiiccar olmaya, Cin'den Avrupa'ya

uzanan giizergahlarda ipekten kumaslar pazarlamaya.

CIRKINLIK

Aiman, iki ablasindan sonra evin son ve ilk erkek cocugu
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olmaya hak kazanmistir. Annesinin bir tanesi, babasinin aslan
oglu olmustur. Aiman bu sifatlar1 hicbir zaman kendisine
yakistirmadi. Aynaya her baktiginda gelimsiz yiizii ve topraga
bakan goz ¢evresini gorditkkce kendinden tiksiniyor ve
uzaklagtyordu. Gittik¢e kendine yabancilasan durumu kimse fark
etmedi. O annesinin bir tanesi, babasinin aslan oglu, kendisinin
ise yabancistyd...

Sadece kendisi boyle diisiinse yeterdi. Ancak bir giin 8
yaglarindayken Iran'in kurakliktan kavruldugu giinlerin birinde
dokiik evlerinin 6ntinde karsi evlerden akranlar: olan Affan ve
Kerami lafliyorlard: -ki buna ¢ocuk atismalar1 da denilebilirdi.-
Odunlugun girisindeki taglikta tiimsegin tizerine oturuyorlardi.
Cocuklardan diger ikisine gore daha iri yar1 olan Kerami,
Affan'in kepge kulaklariyla alay etti. Buna 6fkelenen Affan hirsini
Aiman'dan almak i¢in, "Benim sadece kulaklarim kepge, Aiman'
1n ise herseyi ¢irkin." dedi. Aiman belki de ilk o giin fark etti
kendini, ilk o giin ge¢ti aynanin karsisina kendine uzun uzun
bakmak i¢in. Aiman diinyanin biitiin ¢irkinligini iizerinde
tagtyordu artik.

O simdi 35 yasindaydi. Geng sayilirds, belki hala ¢irkindi ama
kendisine artik bakiyordu. Saglarini 6zenle fir¢aliyor ve biyik
birakiyordu. Bu sayede ayrik disleri daha az gériiniiyor ve biraz
da olsa ¢irkinligini ortbas edebiliyordu.

[ran'da yoksulluktan gelme ailesiyle birlikte duramams fpek
yolunun meshur ticaret kervanina o da katilmist. fyi de yapmusti.

Boylelikle cesitli pazar meydanlarinda satisa ¢ikardigi ipekler iyi
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getiri sagliyordu. Ancak getirisini paylagabilecegi bir ailesi yoktu
yaninda. Evden ¢oktandir uzaktaydi. Zaten Aiman artik kendi
ailesini kurmak, onlara bakmak istiyordu. Etrafta begendigi yok
degildi aslinda. Nicedir onunla birlikte kendisi gibi Iran asilli
olan ihtiyar Abbas Efendi'nin kiz1 Behnaz' da gonlii vardi. Ancak

bunu babasina dile getirmeye cesaret bile edemezdi.

BABA-KIZ

Abbas Efendi, kizinin dogumunda 6len esinin ardindan Behnaz
ile bir bagina kalinca ticarete atilmis ve tiiccar olmustu. Yillarca
Abbas Efendi nereye Behnaz oraya devam etmisler. Behnaz
kiictikligiinden bu yana babasinin sag kolu olmus,ne is varsa
iistlenmistir. Ancak babasi, geng kizliga yetisen Behnaz'in artik
ortalikta dolagmasindan pek hosnut kalmiyordu. Ozellikle
son zamanlarda su karsi ciliz tezgahtar Aiman'in kizina olan
bakislarindan hi¢ memnun kalmiyordu. Aiman' tanird: az ¢ok,
iyi gocuktu. Saygida kusur etmemisti simdiye kadar kendisine.
Ancakbiricik kiz1 Behnaz'a laik gormiiyordu. Behnaz annesinden
aldig1 duru bir giizellige sahipti. Beyaz teni -her ne kadar ticari
seferlerinde giinesten esmerlesmis olsa da- altin saris1 parlak
saglar1 ve koyu kahve gozleri vardi. O gozlerde 6yle derin bir
anlam vardi ki Behnaz konusmasa bile herseyi anlatirlard.
Babasi1 Behnaz' yillarca bakislariyla dinlemisti. Behnaz da zaten
pek konugmamisti babasiyla. Behnaz hep annesinin 6liimiiniin,
kendisinin diinyaya gelis sebebi olarak gérmiistii. Babas1 ise acaba

Behnaz olmasa nasil bir hayati olur diye diistiniip durmustu.
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Ciinkii Behnaz'a her baktiginda 6len esini goriir gibi oluyordu.
En az esi kadar seviyordu kizini ama eger bir se¢im yapacak olsa
bu kisinin esi olmasindan korkuyor ve se¢im yapmak zorunda
olmadig: i¢in kendini sansh hissediyordu. Zaten nasil yapisind
ki? Kaderi ona sormadan etmeden geng esini yanindan almis
minik bir bebegi kucagina vermisti. Bu elbette onun se¢imi
degildi, kaderin se¢imiydi. Ancak yine de netice olarak esinin
bir pargasi olan bu kiymetli mirasini ciliz, kavruk tiiccar ile

paylasacak degildi elbette.

BEHNAZ

Cin'den gelmis miithis yumugaklikta tiretilmis olan ipek kumaglar
Avrupa'ya ulagtirilmak tizere develerin horgliclerine yiiklenmisti
bile. Behnaz bu ipeklere dokununca yumusakligini tiimiiyle
hissedebiliyordu. Cin'in kiigiik ipek boceklerinden bdoylesine
glizel kumaglar {iretebilmesine hayret ediyordu. Ne kadar
gelismis bir uygarlik olduklarini disiindii. O medeniyete kars
her zaman bir saygi ve sevgi beslemisti. Bir giin yerlesik hayata
gecerse eger -yani olur da babasi bu tiiccar hayatina ve seferlerine
son verirse- kendisi de Cin'de yasamayi isterdi. Neden olmasindi
ki? Gelismis bir medeniyetti Cin. En giizel Ipek kumaslar,
porselenler, kiymetli taglar, degisik kokularda baharatlar...
Boylesine zengin bir uygarligin i¢inde yer almak isterdi. Ancak
bu fikri son zamanlarda eskisi kadar benimseyemiyordu. Yollarda
olmak eskisi kadar kotii, yorucu ve ¢ekilmez gelmiyordu artik

Behnaz'a, bilakis sever olmustu. Hos babasi ona eskisi kadar is
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vermiyordu eline. Amaci kizin1 kose bucak saklamakti ama
Behnaz durmuyor, eline gelen her isi yapiyordu. Babasina her
konuda yardim etmeye calisiyor, ortalikta dort donityordu adeta.
Elbette biitiin bunlarin bir sebebi vardi. Su hep karsilarinda
tezgah acan Aiman adindaki tiiccara vurulmustu. Erkekte ona
yanikt: belliydi ama bir tiirli cesaret edemiyor olsa gerekti.

Varsin olsun Behnaz beklerdi sonuna kadar bu esmer oglani.

%

Tezgahina serdigi ipek kumaslar giizelce katlayarak boh¢alarina
yerlestirdi Aiman. Bugiinkii hasilat1 cok iyiydi. Tasidig1 kumaslar
ancak Bursa'ya kadar getirebiliyor, burada pazarliyordu.
Zaten Cin'den eline ulasan ipek kumaglarin timiinii tek elden
Avrupa'ya ulastirmak miimkiin degildi. Develerle bile bir
sehirden oteki sehre gitmek giinler alirken kaldi ki bagka tilkelere
tasimak olacak is degildi. Ipek yolu giizergahinda mallar elden
ele ulagirdi. Aiman bagka tiiccarlardan aldigi kumaslar: Bursa'da
pazar yerinde satisa ¢ikariyor, burada bagka tiiccarlara satiyor,
baska tiiccarlardan diger tiiccarlarin eline gecerek bu zincirleme
dongiisiinde  belirli karayolu giizergahlarindan Avrupa'ya
kadar ulagtyordu. Bir kismini da yerlilere satiyordu bazen. Giin
sonunda kervansaraylarda konakliyor ertesi giin yeniden iginin
basina geciyordu. Ancak elindeki mallar bitince, yenilerini getirip
yeniden pazarlamak i¢in kafileyle yollara koyuluyordu. $imdi ise

elinde kalan kumaslar1 kaldirdiktan sonra ¢adirina gegti. Icerdeki

494

esyalar1 toparlarken Behnaz1 diisindii. Yemenisinin altindan
akan giir, dalgali saglarini, badem sekilli kahverengi gozlerini ve
al yanaklarini.. Ona her baktiginda ne kadar imkansiz ve uzak
oldugunu goriiyordu. Zira Behnaz'in degil onunla evlenip aile
olmasi, onu begenmezdi bile. Tam bunlar1 aklindan gegirirken
disaridan gelen bir ses duydu Aiman. Ne olduguna bakmak
i¢in yeltenmeye kalmadan ikisi arkada birisi onde ii¢ kisi igeri
daldilar. Vaziyetin tehlike arz ettigini fark etti Aiman, adamlarin
bakislar1 hos degildi. Korku hissetti. Bu duyguya pekte yabanci
sayllmazdi Aiman. Ne zaman caresiz kalsa korkardi zaten. $imdi
de kapana kisilmig gibi bulundugu yere siindii ve olacaklar:
bekledi. Adamlar da ¢ok bekletmeden niyetlerini belli ettiler
zaten. Onde duran iri yary, sert bakighi olan1 nihayetinde Aiman'a
diktigi gozlerini ayirarak yanlarindakine ¢evirdi ve basiyla "hadi"
anlamina gelen bir isaret verdi. Sagindaki ile solundaki yancilar:
es zamanli olarak harekete gectiler ve esyalar1 didiklemeye
bagladilar. Ne aradiklarini bilip bilmediklerinden kararsiz bir
sekilde ellerine gecen her esyay1 bir kag saniye evirip ¢evirdikten
sonra saga sola firlatiyorlardi. Aiman dayanamadi, “yeter"
diye seslendi ciliz bir tonlamayla.Ciinkii biraz daha beklerse
biitiin esyalar1 yerle bir edilebilirdi ve bundan kiymetli ipek
kumaslar1 da paymni alabilirdi. Ancak "yeter" diye bagirmas:
ona en fazla on saniye kazandirmisti. Clinkii adamlar sadece
on saniye kadar tereddiitle durdu fakat yine ayni sekilde gelen
bas isaretiyle yeniden kaldiklar1 yerden islerine devam ettiler.

Aiman en sonunda oldugu yerde kimildandi Karsilarina
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gecip engel olmasi gerekiyordu. Kazandiklarini ve mallarin
bu haydutlarin yagmalamasina izin veremezdi. Ne emeklerle
tasidigi bu kumaslar1 da parasini da kaybetmeyi hi¢ goze
alamazdi. Etrafi arayan adamlar en az kendisi kadar zayift1 bu
yiizden korkmamaliydi. Birden hirsland ve 6nlerine atladi lakin
hesap etmedigi bir durum vardi. Elebaglar1 sayilan iri yari, sert
bakisli adamdi bu.

Agir bir elden suratina inen tokatin darbesiyle kendine
geldi Aiman, iri yar1 adamin ¢akistyla burun burunayd: simdi.
Adamlarin ciddiyetini fark etti, istediklerini almadan buradan
gitmeyecektiler. Nihayetinde sag taraftaki adam "iste" diyerek
elindeki kiigiik para kesesini zaferle kaldirdi. Ondeki ¢iiritk
disiyle gurur karisimi bir hinzirlikla giildii. Aiman'in gozleri
karardi. Ne yapacakti simdi, kazandigini almalarina goz gore gore
izin mi verecekti? Evet,verdi. Istediklerini alan haydutlar ¢adir1
terk ettiler. Aiman derin bir nefes aldi1 ve yere oturdu. Tehlike
gecmisti neyseki ama elinde avucunda para da kalmamisti
Kumagslar duruyordu, en azindan onlara dokunmadilar diye

yalandan avuttu kendini.

%%

Behnaz sabah uyandiginda giin heniiz yeni agariyordu. Safak
sokerken giin dogumunu izlemeyi aligkanlik haline getirmisti.
Gokyiiziiniin dakikalar icerisinde renk degistiren halini gérmek

mutluluk uyandirryordu onda. Once gokyiizii aydinlanmaya
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basladi, sonra gece mavileri yerini agik mavilere birakmaya
basladi. Ayni zamanda tatli bir esintiyle birlikte trperdi.
Bulutlarin arasindan 1gitk sizmaya baglamisti ve iste giines
doguyordu.

Pazar yerinde tezgahlar kurulmaya baglarken gézii Aiman'in
yerindeydi. Bugiin ge¢ kalmisti nedense. Bir gariplik oldugunu
seziyordu. Aiman gecte olsa tezgahin1 agmaya baslamisti ancak
hareketlerindeki garip dalginlik Behnaz'in goziinden kagmamustu.
Aiman'in paralarinin haydutlar tarafindan ¢alinmasindan bir
hafta ge¢mek tizereydi. O geceki sok etkisinin izlerini iizerinden
yeni yeni silmeye basliyordu ki ¢ok siirmedi, adamlar yine ¢adira
dadanmistilar. Bu sefer Aiman daha sakindi. Daha 6nceden
taniklik ettigi sahneyi yeniden yasiyordu sadece. Bir seyler
yapmaliyim, diye diisiindii ama o hareket gecene kadar adamlar
bu sefer daha seri bir sekilde islerini bitirmis ve yine ¢adir1 terk
etmistiler.

Aiman'in elindeki kumaslar azalmaya baglamisti. Cogunu
satmist1 ancak elde ettigi paray1 hep kaldirdig1 i¢in yeni kumaglar
getiremiyordu. O geceden sonra haydutlar devamli olarak
gelmeye baslamiglardi. Aiman kendini savunamiyor, yardim
isteyemiyor ve giin gegtikce kendini aciz hissediyordu. Adamlara
kars1 gelmeye cesaret bile edemiyor, korkuyla yastyordu. Her giin
"Bu sefer izin vermeyecem." diyordu kendine. Ancak adamlar
yine geliyor, sagl sollu ortalig1 ariyor, dokiiyordu. Aradiklarini
bulduktan sonra hemen uzaklagiyorlardi. Aiman bunlara

sadece seyirci kaliyordu. Korku tiim bedenini ele gegirmis
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gibiydi. Bogazina bir yumru oturuyor, nefesi kesiliyor ve nabzi
hizlaniyordu. Gozleri kararirken yumruk yaptigi ellerinden terler
damliyordu. Sanki korku onun i¢inde degil de o korkunun iginde
yastyordu. Bu bunalim halinde en son diisiindiigii sey Behnaz'd1.
Ona kargt utaniyor, mahgup hissediyordu. Behnaz onun
boylesine aciz ruhlu, korkak bir insan oldugunu bilse kim bilir
nasil da acirdi ona. Oysa son zamanlarda ne de giizeldi hersey.
Behnaz onu fark etmeye baslamisti. Hatta aralarinda bir kag kez
kisa konusmalar bile gegmisti. Bunlarin hepsi pazarla ilgiliydi ya
da ticaretini yaptiklarin ipek kumaslarla. Ama Aiman i¢in bunlar
bile bir lituftu. $imdi bunun mutlulugunu duyacagina haydutlar
ne zaman gelecek diye yiiregi agzinda yagiyordu. Tiiccarlig: her
ne kadar birakip kendi topraklarina dénmeyi diisiinse de Behnaz
ugruna yapamiyordu. Haydutlar yagmaliyor, Aiman izliyordu.
Korkunun tesiriyle giinden giine eriyen Aiman'i fark eden
Behnaz daha fazla dayanamadi. Etraftaki insanlarin kendi
halinde oldugu, babasinin da ortalikta goriinmedigi bir giin
ortasinda Aiman'a yanagti. Behnaz usulca Aiman'in tezgahindaki
kumaglara dokunma bahanesiyle dibine kadar geldi ve durdu.
O sirada g6z goze geldiler. Behnaz kumaslarin giizelliginden
bahsetti, Aiman ise Behnaz'in giizelligine bakakaldi. Sonunda
Behnaz tim ciiretkirhigiyla konuya girdi. Son zamanlarda
canint sikan durumun ne oldugunu sordu. Aiman, Behnaz
tarafindan fark edilmenin mutlulugunu duydu ancak son
zamanlarda yasadigi stkintisini anlatmakta tereddiit etti. Ote

yandan hayatinda ¢ok sevdigi kisiyle sikintisin1 paylagsmak i¢in
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can atiyordu. Bunu ondan saklayamadi. Korkusunu birileriyle
paylasmaliydi ¢iinkii artik tek basina bu duygunun altinda
kalmak agir gelmeye baslamisti. Eger biriyle paylasacaksa bu kisi
Behnaz olmaliydi. Aiman anlatmaya bagladi, Behnaz hayretle
dinledi. Korkusu gozlerinden okunan Aiman, tokat yediginden
ve adamlarin ¢akisiyla karsi karsiya kaldigindan bahsedip kiigiik
ditgmek istemedi. Zaten yeterince kiigtilmiistii karsisinda. Behnaz
olanlar1 dinledikten sonra destek verircesine omuzuna hafifce
dokundu ve kimse gérmeden oradan uzaklasti. Bunlar1 babasina
anlatip ona yardim etmek istiyordu ama Aiman'la konustugunu
bilmesi hosuna gitmeyebilirdi. Elinden bir sey gelmedi ancak
Aiman omzuna dokunan Behnaz'in pamuk elinden oyle bir
cesaret ald1 ki sonunda karar verdi ve planini yapt1. Elindeki son
mallar1 satar satmaz yollara koyulacak ve yeni mallar almaya
gidecekti. Boylelikle o donene kadar haydutlar onu bulamayacak
ve yagmalamak icin bagka tiiccarlar segeceklerdi kendilerine.
Cok gegmeden harekete gecti. Sattign kumaglarin parasini
kesesine koydu, kesesini de pestamline gizleyerek beline dolad1
ve yollara koyuldu. Sehrin ¢ikisina varmust1 ki takip edildigini
hissetti. Gereksiz yere endiselendigini diisiinmeye ¢alist1 fakat
arkasindan gelen sesler kesilecek gibi degildi. Bagin1 hafifce
evirdi ve goz ucuyla omuzunun iizerinden arkasina bakmaya
calisti. Simdi takip edildigine emindi. Hizlanmaya baslad.
O hizlandik¢a arkasindakiler de hizlaniyordu. En sonunda
arkasindakiler ondan da hizli davrandi ve Oniine gectiler.

Yolunu kesen kisiler ayni adamlard: fakat her zamankinden de
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kalabaliktilar. Gecenin bir vakti kimsenin olmadig1 bir yerde
nasil kurtulacagini diisiindii ancak bi ¢aresinin olmadigin idrak
etti. "Ne istiyorsunuz?" diye gereksiz bir soru sorarak zaman
kazanmaya ¢aligti. Aiman bu sefer zaman kazanamamist1. Yine
ayn1 adam bir tokat indirdi Aiman'in kiigiik suratina. Bu seferki
tokatin siddeti daha agird: ve oldugu yere yigildi Aiman. Sert
bakisli ve agir elli adam "Paralar nerde?" diye hirladi. Sesini ilk
kez duymugstu bu agir ellere sahip adamin. Inanmayacaklarint
bildigi halde "Bilmiyorum" diye bir yalan savurmasiyla
karnindan kasiklarina dogru bir tekmenin darbesini hissetmesi
bir oldu. Tekmelerin ard1 arkasi kesilmiyor, biri iner inmez digeri
geliyordu. Adam konus dedik¢e Aiman sustu. Yerde yatiyor, tepki
vermeden egyalarini arayan adamlari izliyordu. Fakat bosunaydi,
paralar nasilsa orada degillerdi. Her seferinde yiiregi agzinda,
korkuyla izledigi sahneyi bu sefer goniil rahathigiyla izliyordu.
Paralari iyi yere gizlemisti, birazdan aramaktan vazgececek ve
gideceklerdi burdan. Béylesine zekice bir plan hazirladig: igin
gurur duydu kendisiyle. Karnina inen tekmelere ragmen rahat
goriiniiyordu hatta yiiziinde tebessiim bile vardi. Déndiigiinde
bu cesaretini, zaferini gururla paylasacakti Behnaz'la. Ve artik
Oylesine cesaretlenmistiki §imdi babasindan isteyebilirdi
Behnaz. Cirkinligini de umursamiyordu artik. Ne de olsa
Behnaz'in gonliinde yer edinebilmisti ya gerisi mithim degildi
artik. Ancak son tekme ¢ok agir gelmisti Aiman'a. Gogsii yerinden
¢ikacak gibi hissetti, midesi bulandi. Agzindan kanlar geldigini o

an fark etti ve telasa kapildi. Onca korkudan sonra cesarete bu

kadar yaklasmigken 6lmek istemiyordu. Ancak adam kararliydi,
paray1 bulamadik¢a hirsla indiridi tekmelerini. Adam, agir elli
sifatindan agir tekmeli sifatina gegis yapmisti. Kiymetli ipek
kumaglarin basina neler getirdigini diisiindii. Kim bilir belkide
hi¢ tiiccar olmamaliydi. Cin'den Bati'ya uzanan bu yollarda degil,
fran'da ailesiyle sefalet ve sakinlik icinde yasayabilirdi. Ailesini
diisiindii, onlar1 ne kadar 6zledigini hissetti. Gozleri karariyordu,
her yer bulaniklagmisti simdi. Son kez Behnazi disiindil
Gozlerini, saglarini ve dudaklarini.. omzuna dokundugu ani
yasadi tekrardan. Zihninde canlandirdigi bu anisina bide giizel
bir hayal ekledi ve Behnaz'1 6ptiigiinii diisiindii. $Simdi 6lebilirdi
artik...Oyle de oldu.
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Spaima de matease (secolul al XIV-lea)

Aiman vine din asezdrile indepértate ale Iranului, ajungédnd pana
prin imprejurimile Bursei. Aiman, care este vesnic pe drumuri,
se indeletniceste cu negotul. La drept vorbind, negotul nu
reprezintd decét un pretext, un mestesug implinit de ochii lumii.
Aiman fuge, se departeazi, de fapt, de sine insusi. Fuge de sine,

de simtamintele si, mai cu seama, de temerile sale.

%%

Aiman venise pe lume cu 35 de ani in urma, intr-un sat din Iran.
Maicé-sa il numise Aiman incé inainte de-a se naste, ca s aiba
chipul luminos si stralucitor ca luna. Ironia sortii ficuse insd ca
lucrurile sd se petreaca taman pe dos decét voise ea. Béiatul nu
avea chipul luminos si stralucitor ca luna si nici nu era frumos.
Dimpotriva, cand venise pe lume era un firav, oaches, costeliv.
Inca din fragedd pruncie, Aiman plangea rareori, nu ménca
mai nimic si radea putin. In anii care au urmat obisnuia si-si
incropeascd cate o piata folosindu-se de lucrurile de prin casé si
sd inchipuie felurite jocuri legate de indeletnicirea de negustor.

Poate ca inca de la varsta aceea se decisese s devind comerciant



si sa faca negot cu matdsuri pe itinerarii care se intindeau din

China pana-n Europa.
URATENIA

Aiman dobandise dreptul de a fi socotit primul si ultimul vldstar
de stirpe barbiteasca al familiei sale, fiind precedat de cele doud
surori mai mari. El era ,,dragul mamei” si ,leusorul tatei”. Baiatul
n-avea insa niciodatd impresia cd vorbele acelea de alint i se
potriveau. Ori de céte ori se privea in oglinda si isi zarea chipul
slabanog, ca si ochii incercinati de moarte, se simtea dezgustat
de sine si se indeparta. Nimeni nu bagase de seama cum devenea,
treptat, tot mai strdin de sine. Era ,dragul mamei’, ,leusorul
tatei” si cel instrdinat de sine...

Dacé doar el ar fi gandit asa si tot ar fi fost de ajuns. Pe vremea
cand baiatul avea vreo opt ani, intr-una dintre zilele acelea in
care Iranul era mistuit de usciciune, Affan si Kerami, care erau
de-o seama de el si locuiau in casele de peste drum, se ciorovaiau
in fata casutei lui dardpdnate - era ceea ce se putea numi o
ciondéneala intre copii. Sateau asezati cu totii pe-o movilitd, in
curticica pietruitd de la intrarea in magazia de lemne. Kerami,
care era mai voinic decét ceilalti doi béieti, 1-a luat peste picior
pe Affan pentru urechile sale clipiuge. Affan i-a spus enervat,
ca sa-si verse oful pe Aiman: ,,Eu am doar urechile clipiuge, dar

1

la Aiman totul e urat!” Poate cd Aiman a bagat de seama abia in

ziua aceea, pentru prima oara, cum ardta, poate cd s-a agezat abia
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atunci, pentru prima oar4, in fata oglinzii §i s-a studiat indelung.
Aiman incepuse sd poarte intreaga uratenie a lumii pe umerii sai.

Acum avea 35 de ani. Era socotit tdnar, poate ca inca mai era
urat, dar nu se mai uita la felul in care arita. Isi aranja grijuliu
pérul cu peria de cap si purta mustatd. Datoritd ei nu i se vedeau
atit de bine dintii rari si tot ea ii masca intr-o oarecare masura
uratenia.

Nu-] lasase inima sd rdmand alaturi de familia sa atinsa de
sdrdcie, in Iran, ci se aldturase uneia dintre caravanele acelea
vestite care ficeau negot pe Drumul Matasii. Si bine ficuse! In
felul acesta, matasurile pe care le vindea prin felurite piete ii
aduceau un venit insemnat. Nu avea insa o familie care sd se
poata impartasi din acel cistig. De multa vreme se afla departe
de casd. Dorea, de fapt, sd-si intemeieze o familie, sa aibd grija
de ea. Ce-i drept, nu se poate spune ci nu existau prin preajma
femei care sd-i fie pe plac. De multa vreme tanjea dupa Behnaz,
fiica batranului Abbas Efendi care, la fel ca si el, era de felul sdu
din Iran. Nici méica nu cuteza insé sa-i vorbeasci tatalui ei despre

acest lucru.
TATA SI FIICA

Rémas singur cu Behnaz dupa ce i se pripadise sotia la venirea
pe lume a copilei, Abbas Efendi se lansase in comert si devenise
negustor. Abbas Efendi si Behnaz fuseserd nedespartiti ani de

zile: unde se afla el, acolo se afla si ea. Behnaz devenise, inci



din copildrie, mana dreaptd a tatalui ei, luand asupra sa toate
treburile care se cuveneau a fi ficute. Tatal ei nu era insid peste
mdsura de satisficut sda constate ca Behnaz, care crescuse,
umbla de una singurd de colo pani colo. Il nemultumeau mai
cu seamad privirile pe care i le arunca in ultima vreme Aiman,
vanzitorul acela pricdjit de vizavi. Il cunostea intr-o oarecare
mdsura pe Aiman, era un bdiat bun. Nu-i gresise cu nimic in
privinta respectului pe care s-ar fi cuvenit sa i-l arate. Cu toate
acestea, nu-l socotea demn de unica sa fiicd, Behnaz. Behnaz era
inzestratd cu o frumusete pura fira cusur, mostenita de la maica-
sa. Avea pielea alba, chiar dacd o mai arsese putintel soarele in
calétoriile lor hérazite negotului, parul stralucitor, de un galben
auriu, si ochii cafeniu inchis. In ochii aceia stiruia un talc atat de
profund, incat ei spuneau totul, chiar de-ar fi fost ca Behnaz sa
nu deschida deloc gura. Tatil ei o ascultase vorbind ani de zile
doar din priviri. Behnaz nici nu prea stituse, de fapt, la taifas cu
tatal ei. Socotise dintotdeauna cd moartea mamei sale se datorase
venirii ei pe lume. Cét despre tatil ei, acesta nu incetase niciodatd
sd se intrebe ce fel de viatd i-ar fi fost sortitd dacd n-ar fi existat
Behnaz cici, ori de cate ori se uita la ea, avea impresia ca o vedea
pe sotia sa cea dusi de pe lume. Isi iubea copila cel putin la fel
de mult cum isi iubise sotia; daca ar fi fost sd faci insa o alegere,
se temea s-o vada devenind sotia acelui om si se simtea norocos
pentru faptul cé nu era nevoit sa aleagi ceva. Cum ar fi putut, de
fapt, s-o facd? Soarta i-o rdpise pe tandra sa sotie si-i pusese in

brate un prunc firav, fard ca macar sa-l intrebe ceva. Nu fusese

vorba de alegerea sa, ci de alegerea sortii, desigur. Cu toate acestea
insd nu era sd-si impartd pretioasa mostenire, care reprezenta o

parte din sotia sa, cu negustorul acela plapand, pipernicit!

BEHNAZ

Tesaturile de matase sosite din China, de o moliciune fird
seaman, fusesera deja incércate pe cocoasele camilelor spre a fi
trimise in Europa. C4nd le atingea, Behnaz le percepea dulceata
pe deplin. Era uimitd si constate cd tinutul Chinei putea si
zdmisleasca tesdturi atat de minunate pornind de la viermisorii de
madtase. A stat sd cugete cat de avansata era civilizatia chinezilor.
Nutrise dintotdeauna un anumit respect si o anumiti dragoste
fatd de ea. Daci ar fi fost sd se aseze intr-o buna zi - daci ar fi
fost ca tatdl sdu sa pund capat, adici, acelei vieti de negustor si
calatoriilor legate de ea -, si-ar fi dorit sd trdiascd si ea in China.
De ce nu? China avea o civilizatie inaintatd. Cele mai grozave
matdsuri, portelanuri, pietre pretioase, ierburi aromatice... Si-
ar fi dorit si trdiasca intr-o civilizatie atat de evoluatd, numai
cd in ultima vreme n-o mai incinta atdt de mult aceastd idee.
Lui Behnaz nu i se mai pérea atat de rau, de trudnic, de greu de
indurat ca pe vremuri si se afle mereu pe drumuri, ba mai mult
— ajunsese sd-i placd. Ciudat era faptul ci tatal ei nu-i mai dadea
atat de mult de lucru ca altddatd. El urmdrea si-si menajeze fiica,
numai ca Behnaz nu statea locului o clipd, ficea tot ce-i pica in

mand. Se caznea sd-si ajute tatdl in toate privintele, ii dddea, la



drept vorbind, tarcoale ca o sfarleazd. Desigur ca toate acestea
se petreceau cu un anumit motiv: se indragostise de negustorul
acela pe nume Aiman, care-si etala mereu marfa vizavi de ei. In
mod limpede, si el era topit dupd ea, dar pesemne ci nu cuteza sa
o arate. Orice-ar fi fost insi, Behnaz avea si-l astepte pe béiatul

acela oaches pand la sfarsit.

%%

Aiman impaturea binisor tesdturile de matase pe care le
asternuse pe tejghea si le aseza in boccelele care le erau hérazite.
Céstigul din ziua aceea era nespus de multumitor. Nu putea
sa transporte tesdturile decat pina la Bursa, unde le punea
la vanzare. De fapt, ii era cu neputinta sa transporte singur in
Europa toate tesaturile de matase care-i parveneau din China. De
vreme ce erau necesare zile intregi pentru a ajunge dintr-un oras
in altul, se putea deduce ca era imposibil si le duci in alte tari. Pe
Drumul Mitasii, marfurile circulau din mani-n mani. Aiman
punea in vinzare pe piata din Bursa tesaturile cuampérate de la alti
negustori, li le vindea la rdndul sau altora, iar acestea ajungeau pe
filiere bine stabilite, trecAnd de la un comerciant la altul, pana
in Europa. Uneori se intdmpla si le vanda si localnicilor o parte
din ele. La sfarsitul zilei poposea prin caravanseraiuri, pentru ca
a doua zi sd-si reia treaba. Pornea la drum cu caravanele doar
atunci cind se sfirsea marfa de care dispunea, pentru a aduce o

alta si a o vinde din nou. Acum strinsese de pe tejghea marfa pe

care 0 mai avea, dupi care se retrdsese in cort. In vreme ce ficea
ordine, s-a gandit la Behnaz, la pérul ei bogat, ondulat care se
revérsa de sub basma, la ochii ei caprui, migdalati si la obrajii ei
imbujorati... Ori de cate ori se uita la ea isi didea seama cat de
inaccesibild ii era i cit de departe se afla de el. De fapt, Behnaz
nu numai cd nu dorea sd se mdrite si si-si intemeieze o familie
alaturi de el, dar nici micar nu-l plicea. Tocmai in vreme ce
cugeta la astfel de lucruri, Aiman a auzit o voce care razbatea de
afara. Inainte de a incerca el si vadi despre ce era vorba, in cort
au navalit trei barbati - unul dintre ei mergea inainte, iar ceilalti
doi dupd el. Aiman si-a dat seama cé era vorba de o imprejurare
periculoasa, cici privirile oamenilor cu pricina nu erau deloc
placute. L-a incercat teama. Nu se poate spune cé simtamantul
acela ii era prea striin. Il cuprindea, de fapt, teama ori de cate ori
se simtea neputincios. In acele clipe s-a lungit in locul in care se
afla, de parcd ar fi fost prins intr-o capcana, si a asteptat sd vada ce
urma si se intdmple. Barbatii nici nu I-au ldsat, la drept vorbind,
sa astepte peste masurd pand sd-si arate intentiile. Cel care pasea
inainte — cel voinic si cu priviri aspre — si-a desprins privirile
de la Aiman, si le-a indreptat catre barbatii aflati langa el si le-a
facut un semn din cap, care aducea a indemn. Cei care il flancau
s-au pus indatd in miscare, in acelasi timp, si s-au apucat sd
scormoneasca prin lucruri. Dupi ce rdsuceau in maini sovaitori,
pret de céteva clipe, fiecare obiect care le pica in mana, nestiind
prea bine ce anume céutau, il zvarleau unde apucau. Aiman n-a

mai putut indura si le-a spus, pe un ton timid, ,,ajunge!”, caci dacd
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ar fi fost sd mai adaste citeva clipe toate lucrurile sale ar fi putut
ajunge una cu pamantul, iar pretioasele tesituri de matase ar fi
avut parte de aceeasi soartd. Strigitul sdu nu i-a oferit insa decét
cel mult zece secunde in plus, si aceasta pentru cd barbatii nu
s-au oprit locului, ezitdnd, decat pret de zece secunde, dupi care
si-au vdzut de treaba de unde ramdseserd, imbolditi de acelasi
semn din cap. In cele din urma, Aiman s-a urnit din loc. Trebuia
sd le atina calea si sd-i opreasca. Nu putea ingadui ca talharii
aceia sa-l jefuiascd de ceea ce castigase si de bunurile sale. Nu
putea risca sa piardd tesaturile, pe care le cdrase cu mare truds,
si nici paralele. Barbatii care scotoceau in jur erau cel putin la fel
de slabi ca el, aga ca n-avea de ce sa se teamd de ei. L-a cuprins
brusc indarjirea si s-a napustit in fata lor, numai ca mai exista un
amdnunt pe care nu-1 pusese la socoteala: era vorba de barbatul
acela voinic, cu priviri aspre, care trecea drept capetenia lor.
Aiman a coborit cu picioarele pe pamant odata cu palma grea
pe care a incasat-o peste fatd, iar acum se afla sub amenintarea
sisului ménuit de barbatul cel voinic. A bigat de seamd cat de
seriosi era barbatii aceia: n-aveau sd plece de acolo pana cand
n-aveau si puni mana pe lucrul la care ravneau. In cele din
urma, barbatul aflat in partea dreapta a cortului a ridicat in aer
triumfator punguta cubani care-i picase in mana, spunand ,,uite!”.
A ras cu un sentiment amestecat, de ghidusie si mandrie, ldsand
sa i se vada dintele stricat din fatd. Lui Aiman i s-au intunecat
privirile. Ce avea sa facd acum, avea si le ingaduie si-i ia fird

inconjur tot ceea ce dobandise? Da, le-a ingaduit. Télharii, care

pusesera ména pe ceea ce-si doreau, au pérasit cortul. Aiman a
tras adanc aer in piept si s-a asezat pe jos. Din fericire, pericolul
trecuse, dar nu mai avea nici un sfant. Tesaturile i rimaseser3,

maicar de ele nu se atinseser3, s-a preficut el cd se consola.

Dimineata, cand s-a trezit Behnaz, abia mijea de ziui. Isi
facuse un obicei din a se uita cum risirea soarele, la vremea
zorilor. Se simtea fericitd cind vedea cum bolta cerului isi
schimba culoarea in rastimp de citeva minute. Mai int4i, a pornit
sa se lumineze cerul, dupé care albastrul intunecat al noptii a
prins séd lase loc unor nuante de albastru deschis. S-a infiorat,
mangaiatd de o boare usoara. Lumina incepuse sa se strecoare
printre nori i, iata, rasarea soarele.

Mai apoi, in vreme ce prindeau a fi instalate tarabele in piata,
statea cu ochii atintiti catre locul in care obisnuia sa stea Aiman.
In ziua aceea intarzise, cine stie din ce motiv. Simtea ci se petrecea
ceva straniu. Aiman se apucase sa-si aseze taraba, chiar daca o
facea tarziu, insd gesturile sale ciudat de absente nu-i scipaserd
lui Behnaz. Trecuse aproape o saptamana de cand téilharii il
usurasera de bani. Abia incepuse si se elibereze de urmele
socului pe care-1 triise in noaptea aceea, cdnd se pomenise iar cu
banditii in cortul sau. De data aceasta, Aiman era mai calm, doar
cd mai traia o datd scena de care avusese parte inainte. ,Irebuie

sd fac ceva’, s-a gandit el, dar pand si treaca la fapte barbatii isi
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sfarsiserd deja treaba, de data aceasta si mai degraba decat prima
oard, si parasiserd cortul.

Tesaturile pe care le mai avea Aiman incepuserd si se
imputineze. Le vinduse pe cele mai multe dintre ele, dar nu mai
putea sd aduci altele noi pentru ci-i fuseserd sterpelite paralele
obtinute din vanzarea lucrurilor. Dupa noaptea aceea, tilharii
incepuserd sd se abatd mereu pe la el. Aiman nu avea cum si se
apare, nu putea s ceard ajutorul nimanui si, pe masura ce treceau
zilele, se simtea tot mai neputincios. Nici mécar nu cuteza s li
se impotriveasca acelor oameni, asa cd traia cu spaima in san.
In fiecare zi isi spunea ,de data asta n-am si-i mai las!”. Numai
cd talharii se ardtau din nou, rascoleau pretutindeni si rasturnau
toate lucrurile. Dupd ce giseau ce cdutau, plecau de indati.
Aiman ramanea un simplu spectator la toate acele intdmplari.
Avea parcd senzatia cd teama ii luase in stapanire intregul trup.
Simtea un nod in git, i se tdia asuflarea si inima se pornea sa-i
batd mai tare. Privirile i se intunecau, iar din méinile ficute ghem
i se scurgeau picaturi de sudoare. Era ca si cum nu teama ar fi
salagluit in el, ci el ar fi saldsluit in teamd. Ultimul lucru la care
se gandea, in starea aceea de descurajare care-1 stipanea, era
Behnaz. Se sfia de ea, se simtea stingherit. Dacé Behnaz ar fi stiut
cd era atat de neputincios, de las, cine stie dacd n-ar fi cuprins-o
mila de el. De o vreme incoace insa totul mergea de minune.
Behnaz prinsese sa-l1 bage in seamd. Ba mai mult, in ultima
vreme intre ei avuseserad loc mici schimburi de replici. Acestea

din urma se legau de piatd ori de tesdturile de mitase cu care

faceau negot, insa pentru Aiman chiar si ele constituiau un semn
de bunévointd. Acum, in loc sd se bucure de fericirea pe care i-o
procurau ele trdia mereu cu sufletul la gurd, intrebandu-se cind
urmau séd-1 calce din nou talharii. Desi se socotise sd se lase de
negot si sd se intoarca pe meleagurile natale, nu putea s-o facd
din pricina lui Behnaz. Télharii il prddau, iar el statea cu méinile
in sin si se uita la ei.

Behnaz, care-l vedea pe Aiman topindu-se pe picioare de
la o zi la alta, de inspdimantat ce era, n-a mai putut rabda sa-1
stie asa. Intr-un miez de zi cand cei din jur isi vedeau de ale lor
iar taicd-sdu nu se zdrea prin preajmd, s-a apropiat de el. S-a
indreptat binisor catre taraba lui, sub pretextul cé voia sd pipdie
tesaturile aflate acolo, si s-a proptit langd ea. Privirile li s-au
intalnit. Behnaz a vorbit despre minunitia testurilor, iar Aiman
a rdmas cu ochii atintiti asupra minunatei Behnaz. In cele din
urma, Behnaz a intrat in subiect, cu toatd indrdzneala de care
era in stare. L-a intrebat ce anume il preocupa in ultima vreme.
Aiman a fost fericit si constate ca ea il lua in seama, numai cd
a sovait sa-i vorbeascd despre necazul abatut asupra sa. Pe de
altd parte, ardea de nerdbdare si-i impartdseasca celei pe care o
indragea atat de mult amardciunea care-1 stdpanea. Nu l-a ldsat
inima sd i-o tanuiascd. Trebuia si-si dezvéluie spaima cuiva,
cdci incepuse sa-i vina greu sa mai indure de unul singur acel
simtdmént. Dacd era sa-1 impartaseascd cuiva, persoana aceea
trebuia sd fie Behnaz. Aiman a prins sa-si depene povestea, iar

Behnaz l-a ascultat uimitd. Aiman, ciruia i se citea spaima in
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ochi, n-a vrut sa-i vorbeascd despre palma pe care o incasase si
despre momentul in care se pomenise cu sisul béarbatilor acelora
la nas, ca sd nu se simtd umilit. La drept vorbind, se simtea
suficient de rusinat in fata ei. Dupi ce a aflat de cele petrecute,
Behnaz l-a atins usor pe umar, ca si cum si-ar fi oferit sprijinul,
dupa care s-a indepartat fard s-o zdreascd nimeni. Ar fi vrut sa-i
istoriseascd cele intamplate tatalui ei i sd-i ceara ajutorul, dar se
prea putea ca el sd nu fie incantat de faptul ci stituse de vorba
cu Aiman. N-a avut ce sd facd. Aiman a prins insd un asemenea
curaj dupéd ce a simtit pe umar atingerea mainii lui Behnaz,
moale ca bumbacul, incét, in cele din urma, si-a luat inima in
dinti si si-a faurit un plan. De indati ce avea si vandé ultimele
marfuri de care mai dispunea, avea sé se astearnd la drum pentru
a targui mirfuri noi. In felul acesta, talharii n-aveau si mai dea
de el pani la intoarcere si aveau sd gaseascd alti negustori pe care
sd-i praduiascd in locul sdu. Nu dupa multd vreme a trecut la
treabd. Si-a pus in punga ultimele parale obtinute din vanzarea
tesdturilor, si-a prins punga la brau, ascunzand-o sub sortul larg,
si a purces la drum. Tocmai ajunsese la iesirea din oras cdnd a
simtit ca era urmadrit. A incercat si se gindeascd ca se nelinistea
de pomand, numai ci sunetele de pasi care-]1 urmau nu pareau
sd conteneascd. A intors usor capul si a cautat sa se uite cu
coada ochiului peste umir. Acum era incredintat ci-1 urmarea
cineva. A incercat si se zoreascd. Pe mésura ce se zorea el insd,
se zoreau si cei aflati pe urmele sale. In final, cei aflati in spatele

sau au fost mai iuti decét el si i-au luat-o inainte. Barbatii care-i
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taiasera calea erau tot cei pe care-i stia, numai ca erau mai multi
ca niciodata. S-a intrebat cum ar fi putut sd scape de ei la ceas de
noapte, intr-un loc pustiu ca-n palma, dar si-a dat seama ca nu-i
rdménea nimic de facut. A incercat sa cistige timp, intrebandu-i
fard rost ce anume voiau de la el. De data aceasta insd n-a reusit sd
obtina nici un ragaz. Barbatul care-1 pocnise data trecutd i-a tras
o palma peste fata lui micd, amératd. Palma de data aceasta era
mai amarnica decat cea de atunci, asa cd Aiman a cdzut gramada
la pdmant. Barbatul cu priviri aspre si mana grea a hérait catre el:
»Unde sunt banii?” Auzea pentru prima oard vocea acelui béarbat
cu maini crancene. Le-a plasat tilharilor o minciuna, zicAndu-le
cé habar n-avea, desi stia cd n-aveau sa-l creada, si chiar in clipa
aceea a simtit o loviturd de picior in vintre. Loviturile de picior
nu mai conteneau: nici nu incasa bine una ci se pomenea cu alta.
Barbatul i-a zis sd vorbeascd, dar Aiman a ticut. Zicea pe jos si
se uita la oamenii care-i scotoceau prin lucruri, fara sa schiteze
vreun gest. Cdutdrile lor erau insa zadarnice, cici, intr-un fel sau
altul, nu géseau nici urméd de parale. De data aceasta, Aiman
privea cu inima usoara o scend la care se uitase mereu cu inima
la gurd, cu teama. Ascunsese banii intr-un loc prielnic; in curand
aveau sd renunte la scotocit si aveau sa plece de acolo. S-a simtit
méandru de faptul ci pusese la cale un plan atat de inteligent.
In ciuda loviturilor de picior pe care le incasa in pantece, pirea
linistit, ba chiar purta un zambet pe chip. La intoarcere avea
sd-i vorbeasca lui Behnaz, plin de fald, despre cutezanta, despre

triumful sdu. Acum prinsese un asemenea curaj incét ar fi putut
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chiar s-o peteasca de la tatél ei. Nu-i mai pasa de uréatenia lui.
Pénd la urma, izbutise sd-si faca loc in inima lui Behnaz, iar restul
nu mai avea insemndtate. Ultima lovitura primita a fost insa greu
de indurat pentru Aiman. Si-a simtit pieptul gata sa se desprinda
din loc si i-a venit sd verse. Atunci a bigat de seama ca-i tdsnea
sange din gura si l-a cuprins nelinistea. Nu voia s moara dupa
ce traise atita spaima si ajunsese sa se apropie atat de mult de
curaj. Omul acela era insé hotarat i, cAta vreme nu izbutea sa dea
de bani, il lovea indarjit cu picioarele. Nu mai era un barbat cu
mand grea, ci unul cu sut greu. Aiman s-a intrebat ce se alesese
de pretioasele tesaturi de matase. Cine stie, poate ca nici n-ar fi
trebuit sa se facd vreodatd negustor. Ar fi putut vietui in tihna
si sdracie aldturi de familia sa din Iran, si nu sd ratdceascd pe
drumurile acelea care se intindeau din China pand-n Occident.
A cugetat la familia sa si si-a dat seama cat de dor {i era de ea.
Privirile i se intunecau, totul era inviluit acum in ceatd. S-a
gandit pentru ultima oard la Behnaz. La ochii, la pérul si buzele
ei... A retrait clipa in care il atinsese pe umar. A mai adiugat o
inchipuire frumoasi la clipa aceea pe care o retrdia in minte si
si-a imaginat-o pe Behnaz sarutandu-1. Acum putea sd moara...

Asa s-a si intamplat.

IITEJIKOBBIV CTPAX (XIV Bek)

AJiMaH W3 [aNeKuxX MepCUACKMX 3eMeNb Ipuesk aeT B
okpecTtHocTH Bypcel. OH Toprosery, a HOTOMY BC€ BpeMs B Iy TH.
Ho 3T0 nuiib MHMMBIN IIOBOJ, a Ha CaMOM Jefie AJIMaH OeXuT,
[psAYeTcst OT caMoro cebs. Bexxur ot cebst, OT CBOMX YYBCTB, a

6oree BCETo — OT CBOMX CTpaxoB.
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Ou popuics 35 ner Hasaf B mepcuackon nepesyuike. Eme mo
POKIIEHVSI MaTh Pelnia Ha3BaTh ero AIIMaHOM, YTOOBI TUIIOM
OH ITOXOMMI Ha JIYHY — CUSIIOLNYIO 1 IpekpacHyio . Ho cyapba
JKECTOKO IIOLIYTH/Ia Haf Hell: Ma/JbuMK He ObUI HU JTYHOMUKUM,
HU JaXKe KpacuBbIM. HaripoTus, OH pOAMIICS CMYITIBIM U XVJIBIM.
Emme B KonbIOeMM OH PefKoO IUIAKal, MajIo €/I, MaJIo Y/IbIOacs.
HemHOro moB3pocieB, OH M3 MOGPYYHBIX BeILNE yCcTpamBai
moMa 6asap M Urpa; B TOProBIjd. BO3MOXKHO, ellle TOrHa OH
peLInI CTaTh KYIIIOM U IIPOJABATh IIe/IKa Ha PbIHKax oT Kuras

1o Espomnbr.
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Ponmsince Bemen 3a gByMsA cecTpamy, AIMaH CTal IepBBIM
U eIVMHCTBEHHBIM CBHIHOM — MAaMUHOI PafoCTblO, MAalVHbIM
xpabperjom. Cam AjiMaH o cebe Ayman MHade. Beskmit pas
B/ B 3epKajle CBOE XyOe JIMIIO U BeYHO OMYIIEeHHBbIe I7Ia3a,
OH CTaHOBWJICA caM cebe uyxj u nporuseH. OH Bcé 6osblie
OTJA/IA/ICS OT ce0s1, HO HUKTO 9TOTr0 He Bufje/l. MaMuHa pafiocThb,
manyH xpabper, cebe )xe HE3HAKOMEII. ..

W ecnmu 6b1 oH opuH Tak gymMan. OfHMM >KapKUM [HeM,
Korya BcA [epcns nsHbIBaIa OT 3aCyXH, COCEHCKIE MaTbUMIIKI
Addan u Kepamm, kuBlime HaIpOTUB €ro BETXOTO [OMa,
TIPUICENN y BXOfa B IPOBAHO Capayl U 3aTesAIu CIop, a TOYHee
ccopy. AiiMaHy Torfia 6bUI10 OKOZIO BOCbMU JleT. CaMBblil POCIIBIIL
u3 ManbuukoB Kepamm cmesica Haj nonoyxum AddanoM.
Ockop6rnennsit Addan pemnn oTbrparbcss Ha AliMaHe:
«Y MeHA BCero JMIIb YIIM OTTOIBIPEHHbIE, a y AjiMaHa Bce
ypORMBOe». BO3MO>XHO B TOT JieHb AJIMaH BIlepBble pacCMOTpeN
ce6s1, BIIepBbIe JO/ITO CTOST Iepel 3epKanoM. OTHbIHE OH HeC B
cefe Bce YPOACTBO B MMUPE.

Emy yxe wmcnonumnoch 35 mer. OH Obn eme He cTap,
HaBepHsAKa BCe TaK K€ YPOMIUB, HO 3a BHEIIHOCTBIO TeHepb
clegyl. AKKYpaTHO 3adecblBajl BOJMOCHL, OTIYCTMI  YCbI,
CKpbIBaBIIVe pefKyue 3y6bl. Tak OH BBIMIANET XOTb HEMHOI'O
Tydite.

AjtvaH octaBwi B [lepcnu pofgHYI0 ceMblo, BCeT/ia KUBIIYIO
0egHO, M OTHpPaBWICI B IIyTh BMeCTe CO 3HAMEHUTBHIMU

ToproBbiMy KapaBaHamu Illenxosoro myTtu. [lema ero momm

XOPOILO: TOPTOB/IA LIETIKOM Ha 6asapax MPUHOCHIA XOPOLINIL
moxon. Ho mopmenutbcsi meHbraMu OBUIO He C KeM, CeMbs
ocTamach faneko mosamgy. CaM AJIMaH XOTel >KEHUTbCA U
3a60TUTBCA O COOCTBEHHOI ceMbe. Bblta U ieBylIKa, KOTOpast
eMy IPUIIIAHYIACh. YoKe JaBHO OH MedTaa O bexHas — modepu
A6b6aca-adensu, tToxe mpuexasurero u3 Ilepcum. Ho paxe

3aroBOPUTDH € OTHOM O CBOEM JK€TaHNM OH HE pelIajICA.

OTELl 1 1OYb

[Tocre cmepTy >KeHbI BO BpeMsi pofioB Abbac-adeHnn ocrancs
OJVH C MajieHbKO} bexHas m 3assnca Ttoprosieit. lomamm
I0Oo4b CTPaHCTBOBaja BMecTe ¢ OTHOM. C MajbIX JIeT OHa
crenanach momolnHuieir Ab6baca-adenan, BbImonHANa MTI060€E
neno. Ho rtenepp, xorma bexHas crama Monopoit meBYILKOIN,
oTel| yXe He XOTe/, 4TOObl OHa YacTO BBIXOAMIA U3 JOMa.
B mocnentee BpeMsi eMy OCOOEHHO He HPAaBM/INCh B3IJLIABHL
KoTOopble O6pocan Ha BexHas 3TOT TOproBen; AJIMaH M3 JIaBKU
HampoTyB. AjiMaHa OH 3Ha/: HEIUIOXOM 4YelloBeK, BCeraa
okaspIBan Ab6bGacy-adennn moureHue. Ho modepn ero oH 6su1
He ocToMH. BexHas 6bUIa KpacaBuijeil OT MPUPOJBI, KaK U ee
MaThb. CBeTHaH KO>Xa, He I/ICHOp‘{eHHaH B YacCThbIX IIOE€3IKaX
CONHIIEM, CHUAMINME 30/I0TOM BOJIOCHI, TeMHO-Kapue I7Iasa.
I'nmasa y Hee 6bplIM TakKMe BbIpasuUTeIbHBIE, YTO MOL/IV TOBOPUTD,
make korma bexnas momvana. OTel; MHOTO JIeT TIOHMMAJT I04Yb

110 I/1a3aM, pa3roBapuBain OHU PEAKoO. bexHnas cumrana, 4yro



MaTb yMepra us-3a ee poxxaeHust. OTel ke 9acTO PasMBILISIL,
KaKolt Ob11a OBl ero )XM3Hb, He Oyab Bexnas. Inapsa Ha goub, OH
BCSIKUIT pa3 Bufie nepesi co60ii yMepiuyio xxeHy. A6bac-adenn
MO6UI 0Yb He MEHBIIe, HO OYAb y Hero BBIOOP — >KeHa MIn
BexHas - oH 60sICs, 4TO Ipennoden Obl XeHY, M pagoBajcs,
4TO eMy He NPUIUIOCH pematb. [a u kakoil Boibop? Cyabba,
He CIipalmBas, 3abpaja y Hero MOMOAYIO XKeHY M OCTaBU/IA C
MIafeHIeM Ha pykax. He oH Tak pemm, cygpba. Ho goub Bcé
)Ke GBI YACTIIKON ero XKEeHBI, ¥ OH He COOMPAJICS JeNNTh CBOIO

Aparon€HHOCTD C JKa/IKMM YaXJ/IbIM TOProBLEM.

BEXHA3

Knraiickmit 1enk yke MOTPY3MIM Ha BepOIIONOB, YTOOBI
ornpaBuTh B EBpomy. bexnas moTpoHymach u movyBCTBOBasa
YOMBUTENbHYI0 MATKOCTh. IlopasurenbHo, kak B Kurae or
TyCeHNL, INEJIKONPALOB MOMyYaay TaKyue IPeKpacHble TKaHU.
Kakas aro, momxHO ObITh, pasBurad umBuwaM3anysa. OHa
BCerpia mo6una u ysaxkana Kurait. Ecnu ogHaxasr y Hee Oymet
MOCTOAHHBINA JIOM, TO €CTb, €C/IM OTeIl IepecTaHeT BO3UTb
TOBaphbl, OHa XoTela Obl XxuUThb B Kurae. A nouemy Obl u HeT?
Taxoit pasBUTBIIT Kpail: TydIunii menk, ¢papop, KparoneHHbIe
KaMHU, caMble pasHble cIelun... Eif XoTenoch ObITh YacTbIO
Takoit 6oraToit Kymprypbl. Ho B mocnemHee BpeMsA MbICIb 00
3TOM yKe He TaK ee 3aHMMana. JKusHp B fopore mepecrana

Ka3aTbcsl bexHas Takom YTOMI/ITCJ’IbHOﬂ ¥ HEBBIHOCUMOI, KaK

paHblile, HAIPOTUB, OHa MOMIOOMTIA ee. A MeX/Y TeM OTel] CTal
JaBaTh el MeHble nopydeHnit. OH HaflesA/ICA YKPBITh HOYb OT
YY>KUX I7Ia3, HO bexHas He cupienia Ha MecTe, Opaach 3a moboe
meno. Bo BceM momorana OTLy, CHOBaja Tyha-cioga. Bcemy
3TOMY, KOHEYHO, ObIIO 0OBsICHEHME: OHA BIIOOMIACH B KyIIja
AJiMaHa, KOTOPbII BCe BpeMs TOProBajl HAalpOTUB MX JOMa.
OH caM 6B B Hee BII0O/IEH, 3TO OBIIO SCHO, HO, IO/DKHO OBITh,
6ostica mpusHarbcsa. Hy u mycts, Bexnas rorosa 6Oblia Be4HO

JKIaTb CMYI/IOTO KyIIlia.

AJiMaH aKKypaTHO CH:AJ C IpWUIaBKa IIeTKa M CIOXWI B
meniku. Cerogust oH xopomro 3apaboran. llenk oH goBo3mn
TonbKo mo Bypcwl, 3neck u mpopasan. CaMOMY [JOCTaBIATH B
EBpory ek n3 Kuras 65110 HeBo3MOXKHO. [laxke Ha BepOIoiax
Ty Th 13 OJIHOTO TOPOZia B IPYTOJ 3aHMMAaJ HECKOJIbKO JIHEIt, a oK
0 TOM, YTOOBI €XaTb B IPyIMe CTPAHbI, He MOITIO OBITD U peun. Ha
npotspkeHun lllekoBoro myTu Topap Mepexoiul U3 pyk B pyKu.
AJiMaH IOKyIlajl TKaHM, Ilepenpojasan ux B bypce, n mo aroii
LleTIOYKe IIe/IK TOPrOBbIMM IyTAMM Ionafan B EBpomy. YacTb
menKa AjiMaH MHOT/JA IpofjaBal MeCTHBIM XuTenaM. Ha Houb
OH OCTAHABIVMBAJICS B KapaBaH-capasx, a YTPOM CHOBa Opascs
3a pabory. Korga menk 3akaHuMBaJsICs, OH OTIIPAB/LUICS B Iy Th
C KapaBaHOM 3a HOBBIM TOBapoM. YOpaB Ie/Ka C IPUIaBKa,

Ajiman Bomren B cBoil matep. Cobupas Bemu, OH AyMan o
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BexHas, 0 ee IyCTBIX BOJHMCTBIX BOJIOCAX, BBIOVBAIOIIMXCS
U3-TIOf IIaTKA, O KapMX MMHJAAJEeBUIHBIX I7Ia3aX, O PO3OBBIX
mekax... [Ipy kaxgoM B3IIsifie Ha Hee OH IIOHMMAJI, HACKOIbKO
OHa HefjocsAraeMa. Bemb BexHas He 3axodyeT jjake MOCMOTpPETDb
Ha HeTo, He TO ITO BBINTH 3aMyX. Ero pasgymbpsa BApyT npepsan
myM cHapyxn. He ycmen oH mocMoTperb, YTO IPOMCXOAMT,
KaK B IIaTpe OKa3ajauchb TPOe MY)XXUMH: OiMH BIlepefy U [IBa
3a €ro CIuHOi. AJMaH TIOHSJ, YTO [0 TUIOXO, B3TJISIbI
He3HAKOMIIeB He CYIMIM Hudero xopomrero. OH MCIyTasncs.
ITO 4YBCTBO eMy OBIIO 3HAKOMO, OH BCEIfa MCIIBITBIBAN CTPaX,
KOIZa OKasbIBasicsa OecriomoufHbiM. CIOBHO ITONAB B KallKaH,
OH TIOHUK ¥ X[aJI, 4TO 6y/eT fAanplre. My>X4mMHbI GBICTPO [ain
HOHATD, YTO UM OBUIO HY>KHO: 3[JOPOBEHHBIII ITTaBapb, OTOPBAB
371011 B3ITIAN OT ATIMaHa, TOBEPHYIICA K ITOJe/TbHIKAM Y KUBHYIL.
Te mpunsmuce o6bickuBarh Beut. OHM OyATO He 3HaMM, 4TO
TOYHO MIIYT, — TOBEPTEB B PYKaxX KaXAYIO Belllb, 0OTOPachIBaIN
ee Tpoyb. AJiMaH He BbifiepXanm: «JJOBOMbHO», - TPOCTOHA
oH. ITofoXzu OH ellje HEMHOTO, BCE €T0 Bely pasioMasn Obl,
nocrpajan 6bl u ropasgo 6onee 1eHHbI Hienk. OZHAKO ero
cmaboe «JOBONBHO» Majo [OMOITIO: MY)XYMHBI 3aCTBUIM Ha
IIapy MTHOBEHMII, HO 110 3HaKy I7IaBapsi IPOJO/DKIIN CBOE IO,
Hakonelr; AjiMaH IOLIEBEIMICA: Hafo OBbUIO UM IIOMEINATh.
OH He MOr [ONYCTUTb, YTOOBI 9T Pa3OOIHMKM pasrpabuin
€ro TOBap M MMYILECTBO, He MOT MO3BOMUTH cebe JMIINTHCA
IEHeT ¥ TKaHell, IPMBe3eHHbIX C TaKUM TPYyAoM. Ppickatomue

B BEIIaX MY KYVHBI BBIITIAAEIN TaKVIMU JKe CHa6I>IMI/I, KakK OH,

6osATbcs OBIIO Hedero. BApyr oH pasosmuics u Gpocuics Ha
HIIX, HO 3a0blJI, 94TO IJIaBapeM ObUI CypoBbli Bepswna. OT ynapa
mo nuiy A¥iMaH OIIOMHMICA, K JIMITY €ro MpucTaBuan Hox. OH
HOHA/I: TPabUTeNN HaCTPOEHBI CEPbe3HO, OHM He YIAYT OTCIoNa,
He Tony4uB cBoero. HakoHell mofenbHUK, CTOABLINIA CIPaBa,
06EOHOCHO TIONHSAN B pPyKe MajleHbKuil Koenek: «Harmen!»
[naBapb OT yOBOMBCTBUA IPy6O pacCMesics, TOKa3aB CHIJIbIE
3y6b1. Y AifMaHa oTeMHeso B I71asax. Uro fenars? Heyxxenu on
II03BOJIUT UM Y ce6s1 Ha I71a3ax 3a0paTb HaxnToe? OH HO3BOMUIL.
Pa3boitHukM, 3axBaTMB HOOBIYY, IOKMHYIM ILIaTep. AliMaH
B3JJOXHY/I M OIYCTU/ICA Ha 3eM/i0. OTIacHOCTb MMHOBA/A, HO y
HETO He 0CTanoch JieHer. «Ilo kpariHeit Mepe 1I€NIK He TPOHY/IN»,

- HOIpo6OBasI yTEUIUTD OH CeOsl.
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Bexnas mpocHynach Ha 3ape. OHa HpUBBIK/IA HabIIOfATH,
KaK 3aHMMaeTcs JeHb. Eil JOCTaB/IsIo pafocTh CMOTPETD, KaK
Heb6O 3a MUHYTHI MeHseT 1BeT. CHaya/sa HAYMHAIO CBET/IETD,
3aTeM HOYHOJ TEMHO-CHHMII LIBET CMEHSICS O/IeTHO-TOMyOBIM.
Torpa >ke oHa B3AparuBaja OT JIETKOro BeTepka. Yepes obmaka
MPOCAYMBAJICS CBET, ¥ BOT BCXO[UIO COJTHIIE.

Ha pbiHKe moproraBnmBanu HpuiaBky, a bexnas
Habmopaa 3a AitmaHoM. CerofHs oH nodemy-ro onosgan. Oxa
[I0YYBCTBOBA/IA, YTO YTO-TO He Tak. IIycTh M mO3#HO, AliMaH

Ha4aJl pacK/aaabiBaTb TOBapbl, HO OT bexHnas He YCKOJIb3HY/Ia



CTpaHHasA PacCeAHHOCTD B ero ABIDKeHMAX. C TOro mHA, Kak y
AtiMaHa yKpanu JeHbIU, Impolia 1moutu Hemend. OH TONMBKO
HavyaJl [PUXOOUTHh B Ce0s1 OT MOTPsICeHMs], KaK PasOOHMKM
CHOBa BOpBa/INCh B Inarep. Ha aTot pa3 AiimMaH 66U CIIOKOTIHEE.
OH Bcero muuib Iepexmupan IpolifeHHoe. «Hapmo drto-TO
IIPeANPUHATD», - IOFYMAJl OH, HO Tellepb IPabUTe/IN 3aKOHUM/IN
ObICTpee 1 CHOBA CKPBUINCD.

Topap y AjiMaHa cTan MOAXOAUTH K KOHIY. BonbmmHCTBO
TKaHell OH IPOfaBaJ, HO TaK KaK 3apabOTaHHBbIE JIEHbTY TYT
e 3a61pay, OH He MOT Iprobpecty HoBBIe Henka. [Tocre Toi
HOYM PasOOIHMKY Hadanu IPUXOAMUTH HMOCTOSHHO. AJIMaH He
MOT IIOCTOSITH 32 Ce0s1, IOMPOCUTD O IIOMOILIM U JieHb OTO JHS
qyBcTBOBa/l cebs Bce Gonee »xankum. OH Hake He peluancs
COIIPOTUBIIATBCA, XXWI B cTpaxe. KaX[plil eHb OH TOBOPWII
cebe: «CeropHs: 51 UM He TIOJAMCSI», - HO TPabUTeNN IPUXORUIN
U PBICKaIM B €ro Belljax, pasbpaceiBast Bce BOKpyr. Haiias To,
YTO MCKa/lIu, OHU TyT Xe yXOI{I/I}II/I. Ai[MaHy OCTaBa/IOCh /TNIIb
HabmogaTh. CTpax Kak 6yTO OXBaThIBa/I BCE €TO TEJO: B FOpIie
CTOSIT KOM, [bIXaHNe CIMpAno, cepilie OelileHO cTydamo. B
IIa3aX MyTIWIOCH, @ TI0 CKAThIM Ky/lakaM TeK IOoT. CIOBHO cTpax
ObUI He BHYTPM HeETO, a OH CaM >KII BHYTpu crpaxa. Cpenn
9TOTO CMSATEHVS OH He MOT fyMath 0 bexnas. EMy 6b110 04YeHb
CTBIJHO TIepef, Heif. 3Hall OHa, KaKoi OH >KalIKuil TPyc, Kak 6l
OHa ero Tokasena. A MeXAY TeM B IIOCIefHee BpeMs BCe ObLIo
TaK Xopoluo: bexHas crama ero sameuarb. VIM maxe ymamoch

HEMHOTO IIOTOBOPUTDL HECKOJIBKO pa3. Bce pasroBopsl 6bUIM O
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PBIHKe VI O LIeJIKe, KOTOPbIM OH Toprosaj. Ho gake 910 65110
mA AjimaHa mogapkoM. Tertepb BMeCTO TOro, YTOObI pafjoBaThCs,
y Hero fAylla yXOfWIa B ILATKU B OXupaHuu rpabureneit. OH
IyMan 6pOCUTDh TOPIOBJIIO ¥ BEPHYTbCA B POIHBIE Kpasd, HO He
MOT 9TOrO CHenaTh 1u3-3a BexHas. PasOoitHuku rpabuam, oH
CMOTpeIL.

Ha6monast, kak AjiMaH OT CTpaxa TaeT Ha I7a3ax, bexnas
He BBIfiepXKana. B MOMeHT, Korja /oy BOKPYT ObUIM 3aHATBI
CBOMMM [iellaMy, a OTLia PAOM He ObLIO, OHa IOFOLIIA K
Ajimany. IIpubmusuBLIMCh K HPWIABKY, Kak OyATO XOodeT
IIOTPOTraTh TKaHb, OHA BCTPETMIACh C HUM B3I/IANOM. bexHas
MOXBa/MIa KPacoTy Ie/nKa, AJIMaH He MOI OTOpBaTh B3ITIAfA
oT ee KpacoTsl. VI Tyt BexHas Habpaiach XxpabpocTu U Iepemia
K memy. OHa CIpocmia, 4TO TaK 3a0OTUT €ro B IIOCIETHee
BpeMs. AjiMaH obpafoBaics, 4To bexHas saMeTuna, HO He
pelacs pacckasarb o cBoeli 6efie. B To e camoe Bpems, emy
He TepIIeJIoCh M3IUTh AYIIY Mo6MMoMy denoBeKy. OH He Mor
CKpPbIBATb CTpaXx, eMy Hy)KHO 6])1}10 C KEM-TO IIOJACINTHCA CBOUM
YyBCTBOM, IIOTOMY YTO B OJVMHOYKY OHO HAa4ajI0 €ro TATOTUTb.
Ecnu oH u MOT KOMY-TO HOBeaTbh, TO 3TO NO/DKHA ObLIa OBIThH
bexnas. OH Hauanm pacckasbiBaTh, a HOpaXKeHHas bexHas
ciymana. AfiMaH, B I71a3aX KOTOPOTO YUTAJICA CTPpax, IPOMOTYal
0 TOM, KaK €ro yfapyuii o NIy ¥ yrpoxkamu HoxoM. OH He
XOTe/l COBCeM YMacTb B I7Na3ax bexHas, eMy M Tak XBaTajo
YHIDKeHUsA Iepefn Hell. Bpicmymas Arimana, bexnas, xemas

HOJI6OI[pI/ITb, JOTPOHY/IACh MO €ro Ijie4a M yaanniaachb, HUKEM



He 3aMedeHHas. Eil xoTemoch momMoyb AJIMaHy, paccKasaTb
BCE OTITY, HO A66acy-a(eHIM MOITIO He TOHPaBUTLCA, YTO OHA
pasroBapusana ¢ ToprosieM. OHa HIMYETO He CMOITIA CJeNaTh,
HO NIPMKOCHOBEHMeE ee HeXKHOI PyKM Ipusiano AiftMaHy CTOTbKO
CMETIOCTH, YTO OH HAKOHeI pelmIcsa ¥ mpupyMan mmaH. Kak
TOMBKO OH IPOJIaCT TOCTENHUI TOBAp, OH OTIPABUTCA B NyTb
3a HOBBIM. [I0 ero Bo3BpaIeHusi pa3OOVHMKM, He HA[s ero,
IpUMYTCA IPabUTh APYIUX KynuoB. Bckope oH mpuHscA 3a
meno. JleHbru 3a MpOJAHHbIE TKAHM OH IIOMIOXW/ B KOUIETIEK,
a KOIleJIeK CIpATaa B IIMPOKOM KylIake. Y TOPOACKUX BOPOT
AjiMaH TIOHAN, 4TO ero mpecnenyoT. OH mombiTanca cebs
y6emiTh, YTO BOIHYETCS IIOHAIIPACHY, HO FO/I0CA 3a €r0 CIMHOI
He ytuxamu. OH CjIerka IOBEpHYN TONOBY M KpaeM ITlasa
IIOCMOTpeN Haszall. Terepb OH OBUI yBepeH, YTO 3a HUM MAYT.
OH npmbaBKII 1IAT, HO IPeC/IefoBaTeNN TOXKe MOLUUIN ObICTpee.
HakoHerl, OHY JOTHa/IM €ro M Iperpajyyii MyTb. OTO OBUIM Te
e pa3bOIHIKY, HO TeIleph UX 6bUI0 6orblie. AjiMaH HOZyMAI,
KaK eMy CIIaCTHCh IIOCPENY HOYM B 3TOM Oe3/II0IHOM MecCTe, HO
TIOHAJI, YTO BbIXO/Ia Y HETO HET. OH momnpITanCA BbINTPATb BpEMA:
«Yero BbI XOTHTE?», - 3a/IaJI OH 6eCCMBICTIeHHBIIT Borpoc. Ho ato
He moMmor7io. ToT ke rpabuTeNb yAAPWUII €ro IO /NI, Ha 3TOT
pas cuibHee, TaK YTO MaTeHbKMiT AJMaH PYXHYZ Ha 3eMIIIO.
«I'me meHbru?», - MpoxpuIien pasboiHUK ¢ )KeCTOKMMH ITIa3aMu
U TSKETION PYKOIL. AJIMaH BIIepBbIe YC/IbIIIATI TONI0C cutava. «He
3HAIO», - CONTaj OH, TOHUMas, YTO €My He IIOBEPAT, U B TOT K€

MOMEHT €Tr0 IIHY/IN IIPAMO B JKNBOT. Ynapbl CBIITA/INICh OOVIH 3a

ApyruM, pasboitHNK TpeboBal oTBeTa, AfiMaH Mom4ail. Jlexa Ha
3eMJIe, OH CMOTpeJI, Kak rpaburen o6bIcKuBaoT ero Beu. Ho
BCE BITYCTYIO, IeHbIM ObLIM He TaM. PaHbllle OH Bceria Habmoa,
yMupasd OT CTpaxa, a Terepb ObUI criokoeH. OH cIipATa IeHbIN
HaJeXHO, CKOPO TpabUTeny OTKaXYTCS OT HMOMCKOB U YIAYT.
Ero pas6upasa roprocts 3a CBOi XuTpoyMHbiii naH. Hecmorps
Ha IIMHKM B )KUBOT, OH BBIIJIALE 0e3MATEXHO, Jaxe YAbIOaCcs.
Bepnysumics, oH pacckaxeT bexHas o cBoeit cMeIoCTH, O CBOEN
nobene. OH Tak pacxpabpuscs, YTO TOTOB ObUI IPOCUTDL PYKK
bexnas y ee orya. O cBoeM ypojicTBe OH yXe He fiyman. Benpb
OH CyMeJl 3aBOeBaThb cepplie bBexHas, a ocraibHOe OBUIO yxKe
He BakHO. Ho mocnegumit ygap 6bIT O4eHb Y>K CMIbHBIM. EMy
Ka3ajI0Ch, YTO TPyAb Ceifiyac pa3opBeT, HOACTYIIIA TOIIHOTA.
Torga oH 3aMeTws, 4TO M30 PTa y HEro MAET KPOBb, U €ro
oxBatuia Tpesora. I[loc/e CTOMBKUX CTPaXOB OH HOYTH 0Opern
XpabpocTb U He XoTen ymuparb. Ho rpaburens He chaBajics
U NpOJoO/DKaA OuUTb, IOKa He HaWmyTca feHbru. [MaBapb c
TSDKEION PYKOJL Tellepb OV HOraMy He MeHee CU/IBHO. Jlo gero
TOBEJl €O JIparolieHHBIN IIeNK, mopyMan AriMaH. Kro 3Haer,
MO>XXET, He CTOMJIO eMy CTaHOBUTbCS KymnioM. He Ha foporax ot
Kuras no 3amapa, a B Ilepcuu >xun 651 OH 6€HO U CIIOKOIHO.
OH BCIIOMHIJI CEMBIO 1 IIOHAJI, KaK CMJIbHO IIO HUM CquaeT. B
I71a3aX MOTEMHEJIO M TIOIIbIIO. B mocnemumit pa3 oH mogyMant
o bBexnas, ee rmasax, Bomocax, ry6ax, CHOBa IIOYYBCTBOBAl
ee TIPMKOCHOBeHNe Ha cBoeM Iutede. K BOCHOMMHaHMIO
IIpUMeIIasach MeUTa, ¥ OH IpefCcTaBWI, Kak lenyeT bexnas. Bot

Terepb OH MOT YMEPETb... Tak 1 mpousonnio
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NHUNG PUA CON CUA LANG

Lang Phi Mao m4y ngady nay nhon nhip hén, di dén dau ciing
nghe thdy tiéng nguoi ta cudi néi ho nhau ra b song Quao. Mot
mua lay dat ntia lai t6i.

Mbi mua ldy dit chi dién ra khoang ntia thing trong nam,
ngay sau khi con séng Quao quanh nam kho can dot nhién hoéa
dii ton khi la 4p t6i, mang theo hang ngan 16p phu sa boi dép cho
viing d4t bi me thién nhién ghé lanh nay. O ci viing d4t ning,
gi6 1a dac san thi nguoi dan lang Phi Mao chi con biét s6ng bam
viu vao nghé lam gém. Céi nghé 4y theo ho tit bao gi¢? Ngay tu
khi quéc gia Champa nay dugc thanh lap chiang? Chinh ho ciing
khong rd, chi biét 1a da 14u 1am réi. Tré con trong lang ngay tu khi
sinh ra da nhin 6ng ba, cha me ctia minh tay chan ldm lem dét
ndn gébm moi ngay. Cai mui dit sét im ndéng bam vao ngudi lang
khong dit. Tre gia mang moc, cudc doi ho ct thé ndi tiép nhau
xoay van bén gém.

ok

Mot budi trua he oi 4, mét troi hao phéng tha ning vuong
vai khip noi. Céi néng bSc 1én him hap khién ching ai budn
ra dudng. Dudi géc ciy bang gia trong san cta ngdi nha khut

sau mdy rang truc, Sa dang loay hoay tron déu dat véi cat, thinh

thodng lai dua tay quet vdi giot mo hoi trén mé khién mit ciu
nho nhem déy vét den si. Gitia khong gian oi ndng ngai ngai mui
dat sét dm, doi tay cau thodn thoat tron, d6i mat thinh thoang lai
len 1én nhin theo ngudi me dang ndn gém bén canh.

Me Sa la nguoi lam gém khéo nhit lang. Cac ngén tay gy
manh khéo léo ciia me miét cuc dat thanh vong, xép chong 1én
nhau dat 1én try. Mot tay ap git phia trong, mot tay miét phia
ngoai, ca than hinh me uyén chuyén két hgp cung chan buéc giat
lui quanh bé d6. Mot vong, hai vong, ba vong, chiéc binh gom
than tron lam dén tugng hinh dudi ban tay me. Nhin me xoay
tron bén tru goém, Sa tudng nhu me dang nhay mua theo mét
diéu nhac bi mét nao d6. “Me di sao ndn gom phai di giat lui thé
nay?”. “Khong di giat Iti thi khéng phai gém lang minh” - me
an can giai thich. “bi giat Ibi, con mat quan sit sé t6t hon, bao
quat hon”. Diéu nhay ngting lai, me cti xuéng nhat 1én mot canh
cay manh va bat dau ti mén vé. Dan da, vai sgi day 14 da vin vit
quanh than binh, ddu canh con c6 ca mot bong hoa bung né. Réi
me dung s¢i chi ménh, lia dit khoat xu6ng dé€ binh, khéo léo
tach né ra khoi tru ké. Sa giup me mang chiéc binh méi lam sang
chai nha d€ phoi cho kho. Cau nhe nhang dit né xudng khoang
san ddy ndng, gitta mudn van ci binh me nin ti trude. Chi cdn
nung niia la cong doan lam gém sé hoan tit.

- Hai me con dang lam gi ddy? — Mot giong ndi khan duc
chot cat 1én.

Me chua kip dinh than lai thi da th4y Sa viia chay nhu bay vé

phia c6ng vita reo 4m 1én:

N
N
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- A 6ng Thang, 6ng Thang vé!

Hai ban tay van con ldm lem dét ctia Sa vong siét quanh c6,
ong Thang bé bdng cau bé 1én, doi chan tron nho cua ciu quap
ngang bung ong. D6i ban mot gia mot tré dm chét nhau cho bo
may ngay thang xa cach.

Nha ong Thang va nha Sa chi cach nhau von ven mét bo
xuong rong. Trudc diy 6ng cuing vg c6 mot cudc sdng binh yén
nhu moi gia dinh khac trong lang. Nhung réi trong mét dot 1a,
song Quao da vo tinh cudp di nguoi ma 6ng yéu thuong nhat.
Xac vg ong dugc ngudi ta tim théy trong bui cay gan luu viic con
song d6 ra bién. Khong chiu néi diéu do, d6ng bo lang ra di cuing
v6i cac thuong l4i ngoai quéc va chi quay vé gid vg vao mua ldy
dat. C6 thé néi éng 1a ngudi dau tién di khoi lang.

Phia Pong ngoi lang, cach nha Sa dau tdm ntia ngay duong
dugc bao boc bdi mot bai bién réng 16n. Nhung ngudi lang
ching m3n ma gi vdi bién nhu séng Quao. Khi mua ldy dét da
qua di, khi céng viéc chi con quin quanh nin gém, nung gém,
ngudi ta maGi bat dau tim dén bién. Thuyén thing cung méi chéo
sau bao ngay ndm buén hiu lai dugc ra khoi. Chuyén hai trinh
ngdn ngli trong ngdy nén lugng ca bat dugc chi du an, thinh
thodng dung mua ca vé c¢6 du da doi chit thi ho mang ra chg dé
d6i ldy nhiing thuc phdm khac. Bién déng 1é sé mai ling lé trong
cudc s6ng ngudi lang Phi Mao nhu thé néu chiéc thuyén la 4y
khong xudt hién.

Chiéc thuyén 4y chdng hé giong thuyén thung ctia lang chut

nao, no to va dai bang ca gian nha, trén than 14 hai c6t buém cao

sting siing kéo cing dén gi6. Thuyén cap bén, mét doan khach
la mat d6 xudng, guong mit vuong diy nét mét moi sau chuyén
di dai ngay. Ngudi lang v6n hién lanh thdy doan khéch la chdng
c6 y d6 x4u nén niém nd don ti€p. Do 1a doan thuong nhan dén
tit phuong Biéc, trén dudng di 14y hang tinh c¢ thiy vung dét la,
luong thuc va nudc sach gin can kiét nén ghé vao xem. Ho to ra
rdt hi€u ki v6i cdch 1am gém ki la ctia lang, bdo ching c6 thi gém
nao lai chac chin nhu véy. R6i ho mua vai chiéc binh gém mang
di. Nghe d4u ban dugc 1dm. Dan da ngay mot nhiéu cic thuyén
buodn cép cang. Khong chi la thuyén budn ctia ngusi phuong Bac,
thuyén budn ciia cdc xti A Rap, Ba Tu cling ghé ngang day.
Céng bién cang tdp nap bdi cc tau thuyén, lugng gém ban
ra cang nhiéu. Gid ctia cac thuong 1ai tra tit nhién cling cao hon
hin gia cia ngudi lang bén. Cac con thuyén dong thoi ciing xuit
hién cung nhiing moén hang quy gia khac. Lan dau tién nguoi
lang cham tay vao thd lya mém muot ctia Trung Hoa, nhin théy
céc vién da quy 14p lanh dt mau sic, va cé loai gdm pht men bét
mat. C6 thé€ néi nhiing con thuyén budn dy da thay d6i hoan toan
dién mao cta ngo6i lang. Khong chi mang lai nguén thu nhép I6n
cho nguoi dan, ma né con phan nao mao ra cho ho théy thé gidi
ngoai kia rong 16n nhudng nao, phong phu va thi vi ra sao.
Nhiing cau chuyén 4y Sa hau hét nghe ké tit 6ng Thang. Ong
Thang vé, nhiing ciu chuyén méi sé vé cung ong. Sa c6 thé ngoi
trong 10ng ong nghe ong rt ri cd ngdy ma khong chan. Ong sé ké
cho Sa nghe vé nhiing ving dét c6 ¢t bén mua, c6 mua lanh, mtia

néng, miia mat mé, muia cay c6i ddm chéi nay loc, mua phi tuyét

N
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tradng xda. Sa thdy la 1am ldm, vi ng6i lang nay quanh ndm chi c6
nang, dat dai kho can lam ban dugc véi xuong rong. Nhiing noi
ma 6ng di qua khong hin ludn tuoi dep. C6 nhiing viing dt ma
sa mac trai dai, vach nui dung diing cheo leo. C6 vliing dét hoang
tan d6 nat vi bénh dich hach hoanh hanh. Sinh ra tii lang, nén du
6 di xa dén dau thi cai mui dét sét néng ngai ngdi van ct vuong
van theo 6ng, nhic nhd 6ng phai dem gém lang minh di that xa.
Thii gom tinh tdy, chiu thuong chiu khoé 4y xting dang dugc biét
dén nhiéu hon nia. Nhung trong mét cdu bé Sa luc 4y nhiing
chuyén hai trinh dai xung quanh chi toan mau xanh cta troi va
nuGc mdi la thit hdp dan hon ca.

- Ong 0i, néu xung quanh chi toan I nudc thi lam sao éng
biét phai di vé huéng nao?

Ong Thang l4y tii trong tdi ra s¢i day chuyén c6 mit 1a hinh
mot cai hop nho hinh tron, viia trong né vao ¢ Sa 6ng viia béo:

- Pay la cdi la ban - moét phat minh ctia ngu6i Trung Hoa.
Chdu théy cay kim nay chi? N6 ludn chi vé phuong Bic, chi can
gitt n6 chau sé ching bao gio bi lac. Téng chiu ddy, giti that ki
nhé.

- Tuyét qua ong nhi! Chau cam on 6ng a!

- U! Nhung trai tim con ngudi ciing 14 mot chiéc la ban ddy.
Néu c6 mot luc nao d6 chau lac 16i, hay dét tay 1én trai tim minh.
Lang nghe that ki va n6 sé chi duong cho chau.

Chuyén vé tham lang ngan ngui két thuc, doan thuyén nhd
neo, 6ng Thang ra di, ciu bé Sa lai dém tling ngay dén mua ldy

dat nam sau.

Nhung mét muiia, hai muia, ba mua, nhiéu mua ldy dat troi
qua, Sa dgi mai khong thdy 6ng vé, ching ai thdy 6ng Thang vé
nita. Mot doan 1ai budn khac lai cip cing, ho ké thuyén ong dung
d¢ vdi cudp bién. Bon chung qua di tgn, ching cé thuyén vién
nao con séng sau cudc chién. Xéc ctia ho bi ném xudng bién sau.
Ong Thang mai mii ching quay vé dugc niia.

-

Mot budi trua heé oi 4, cdi néng béc 1én hdm hap, quen thudc
nhu bao budi trua khic ¢ ngdi lang nay. Duéi gbc bang gia ctia
ng6i nha khudt sau miy ring trac, Sa - bay gi¢ da ra ding mot
chang thanh nién trudng thanh - dang xép binh gém vao méy
chiéc sot dan, cau con cén thin dung rom leén lai cho chit. Xong
xudi hét, Sa vao nha chao ti biét me, r6i moét bén ganh sot gém,
mot bén 1a tui quin 4o nhd, cdu di vé phia bién noi mdy chiéc
thuyén bu6n dang doi sin.

Thuyén nhd neo, bat chgt Sa dat tay 1én nguc trai, noi trai tim
cau van dang dép tling nhip.

Thinh thich...Thinh thich...

Sa nhdm mit lai, mdi d4t ndng ngai ngdi van quén quanh.

Nhung ciu con nghe dau d6 thit miii man moi ctia bién nita.

N
N
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CHILDREN OF THE VILLAGE

Phi Mao village has been bustling during these days. Every corner
is filled with chatter, laughter, and incitement from those who go
to the bank of the Quao River. One season of soil harvesting has
just come.

A season of soil harvesting only lasts about half a month per
year, right after the Quao River, usually dry and gentle, suddenly
becomes ferocious when the flash flood strikes it, bringing
thousands of alluvial soil to enrich the land normally shunned by
Mother Nature. In this land where sunlight and wind are the only
delicacies, the villagers have no other choice but earning their
living by making pottery. How long have they been practicing
this trade? Has it stated since the day this Champa kingdom was
established? Even the villagers are clueless, and simply know that
it was very long ago. Since their birth, children in the village have
seen their grandparents and parents dirty their hand molding
potteries. The punchy moldy smell of moist clay hangs on them
persistently. Just like young shoots replacing old bamboos,
generations after generations continue doing pottery.

4%

It was in a hot summer afternoon, the sun generously



scattered its sunlight everywhere. The heat radiating from the
ground made no one want to leave their house. Under the old
Indian-almond tree in the yard of a house hidden behind a
row of bambuseae, Sa was struggling to mix the soil and sand.
Occasionally he used his hands to quickly sweep a few drops of
sweat on his cheek, smearing several black blots on his face. In
the midst of the ammonia smell of wet clay, his hands rapidly
kneaded the clay while his eyes occasionally sneaked a peek at his
mother , who was molding a piece of pottery next to him.

Sa’s mother is the most skillful potter in the village. Her
slender fingers shaped the clay into circles stacking on top of
the pillars. One hand pressing out from the inside, the other
pressing on the outside, she moved whole body gracefully as her
feet stepped backwards around the pedestal. After one, two, three
rounds, a round vase gradually took its shape under her hands.
Seeing his mother going around the pedestal, Sa felt as if she had
been dancing in a mysterious melody. “Mommy, why do you have
to walk backwards like this when making pottery?”. “Without
our walk backwards, the pottery won't have what it owns to be
the pottery by our village” - she explained gently. “When we
walk backwards, our eyes can see things better and broader”
Stopping her dance, she bent down to pick up a slender twig and
started drawing meticulously. Gradually, the body of the jar was
covered in leafy vines with a bunch of fully blossomed flowers
on the top. Then she used a thin thread to cut decisively across

the bottom of the vase, separating it from the pedestal. Helping

her, Sa carried the new vase to the wing of the house to dry it. He
placed it tenderly on the ground in the sunlit courtyard, among
the thousands vases his mother had made before. Firing would
be the final step for the pottery completion.

- What are you two doing? - A hoarse voice is heard.

Before Sa’s mother could give any reaction, he had started
running at a full speed to the gate, yelling loudly:

- It's Uncle Thang. Uncle Thang has come back!

With Sa’s dirt-covered arms around his neck, Uncle Thang
lifted up the boy, whose chubby legs wrapped around his belly.
Two friends, one old and one young, shared a tight hug to
compensate for the time apart.

Uncle Thang is a cactus fence far from Sa's house. He and his
wife used to enjoy a peaceful life like every other family in the
village. After a flash flood, however, the Quao river mercilessly
robbed the one he loved the most in life. The corpse of his wife
was found in a bush near the river mouth. Unable to bear the
pain, he left the village with some foreign merchants. He only
returns to hold his wife’s death anniversary on the occasion of
the soil harvest season every year. He is said to be the first person
ever to vacate the village.

The East of the village, half a day from Sa's house, is an
endless stretch of beach. However, the villagers do not care
about the sea as much as the Quao River. Only when the soil
harvesting season has passed and all their work is nothing other

than molding potteries and firing them, the villagers begin to



turn to the sea. The woven basket boats and the paddles are then
allowed to return to the sea after months of lying still. Short daily
boat trips can only give them enough fish to eat. They only have
some spare fish to exchange for other food items when they can
catch more fish in the occasional fishing seasons. The sea would
have remained peaceful like that in the life of people in Phi Mao
village if an unrecognized ship had not showed up.

The ship bore no resemblance to any basket boats in the
village; it was as long as a house, with the sails along the two
towering masts on the board stretching out for winds. When the
ship arrived, a group of strangers disembarked, fatigue clearly
shown on their faces after a long trip. The villagers, seeing no
threat from these visitors, heartily welcomed them. They were
merchants from China who happened to reach this new land,
and dropped in here as food and water supplies were running
out. The visitors were curious about the unusual pottery-making
method of the villagers, saying that they had never seen such
strong products. Then they bought a few ceramic pots, which
were heard to be “hot cakes”. More trading ships reached the port
over time, not only Chinese ones but also those from Arabia and
Persia did.

The port turned more bustling with in-and-out vessels when
the pottery sold increased in volume. What the merchants paid
was far higher than those from the neighbouring village. The
trading ships came in with a host of valuable commodities. It was

the first time the villagers touched the long-heard soft Chinese

silk, and saw colourful glittering gemstones and enamel-painted
pottery. It was no exaggeration to say that these trading ships
transformed the village, not just by providing the villagers with a
large income, but also opening their eyes to a much wider world
of delights and richness out there.

Sa heard most of such stories from Uncle Thang. Whenever
Uncle Thang returned to the village with his new stories, Sa
wouldn't bother to sit in his lap to listen to him murmuring
stories. He would tell Sa stories about lands with four seasons
- cold, hot, cool ones, and even ones with flourishing plants, or
with snow-covering landscapes . It was all strange to Sa, because
there was nothing here but sunny skies and this barren soil
being friendly only to the cactus. The places Uncle Thang had
visited were not always enchanting. There were vast stretches
of desert or lofty cliffs. There were ruined lands having been
stricken with epidemics. Born in this village, Uncle Thang, no
matter how far he had travelled, always felt the earthy odour of
clay which reminded him to bring along the village’s pottery. This
quintessential, hard-made pottery was worth being more well-
known. In little Sa’s eyes, then, nothing was more attractive than
long voyages into the blue.

- How can you navigate if you are in the middle of the sea?

Uncle Thang pulled out from his pocket a necklace, the
pendant of which was a small round box, putting it on Sa’s neck,
saying:

- This is a compass, a Chinese invention. Do you see this



needle? It always indicates the north. It will help you avoid
getting lost. Keep it as a gift, and keep it carefully!

- That’s amazing! Thank you!

- Yes. The human heart is also a compass. If some day you get
lost, put your hand on your heart. Listen to it carefully and it will
show you the way.

His short home visit ended, the fleet departed. Uncle Thang
continued his journey, and Sa began to count days down to the
next year’s clay sourcing.

But one season, two seasons, three seasons and many seasons
had gone by. Sa waited but Uncle Thang never came back.
Nobody ever saw him. One more group of merchants hit the
port, telling how he clashed with pirates. They were so brutal that
no crewmembers could survive after the fight. Their bodies were
thrown into the depths. Uncle Thang never returned ever since.

-

It was a summer noon in the suffocating heat, not unlike
any other noon in this village. Sitting under the old country-
almond tree in the front yard of the house hidden behind a row
of bambuseae, Sa, now a young man, was arranging ceramic
pots into woven baskets, filling the gaps with straws; then Sa said
goodbye to his mother. Carrying the basket on his one side and a
small bag of clothes on the other, Sa headed toward the sea where
a few trading ships were waiting.

The ship departed. Unexpectedly, Sa put a hand on his chest,

feeling every heartbeat.
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It was pounding, pounding...

Sa closed his eyes, the earthy smell was still lingering around

him, but he could vaguely feel the salty smell of the sea too.



LES ENFANTS DU VILLAGE

Ces derniers jours, le village Phi Mao devenait trés animé, les
villageois allérent ensemble a la riviere Quao en riant en plein
cceur. Une nouvelle saison de récupération de largile arriva.
Chaque saison ne prend environ qu'un demi-mois par an, juste
apres que la riviére toujours aride Quao devienne soudainement
féroce quand les inondations arrivent en transportant des
milliers de couches de sédiments sur la terre oubliée. Le soleil et
le vent de cette région deviennent par hasard « spécialités locales
», les villageois vivent grice a la poterie. Depuis quand ont-ils
commencé a suivre ce métier ? Depuis le Champa a été créé, nest-
ce pas? Personne n'a de réponse mais ils ne savent que ce travail
apparut depuis tres longtemps. Dés la naissance, les enfants du
village voient leurs grands-parents, leurs parents ayant des mains
boueuses tous les jours. L'odeur d'argile humide collée aux
villageois ne s'arréte pas. Quand le bambou est vieux, les pousses
de bambou apparaissent, leur vie est associée a la poterie.
%%

Par une chaude aprés-midi d'été, le soleil glissait sur tous les
coins du village. Personne ne voulait sortir de la maison a cause

de la touffeur. Sous le vieux badamier dans la cour de la maison

cachée derriére des phyllostachys (bambou d’hiver), Sa eut du
mal a mélanger de l'argile avec du sable, parfois il essuya la sueur
de son front avec les mains boueuses et son visage fut maculé
de boue. En milieu humide et suffocant, il mélangea vivement
de largile, parfois, il regarda furtivement sa mere faisant de
la poterie a coté de lui. Sa meére est la plus habile ouvriére du
village. Grace a ses doigts minces et habiles, elle tourna une
motte dargile et la mit sur le tour de potier. Une main tint a
lintérieur, lautre a I'extérieur, son corps fut flexible et les jambes
reculérent autour du socle. Un, deux, trois tours, le vase boule se
forma progressivement sous la main de sa meére. En regardant la
mere, Sa pensait que sa mére dansait sur une musique secréte. «
Maman, pourquoi dois-tu faire de la poterie en reculant comme
¢a? » « Sinon, ce ne sont pas nos propres poteries »

- lamere expliqua. « En reculant, notre vue sera meilleure, et plus
compléte ». La danse s'arréta, la meére se pencha pour ramasser
une petite branche et commenca a peindre avec soin. Petit &
petit, des brins de feuilles apparurent autour du corps du vase,
la branche avait également une fleur. Puis elle utilisa du fil fin
pour couper résolument, apres elle sépara le vase du tour. Son fils
Pamena a lappentis pour le sécher. Il le plaga légerement dans la
cour ensoleillée, parmi les nombreux vases que sa meére fit avant.
La derniére étape fut de le cuire.

-Vous faites quoi de beau ?
- Une voix rauque éclata.

La mere regarda d’un air de surprise, mais Sa courut treés vite



vers le portail en criant :

-Monsieur Thang, Monsieur Thang, tu es arrivé !

Les mains boueuses de Sa mirent autour du cou M. Thang, ce
monsieur porta Sa dans ses bras, les petits pieds de Sa serrérent
son ventre. Ce couple d’amis, un vieux et un jeune, s'étreignit apres
les jours lointains. La maison de Thang et celle de Sa nétaient qu'a
une distance d'un cactus. Auparavant, lui et sa femme eurent une
vie paisible comme toutes les autres familles du village. Mais un
jour, sa femme partit & jamais a cause de I'inondation de la riviere
Quao. Le corps de sa femme fut trouvé dans des buissons pres du
bassin vers la mer. Incapable de supporter cela, il quitta le village
avec des commergants étrangers et y revint pour 'anniversaire de
la mort de sa femme en saison de récupération de l'argile. Il est
possible de dire qu'il fiit le premier qui quitta le village.

A lest, le village fut entouré par une trés grande plage.
Cependant, les villageois s'intéressérent moins a la mer quia la
riviere Quao. Lorsque la saison de récupération de l'argile sécoula,
lorsque les travaux se limitérent & mouler, a cuire la poterie, les
gens commencerent a penser a la mer. Aprés une longue période,
les barques rondes et les pagaies purent partir a la mer.

A cause des courts séjours de péche, la quantité de poisson
servit a manger, parfois on échangea lexcés de poisson contre
d’autres aliments. La mer aurait été calme dans la vie des villageois
de Phi Mao si le bateau étrange n'avait pas apparu.

Ce bateau nétait pas du tout une barque ronde du village,

il était grand et long comme une maison, les deux grands mats

servirent a tenir du vent. Le bateau fut atterri, un groupe étranger
descendit, ils eurent l'air fatigué apres un long trajet. Comme les
villageois sont aimables, ils les accueillirent chaleureusement.
Ce groupe de commergants vint du Nord, ils étaient en train de
chercher des biens, cependant la nourriture et leau ne restérent
pas beaucoup, donc ils décidérent de visiter le village de Sa. Ils
étaient curieux de savoir comment fabriquer des poteries du
village, ils ne virent jamais ce genre de la poterie dure comme celle-
ci. Ensuite, ils achetérent des vases en céramique. On entendit
parler que les produits furent bien vendus. Progressivement, il
y avait de plus en plus des navires de commerce qui se rendirent
au port, non seulement ceux du Nord, mais aussi ceux des pays
arabes, de la Perse.

Les ports étaient plus fréquentés par les bateaux, grice a
cela, plus de poteries furent vendues. Le prix des commergants
était bien str plus élevé que celui du village voisin. Les bateaux
apparurent également avec d'autres objets de valeur. Pour la
premiére fois, les villageois touchérent la soie soyeuse de Chine,
virent les gemmes colorées scintillantes et la poterie bien émaillé.
Ces navires de commerce changérent completement l'apparence
du village. Cela constitua non seulement une source de revenus
importante pour les populations, mais aussi leur montra le
monde étant vaste, riche et intéressant.

M. Thang raconta ces histoires a Sa. Elles furent bien
renouvelées aprés le retour de ce monsieur. Le petit garcon Sa

pourrait rester avec lui et entendre toute histoire sans ennuyer.



M. Thang parla du pays ayant quatre saisons : celle froide, chaude,
fraiche, la saison ot1 les bourgeons poussent, la saison ot la neige
tombe. Sa restait étrange, car son village posséda toute 'année des
soleils, des terres seches et bien des cactus. Les endroits que M.
Thang passa nétaient pas toujours beaux. Il y avait des zones o
le désert s'étendait, des falaises se dressaient. Il y avait aussi des
ruines a cause de la peste. Parce que M. Thang est de ce village, et
lodeur de l'argile colle sur son corps, tout cela rappela M. Thang
de développer le métier traditionnel du village. La quintessence
de la céramique mérite détre mieux connue. Mais aux yeux du
petit Sa, les longs voyages autour du bleu du ciel et de la mer
étaient les plus attrayants.

- Autour de toi, il n'y a que de leau, comment tu sais quelle
direction faut-il suivre ¥ M. Thang sortit du poche un collier avec
une petite boite ronde, il lui répondit en mettant le collier sur le
coude Sa:

- Cest la boussole inventée par les Chinois. Tu vois cette
aiguille ? Il tourne toujours vers le Nord. Grace a ¢a, tu ne te
perds jamais. Tiens, pour toi. Garde- le bien.

- Super ! Je te remercie !

- Tu vois, notre coeur est comme cette boussole. Si un jour,
tu te perds, mets ta main sur ton cceur. Entends-le bien, il te
donnera la réponse.

Un court voyage au village prit fin, M. Thang partit avec le
bateau, le petit garcon Sa compta chaque jour pour la saison

prochaine.

Mais une, deux, trois, et de nombreuses saisons passérent, Sa
attendit toujours M. Thang mais il ne rentra plus et personne ne
le vit. Un autre groupe de commergants arriva au port, ils dirent
que le bateau de M. Thang fut entré en collision avec les pirates
trop féroces, donc aucun équipage ne survécut a la guerre. Leurs
corps furent jetés dans la mer profonde. M. Thang ne put plus

revenir.

%%

Par une chaude aprés-midi d'été, la chaleur montait au creux
comme tout autre aprés-midi dans ce village. Sous le vieux
badamier de la maison cachée derriere des phyllostachys
(bambou d’hiver), Sa - ressemblait maintenant & un jeune homme
— était en train de mettre des vases céramiques dans le panier en
bambou, il mit soigneusement la paille avec. Apres avoir fini, Sa
entra dans la maison pour dire « au revoir » a sa mére, il prit
une palanche, un c6té, il mit un panier de produits céramiques,
lautre coté ses vétements, il partit vers la mer ot les navires de
commerce attendaient.

Le bateau partit, soudain, Sa posa sa main sur sa poitrine
gauche ol son ceeur battait toujours a chaque battement.

Boum ... boum ...

Sa ferma les yeux, l'odeur de la terre trainait toujours. Mais il

sentait quelques parts l'odeur salée de la mer.

N
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Die Dorfkinder

Auf dem Phi-Mao-Dorf wird es sich unldngst getummelt.
Uberall hért man die Leute miteinander plaudern, lachen sowie
gegenseitig auffordern, zum Quao-Ufer zu gehen. Die Zeit fiir
die Lehmsammlung steht wieder vor der Tiir.

Die Lehmsammlung kommt einmal im Jahr vor und dauert
etwa einen halben Monat, gleich nachdem der Quao-Fluss,
der sonst das ganze Jahr trocken ist, plotzlich auf Grund der
Uberschwemmung, die Tausenden von Schwemmlandschichten
in dieses von der Mutter Erde vergessene Land mit sich gebracht
hat, wild geworden ist. Auf solch einem vorrangig sonnigen und
windigen Land ist die Topferei alles, von der die Bewohner des
Phi-Mao-Dorfes leben konnen. Seit wann wiéhlen sie diesen
Beruf ,Topfer” aus? Wire es moglich, als das Champa-Reich
gegriindet wurde? Sie selbst wissen das auch nicht genau.
Gewiss ist es schon seit eh und je. Von Geburt an sehen Kinder
auf dem Dorf schon ihre Grofieltern bzw. ihre Eltern téglich in
schmutzigen Hianden und Fiiflen tépfern. Der starke Geruch von
feuchtem warmem Lehm folgt jedem Dorfbewohner stindig.
Seit Generationen geht ihr Leben kontinuierlich um die Topferei

herum.

An einem schwiilen Sommermittag strahlte die Sonne
grofiziigig tberall. Bei driickender Hitze wollte niemand
ausgehen. Unter dem alten Katappenbaum im Garten des
Hauses, das hinter ein paar ditnnen Bambushecken versteckt war,
bemiihte Sa sich, den Lehm und Sand zu mischen. Gelegentlich
hebte er schnell seine Hdnde auf seine Wange, um sich die
Schweifltropfen zu wischen, sodass sein Gesicht mit schwarzen
Flecken verschmiert wurde. In einer von der driickenden Hitze
tiberfiillten und nach Lehm stinkenden Umgebung mischte er
mit seinen Hianden schnell den Lehm, blickte gegentlich auf
seine Mutter, die daneben topferte.

Sas Mutter war die geschickteste Topferin im Dorf. Die
schlanken geschickten Finger der Mutter driickten die Lehme
in Kreise, die auf der Sdule aufeinanderlagen. Eine Hand blieb
innen, eine Hand formte die Vase von auflen. Der Korper der
Mutter war flexibel und die Beine traten riickwirts um die
Topferscheibe herum. Eine Runde, zwei Runden, drei Runden
und Schritt fiir Schritt erschien die kleine rundformige Vase unter
den Handen der Mutter. Als Sa sah, dass seine Mutter riickwirts
um die Topferscheibe herumging, kam es ihm vor, als ob sie
nach einer geheimnisvollen Musik tanzen wiirde. ,, Mutti, warum
muss man beim Topfern immer riickwiérts um die Topferscheibe
herumgehen?". ,Wenn wir nicht riickwérts herumen gehen
wiirden, wiére die Topferei nicht von unserem Dorf*, erwiderte
die Mutter freundlich. ,Wenn wir riickwérts herumgehen,

konnen wir das Produkt besser betrachten und einen besseren



Uberblick verschaffen.“ Mit dem ,,Tanz“ aufhorend, beugte sich
die Mutter vor und nahm einen diinnen Zweig vom Boden und
begann kleine Verzierungen zu zeichnen. Allméhlich entstanden
an der Vase schon ein paar hingende Pflanzen mit Bléttern, an
deren Anfang sogar noch ein blithendes Blimchen zu sehen
war. Dann verwendete sie eine diinne Saite, legte sie schell unter
den Boden der Vase an der Scheibe und trennte im Nu die Vase
von der Scheibe ab. Sa half ihr, die fertige Vase zum Trocknen
in den Hof zu bringen. Er stellte vorsichtig die Vase in die Mitte
des sonnigen Hofes, zwischen tausenden Vasen, die seine Mutter
vorher getopfert hatte. Es fehlte nur noch der Brennprozess, bis
die Herstellung der Topfer fertig war.

Da klang eine tiefe Stimme: ,Was macht ihr gerade?“

Kaum nahm die Mutter wahr, von wem der Klang stammte,
da lief Sa schreiend rasch zur Eingangstiir.

- ,Onkel Thang, Onkel Thang ist zuriick!*

Sas schmutzige Arme schlingten um den Hals von Onkel
Thang. Er umarmte den Jungen, Sas kleinen Fiifle wickelten sich
um seinen Bauch. Der Alte und der Junge driickten an sich nach
einer langzeitigen Trennung.

Das Haus von Onkel Thang und von Sa sind nur einen
Kaktusbusch voneinander entfernt. Vorher hatte er mit seiner
Frau ein ruhiges Leben wie andere Familien im Dorf gefiihrt, bis
der Fluss Quao tiberschwemmte und ihm tberraschend seine
Geliebte nahm. Die Leiche seiner Frau wurde in einem Busch

an der Flussmiindung gefunden. Da er das so grofle Leid nicht
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mebhr ertrug, verlief§ er das Dorf, begleitete ausldndische Handler
und kehrte nur einmal im Jahr am Todestag seiner Frau an der
Tonabbausaison zuriick. Angeblich war er die erste Person, die
das Dorf verliefs.

Ostlich des Dorfes, etwa um einen halbtigigen Gehweg
vom Sas Haus entfernt, befand sich ein grofler Strand. Doch
die Dorfbewohner interessiert eher der Fluss Quao als das
Meer. Erst gegen Ende der Tonabbausaison beschrinkte sich
die Arbeit nur auf das Topfern und Brennen der Topfer. Dann
wandten sich die Dorfbewohner an das Meer. Nach einer langen
beschwerlichen Zeit trieben die Boote und Paddel endlich
wieder aufs Meer hinaus. Wegen der nur kurzen Tagesfahrten
reichten die gefangenen Fische nur fiir den Tagebedarf aus.
Ab und zu konnten sie in der Fischsaison mehr Fische fangen,
sodass sie diese auf dem Markt gegen andere Lebensmittel
tauschen konnten. Das Meer wire ewig so ruhig im Leben der
Phi Mao Dorfbewohner geblieben, wenn das fremde Schiff nicht
erschienen wire.

Dieses Schiff dhnelte den geflochtenem Schiffen der
Dorfbewohner ganz und gar nicht. Es war so grof und breit wie ein
ganzes Haus, auf dem Deck standen zwei unbewegliche Masten,
an denen die Segel gespannt waren, um den Wind zu nehmen. Als
das Schiftf ankam, verlief§ eine Gastegruppe ermiidend nach einer
mehrtégigen Reise das Schiff. Sie wurden duflerst herzlich von
den gastfreundlichen Dorfleuten empfangen, die glaubten, dass

die Géaste anscheinend ohne bose Absicht gekommen waren. Die



Giste waren Héndler aus dem Norden. Auf ihrer Handelsreise
entdeckten sie zufallig ein fremdes Land. Auf Grund des Mangels
an Lebensmitteln und Trinkwasser wagten sie, an das Land zu
gelangen. Sie waren neugierig auf die Technik der Topferei der
Dorfbewohner und behaupteten, dass nirgends so feste Topfer zu
finden waren. Deswegen haben sie sich manche Topfer gekauft
und mit auf die Handelsreise gebracht haben. Die Topfe diirften
sehr gut verkauft werden. Demzufolge kamen allméhlich immer
mehr Handelsschiffe, nicht nur die aus dem Norden, sondern
auch die aus arabischen Landern und Persien.

Je tberfiillter der Seehafen war, desto mehr Topfer wurden
verkauft. Der Preis, den die Héndler bezahlten, war viel héher
als der von den Bewohnern des Nachbardorfes. Die Schiffe
kamen und brachten andere wertvolle Waren mit. Zum ersten
Mal konnten die Dorfbewohner die aus China weiche und glatte
Seide beriihren, die blinkenden und bunten Edelsteine sehen, das
chinesische Porzellan mit der ins Augen fallenden Keramikglasur.
Die Handelsschiffe haben das Dorf sozusagen total veridndert.
Sie haben dazu beigetragen, dass die Dorfbewohner nicht nur
ein grofles Einkommen hatten, sondern ihr Wissenshorizont
erweitert haben. Erfahren haben sie ja, wie grofiartig, vielfaltig
und interessant die Auflenwelt war.

Jene Erzahlungen horte Sa meistens von Onkel Thang. Er
brachte bei jeder seiner Riickkehren neue Geschichten mit.
Es war Sa nie gelangweilt, den ganzen Tag auf seinem Schoss

zu sitzen und ihn erzdhlen zu horen. Er erzahlte Sa von den

Landern, wo es vier Jahreszeiten gibt; die kalte Zeit, die heifSe,
die kiihle, die Zeit, in der Pflanzen sprofien, und die Zeit, in der
iberall von Schnee bedeckt wird. Sa war alles so fremd, denn
in diesem Dorf scheint die Sonne die Jahre hindurch stark. Das
Land ist so trocken, dass nur Kakteen gut wachsen kénnen. Nicht
alle von Onkel Thang besuchten Linder sind schon und lebhaft.
Es gibt Gegende, wo die Wiiste sich ausdehnt; solche mit schroft
abfallenden Berghdngen, und auch die durch die ausbreitende
Pest ruinierten Gebiete. Als einen Sohn des Dorfs begleitet ihn
der strenge nicht unbedingt angenehme Geruch des Tones auf
all seinen Wegen, egal wohin er geht. Es erinnert ihn daran, dass
er der Auflenwelt die Topfe seines Dorfs bekannt machen muss.
Solche hochqualitative, nuancenreiche Topfe wie die aus seiner
Heimat verdienen eine grofiere Anerkennung. Im Gegensatz
zu ihm faszinieren den Jungen Sa vor allem die Seefahrten mit
blauem Himmel und Meereswasser.

- Onkel, woher weif3t du, in welche Richtung du gehst, wenn
lauter Wasser um dich herum flief3t?

Onkel Thang nahm eine Kette mit einem Anhénger in Form
eines runden Késtchen aus der Tasche heraus, legte sie um und
sagte:

- Hier ist ein Kompass - eine Erfindung der Chinesen. Siehst
du die Nadel? Sie zeigt immer den Norden. Solange du ihn hast,
kannst du dich nie verirren. Ich schenke ihn dir, bewahr ihn gut.

- Fantastisch! Ich danke dir sehr!

- Ja! Auch das Herz des Menschen ist ein Kompass. Wenn du



dich irgendwann verirrst, leg deine Hand an dein Herz. Hor ihm
zu und es zeigt dir den Weg.

Sein kurzer Besuch endete, die Schiffe hievten den Anker,
Onkel Thang ging wieder weg, und Sa zdhlte und zahlte die Tage
bis zur nachsten Tonabbausaison.

Aber ein Jahr, zwei Jahre drei Jahre und viele viele
Tonabbausaisons sind vergangen. Sa wartete vergeblich auf Onkel
Thang, aber er kam nicht zuriick. Er wurde auch von keinem
mehr im Dorf gesehen. Ein anderes Handelsschiff kam am Hafen
an und die Handler erzahlten davon, dass das Handelsschiff von
Onkel Thang von Seerdubern tberfallen wurden, die so brutal
waren, dass keiner seiner Schiffsbesatzung nach dem Kampf
iiberlebten. Thre Leichen wurden ins tiefe Meer geworfen. Onkel
Thang konnte nie mehr zuriickkehren.

An einem schwiilen Sommermittag - einem so iiblichen wie
anderen gewohnlichen Mittagen - liegt die sengende Hitze iiber
das Dorf. Unter dem alten Katappenbaum des hinter manchen
diinnen Hambushecken versteckten Hauses ordnet Sa — der nun
ein Erwachsener geworden ist - die Topfe in einen Korb. Damit
die Topfe sich nicht bewegen, legt er noch Stroh hinzu. Nachdem
alles fertig gewesen ist, kehrt er ins Haus zuriick, um sich von
seiner Mutter zu verabschieden. Dann geht er mit dem Korb
voller Topfe auf einer Schulter und einem Kleidersackchen auf
der anderen zum Meer, wo die Handelsschiffe auf ihn warten.

Sobald der Anker eingeholt ist, legt Sa seine Hand an seine

Brust, wo sein Herz rast.
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poch... poch ...
Samacht die Augen zu. Der gewohnliche etwas unangenehme
Geruch der Erde umgibt ihn noch. Aber von irgendwoher riecht

er noch den salzigen Geruch des Meeres.



I FIGLI DEL VILLAGGIO

Il villaggio Phi Mao questi giorni si trova in unatmosfera molto
piu’ dinamica del solito, ovunque si sente le risate, le chiamate
della gente ad andare al fiume Quao. E’ iniziata una nuova
stagione di prendere l'argilla.

Ogni stagione di prendere l'argilla dura soltanto mezzo mese
ogni anno, inizia quando il fiume Quao, che soffre dall’aridita’
tuttanno, all'improviso diventa feroce quando vienel'inondazione
che porta con se¢’ tonnellate di limo per arricchire il paese sembra
abbandonato dalla Madre Natura. In questa terra nota soltanto
con il sole e il vento, non si ha altro modo a sopravvivere che fare
la terracotta. Ma questo mestiere esiste da quando? Da quando
¢ stato fondato il regno Champa? Non lo sanno esattamente,
sanno solo che esiste da molto tempo. Bambini nel villaggio
da quando sono nati sono abituati a vedere i loro nonni, i loro
genitori con le mani sporche di terra a fare la terracotta ogni
giorno. Il profumo tipico dellargilla umida permea ogni persona
del villaggio. E come i giovani bambu" che crescono quando i
fusti grossi si invecchiano, le generazioni della gente del villaggio

continuano cosi' attorno al tornio per terracotta.

%% %%
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Un pomeriggio caldo soffocante dellestate, il sole diffonde i
suoi raggi generosamente un po dappertutto. Il calore diventa
insopportabile e nessuno vuole uscire da casa. Sotto lombra del
mandorlo indiano nel cortile di una casa nascosta dietro le file di
bambu', Sa sta cercando di mescolare argilla e la sabbia, ogni
tanto con la mano asciuga in fretta le gocce di sudore che stanno
scendendo dalla fronte e sporca cosi’ la sua faccia con le macchie
nere. Nell'aria soffocante piena del profumo di argilla umida, le
sue mani si muovono velocemente a mescolare, i suoi occhi ogni
tanto volgono alla mamma che sta formando oggetti di terra
accanto.

La mamma di Sa € la piu’ brava a lavorare con la terracotta
nel villaggio. Le sue dita magre e astute formano un cerchio da
un pugno di argilla, e ne mette 'uno sull’altro sul pilastro da
lavorare. Una sua mano tiene il cerchio da dentro, l'atra strofina
lesterno, tutto il suo corpo si muove graziosamente in armonia
con il ritmo dei suoi passi all'indietro attorno al pilastro. Un giro,
due giri, tre giri, e il vaso rotondo basso si forma lentamente
sotto le sue mani. Osservando la mamma che si muove attorno
al pilastro della terracotta, Sa immagina a una danza misteriosa
della sua gente. “Mamma, ma perche’ devi muoverti all'indietro
cosi'?” “Se non mi muovo all'indietro non verra la terracotta del
nostro villaggio” - lei spiega. “quando ti muovi all'indietro, puoi
osservare meglio il tuo lavoro” La danza si ferma, la mamma si
china a prendere un ramoscello sottile e comincia a disegnare

meticolosamente. Dopo un po, alcuni fili di rampicante appaiono
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e avvolgono il vaso, al punto del rampicante ce' anche un fiore
che sboccia. E poi usa un filo molto sottile a tagliare sotto il vaso
per staccarlo dal pilastro. Sa la ajuta a portare il vaso appena fatto
al cortile per seccarlo al sole. Lo pone gentilmente sul pezzo del
cortile dove riceve piu’ raggi di sole, in mezzo a centinaie di vasi
che la sua mamma ha fatto prima. Manca solo la cottura per
finire la lavorazione di terracotta.

- Che state facendo voi due? - all'improviso si sente una voce
roca.

Mentre la mamma non riesce ancora a definire di chi € quella
voce, Sa corre come vola verso il cancello gridando gioiosamente:

- Signor Thang, € tornato il signor Thang!

e con le sue braccia ancora sporche di argilla avvolte attorno
al collo, il signor Thang lo prende e lo porta in alto, le gambe del
ragazzo avvolgono attorno alle vite dell'uomo. I due amici, uno
vecchio e latro giovane si abbracciano forte per ricompensare i
gioni separati.

La casa del signor Thang e la casa di Sa si dividono da soltanto
una fila di cactus. Lui e sua moglie hanno avuto una vita tranquilla
come gli altri del villaggio. Sfortunatamente, in un’'inondazione,
il fiume Quao gli ha portato via la persona piu’ amata. Il corpo
morto di sua moglie € stata ritrovata in un cespuglio vicino alla
foce del flume. Non riuscendo a sopportare il dolore, ha lasciato
il villaggio a partire con i commercianti stranieri, e torna solo
una volta allanno, nellanniversario della morte di sua moglie,

proprio nella stagione di prendere largilla. Si puo’ dire che lui €
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stato il primo a lasciare il villaggio.

Allest, a mezzo giorno di strada dalla casa di Sa, il villaggio €
circondato da una spiaggia molto vasta. Ma la gente del villaggio
non si interessano tanto del mare quanto del loro fiume Quao.
Solo quando ¢ passata la stagione di prendere l'argilla, quando
non ce' piu’ nientaltro da fare che lavorare l'argilla e cuocere la
terracotta, allora cominciano a venire al mare. Le barche rotonde
coni remi, dopo tanti giorni che dormono silenziosamente sulle
spiagge, ora possono andare al mare. Fanno solo brevi itinerari
che dura entro il giorno, quindi i pesci presi bastano solo per
il bisogno quotidiano della famiglia, ogni tanto se incontrano
buona stagione del pesce e prendono un po’ di piu’, allora li
portano al mercato a scambiare con altri cibi. Il mare sarebbe
rimasto sempre cosisilenzioso nella vita della gente del villaggio
di Phi Mao se un giorno non fosse venuto quella strana barca.

La barca non assomigliva a nessuna barca rotonda del
villaggio, era grande ed era lunga quanto una casa, e sulla barca si
vedevano due grosse colonne di vela che si gonfiavano nel vento.
La barca arrivava cosi' alla spiaggia , e scendeva un gruppo di
gente strana, sulle facce si vedeva ancora la stanchezza di un
lungo viaggio di tanti giorni. Le persone del villaggio, che di
nascita sono le buone persone, a vedere nessun malintenzione
dal gruppo di ospiti, li ricevevano con gran calorosita’. Era un
gruppo di commercianti venuti dal nord, sull'itinerario hanno
per caso trovato questa terra nuova, proprio nel momento

in cui hanno finito di acqua dolce e cibi, quindi hanno deciso



di fermarsi. Si sono trovati molto curiosi dal modo strano di
lavorare la terracotta della gente del villaggio, e dicevano che
non avevano mai visto dei vasi di terracotta cosi’ rigidi. Hanno
comprato alcuni vasi e li hanno portati via. Dicevano che li
hanno venduti con gran facilita'. Man mano, arrivavano sempre
piu'barche dei commercianti. Non cerano solo barche dal nord,
ma anche dagli Arabi, dalla Persia.

Il porto ¢ diventato sempre piu’ affolato dalle barche da ogni
parte del mondo, e cerano sempre piu’ prodotti di terracotta
venduti. Il prezzo dei commercianti era ovviamente piu’ alto
rispetto al prezzo della gente del villaggio accanto. Insieme
alle barche, sono arrivate anche le altre merci preziose. Per la
prima volta la gente del villaggio poteva toccare con la propria
mano la famosa seta fine della Cina, vedere con i propri occhi
le pietre preziose allucicanti di tanti colori, e anche la ceramica
con rivestimento colorato. Si puo’ dire che le barche hanno
completamente cambiato la faccia del villaggio. Hanno portato
non solo il migliore guadagno per la gente, ma gli hanno anche
aperto la porta al mondo che e’ tanto immenso, diverso e
affascinante.

La maggior parte di queste storie € stato raccontato a Sa dal
signor Thang. Quando torna il signor Thang, portano anche
le nuove storie. Sa puo" stare nelle sue braccia a sentirle tutto
il giorno senza annoiarsi. Il signor Thang gli raccontera" delle
terre con quattro stagioni, con la stagione fredda, la stagione

calda, la stagione quando si sta bene, con la stagione quando
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le piante crescono, e la stagione quando tutto sara’ coperto
dalla neve bianca. Sa lo trovano tutto strano, perche’ in questo
villaggio tutto anno si ha soltanto una stagione del sole, con la
terra secca su cui cresce solo il cactus. Le terre che ha passato il
signor Thang in realta’ non sono sempre belle. Ci sono le zone
con il deserto immenso, con le montagne altissime. Ci sono
anche le terre distrutte completamente dal peste. Lui e’ nato nel
villaggio, quindi non importa quanto lontano puo' andare, il
tipico profumo dell’argilla umido lo segue sempre e lo ricorda
tutti giorni di portare la terracotta del villaggio a piu’ lontano
possibile. Quella terracotta raffinata, rigida, che ha sofferto di
tante difficolta’ e dolore merita un ulteriore riconoscimento e
apprezzamento. Comunque, negli occhi di quel ragazzino Sa, gli
itinerari sul mare pieni dell'azzurro del cielo e dell'acqua sono le
cose piu" affascinanti di tutto.

- Caro mio, se attorno ce" solo dell'acqua, come fai a sapere in
quale direzione devi andare?

Il signor Thang prende dalla sua tasca una collana con il
pendolo che e' una piccola scatola rotonda, mettendola al collo
di Sa, gli dice:

- Questa e' la bussola — un’invenzione dei Cinesi. Vedi
questago? Punta sempre il nord. Basta tenere bene la bussola,
non ti perderai mai. Questa e per te, tienila bene, va bene?

- Che bellezza! Ti ringrazio, nonnino.

- Si', caro. Ma sai che e' una bussola anche il nostro cuore.

Se un giorno ti perdi, mettiti la mano sul cuore, ascoltalo e ti



guidera’ la strada.

La breve visita al villaggio finisce, la barca parte, il signor
Thang parte, e il piccolo Sa torna a contare ogni giorno alla
prossima stagione di prendere argilla.

Ma sono passate una, due, tre stagioni di prendere argilla,
Sa continua ad aspettare ma il signor Thang non torna, nessuno
lo vede tornare. Sbarca un altro gruppo di commercianti,
raccontano quello che € successo, la barca del signor Thang ha
avuto uno scontro con le barche dei pirati. Erano troppo crudeli
e feroci, nessuno dellequipaggio € soppravvissuto. I loro corpi
sono stati lasciati al mare. Il signor Thang non potra’ mai piu’
tornare.

——

Un pomeriggio caldo soffocante dellestate, il calore diventa
insopportabile, il solito pomeriggio come tanti altri pomeriggi
in questo villaggio. Sotto fombra del vecchio mandorlo indiano
nel cortile di una casa nascosta dietro le file di bambu’, Sa - che
ora ha gia' un aspetto di un giovane adulto - sta mettendo i vasi
di terracotta nei cesti di bambu’, coprendoli con la paglia secca
per evitare gli scossi che li potrebbero rovinare. Fatto tutto, Sa
entra in casa a salutare la sua mamma, e con il cesto dei vasi di
terracotta da un lato del bilanciere, e il piccolo pacco di alcuni
vestiti appesi sull’altro lato, si reca verso il mare dove lo stanno
aspettando alcune barche dei commercianti.

Tirano su lancora, le barche partono, allimprovviso Sa si

mette la mano sul petto sinistro, dove sta battendo il suo cuore....
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Tumtum... tumtum....
Sa si chiude gli occhi, il profumo dell’argilla umido e* ancora

li*. Ma sente da qualche parte anche il profumo salato del mare.
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CETbCKME IETU

Ha puax B nocenke ®u Mao cTano myMHO, IOBCIOAY CIBILIHBI
CMeXM U TojIoca /TIofielf, BRI3bIBABIIMX APYT ApyTa Ha peKy Kyao.
Hactymn HOBBINT ce30H c60pa ITIMHBL C PEK.

Kax7p1i ce30H MPOUCXOAUT BCETO NMONMECALA B TONY, CPasy
MOC/Ie TOrO KaK MajoBOfHasA peka Kyao BHe3aImHO CTaHOBUTCA
XKECTOKOI1, KOrjja ObIBaeT HaBOHEHMe, HeCyllee ThICAYM C/IOEB
Wia Ha 3eM/o, 3abbiTylo MaTepblo-nipuponoit. B mocerke,
CBOJICTBEHHOM >Kapoii u BeTpamy, xutemn ®u Mao umeror
TO/IPKO OfIMH BBIXOJ: JienaTh KepamMmky. Korga mossmumoch 3To
sanATne?! C ocHoBaHMA rocymapctba Yamma? [laxke >kurenm
®u Mao He MMEIT IIOHATHA, TOIBKO 3HAIOT, YTO 3TO OBIIO
maBHO. Ce/bCKue TeTU C pOXeHNA BULIAT, KaK UX Hefku, 6abku
3aHUMAKTCA KepaMI/IKOI?[ TIBZIPHBIMI pYKaMM 30 AHA B [NE€Hb.
3amax IJIMHBI HENPEPhIBHO NPUINNAET K CEMbCKUM KUTE/AM.
Korma 6ambyk crapeer, HOSBISIOTCS 6aMOYKOBBIE POCTKI,

>KU3HB XXUTeNen TI00YEPENHO Bpalla€TCA BOKPYT KEPAMUKI.

%%

B >xapkmnit 1eTHUI leHb COMHIIE LepO MOCBIIAIO CBOU TETLIbIE

Y4y TOBCIOAY Ha 3eM/II0. B Takywo JyIIHYIO »Kapy HMKOMY He
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XOTENIOCh BBIATU U3 JoMa. Y IOHOXbs CTapOro MHAUIICKOTO
MUH/Ia/IbHOTO lepeBa BO IBOpe OMa, CIIPATAHHOTO 3a KyCTaMM
6aMOYKOBBIX JIMCTOKOMOCHMKOB, Ca 130 BCEX CUJI IIBITACA
nepeMeIInBaTh MacCy M3 TJIMHBI C TIECKOM, M3pefKa BBITHpad
PyKaMM KaIllM IIOTa Ha €ro IieKe, OCTaB/AA Ha €ro JIMLO
YyepHble MATHA. B »KapKoM JyIIHOM IPOCTPaHCTBE PasHOCU/ICA
3amax BIaXHON DimHbl, Ca OBICTPO IepeMelInBam, WHOIGA
BIJIAJBIBASICH B JIMI[O CBOEN Marepy, GOpMOBaBIIIell KEPAMUKY
pAIOM.

Martsb Ca - caMblif MCKYCHBIII TOHYap B mocesike. Ee ToHKMe
T1a7IbIIbl YMEJIO PACKPYYMBA/IY IIMHAHYIO MACCY, YK/Ia/bIBasi OFHY
Ha JIpyTyI0 Ha cTpyHe. JIalOHbIO OTHOI PyKY OHA JiepyKajia Maccy
V3HYTPM, TaJJOHBIO IPYrOJl PyK!M HaflaB/IMBaja Ha Hee HapyxXy.
Ee Temo rubkoe, a HOTYM ABUTANNCh Ha3aj BOKPYT IIbefecTasa.
OpuH KpyT, ABa KpyTa, TpU KpyTa, IIMHAHBINA TOPLUIOK KPYIIOi
¢dbopmbl TocTeneHHO HOPMOBAJICS IPK ABYDKEHUM ee PyK. [isips
Ha MaTb, BpalllaBIIyI0CA BOKPYT IbefiecTana, Ca fymar, 4To ee
MaTb TaHIeBasla [10]] CEKPETHYIO MY3bIKY. «MaMyb, 1I04eMy ThI
IOBUTAeIIbCA Hasaf, fenasd KepaMuky?». «Kepamuka, crenaHHas
He 9TUM CII0COO0M, He TOHYAapHbIE M3Je/Nsl HAIETO IOCEIKa»,
- mo6e3HO 06BsACHsATA MaTh. «IIpy 3TOM HBVKEHUM 3peHue
Oynmer nyuduie, 6ormee BceoOBeMIIOLMM». TaHel KOHYMICH.
HaknoHuBumich BIlepes, OHa IHOfoOpana BeTOYKY ¥ Hadaja
BHMMATEIbHO PUCOBaTh. Majo-1nomainy NosIBUIICh HEKOTOPbIe
BEeTKM C JIUMCTbAMM BOKDPYT TOpPIUKA, Ha OFHOM U3 KOTOPBIX

TaKe LBETYIOLMII IBeTOK. PelnTenbHO OTAENMB TOPLIOK OT
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1M OBATIBHOTO KPyTa IIpH IIOMOLIY TOHKOI HUTBIO, OHA YMEIO
cHsna ero. IIpuHAB ropmok us pyk coeit Mmarepyu, Ca npusHec
€ro BO ABOp /1S BbIcOXHeHUA. OH TMXOHBKO IIO/I0>KMJI TOPIIOK
Ha COJIHEYHYIO IUIOLIAJKy CPefM TeX, 4TO C(HOPMOBAHO €ro
marepbio. [Ipu mocegHeM stare o6Kura 1 TOHYApHbLE U3
OyZyT rOTOBBI.

- Yem Bbl 06a 3aHMMaeTech?, - UE€N-TO XPUIUIBIL TOIOC
3BY4MT.

IToka MaTh He yCIIesa IIOHATb, 4ell 9To roynoc, Ca, moxbderas
K BOPOTaM, Kp1yas:

- Oana Txanr! ITpumen pana Txanr!

Ca oOHMMas Iuelf MY>K4YMHBI NBUIBHBIMU IJIMHOM PyKaMm
U €T0 >KMBOT IyXJILIMM MaJIeHbKMMM HOTaMM, TIOKa MY>KYMHa
Opai ero B cBoux pykax. Ilapa HO>XX1moro u MajieHbKOro Jpyseit
TECHO OOHMMAIVCh [IOCTIE JOJITOrO BpeMEeHM pacCTaBaHMs.

Hom pmapm Txanra um gom Ca paclonoXeHBl PpAAOM

ApPYr C [pyroM M pasfeneHsl 3abopoM KakTyca. PaHblie y
HEro cO CBOEIl XKeHOJI Obl/la MMUpHas >KU3Hb, KaK y BCeX Iap
B nocenke. Ho 3areMm 13-3a HaBopHeHuA Ha peke Kyao y Hero
HOTepsiHA CBOS M0OuMast skeHmnHa. Ee Teno 6610 HalifieHo B
KyCTapHMKaX y pe4Holl JOo/MuHbI K Mopio. He Bbizep>kas sToroO,
OH TIOKMHY/ POJHOII IOCENTOK C MHOCTPaHHBIMM TOPrOBIIAMMU
1 BO3BpalllajICAd TOJIbKO II0 CIIy4Yalo TOJLOBILIVHBI CMEPTH CBOEN
JKEHBI B Ce€30H cOopa rmMHBI. MOXXHO CKa3aTh, 4TO OH ObINI
NIE€PBbIM, KTO IOKMHYJI IIOCETIOK.

BocTouyHas yacTh mocenka Ha paccToAHMM OT JOMa Ca
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MO/IAHA XOABOBI OKpY)KeHa OrPOMHBIM IULDKeM. Ho sxutessim
He TaK HpPaBMIOCb Mope, Kak peka Kyao. Korma xondvancsa
Ce30H cOopa ITIMHBI, OCTA/IOCh TONBKO (OpPMOBaHME ¥ OOXMNT
KepaMMKI, IO BBIXOAMWIN Ha Mope. KpyIyible 10CcKOgOHHbBIE
JIOIKMY C BeC/IaMU MCIIONb30BAJIICh IOC/Ie onroro Bpemenn. Ha
pbIbajike B TedeHMe JHS CeMbCKUM >KUTE/IAM YHaBaIOCh TOBUTD
HOCTaTOYHOE KO/MMYECTBO PbIOBI, MHOITA B BBICOKUIT CE30H
PBIOBI HeMHOTO 6OJIbIIe, TIOAM IIPUHOCUIN Ha PHIHOK B OOMeH
Ha Apyrywo muiy. Mope, MOXeT ObITb, ObIBa/IO BEYHO THUXUM
B XusHM mocenka ®u Mao, ec He MOABMICA He3HaKOMBII
KOpaob.

Kopabnb 6bI1 cOBceM He IIOXOX Ha CENbCKYI0 KPYIIYIO
nonky. OH 6bUI TakMM OOJIBLINMM U JIMHHBIM, KaK JIOM, Ha €ro
Tere OBUIN [1BA BBICOTHBIX Mapyca. [Ipuyanun kopabib, BbIIIa
TpyINla He3HaKOMBIX JIIOEll, Ha /MIe KOTOPBIX BBIPa)KEHBI
CTIefpl YCTANOCTY IIOCTIE HOJITOM MOe3KN. VICKpeHHe KUTenn
IIOCeTIKa, He BUJEBIIIIe HIMKAKOTO IVIOXOTO Y TOCTeIt, ¢ 6OMbIINM
TOCTEPUMMCTBOM IIPUBETCTBOBA/IM UX. Ipymnma TOpProBIieB
c ceBepa mo mytu cbopa TOBApOB CIy4allHO YBMAENA 3TOT
[IOCEIOK M HOJIUIBUIA K HEMY, KOIZja y HUX KOHYM/INCH ITUIIN
U 4ucrasd Bopa. VIM cTajo JI0OOIBITHO, NMOYEMy B IIOCEIKe
Jenanmu KepaMMKy TaKMM CTpaHHbIM crioco6om. Ckasamu, 4To
OHI paHbllle He 3Ha/IM HIKAKUX IPOYHBIX TOHUYAPHBIX U3LENNUIL,
Kak Te, CAle/IaHHbIe B IIOCENKe. 3aTeM OHM KyIIMIM HEKOTOpbIe
KepaMM4ecKue Basbpl. DBbIIO C/IBIIIHO, 4YTO BCe MPORAHO.

ITocTenenHo Bce GONblle TOPTOBBIX KOpabileil IPUIUIBIBATINA K
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mpudaiy. 9To 6bIIV TOProBble KOPabIu He TONBKO C ceBepa, HO
" U3 apabCKIUX, MePCUACKIX CTPaH.

Yem Oosiee IepemnonHeH KOpPaOIsAMU MOPCKMIl IIpUYall,
TeM OoJbllle IPOJANNCh TOHYapHble M3fermmA. VI KoHedHo,
MHOCTPAHILBl IUIATMIM OOJIbIlle, YeM OSKUTeIM COCEFHMX
HIOCeNIKOB. BMecTe ¢ KopabmAMy B IOCe/IKe MOABW/INCH pasHble
LleHHble BelM. BriepBble B XKM3HU XKUTEMN TOCEKa ManblaMy
TIOTPOTaNM HEXHBIM KUTAVICKMII IENKOBblE TKAHM, YBUZEIN
Pa3HOLIBETHBIE CBEPKAWOIIME [PArOLEHHblE KaMHU M TaKXe
YOMBUTENbHbIE KepaMUIeCKIe U3JENNs, MOKPBIThIE IIa3yphlo.
MO)XHO CKa3aTb, 4TO 9TU TOProBble KOpabiy oKasasau 60/mbIIoe
BIMAHNE HA XU3Hb Tocenka. OHM He TOMBKO IIPMHOCHU/IN
XXUTEIAM OOJIbllNe JOXOMbL, HO ¥ B KaKOW-TO Mepe IOKas3ajn
¥IM, HACKOJIBKO BeJIMK MUP, HACKOJILKO OH OOTaT 11 MHTepeCceH.

06 stux ucropusax Ca ciblan B GOMBUIMHCTBE OT AN
Txanr. Beprynca nama TxaHT um BMecTe C €ro BO3pallleHMeM
HOBbIe UCTOpYUY NOABMINCH. Ca MOT CHJIETb Y HETO Ha KOJIEHAX
M Bech JieHb C WMHTEPEeCcOM CIymaTb ero pacckasol. OH
pacckaspiBaeT Ca 0 HE3HAKOMBIX 3€MJIAX, I7le YEThIpe CE30Ha.
TaM ecTb ce30H XOMOIHBII, CE30H >KapKUil, CE30H NPOXIaTHbIIN
U CE€30H, KOT/Ja PACIyCKaIOTCsA IMOYKM Ha JIepEBbAX, CE30H, KOTa
IIOBCIOZY ITOKPBITO 6ebiM cHeroM. Pacckassl sty IOKa3aInuch
Ca o4YeHb CTpaHHBIMM, IIOTOMY YTO B €TO IOCENKE COJHIIE
CBETUT KPYI/IbLil TOJ, CyXas 3eM/I IPY>KUT C KakTycoMm. Mecra,
Ifie AAfA MoObIBa, He BCerfa MpeKpacHbL. DhIBalOT palioHBI,

Te IpOCTUPAETCA IMYCThIHA MM IOAHMIMAIOTCA KPYTbhI€ CKaJIbl.
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BrIBatoT 1 onycToLIeHHbIe 6yOOHHOIT YyMoli ropopa. PogyuBimich
B IIOCEJIKe, Kyfa Obl [sAAsa He e3[MI, IPUATHBIN 3alax [IMHBI
BCerga ObUI C HUM, HAIIOMIHAS €My O TOM, 4TO HaJo BBIBECTHU
TOHYApHBIE M3[E/MNSA CBOETO POJHOTO IIOCEKA 32 €0 IpPefelbl.
Takas KBUHT3CCeHIMa/lIbHAsA KepaMMKa 3aC/y>KuBaeT 6o/Iblelt
nonynAapHocTy. Ho ammTenbHble MOpCKMe INyTeIlecTBUA, Ife
TIOBCIOly TOIBKO CYHUIT IIBeT He6a 1 MOps, CaMble HTepeCHbIe
Belu it Manbunka Ca.

- A7, ecu BOKPYT TONbKO BOJA, OTKY/A ThI 3HAEIIb, Kyfa
unTN?

Hsapa TxaHr gocran U3 KapMaHa O)Kepefbe C IIOABECKON B
BUJie MaJIEHbKOJI KPyI/Ioil KOpoOKY, Hafieas ero Ha 1eio Ca, n
TOBOPIII:

- 910 KOMIIaC - KMTaiickoe u3oOpereHme. Bupuip oty
crpenky? OHa Bcerzia ykasbiBaeT Ha ceBep. IIoka y Te6s B pyke
KOMIIac, HUKOIAa He moTepsenbca. [logapio ero tebe, 6epesxHO
COXpaHM.

- IIpexpacno! brarogapio, fsaps!

- 3Haelb, YeloBeYeCKOe cepplle Toxke KoMmac. Ecmm Tei
KOT/}a -HUOYADb 3a0/TyVILIbCA, IOJIOKY PYKY Ha Cepyilie, CIyIIai
€ro BHIUMATE/IbHO I CepALie IOKaXeT Tebe JOpory.

Koporkoe mpe6biBaHme B  IOCEIKEe  3aKOHYMJIACh.
BrixopueBanu skopb. [lama Txanr moexan. Manpumk Ca
MOJCYMTBIBAT KaKABI [eHb, JKAA Ce30H cOopa IJIMHBI
CTIE[YIOIIETO rOfa.

Ho opuH, fBa, TpH ... ce30HbBI cO60pa IIMHBI IIPOLLH, IS/ He
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BepHycsa. Huxro 6omblie ero He Buien. OfHaXK bl 3alll/1a B TIOPT
OffHa TOproBasA KOpalidA, TOPTOBLbI paccKasasy, YTO KOpabiLa
HADM CTONKHYIACch C HMMpaTaMu. IIuparsl OBUIM >KeCTOKUMI,
HVIKTO M3 €T0 3KMIaXKa He BBDKIIL VIX Tefa ObIn BBIOPOLIEHDI B

Mope. [lapa TxaHr 60/blile He BepHYIICA.

%%

Bein jleTHWIT >KapKuil IOJJieHb, >Kapa Oblla M3HypsAOLias U
3HAKOMasA KaK BCerfia B IOJIJieHb B 9TOM IOCE/IKe. Y IOTHOXIIA
CTaporo MHJUIICKOTO MMHJIQ/JIBHOTO [epeBa BO [IBOpe JOMa,
CKPBITOrO 3a KycTaMy 0aMOYKOBBIX JIMCTOKOMOCHMKOB, Ca,
BBIIJIAASLINIT KaK MOJIOJOJ HapeHb, KIajl TOHYapHble TOPILIKY
B KOP3MHBI, OH JlaJKe BBIK/Ia[bIBa/l COTOMY MEX/Y TOPLIKaMU
mst mydiueit coxpaHHocty. Korga Bcé 6110 roToBo, Ca BOIIEN
B JIOM M TIorpormacsa ¢ Mamoii. ITomén o Ha Mope K XAYIM
€ro TOproBbIM Kopabysim. Ha opHOM ero miede 6bU1M KOP3UHBI
C TOHYApHBIMM TOPIIKAMI, @ Ha APYTOM CYMOYKa C OfeX/JOI.

Axopp moguuMamu. Bapyr Ca THOMOXUI PyKy Ha JIeBYIO
IPYAb, [fie ObETCS ero cepaLe.

TyKk TyK...TyK TyK...

Ca 3akpbU1 I71a3a, HEKHBIN NMPUATHBIA 3amax IJIMHBL ObUT

BOKpYT Hero. Ho oH ellé moyyBCcTBOBa/ COMEHBIN 3a11aX MOPA.

613



Los hijos de la aldea

La aldea de Phi Mao se ha llenado de un ambiente bullicioso en
estos dias, por todos lados se pueden oir a las personas riéndose
y llamandose para ir a la orilla del rio Quao. La temporada para
sacar la arcilla nuevamente llegé.

Esta temporada dura solo medio mes por afo, justo después
cuando el rio Quao parece secarse, la aldea es golpeada de
repente por severas inundaciones, por lo que traen miles de
capas de aluvidn a esta tierra donde la Madre naturaleza olvida
dar las riquezas de sus recursos. Viven en un pueblo en que el sol
y el viento son sus tipicas especialidades, las gentes de la aldea
de Phi Mao solo pueden aferrarse a la fabricacion de la alfareria.

sDesde cuando han producido las ceramicas? ;Desde la
fundacién de esta nacién Champa? Ellos tampoco lo saben,
solo saben que ha pasado mucho tiempo. Los nifios en el pueblo
desde que nacen, ya han visto a sus abuelos y a sus padres con las
manos sucias de barro para hacer las ceramicas todos los dias y el
olor de arcilla se adhiere a la gente de esta aldea. De generacion
en generacion, la vida del pueblo sigue girando alrededor de la

fabricacidén de las ceramicas.

%%
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En una calurosa tarde de verano, el sol iluminaba fuertemente
en todas partes. Hacia mucho calor y nadie queria salir a la calle.
Debajo de un viejo arbol en el patio de una casa escondida detras
de los bambus, Sa luchaba por mezclar la arcilla con la arena,
de vez en cuando levantaba las manos para quitar las gotas de
sudor de su mejilla sin darse cuenta que su mano sucia ponia
unas manchas negras en su cara. el espacio se llenaba del olor
de la arcilla humeda, sus manos amasaban, mientras que a cada
instante sus ojos miraban a su madre quien estaba a su lado
haciendo los jarrones.

La madre de Sa era la alfarera mas habilidosa de la aldea. Sus
hébiles dedos moldeaban las losas de arcilla en bolas y luego se
apilaban a la rueda de alfarero. Una mano se mantenia adentro,
y otra mano se estiraba fuera. El cuerpo de la madre era muy
flexible, sus pies daban pasos hacia atras y alrededor del torno de
alfarero. Una ronda, dos rondas, tres rondas, el jarrén se formaba
por las manos de la madre. Al mirar a su madre, Sa pens6 que ella
estaba bailando una danza misteriosa. "Mami, spor qué tiene que
dar pasos por atrds para hacer las cerdmicas? " Si no se camina
por atras, no son las ceramicas de nuestra aldea. - La madre
explicaba amablemente. "Camina por atras, nuestros ojos veran
mejor, mas completos”. La danza se detuvo, la madre se inclin
para recoger una pequefia rama y comenzd a pintar con cuidado.
Poco a poco, aparecia una ramita con las hojas alrededor del
jarrén y con una flor encima. Luego usé un hilo fino y tirando

decisivamente hacia abajo, separ¢ el jarrén de la rueda con gran
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habilidad. Sa ayudaba a la madre a llevar el jarrén al patio para
secarlo. Lo coloc6 suavemente en la parte iluminada por el sol
entre los numerosos jarrones hechos por la madre. Solo hacia
falta hornearlos y asi terminar los pasos de la alfareria.

- ;Qué estan haciendo? Una voz ronca preguntaba.

La madre no sabia aun de quien era aquella voz, cuando Sa
corria hacia la puerta gritando:

- A, el abuelo Thang, el abuelo Thang vuelve.

Las manos sucias de Sa apretaban alrededor del cuello del
abuelo Thang, el abuelo Thang lo levantaba y las pequenas
piernas de Sa se agarraban del vientre del abuelo Thang. Dos
amigos, uno viejo y el otro joven se abrazaban para borrar la
nostalgia de muchos dias de lejania.

Las casas de Thang y Sa solo estaban separadas por una fila de
cactus. Hacia unos afos, su esposa y él habian tenido una vida
tranquila como otras familias en la aldea. Sin embargo, en una
inundacién, el rio Quao se rob¢ a la persona que él mas amaba.
El cuerpo de su esposa fue encontrado en un arbusto cerca de la
cuenca del rio al mar. El no podia soportar ese sufrimiento, y se
fue del pueblo con unos comerciantes extranjeros y solo regreso
el dia en que su esposa murié y que también era el tiempo para
sacar las arcillas. El abuelo Thang fue la primera persona que
habia dejado la aldea.

En el Este de la aldea, habia que caminar casi medio dia
desde la casa de Sa hasta donde se encontraba una gran playa.

Pero a los aldeanos no les gustaba el mar tanto como el rio Quao.
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Pasado el tiempo para sacar las arcillas, cuando el tnico trabajo
del pueblo era hacer las ceramicas, los aldeanos comenzaban a
pescar en el mar. Los botes de remos y las paletas se utilizaban
después de estar unos meses olvidados. El viaje solo duraba un
dia por lo que los pescados cogidos solo eran suficientes para
comer, a veces en la temporada alta donde muchos peces llegan
a este mar, se podia pescar mucho més que lo normal y podian
llevarlos al mercado para intercambiar con otros alimentos. La
vida del pueblo de Phi Mao era tranquila con el mar hasta que
aparecio6 aquel barco.

Esebarco no era en absoluto como el bote de remos del pueblo.
Era muy grande y largo como una casa, tenia dos columnas de
velas de gran altura estiradas al viento. Cuando el barco atracé
un grupo de desconocidos bajé con unas caras cansadas después
de un largo viaje. Los aldeanos vieron que ellos no vinieron con
mala intencidn asi que les dieron la bienvenida de todo corazén.
Ellos eran comerciantes del Norte, y en su travesia para comprar
mercancias encontraron esta tierra extrafa, justo cuando
la comida y el agua estuvieron a punto de acabarse asi que se
detuvieron. Tenian curiosidad sobre como hacer las ceramicas
tipicas de la aldea, nunca habian visto alfareria tan buena como
la de aqui. Luego compraron algunos jarrones de ceramica. Se
decia que ellos vendieron con buenos precios. Por eso, cada
vez mas comerciantes llegaban a este pueblo. No eran solo los
buques mercantes del Norte, sino los buques mercantes de los

drabes, los persas también habian pasado por alli. Los puertos
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estaban mas abarrotados de barcos, cuanto mas se vendian las
ceramicas. El precio que los comerciantes pagaban por supuesto
también era mas alto que el precio para vender al pueblo vecino.
Los barcos también aparecieron junto con otros articulos
valiosos. Por primera vez, los aldeanos tocaron la seda suave de
China, las coloridas joyas vidriadas y las ceramicas plateadas
por los esmaltes. Esos buques mercantes habian cambiado
completamente la apariencia de la aldea. No solo proporcionaron
una gran fuente de ingresos para las personas, sino que también
les permitia ver cudn vasto y rico era el mundo.

El abuelo Thang era quien habia contado esos cuentos a
Sa. Cuando regresaba el abuelo Thang, traia consigo nuevas
historias. Sa podia sentarse en sus brazos y le escuchaba todo
el dia sin aburrirse. El le habfa contado a Sa sobre las tierras que
tenian cuatro estaciones, la estacion fria, la estacién calida, la
estacion fresca con los arboles florecidos, la estacion cubierta
por nieves blancas. Al principio, Sa estaba sorprendido porque
este pueblo durante todo el afio solo vivia con la tierra seca y el
sol, muy conveniente para los cactus. Pero las tierras por donde
el abuelo Thang paso, no siempre eran hermosas. Habia lugares
donde el desierto se extendia o las montafias eran peligrosas.
Habia lugares que se convertian en las ruinas de tierra debido a
enfermedades epidémicas. Era nacido en ese pueblo, tan lejos de
donde iba, persistia el olor a arcilla, le recordé que se llevara las
alfarerias del pueblo a los nuevos lugares. Las alfarerias habian

sido hechas por las personas que trabajaban muy duro, merecian
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ser mejor conocidas. Pero en los ojos de Sa en esos momentos,
los largos viajes alrededor del cielo y del mar le resultaban mas
atractivos.

- Abuelo, si estas en un lugar rodeado por las aguas del mar,
scomo sabes qué direccion tomas?

El abuelo Thang sac6 de su bolsillo un collar en el que colgaba
una pequena caja redonda y lo colocé en el cuello de Sa y dijo:
- Esta es una brujula- es una invencion china. ;Ves esta aguja?
Siempre se apunta hacia el norte, si lo tienes, nunca perderas la
direccion. Te la regalo. Cuidala bien.

- iEsto es genial! {Muchas gracias, Abuelo!

- Si, nuestro corazén también es una bruajula. Si en algin
momento pierdes tu camino, pon tu mano en tu corazoén.
Escucha con cuidado, te mostrara el camino.

El viaje del abuelo Thang fue una visita rapida, el barco
se fue, el abuelo Thang también se fue, Sa comenz6 a contar
cada dia hasta el inicio de la préxima temporada de arcillas.
Una temporada, dos temporadas, tres temporadas, muchas
temporadas de arcillas habian pasado, Sa ha estado esperando,
pero el abuelo Thang no regresaba, nadie volvié a verlo. Otro
grupo de comerciantes llegd y dijo que el barco del abuelo Thang
se encontr6 con los piratas en el mar. Ellos fueron demasiados
feroces, y ningin miembro del barco sobrevivié después del
ataque. El cuerpo del abuelo fue arrojado a las profundidades del

mar. El abuelo nunca pudo regresar a la aldea.

4%
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Una calurosa tarde de verano, el sol ilumina fuertemente en
todas partes. Hace mucho calor y nadie quiere salir a la calle.
Debajo de un viejo arbol en el patio de una casa escondida detras
de los bambus, Sa- ahora es un joven adulto - estd poniendo los
jarrones ceramicos en la canasta, cuidadosamente usa la paja
para apretarlo. Cuando termina todo, va a la casa para despedirse
de su madre, luego carga a un lado una canasta y al otro lado, un
bolsillo con sus ropas, y va al mar donde el buque estd esperando.

El barco quita su ancla, de repente Sa pone su mano sobre
su pecho izquierdo, donde su corazén esta latiendo con fuerza.

Latiendo ... latiendo...

Sa cierra los ojos, el olor de la tierra esta por todo lado. Pero

por otro lado también siente el olor salado del mar.
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KABWIA bBOIIUINTN

Mao ®en Mao KUILZIOFM XasDKOHJA, XaMMa JKolijja ofamiapra
Kyao mapécunmur kynrucu smmrmamoraa. Kaitta Kypum yayH
siHa OMp MaBCyM OOLITaH/N.

Kyo napécunuHr Kypyk MaBCyMI TyraraHUaH CYHI, Xap Oup
MaBcyMzia GaKaT IpUM 0¥ JaBOM 9TaJJUTraH cerl paciiapy Kesain.
KoBokmapyu ocwiran tabuar 6y COBYK epra MMHITIa6 KaTiam
cyBmapuan om6 kupagu. Kyénum epma mramon acapu, Mmao
KUIUIOFMHUHT aX0MucK daKaT KyIOTIMINK XICoOUra AMaifin.
byan kanpait ypranranna? Yamma Xanky sApaTWITaHUTAH
Oyéumu? Bunaman, ynap O6yHu OwimiiMaiiny, JekuH 6y xypa
Kapnmmit Xxukos spu. Kunuiok 6omamapu TyFuiraHpian Oy€H
6060cu, oTa-oHacK Ba JION KyliKamapyuuu kypagu. Kummokra
yTupn6 KonraH HaM JIoil Xupy apumargy. Kummox axmm
KaguMru 6aMOyKAaH ¥3 XaéTiapu akc STTHPraH acapiappa
KY/IOTTYWIVKHM CUP CAaHOAT/Iapy OM/IaH ypTOKIaLIafuiIap.

WMccuk €3 TymaH KeiirH Ky€Im Xap XujI )Kolilapra TapKajraH.
Kasupama wmccmk xeu kumHu xada Kwimapu.  bam6byk
apuyasopiapfaH opTupia OYpryTCMMOH 3CKU JapaxT OCTUZHA
AMVIpUHIAH Cacychoura TEeIrNuUim XOBJIN 6I/Ip03 VIPKUT Ba

Cacychou axyiaT KOMAVNK/IAaPpVMHMHI KyM 6utan apamanrMacHn
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Kypaur 6unaH oBopa. Opaja 103MAary TepHM YaHT Ky/UIapu
OmmaH apTn6 KyiIMOKAa Ba Opa 4Yopa AIIMPMHYA FaiipaT Wia
MeXHAaT KMIaéTraH OHaCU TOMOH Kapab KyJIMOKJa.

Ona Ca - KMIITOKAA 3HT MOXUP Kynon. OHaCMHMHT MHTMYKA
6apMoKkiapyu 6y MailIOHIary KaHYa/jaH KaH4Ya SpKaKJIapHU MOT
Kuwirad. Yambap aTpodupa MexHatna KOTraH Kymmapu Oup
uyKapura 6Mp TalKapura Kapab MOXMpOHa 4y3miap, TaHACU
SIWIyBYaH Ba MX4YaM OEKIapy 4dambap arpodupa SIUMIINK
OwaH aiytaHappy. bup ailaHa, MKKY aiilaHa, yd aii/laHa Ba TYpT
all/laHa OHACHHUHT Ky/IMAa acTa CeKVHIMK OMIaH COION Koca
IIaK/IM BY)XKYATa Kea 6onmamy. Y oHacuHM Ky3aTu6 Typu6 yHu
CUp/IU MyCHKa OCTMAA paKcra TYIAEéTraHVHY YilIail OOLIIam.
Xaémmapura spk 6epub MycrKaHy XMProiu Kuia 60s conouap
KaHfail KailTagyu, KaimTmO KeTMaHI CHU3HMHI KYTOTYMINK
KUIUIOFVHIU3 5Mac OpKara KaparaHmsia KY3MHIU3 sHajia
SIXIIMPOK Ba Y TKUPPOK Ky pa OOLUIaifu fiest MyTOMNMINK O1TaH
Xuproim Kuwaapgu. Pakc TyXTajgu, OHacu KUYKMHA HOBJAHU
ommb6, avKKaT 6vnaH pacm umsuira kupuuman. Koca arpodnia
acTa-ceKMH Oapriap 4mKa GOLUTafy Ba YIapHUHT 6ab3maapu
rymnait 6ourtagy. Keiive y Ho3uk unpad ¢oianannd KocaHn
qambapiaH oKuaoHa axpatu6 ongu. Ca sHAM HyHEra KeiraH
MAMIUIAPHY ~ KyPUTTaHM MaxcyC YyKyprapra >Kojijalira
épmaMmamagy. Y AHTM MAMIOHM Ky€ll YapakjaraH >XKoljaru
MAMIUIAP Opacura OCOHTMHa >koimamTupan. Comon uauuyap
ryé énapam.

— Huma Kunancusnap?— aq4mK 0Bo3 Kegu.
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Ona xamu yrupwnuira yarypmacugad Ca fapBosa onpura
1orypu6 kemu6 6axypa 6ouuaitnn:

— Txanr, Txanr!

Txauramur ky/vtapy CaHMHT OiiHMIa YaHT CONMApAy, LIy
mampa y CaHu KyTapu6 10MaloK TaHACK y3pa Oup aimaHTupuo
KaTTuK Kyuokmaimu. Kagpron pycrnap 6up-6upuuu aHvazmas
Oepy KypMaraHmu.

Txanr Ba CaHMHI yIMHMHT Opacy aTUry OMp KaKTYCIIMK
macoda. Vinrapy y Ba yHMHT XOTVHU KULIUIOFAArU Xap 6up omna
Kabu TMHY XaéT Keunmpappu. Ammo, tacodupan Kyao pmapécu
YHU 9HT SXUIM KypraH ofaMUIaH >KyHO Kumagu. XOTMHUHMHT
XKacaJyHU Jjapé€ XaB3acu SAKMHMAAru OyTanapiaH TONMIITaHN.
[Ily—n1y y KMIITOKHYM YeT SIMK CaBjorapiap OumaH Tapk aTaju
Ba (akaT MMFUM-TEpUM MaBCyMUJlaTMHA XOTMHMHMU 3UEpaT
KMIMIITaryuHa KaiiTagy. Y KUIUIOKHY TapK 9Ta OIraH OMpuHYM
VHCOH 3.

KyH sipmupa, kuinokayHr mapkuga CajaH apuM KyHINK
Macodaza coxmn 60p apu. AMMo KoK axjura Kyao gapécunn
€KTUpraHIapuieK JeHrusHy éKkTupmacamnap. Ep 1031 MmaBcymn
TyraraHmupa,pakar KyJIom4MaMK TUPUKYMINK MaHOam 6)7)11/[6
KOJITaHM/A OffaM/Iap ieHru3ra abpTubop Oepuiira Gouriagmap.
V30K KyHJaH KeilMH KaluMK FaMIMH JEHIM3ra KaiTap, KyH
MOGaitHIar KUCKacéxaTaa €iuil yayH eTapiay O6anuk TyTu6
Keuu Kepak. bawpsu MaBcymmapaa 6amuk 6upos Kyu 6ymapan
Ba ymap yHu 6o3opra OOLIKa O3MK-OBKAT MaxcCy/lIOT/Iapura

Q/IMALITUPHUII YIyH 016 Kemapamaap. [leHruspa yia rapoiu6
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Kaiiuk naigo 6ynmarynnda Ou Mao KMLUIOFM XaéTy TUHY /M.
Kaiink KMIITOKHVHT CONMMUAAH YMyMaH ¢apK Kunapau. Y Karrta
Ba y3yH 0y1m6 kynbadacu xam 60p sgu. TaHacupa sca mamorra
Kapab 4YysmiaguraH MKKM Iapycu Xam 6op spu. Karmkpan
TYIITaH KalMKYMIApHUHT I03MIaH KaTTUK YapyaraHu 6ummHnt
Typapiu. AMMO, YIApHUMHI Ky3JapufaH €MOH HUATIApU
MYKIUTY OMIMHMO TYpraHy YUyH KUIUIOK ax)i 0y >kaHOOmapHN
WINK KyTib onpn.

Ynap muMONAaH KearaH peneranys Oynm0, raputabuii
eplIapHM, O3MK-OBKAT Ba TO3a CYBHM TONMII OWIaH
WIYFy/UIaHapAnWIap. Yiap Fapoinb KyIomduInK HaMOEH/anapy
OmmaH KM3MKUO KOMTaHAMWIAp, YYHKM YIApPHMHT IOpTIapuUpia
KYJIOMIMIMK MacXynoTaapy WyK sau. Ymap JKyhga KyIl COIUI
UAVLUTapAaH yAapHM OOILIKa IOpT/Iapfa COTUII Y4yH COTHO
ONpunIap.

Kunuokpa Fapoitnb KY/IOMYVIUK KVUTVLITHY
KM3UKTMpraHaap, KepamMmka WyKaurmHy aitumpan. Kefinn
ynap cepaMmka Baza cotu6 onpmaap. JKyma KyI coTunraguras
xoit. Iloprra 6opran capm KyIpOK CaBEO KeMamapu. By
uctuk6on, Hadaxar Iumommit CaBmo XeMamapupma, Apab
MaM/IaKaTIapyuHUHL, QDOpCHUHI caBHorap KeMajapyuja o3
Gepagy. Illy Tapuka caBmo KeMajapy Ba HOPTIapu Haifo
6yma 6ouvtagu. PuBoxmanmimn Hadakar IyMomHMHT caBpo
KeMasmapupja, 6anku Ilepcus xabu apab MammakaTiapyu CaBfo
KeMacyfia XaM yIpaTUII MYMKIH.

[Toprnap suAM siHafa Kymwiab KaiuKaap Ba OJIOMOH OyIaH
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Tyma Oouvrafyu Ba fAHafa KYNPOK YMHHM WMAVILIIAP COTHIIA
6ouvtagyu. Hapxmap an6arTa KMIIOK HapXupaH aH4a OamaHf.
Kartukap siHa 601ka H0é6 KuMMaT6axo Hapcaaap XaM KenTupa
6ouvtany. Illy Tapuka KMIIOK aXOMHUHT Ky/IM WIK MapoTaba

UITIaKKa TEeran.
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Translators
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AWARD WINNERS OF
WRICOS 2018

ESSAY

Grand Prize

English_No.1

Maria Georgousi

Aristotle University of Thessaloniki
Greece

Selection

Chinese_No.2

Deng Meng Fang

Beijing Foreign Studies University
China

Greek_No.3

Angelos Larisis

Aristotle University of Thessaloniki
Greece

Korean_No.4
Young-kyung Kim

Hankuk University of Foreign Studies

Republic of Korea

Russian_No.5
Alexandra Kiriichuk

Moscow State Linguistic University

Russia
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Turkish_No.6
Merve Acat
Erciyes University
Turkey

Vietnamese_No.7

Nguyen Thuy Quynh

University of Social Sciences and
Humanities-Vietnam National University
Ho Chi Minh City

Vietnam

POEM

Grand Prize

Korean_No.1

Yejin Jin

Hankuk University of Foreign Studies
Republic of Korea

Selection
English_No.2

Lo Yueh Yea
University of Malaya
Malaysia

Mongolian_No.3
Chinbaatar Duiriimaa

Mongolian State University of Arts and

Culture
Mongolia

Persian_No.4
Amir Hossein Chegini

Imam Khomeini International University

Iran

Portuguese_No.5

Vittorio Bortolai Aranha Alves
University of Coimbra

Brazil

Romanian_No.6
GRECU ANA
University of Bucharest
Romania

Russian_No.7

Mariia Kushakova

Moscow State Linguistic University
Russia

Uzbek_No.8

Gulhayo Buriyeva

Uzbekistan State World Languages
University

Uzbekistan
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TRANSLATORS OF
WRICOS 2018

Beijing Foreign Studies

University (China)

Pan Yiming

Englsih-Chinese

Graduate School of Translation and
Interpretation

BAI Shuming
Russian-Chinese
The Russian Department

BAI Shuming
Korean-Chinese
The Russian Department

LI Yanjun
Persian-Chinese
School of Asia and Africa

WEI mengran
Portuguese-Chinese
School of Spanish and Portuguese

Pan Yiming

Englsih-Chinese

Graduate School of Translation and
Interpretation
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PAN Ziyang

Greek-Chinese

School of European Languages and
Cultures

BAI Shuming
Russian-Chinese
The Russian Department

Chang Yue
Vietnamese-Chinese
School of Asia and Africa

HUANG Yewen
Turkish-Chinese
School of Communication

BAI Shuming
Korean-Chinese
The Russian Department

Cui Shanshan
Chinese-Englsih
School of English and International Studies

Liu Xin
Chinese-Spanish
School of Spanish and Portuguese Studies

Zhang Yakun
Chinese-French
School of French language and Literature

Zhu Haoran
Chinese-Italian
School of European Languages and

Sera Kwon

Greek

Graduate Student, Department of Greek
Studies

Kisun Kim
Mongolian Professor, Dean of Department

Culture of Mongolian, Department of Mongolian
Sun Rui Moonjung Park
Chinese-German Italian

School of German Language and Literature

Lecturer, Department of Italian

Huang Lingchen
Chinese-Portuguese
School of Spanish and Portuguese Studies

Zeng Ziwei
Chinese-Vietnamese
School of African and Asian studies

Yan Ruosu
Chinese-Arabic
School of Arabic Studies

Aerdake
Chinese-Kazakh
School of Chinese Language and Literature

Hankuk University of
Foreign Studies (Korea)

Amalia Tziotis

Greek

Lecturer, Department of Greek Studies and
Bulgarian Studies

Ji A Kim

Arabic

Korean-Arabic Department, Graduate
School of Interpretation and Translation

Yerkhodjaev Kamoliddin
Uzbek
Department of Central Asian Studies

Thanks to

Insu Jung

German

Korea National University of Arts
Instructor

Hyun Ho Yoon

Arabic

Lecturer, Department of Middle Eastern
Studies, Dankook University

Yeonglan Kim

English

PR Manager, Korea Medical Food Product
Cooperation
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Moscow State Linguistic
University (Russia)

Varvara Makhortova

Portuguese

Moscow State Linguistic University,
Russia

Irina Tresorukova

Greek

Moscow State Linguistic University,
Russia

Vladimir Koklikov

Persian

Moscow State Linguistic University,
Russia

Sabira Serazidinova

Turkish

Moscow State Linguistic University,
Russia

Elena Zubtsova, Huang Hong Hoa
Vietnamese

Moscow State Linguistic University,
Russia

Alena Chub

Korean

Moscow State Linguistic University,
Russia

Maria Semyonova

English

Moscow State Linguistic University,
Russia
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Karina Bikmayeva

Mongolian

Moscow State Linguistic University,
Russia

Gulchehra Yusupova

Uzbek

Moscow State Linguistic University,
Russia

Viorica Cutulab

Romanian

Moscow State Linguistic University,
Russia

Milana Salimova

Chinese

Moscow State Linguistic University,
Russia

Tokyo University of
Foreign Studies (Japan)

Chiaki OTA

English-Japanese

Master's Program Student, Graduate
School of Global Studies

Erina HAYASHI

English —Japanese

Master's Program Student, Graduate
School of Global Studies

Ayaka YOKOYAMA
Russian-Japanese

Master's Program Student, Graduate
School of Global Studies

Koon MURAKAMI
Chinese-Japanese

Doctoral Program Student, Graduate
School of Global Studies

Risa TOMITA

Korean-Japanese

Master's Program Student, Graduate
School of Global Studies

Chihiro UCHIYAMA
Turkish-Japaenese
Undergraduate Student, School of
International and Area Studies

Kazuyuki OKADA
Mongolian-Japanese
Professor, Institute of Global Studies

Mayu YOSHIDA
Uzbek-Japanese

Undergraduate Student, School of
International and Area Studies

Yuko ARAI

Vietnamese-Japanese

Doctoral Program Student, Graduate
School of Global Studies

Naotoshi KUROSAWA
Portuguese-Japanese
Professor, Institute of Global Studies

Konomi MURAYAMA
Persian-Japanese

Doctoral Program Student, Graduate
School of Global Studies

University of Bucharest
(Romania)

Ileana Mihiila

French

Faculty of Foreign Languages and
Literaures.

Citilina Stanciu

Korean

Faculty of Foreign Languages and
Literaures

Bogdan Stefinescu

English

Faculty of Foreign Languages and
Literaures

Corina Nutu, Daniela Mirodone
Portuguese

Faculty of Foreign Languages and
Literaures

University of Social
Sciences and Humanities

- Vietnam National
University Ho Chi Minh City
(Vietnam)

Nguyen Dinh Phuc

Chinese- Vietnamese

Faculty of Chinese Linguistics and
Literature

La Duy Tan
Korean- Vietnamese
Faculty of Korean Studies
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Tran Cong Danh
Korean- Vietnamese
Faculty of Korean Studies

Tran Thi Thanh Truc

Russian- Vietnamese

Faculty of Russian Linguistics and
Literature

Phan Ngoc Son

Russian- Vietnamese

Faculty of Russian Linguistics and
Literature

Nguyen Thi Thanh Hoa
Vietnamese- Arab
Faculty of Oriental Studies

Khuc Hien

Vietnamese- French

Faculty of French Linguistics and
Literature

Nguyen Thi Ngoc Hanh
Vietnamese- Italian

Department of Italian Linguistics and
Literature

Nguyen Vu Huong Chi
Vietnamese- Russian

Faculty of Russian Linguistics and
Literature

Nguyen Thi Loc

Vietnamese- Spain

Department of Spain Linguistics and
Literature
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National University of
Mongolia (Mongolia)

0.Gan-Enkh
Mongolian-English
National University of Mongolia

Bat-Uchral, G
Mongolian- Italian
National University of Mongolia

Ts.Onon

Mongolian-Japanese

National University of Mongolia, School
of Sciences

Altangul Bolat
Mongolian- French
National University of Mongolia

A.Altanhuar
Mongolian- Chinese
National University of Mongolia

In Hwa Ha
Mongolian- Korean
National University of Mongolia

Kazakh National Agrarian
University (kazakhstan)

Gulmira Satylkhanova
English-kazakh
Kazakh National Agrarian University

EXAMINERS OF
WRICOS 2018

1st Evaluation

2nd Evaluation

Hankuk University of Foreign Studies
(Korea)

Prof. Chung Eun Gwi English
Prof. Jeong Un Park English
Jae Won Ryu Greece
Maiya Lee Russian
Mai Vietnamese
Prof. Dae Seong Kim Turkey
Prof. Heung Soo Park Chinese
Prof. Yong Heo Korean
Prof. Ki Sun Kim Mongolian
Prof. Jeong Oh Park Rumania
Prof. Sharma Hindi
Prof. Dal Seung Ryu Iran

Prof. Young Hoon Ko Malaysia
Aziza Mashrabbekova Uzbekistan
Prof. Sharma Sinhala
Prof. Yong Gap Jeon Spainish

Prof. Carlos Alfonso Macias Spainish
Prof. Ki Soo Kwon Portuguese

Beijing Foreign Studies University

Tokyo University of Foreign Studies

University of Social Science &
Humanities, Vietnam
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